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VORWORT 

Die ind i sche F i lmprodukt ion i s t n i c h t nur d i e q u a n t i t a t i v größte der Welt 
(im Jahre 1987 wurden 840 S p i e l f i l m e p r o d u z i e r t ! ) , s i e i s t s t i l i s t i s c h und 
thematisch so außerordent l ich d i f f e r e n z i e r t , weist so v i e l e reg iona le Be­
sonderheiten und so v i e l e a k t i v e , e i g e n w i l l i g e Ta lente auf, daß man e i ­
g e n t l i c h v i e l ö f te r i nd i s che SpezialProgramme auf F e s t i v a l s ve r an s t a l t en 
müßte, um der F i lmprodukt ion d ie ses Landes d ie Aufmerksamkeit zu v e r ­
s cha f fen , d i e s i e v e rd i en t . Wir können aus den ind i schen Fi lmen e ine Menge 
le rnen, und n i c h t z u l e t z t hat unsere F i l m k r i t i k in Sachen " i n d i s c he s Kino" 
N a c h h i l f e u n t e r r i c h t dr ingend nöt ig - e inmal , um den grass ierenden Eurozen­
tr i smus zu überwinden, zum anderen aber auch, we i l aus Unkenntnis oder 
mangelnder F i lmb i l dung immer wieder mit entwaffnender Na i v i t ä t F e h l e i n ­
schätzungen und F e h l u r t e i l e über i nd i s ches Kino vorgebracht werden und 
ganz f a l s c h e Stereotypen und K l i s c h e e b i l d e r in Umlauf s i nd . Tat säch l i ch 
i s t Indien auf i n t e r n a t i o n a l e n F i l m f e s t i v a l s im a l lgemeinen wenig präsent 
- was auch mit den S chw ie r i g ke i t en fü r F e s t i v a l - V e r a n t w o r t l i c h e zu tun ha­
ben mag, s i c h über d i e F i Improdukt ion d ieses Landes umfassend zu i n f o r m i e ­
ren und d i e F i lme, d i e man haben möchte, dann auch zu bekommen. (An d i e se r 
S t e l l e se i angemerkt, daß zwischen unseren Bemühungen und den V o r s t e l l u n ­
gen des ind i schen F i lm F e s t i v a l D i r e c t o r a t e in New D e l h i , das dankens­
werterweise d i e meisten Kopien zur Verfügung s t e l l t e , dennoch Unter ­
schiede der Auffassung e x i s t i e r e n , be t r e f f end den S t e l l e nwe r t so l che r Ver­
ansta l tungen und d i e A r t der F i lme, d i e h i e r p rä sent ie r t werden s o l l t e n , 
d i e n i ch t überbrückbar waren.) 

Das Forum o r g a n i s i e r t e schon 1979 e ine Sonderschau des ind i schen Kinos 
("Panorama des neuen ind i schen F i l m s " ) . Schon damals gaben w i r e ine Doku­
mentation heraus (Jürgen Berger r e d i g i e r t e s i e ) , schon damals hatten w i r 
i nd i s che Regisseure zu Gast, Mr ina l Sen und Buddhadeb Dasgupta. 

Es i s t sehr schwer, e inen auch nur einigermaßen adäquaten überbl ick über 
i nd i sches Kino in e i n e r begrenzten Verans ta l tung und noch dazu während e i ­
nes F i l m f e s t i v a l s zu geben (d ie erhöhte Aufmerksamkeit während e ines Fe­
s t i v a l s i s t von V o r t e i l , d i e Programmüberflutung und d i e Konkurrenz zw i ­
schen e inze lnen F e s t i v a l t e i l e n s ind wiederum von N a c h t e i l ) . Es fängt schon 
mit der S c h w i e r i g k e i t an: wie weit s o l l man das i nd i sche Kommerzkino oder 
das Kino des "Mainstream" berücks i ch t i gen , d i e ausgesprochenen Kassenknül­
l e r ? Es wäre s i c h e r i n t e r e s s an t , e i n i g e d i e s e r Fi lme zu sehen und mit den 
übrigen Filmen des Programms zu v e r g l e i c h e n . Aus Platzgründen i s t d ie s un­
t e r b l i e b e n (wi r hätten sonst ca. 25 i nd i s che Programme zusammenstellen 
müssen, wodurch der Überbl ick s i c h e r r e i c h h a l t i g e r und v o l l s t änd i ge r ge­
worden wäre; aber wer s o l l s i c h durch e i n so lches Programm noch h indu rch ­
a rbe i t en ? ) . Einen k l e i nen Bere ich okkup ie r t der "Mainstream" in unserem 
Programm aber doch : der F i lm FRAME WITHTN THE FRAME von Yash Chaudhary 
be rück s i ch t i g t auch w i ch t i ge B e i s p i e l e des populären Kinos aus der Ge­
s ch i ch te des ind i schen F i lms und s t e l l t d ie ses Genre anhand von Aus schn i t ­
ten und In terv iews mit Regisseuren vor. 

Wir wo l l t en (gemäß den P r i n z i p i e n des Forums) auch e i n i g e Exkurs ionen i n 
d i e F i lmgesch ichte unternehmen. Deswegen zeigen wir e inen F i lm von R i tw ik 
Ghatak (AJANTRIK) a l s Hommage an d iesen großen Regisseur der Vergan­
genheit , der heute wie ke in anderer V o r b i l d für d i e junge Generat ion i n ­
d i s che r Filmemacher i s t . E in F i lm von S a t y a j i t Ray da r f in einem ind i schen 
Filmprogramm n i c h t f e h l e n , Ray i s t d i e große F igur des ind i schen Kinos; es 
i s t e r s t a u n l i c h (und hat nur ganz wenige i n t e r n a t i o n a l e P a r a l l e l e n ) , wie 
Ray von Pather Panchali b i s GHARE BAIRE s i c h das g l e i c he küns t l e r i s che N i ­
veau, d i e per sön l i che Handsch r i f t , den Anspruch und d i e Kompromiß!osigkeit 
s e i ne r Fi lme e r h a l t e n hat. Deswegen zeigen w i r den in Deutschland e r ­
s t aun l i che rwe i se noch unbekannten F i lm GHARE BAIRE sowie den F i lm von 
Shyam Benegal über S a t y a j i t Ray - i n der Hoffnung, dadurch zur F i lmb i l dung 
und zur Ve rb re i tung f i l m h i s t o r i s c h e r Kenntnisse be i zu t ragen. E in T e i l d i e ­
ser F i lme wi rd übr igens in Absprache mit der Nat iona l F i lm Development 



Corporat ion (Bombay) deutsch u n t e r t i t e l t und i s t dazu bestimmt, i n 
Deutschland zu ve rb l e i ben und geze ig t zu werden - in F i lmc lub s , kommunalen 
Sp i e l s t ä t t en und a l l e n anderen i n t e r e s s i e r t e n Kinos. 

Der große Be re i ch des ind i schen " A u t o r e n f i l m s " , des " a l t e r n a t i v e n " oder 
"anderen" Kinos i s t besonders schwer zusammenzufassen, so v i e l e Ta lente 
und Werke g i b t es, d i e a l l e Aufmerksamkeit verd ienen, se i es durch den Wa­
gemut i h r e r Su je t s oder durch d i e Formul ierung e ines a van tga rd i s t i s chen 
F i l m s t i l s (das i nd i sche Kino hat auch se ine eigene Avantgarde, zu i h r ge­
hören Mani Kaul und Kumar Shahani, von denen diesmal l e i d e r keine Fi lme im 
Programm s i n d ; w i r haben s i e schon früher geze ig t und haben ih re F i lme 
t e i l w e i s e im V e r l e i h , von Mani Kaul sogar d r e i , f a s t s e i n Gesamtwerk!) In 
den l e t z t e n Jahren hat s i c h der Schwerpunkt in der He r s te l l ung kün s t l e ­
r i s c h a m b i t i o n i e r t e r Fi lme von K a l k u t t a nach Südindien v e r l a g e r t (obwohl 
Ka l ku t ta immer noch große Bedeutung hat und z a h l r e i c h e w ich t i ge Reg i s ­
seure, z. B. Mr ina l Sen, dort t ä t i g s i n d ) . Die i n Südindien p roduz ie r ten 
Fi lme haben e inen anderen S t i l a l s d i e H i n d i - oder Benga l i - F i lme ; s i e s i nd 
weniger " g r oß s t äd t i s c h " und zeigen besonders v i e l formale I n n o v a t i ­
on sk ra f t . Aus Südindien kommen in unserem Programm d ie Fi lme von Aravindan 
(ORIDATHU), John Abraham (AMMA ARIYAN) und Davithran (UPPU) - a l l e d r e i 
Regisseure s ind in i h r e r A r t bahnbrechend, Aravindan durch se ine Po r t r ä ­
t i e r ung der dö r f l i chen Welt unter dem Einbruch der "Moderne" durch d i e 
E l e k t r i f i z i e r u n g , John Abraham durch seinen Mut und se ine Rad i ka l i t ä t (er 
war e i ne r l e i d e n s c h a f t l i c h s t e n Ve r f ech te r des a l t e r n a t i v e n Kinos, und das 
Umfeld s e i ne r A r b e i t , d i e Gruppe "Odessa" und i h r e Tä t i g ke i t , i s t n i c h t 
weniger i n te re s s an t a l s d i e F i lme Abrahams s e l b s t ) , während UPPU durch 
se ine e i g e n w i l l i g e Ästhet ik und durch seine B i l d sp rache besonders f a s z i ­
n i e r t . Ketan Mehta (MIRCH MASALA) und Shyam Benegal (SUSMAN) s ind dagegen 
zwei V e r t r e t e r der m i t t l e r e n Generat ion des ind i schen Autorenk inos, d ie in 
Bombay an sä s s i g s ind und i h re F i lme in Hindi drehen - s i e haben beide i h ­
ren eigenen S t i l e n tw i c ke l t und können schon auf e i n i n t e re s s an te s , v i e l ­
s e i t i g e s Oeuvre zurückbl icken. Bei Mehta s i nd se ine "brechtschen" Anfänge 
i n te re s san t (Bhavni Bhavai), während Benegal in seinen Filmen d ie S o z i ­
a l s t r u k t u r der ind i schen G e s e l l s c h a f t von immer neuen B l i ckpunkten aus un­
te r sucht hat. 

Besonderen Wert legten wi r darauf, daß auch d i e dokumentarische F i lmp ro ­
dukt ion Indiens in d i e se r Uber s i ch t n i ch t ausgespart w i r d . Die ind i schen 
Dokumentarfi lme, j e d e n f a l l s d i e unabhängigen und engag ierten unter ihnen, 
zeigen o f t hautnah und a k t u e l l jene a l l t ä g l i c h e n ind i schen Rea l i t ä ten , d i e 
in den ind i schen S p i e l f i l m e n , auch da, wo s i e r e a l i s t i s c h und s o z i a l -
k r i t i s c h s i n d , e i ne r ästhet i schen K o n t r o l l e und S t i l i s i e r u n g un te r l i e gen 
und eben n i ch t so "hautnah" und unmi t te lba r p rä sent ie r t werden wie in e i ­
nigen Dokumentarfi lmen. Daher s i nd d iese Fi lme w i c h t i g a l s ergänzende I n ­
formation und außerdem a l s Demonstration von Mut, f i lmi schem Talent und 
von Methoden, s i c h der W i r k l i c h k e i t anzunähern, von Beobachtungsgabe und 
Ge s t a l t ung s k r a f t . Das g i l t für WAS GESCHAH IN DIESER STADT ? ebenso wie 
für MARKT IN DHARAMTALLA und CIRCLES OF GOLD. 

S c h l i e ß l i c h entstehen in Indien auch Fi lme ganz außerhalb von Genres und 
Zuordnungen, d i e entschieden e x p e r i m e n t e l l e r Natur s ind - zu d iesen Werken 
gehört OM DAR B DAR von Kama Swaarop, e ine Erzählung v o l l e r Überschwang, 
p a r o d i s t i s c h e r Zusp i tzung, s u r r e a l e r Phantas ie i n der En t fa l tung f i l m i ­
scher M i t t e l , e i n F i lm v ö l l i g e r F r e i h e i t und Neua r t i g ke i t der O r i e n ­
t i e r u n g , e i n Unikum im ind ischen Kino. 

A l s Querverbindung zu anderen Bereichen der F i lmprodukt ion und der F i l m ­
gesch ichte zeigen w i r s c h l i e ß l i c h Roberto R o s s e l l i n i s F i lm INDIA MATRI 
BHUMI, den d i e s e r 1957/58 drehte und der im vergangenen Jahr in unserer 
Rossel 1 i n i - R e t r o s p e k t i v e (A r sena l , Januar 1987) a l s e i n großes und bahn­
brechendes Werk wiederentdeckt wurde. 

10.2.88 / U l r i c h Gregor 



ANMERKUNGEN ZUM INDIEN-PROGRAMM 

Am Anfang war d i e Sehnsucht nach der Ferne, der F remdar t i gke i t und der 
Wunsch, d iese fernen f remdart igen Fi lme in komprimierter Form im Rahmen 
e ines F e s t i v a l s zu zeigen und d iese Begeisterung mögl ichst zu v e r b r e i t e n . 
Das Programm wurde s c h l i e ß l i c h aus der Kenntnis von etwa 60 ind i schen 
Filmen ausgewählt, im H interkopf immer das beunruhigende Gefühl, lange 
n i ch t a l l e s - und nur einen Sektor des ind i schen Kinos überhaupt gesehen 
zu haben. P a r a l l e l dazu e i n k l e i n e r ( u n f r e i w i l l i g e r Exkurs) über i nd i s che 
Bürokrat ie (d ie so o f t in ind i schen Fi lmen k r i t i s i e r t wird) und d i e Kon­
f r o n t a t i o n mit einem gewissen "Standes"-Denken ( - d ie Kasten - e b e n f a l l s 
e i n häuf iges Thema i n ind i schen S p i e l f i l m e n ) . Eine s t a t t l i c h e Anzahl von 
Telexen (rund 200), i n denen wi r unsere Vor s te l l ungen an e ine n i ch t immer 
h i l f s b e r e i t e i nd i s che Filmbehörde r i c h t e n . 

Und s c h l i e ß l i c h d i e f e r t i g e Auswahl, das Programm. Sind w i r nun damit z u ­
f r i e d e n , i s t das Programm repräsentat iv , wie werden d i e Fi lme von Publikum 
und Presse aufgenommen? Auch h i e r wieder, n i ch t immer d i e e r h o f f t e , vor 
uns g e t e i l t e Begeis terung. Oder das Argument: ind i sche F i lme könne man 
doch sowieso immer mal wieder im Fernsehen anschauen (das ZDF ze i g t e in 
den l e t z t e n 5 Jahren v i e r und d ie ARD von 1980 an b i s heute zwei i nd i s che 
S p i e l f i l m p r o d u k t i o n e n ) . Wer i n Wes t -Be r l i n zu Hause i s t , der hat Glück, 
denn der kann wesen t l i c h ö f te r " ech te " i nd i s che Fi lme sehen, a l l e r d i n g s im 
Programm der DDR. Die Auseinandersetzung mit Indien in unseren Fernsehan­
s t a l t e n und Kinos kommt eher von b r i t i s c h e r oder amer ikan i scher S e i t e 
(etwa in Passage to India, Das Juwel der Krone oder Gandhi). Wahrschein­
l i c h i s t es denn auch ke in r e i ne r Z u f a l l , daß d i e Sendung 'eines F i lms vom 
Government of Ind ia aus Bombay an d i e B e r l i n e r F i l m f e s t s p i e l e / German De-
mocrat ic Republ ic a d r e s s i e r t wurde. 
Wie s t e l l t s i c h der V e r a n s t a l t e r den idea len Besucher d i e s e r Reihe vor? 
Daß er s i c h a l l e Fi lme d ieses Programmes ans ieht und dann den Eindruck ge­
wonnen hat, e i n k l e i n wenig e i ne r f a s z i n i e renden Ku l tu r gesehen und ve r ­
standen zu haben. Und v i e l l e i c h t seinen L i e b l i n g s f i l m e n t d e c k t . . . 

11.02.88 / S y l v i a Andresen 



Teil I: 



ÜBER DIE VERSCHIEDENHEIT DER SPRACHEN 

E r i c Barnouw / S. Krishnaswamy 

1931, gegen Ende der Stummfilmära, umfaßte der Markt der ind i schen F i l m ­
produkt ion e i n Gebiet von mehreren hundert M i l l i o n e n Menschen. Burma und 
Ceylon wurden von Indien v e r w a l t e t , und innerha lb d i e se r Region gab es 
k e i n e r l e i Grenzen p o l i t i s c h e r , w i r t s c h a f t l i c h e r oder s pach l i c he r A r t , d i e 
d ie Verb re i tung des ind i schen F i lms beschränkten; g e l e g e n t l i c h wurden 
e r f o l g r e i c h e F i lme sogar b i s Malaya, Ost - oder Südaf r i ka e x p o r t i e r t . Nun 
aber, mit dem Aufkommen des Ton f i lms , brauchte der F i lm e ine Sprache. 
Für Bombay, das aufgrund se ines Produktionsvolumens führend war, bedeutete 
d i e s , daß d i e Produzenten s e l b s t v e r s t ä n d l i c h F i lme in der Landessprache 
Marathi h e r s t e l l e n würden. Damit stand ihnen zu Beginn der 30er Jahre e i n 
p o t e n t i e l l e r Markt von 21 M i l l i o n e n Menschen o f f e n , hauptsäch l ich i n der 
Gegend um Bombay e i n s c h l i e ß l i c h Poona, Kolhapur und anderer Städte. Im üb­
r igen Indien sowie i n Burma und Ceylon waren d iese Fi lme a l l e r d i n g s n i ch t 
ve r s t änd l i ch . In K a l k u t t a , der zweitgrößten, in Bengalen gelegenen F i l m ­
s t ad t , s t e l l t e n d i e Produzenten na tü r l i c h Fi lme i n Bengal i her, womit s i e 
über einen Markt von etwa 53 M i l l i o n e n Menschen, vor a l lem im Nordosten 
Ind iens, ver fügten. Auch d iese F i lme waren in den meisten anderen T e i l e n 
Indiens e i n s c h l i e ß l i c h Burma und Ceylon n i ch t zu vers tehen. Madras e n t ­
w i c k e l t e nur zögernd e ine eigene P rodukt ion . Es l i e g t im tami I sprach igen 
L a n d e s t e i i , so daß dessen Produzenten log i scherwe i se F i lme in d i e s e r Sp ra ­
che h e r z u s t e l l e n begannen. Das s i c h e r t e ihnen einen Markt von 20 M i l l i o n e n 
Menscher, in Südindien und zu s ä t z l i c h noch e i n i g e M i l l i o n e n in Ceylon, Ma­
laya und A f r i k a . Aber d i e t a m i l i s c h e Sprache, von drawidischem Ursprung 
und mit Ma ra th i , Bengal i und anderen nord ind i schen Sprachen n i c h t v e r ­
wandt, machte d ie se Fi lme für den größten T e i l Indiens unver s tänd l i ch . 
Würden d i e F i lmproduzenten, an große, expandierende Märkte gewöhnt, s i c h 
nun auf d i e Sprachregionen zu beschränken haben? Würden s i e , s t a t t in e i ­
nem großen Gebiet mite inander zu konku r r i e ren , es in Zonen a u f t e i l e n ? Und 
könnte e i n Gebiet mit 20, 21 oder auch 52 M i l l i o n e n Einwohnern e ine 
F i l m i n d u s t r i e t ragen, deren Kosten aufgrund der Tontechnik s ta rk anste igen 
würden? Kur ioserweise befand s i c h keines der w icht igen F i lmzentren in der 
größten Sprachzone des Landes, das 140 M i l l i o n e n h i nd i s p r a ch i ge r Einwohner 
umfaßt, d i e vor a l lem im nördl ichen Z e n t r a l i n d i e n , aber t e i l w e i s e auch in 
anderen Landesgebieten beheimatet s i n d . D ieser H ind i -Markt war der Größe 
nach e i ndeu t i g der w i c h t i g s t e , wenngleich Fi lme in d i e s e r Sprache in w e i ­
ten T e i l e n Ind iens, u.a. im Süden, n i c h t verstanden wurden. 
Auch d i e 28 M i l l i o n e n zählende te lugusprach ige Bevölkerung, d i e e b e n f a l l s 
der drawid ischen Sprachenfami l i e angehört, besaß ke in bedeutendes F i lmzen­
trum. In d i e s e r überwiegend ländl ichen Gegend, in der es keine Großstädte 
gab, hat te s i c h b i s dahin keine eigene F i l m i n d u s t r i e en tw icke ln können. 
S ie war indes e i n w i c h t i g e r Markt, auf dem man a l l e r d i n g s nur Fi lme in Te-
lugu anbieten konnte. 
Während a l so d i e großen, h i n d i - , b e n g a l i - , t e l u g u - , t a m i l - und mara th i -
sprachigen Gebiete d i e reg iona le Produkt ion durchaus anzukurbeln vermoch­
ten , war damit das Problem der k l e i n e n , aber keineswegs unwichtigen 
Sprach inse ln noch n i c h t ge lö s t : Punjab sprachen 15 M i l l i o n e n , G u j a r a t i 11 
M i l l i o n e n , Kannada 11 M i l l i o n e n , Malayalam 9 Mio, Assamesisch 2 Mio, Or i ya 
2 Mio und Kashmiri über 1 Mio usw., neben mehreren Mio Menschen, d i e p r i ­
m i t i v e Stammesdialekte sprachen. Wicht i g würden demnach vor a l l em Fi lme in 
Hindi s e i n - aber in welcher A r t H ind i ? Bot doch d i e h i nd i sp rach i ge Region 
s e l b s t schon s e i t Jahrhunderten einen Wirrwarr an Sprachen dar. 
Im a l t en Ind ien, in dem San sk r i t d i e Sprache der Höfe war, sprach das Volk 
schon e ine V i e l z a h l von P r a k r i t s , d i e s i c h immer we i t e r ause inanderentwic­
k e l t e n . In den we i ten, d ichtbevölkerten Ebenen am oberen Ganges und Indus 
sowie deren Nebenflüssen mit ihren unzähl igen Dörfern und k l e i nen Städten, 
gab es e ine außerordentl iche V i e l f a l t von Regionalsprachen. Im M i t t e l a l t e r 
b i l d e t e s i c h in d i e s e r Gegend a l lmäh l i ch e ine gemeinsame ' Basa r sp rache ' 
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heraus, und Hindi i s t e ine Wei terentwick lung d i e s e r Verkehrssprache. In 
der e i n f ach s ten Form wird s i e auch Hindustani genannt, da man das Geb iet , 
in dem s i e entstanden i s t , o f t auch a l s Hindustan beze ichnet. 
A l s das Hindi im 19. Jahrhundert e ine eigene L i t e r a t u r herauszubi lden be­
gann, be re i che r t e es se inen Wortschatz durch An le ihen aus dem S a n s k r i t , so 
wie d i e modernen europäischen Sprachen neue Worte aus l a t e i n i s c h e n Stämmen 
prägten. Das l i t e r a r i s c h e H i n d i , das Verwaltungs-Hindi und das in den 
l e t z t e n Jahren entstandene Rundfunk-Hindi s ind mehr oder minder dem 
San sk r i t angenähert. 
Unterdessen hatten d i e Moslems, d i e s i c h derse lben m i t t e l a l t e r l i c h e n 
Basarsprache bed ienten, s i e mit pers i schen Worten angere icher t und e i n 
Pe r s i s ch -H i nd i hervorgebracht, das unter dem Namen Urdu bekannt i s t . Es 
wird von Moslems in weiten T e i l e n Indiens gesprochen. In Hyderabad im süd ­
l i c hen Z e n t r a l i n d i e n z.B. s p r i c h t e i n großer T e i l der Bevölkerung d ieses 
p e r s i a n i s i e r t e H i n d i . 
Die Fi lmproduzenten sahen s i c h a l s o mit einem Problem von p r a k t i s c h e r und 
emot iona ler Tragweite k o n f r o n t i e r t : S a n s k r i t - H i n d i , P e r s i s c h - H i n d i , H indu­
s tan i - welche A r t von H ind i ? 

Anges ichts d i e s e r schwier igen Probleme wurde den ind i schen Produzenten 
er s tmal s bewußt, w i e v i e l Glück s i e f rüher, zur Stummfi lmzeit gehabt ha t ­
ten . Es wurde nun k l a r , wie e i n z i g a r t i g und v o r t e i l h a f t i h r Ausgangspunkt 
gewesen war. Indien hat te neben seinen in bezug auf Sprache, R e l i g i o n und 
Kaste d iverg ie renden Kräften auch konvergente Kräfte hervorgebracht, d i e 
s i e e i n t e n , und d ie se hat te s i c h der Stummfilm zunutze gemacht und 
z u g l e i c h a l l e s Trennende vermieden. 
Ein gesamtindisches Bewußtsein wurde vor a l lem von dem gemeinsamen k u l ­
t u r e l l e n Erbe genährt, zu dessen w i ch t i g t s en Hervorbringungen d ie beiden 
großen ind i schen Epen, das Ramajana ( S an s k r i t : Ramas Lebens lauf) und das 
Mahabharata zählen. Wie d ie I l i a s und d i e Odyssee s i nd es Sammlungen von 
Abenteuererzählungen, d i e von Göttern und Helden, von s t e r b l i c h e n Menschen 
und Fabelwesen handeln. Beide haben einen e i n h e i t l i c h e n Handlungsfaden, 
der e i n b r e i t e s Panorama von Personen und E re i gn i s sen zusammenhält. Wie 
d i e B i be l i s t jedes Epos z u g l e i c h auch e i n Lehrbuch der Vo lk sgesch i ch te , 
Poesie und Wei she i t . Diese Erzählungen, d i e lange vor der c h r i s t l i c h e n Ära 
gesungen und g e s p i e l t wurden, überwält igten auch d i e Invasoren, d i e in 
mehreren Wellen über Indien hereinbrachen und es zer s tücke l ten. Diese Ge­
sch ichten und Erzählungen fanden s c h l i e ß l i c h in unzähl igen Vers ionen E i n ­
gang in a l l e Sprachen Indiens und v e r b r e i t e t e n s i c h auch i n anderen Reg io­
nen Südasiens wie z.B. Ceylon, Burma, Malaya, Sumatra und Java. In d i e s e r 
ganzen Region und sogar noch darüber hinaus s ind d i e Figuren d i e se r Epen 
in Gesang, Tanz, S chausp ie l , Ma lere i und B i l dhaue re i gegenwärtig. Dieses 
k u l t u r e l l e Band hat te dem Stummfilm wunderbare Dienste g e l e i s t e t . Nun aber 
rückten zum erstenmal andere, d i ve rg ie rende Kräfte in den Vordergrund. 

Die Probleme schienen so unüberwindl ich, daß e i n i g e Produkt ions f i rmen s i c h 
nach dem Aufkommen des Tonf i lms s t i l l s c h w e i g e n d au f lö s ten . Ton f i lm, das 
hieß I n v e s t i t i o n e n in teure Geräte, d i e i m p o r t i e r t werden mußten und e i n 
großes Wagnis d a r s t e l l t e n . Zudem benötigte man dafür e i n S tud io . Für e i n 
s c h a l l d i c h t e s S tud io wiederum brauchte man Sche inwerfer , d i e b i s dahin in 
Indien kaum verwendet wurden. Ton und K u n s t l i c h t ver langten e i n hand­
werk l i ches Können, über das man noch n i c h t verfügte. Aber vor a l lem war da 
das Problem der ungewissen und beschränkten Märkte. V i e l e F i lmf i rmen , d i e 
in der Stummfi lmzeit noch überleben konnten, besaßen weder d i e M i t t e l noch 
das Know-how, um der Zukunft gelassen ins Auge zu sehen. 
In der e r s ten Dekade des Tonf i lms veränderte s i c h das geographische Muster 
der ind i schen F i l m i n d u s t r i e . Diese Entwicklung zu verstehen i s t w i c h t i g . 

Zwei gegensätz l iche Tendenzen t r a t e n nahezu z e i t g l e i c h zutage. Die e ine 
f o r d e r t e , für jedes Sprachgebiet e i n eigenes Produktionszentrum au f zu ­
bauen. Dieser Trend a p p e l l i e r t e an den R e g i o n a l s t o l z , machte e f f i z i e n t e n 
Gebrauch von Talenten mit akzeptablem Akzent und baute Reg iona l s ta r s auf. 
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Er hatte den N a c h t e i l , daß n i c h t jedes Sprachgebiet s i c h e ine V i e l z a h l 
t echn i s che r E in r i chtungen l e i s t e n konnte. 
So kam d i e entgegengesetzte Tendenz zum Tragen: Konzentrat ion auf d r e i 
große Zentren, von denen jedes in der Sprache se ines Gebietes p r o d u z i e r t , 
aber o f t auch m i t t e l s i m p o r t i e r t e r Ta lente einen Zugang zu anderen Sprach­
gebieten und Märkten zu bekommen sucht. 

Die k l e i n e r e n Zentren konzen t r i e r t en s i c h gewöhnlich zunächst auf e ine 
Sprache. In den größeren war man von Anfang an der Meinung, daß man auch 
in anderen a r be i t en müsse. Manchmal wurde e i n e r f o l g r e i c h e r F i lm in v ö l l i g 
neuer Besetzung in e i ne r anderen Sprache nochmals gedreht. So wurde Devdas 
nach seinem E r f o l g in Bengal i von den New Theatres in Hindi und später 
noch einmal in Tamil p r o d u z i e r t . Doch e i n Produzent konnte verschiedene 
Kosten e in spa ren , wenn er zwei oder mehr Vers ionen auf einmal drehte. Die 
' Doppe l ve r s i on ' gab es nahezu von Anfang an. Jede E i n s t e l l u n g wurde a l s o 
e r s t in der e inen , dann in der anderen Sprache aufgenommen. Dazu brauchte 
man o f t zwei komplette Besetzungen, ausgenommen d i e Tanznummern, d i e für 
beide Vers ionen verwendet werden konnten. Der Ruf 'Achtung, Benga l i -Au f ­
nahme!', dem e i n paar Minuten später der Ruf 'Achtung, Hindi-Aufnahme! ' 
f o l g t e , wurde in den Studios von Ka l ku t t a üb l i ch , während i n Bombay andere 
Kombinationen zu hören waren. G e l e g e n t l i c h t r a t e i n zwe i sprach iger Schau­
s p i e l e r auch i n beiden Fi lmen e i n e r Doppel Vers ion auf. Doch überwiegend 
bediente man s i c h doppe l ter Besetzungen, und das i s t e i ne r der Gründe, 
warum d ie F i l m g e s e l l s c h a f t e n rap ide wuchsen. Die großen Ge se l l s cha f t en 
beschäft ig ten e i n Heer von Schausp ie l e rn , d i e zwei oder mehr Hauptsprachen 
repräsent ie r ten. 
Ka l ku t ta e r l ang te f a s t auf Anhieb e i n Monopol in der bengal i schen Produk­
t i o n und versuchte von d i e se r Bas i s aus g e l e g e n t l i c h in andere Märkte, vor 
a l lem den H ind i -Mark t , e inzubrechen. Die Benga l i -H ind i -Doppe l ve r s i on wurde 
bei New Theatres und anderen F i l m g e s e l l s c h a f t e n in K a l k u t t a , wie der 1932 
gegründeten East I nd ia F i lm Company, d i e Regel. 
Bombay und nahegelegene Städte e i n s c h l i e ß l i c h Poona und Kolhapur hatten 
s i c h inzwischen der marath i sprach igen Produkt ion angenommen und benutzten 
s i e a l s Bas i s für S t re i f züge in h i n d i - und anderssprachige Regionen. Da 
Bombay, unweit der H ind i -Reg ion gelegen, auch einen h ind i sp rach igen 
Bevölkerungsante i l hat (z.B. F a b r i k a r b e i t e r , d i e vom Land abgewandert 
s i nd ) , war es in der Lage, e ine hervorragende R o l l e in der H ind i -P roduk­
t i o n einzunehmen. 
Die beiden führenden Sprachen Süd ind iens , Tamil und Telugu, standen v i e l e 
Jahre im Zentrum h e f t i g e r Kämpfe. A l s der Tonf i lm in Bombay und Ka l ku t t a 
Einzug h i e l t , gab es in Madras, dem Zentrum des tami I sprach igen Geb ietes , 
keine Tonaufnahmetechnik und ke in S tud io . Der große Tamilenmarkt sch ien 
o f fen für andere. 1932 und 1933 wurden in Bombay tami1sprachige Fi lme vor 
a l lem von der Imper ia l F i lm Company p r oduz i e r t , d i e auch Alam Ära he r ­
ausbrachte, sowie von e i ne r neuen G e s e l l s c h a f t , d i e s i c h Sagar Movietone 
nannte; i n Ka l ku t t a von New Theatres und der East I nd i a F i lm Company; und 
in Poona von Prabhat. Für d ie se F i lme ho l ten d i e Ge se l l s c ha f t en s i c h ge­
wöhnlich t am i l sp rach i ge Schausp ie le r aus Madras. Diese Vorgänge zwangen 
d ie Süds taat le r zu handeln. 

Zu denen, d i e in Madras über e i n i g e F i lmerfahrung ver fügten, gehörte auch 
K. Subrahmanyam, e i n junger S t r a f v e r t e i d i g e r mit e i n e r Le idenschaf t für 
d ie Kunst. Ende der 20er Jahre, in e i ne r Z e i t , da e r a l s J u r i s t Fuß zu 
fassen suchte, hatte er nebenher Stummfilmdrehbücher an d i e neugegründete 
G e s e l l s c h a f t As soc ia ted F i lms ve r kau f t . Diese G e s e l l s c h a f t war von Raja 
Sandow, einem F i l m p r o f i , gegründet worden, der zue r s t He lden ro l l en für 
Chandulal Shah im Bombay g e s p i e l t und s i c h dann entsch los sen ha t te , in 
se iner Heimatprovinz s e l b s t e ine Produkt ion aufzuz iehen. As soc ia ted F i lms 
s c h e i t e r t e ba ld aus Mangel an Geschäf t s s inn , doch inzwischen hatte der 
junge S t r a f v e r t e i d i g e r b e r e i t s l o k a l e Anerkennung a l s F i lmexperte gefun­
den. 1934 machte e i n Geldgeber aus Madras, der e inen tami l sp rach i gen F i lm 
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produz ieren w o l l t e , Subrahmanyam das Angebot, das Drehbuch dafür zu 
schre iben und d i e Regie zu führen. 
Im selben Jahr ging e i n Unternehmer aus Salem, T.R. Sundaram, mit e i ne r 
Gruppe von Schausp ie le rn nach K a l k u t t a , mietete für d re i Monate und zum 
P r e i s von 25.000 Rupien das Madan-Studio in Tol lygune und s t e l l t e einen 
tami l sp rach i gen F i lm her, der s i c h im Süden a l s so e i n t r ä g l i c h e rw ies , da|3 
er sechs wei tere ' D i e n s t r e i s e n ' in den Norden unternahm, d i e a l l e e r f o l g ­
r e i c h v e r l i e f e n . Inzwischen war Subrahmanyam f i n a n z i e l l e Unterstützung für 
ähnl iche Vorhaben angeboten worden, für d i e er das Studio der East I nd ia 
Company in Ka l ku t t a m ie te te . Er machte s i c h bei se ine r e r s ten de ra r t i gen 
Reise mit 65 Personen auf den Weg und mietete für s i e e i n d re i s t öck i ge s 
Wohnhaus sowie einen Wagen, der s i e zum East Ind ia S tud io und zurück b r i n ­
gen s o l l t e . Das S tud io s t e l l t e das. gesamte techn i sche Personal e i n ­
s c h l i e ß l i c h des C u t t e r s . A l l e Fi lme waren f i n a n z i e l l e Triumphe. Andere 
Produzenten a r r ang i e r t en ähnl iche Fahrten nach Bombay. 
Die Auss icht auf we i te re Gewinne besch leun ig te im Süden den Aufbau moder­
ner S tud ios . Zwischen 1935 und 1936 wurden mehrere so l cher S tud ios in Ma­
dras , Salem und Coimbatore e r r i c h t e t . Dazu gehörte e i n von mehreren Produ­
zenten in Madras gemeinsam gegründetes S tud io , das 'Mot ion P i c t u r e Produ-
cer s Combine'. Von nun an war Madras unabhängig von den S tud ios im Norden. 
Die Produzenten in und um Madras übernahmen ganz d ie t am i l s p r ach i ge F i l m ­
produkt ion und ba ld darauf auch d i e Produkt ion für d i e nahegelegene Te-
lugu-Region sowie für d i e bedeutenden Sprachengruppen Kannada und Ma-
layalam. In den 40er Jahren wagte Madras, durch d ie Beherrschung d i e se r 
Märkte e r s t a r k t , d i e e r s t e n , e r s t a u n l i c h e r f o l g r e i c h e n Vorstöße in d i e 
H i nd i - P roduk t i on . In den 50er Jahren s o l l t e se ine Produkt ion innerha lb von 
wenigen Jahren d ie von Bombay übert ref fen. 
Bombay, Ka l ku t t a und Madras wurden somit zu den d re i w i c h t i g s t en Zentren. 
Jedes hatte se ine eigenen Sp rach spez i a l i t ä ten , aber a l l e hatten s i e vor 
a l lem e i n Z i e l : den H ind i -Mark t . Dort war das große Geld zu machen. Dar in 
l i e g t e ine I r on i e und e i n Problem. A l s d i e e r f o l g r e i c h e n 30er Jahre zu 
Ende gingen, sah P r i n z Barua , dessen Muttersprache Assamesisch war und 
der auch f l ießend Bengal i und Eng l i s ch sprach, s i c h gezwungen, a l l e größe­
ren P ro jek te in H ind i durchzuführen. Ebenso mußte in Poona V. Shantaram, 
dessen Muttersprache Marathi war, se ine w i ch t i g s t en Fi lme zwangs läuf ig in 
Hindi drehen. Die Par tner der 'Bombay T a l k i e s ' , Himansu Rai und Devika 
Rani , d ie beide aus dem bengal i schen K u l t u r k r e i s kommen, mußten s i c h 
g l e i c h f a l l s auf d i e Hindi -Sprache beschränken. Sogar in Madras begannen 
tami l sp rach i ge Produzenten H i nd i - F i lme h e r z u s t e l l e n . 
Was war das für e i n H ind i ? 
Bengalen war s t o l z auf se ine lange k u l t u r e l l e T r a d i t i o n , d i e b e r e i t s vor 
v i e r Jahrhunderten, im Z e i t a l t e r von Chandidas und V i d y apa th i , geblüht 
ha t te . Die Marathi -Sprache konnte e b e n f a l l s auf e i n we i t re ichendes 
l i t e r a r i s c h e s Erbe zurückbl icken, dem D i ch te r des 13. Jahrhunderts an­
gehören, d ie wie H e i l i g e verehrt werden, sowie der g e l i e b t e Tukaram des 
17. Jahrhunderts. Die Tamilen berufen s i c h auf e ine L i t e r a t u r , d i e b i s 
mindestens ins 4. Jahrhundert zurückre icht . Die H i n d i - Sprache indes war 
e ine Entwicklung der Neuzeit und verfügte nur über e inen spär l i chen 
l i t e r a r i s c h e n H intergrund. Für v i e l e Produzenten war es so a s s s o z i a t i o n s -
lo s wie Esperanto. Dennoch ve r langte d i e k omp l i z i e r t e Sprachenlandschaft 
Ind iens, daß man s i c h auf das Hindi beschränkte. Wenn v i e l e Beobachter im 
ind i schen F i lm e ine zunehmende Entwurzelung, e ine wachsende Los lösung von 
der Rea l i t ä t zu entdecken glauben, mag e i n Grund dafür s e i n , daß v i e l e 
s e i ne r besten Ta lente s i c h in e i ne r ihnen fremden Sprache ausdrücken 
mußten, d ie von Menschen gesprochen w i r d , von denen s i e geographisch und 
k u l t u r e l l weit e n t f e r n t s i nd . Damit hat te der i nd i sche F i lm zu kämpfen und 
damit kämpft er noch heute. 

E r i c Barnouw und S. Krishnaswamy, Ind ian F i lm , Oxford U n i v e r s i t y Press 
1980 (2. Auf lage) 
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DER REGIONALE FILM IN INDIEN 

Paul Willemen 

Der Subkontinent i s t i n zwei Sprachgebiete a u f g e t e i l t ; der a r i s chen Sp ra ­
chen im Norden und der drawid i schen Sprachen im Süden. Eine S tud ie erwähnt 
zwar 179 verschiedene Sprachen, F i lme dagegen werden in der Regel nur in 
14 oder 15 Sprachen gedreht. P o l i t i s c h und ökonomisch dominierend i s t das 
H ind i -F i lmzent rum in Bombay. In Großstädten hat man d i e Wahl zwischen 
Filmen i n Eng l i s ch , Hindi und der j e w e i l s vorherrschenden Sprache; i n Ma­
t ineen werden Fi lme für Sprachminderheiten geze i g t . F i lme mit U n t e r t i t e l n 
g i b t es p r a k t i s c h n i c h t , Synchronis ierungen s i nd sehr s e l t e n . F i lme, d i e 
für e inen v i e l s p r a ch i gen Markt gedacht s i n d , werden g l e i c h z e i t i g in v e r ­
schiedenen Vers ionen gedreht, wie man d ie s in den 30er Jahren in Europa 
handhabte. Übl ich i s t auch, von einem an der Kinokasse e r f o l g r e i c h e n F i lm 
s chne l l e i n Remake in anderen Sprachen zu drehen. Der Hauptgrund für das 
Fehlen von u n t e r t i t e l t e n Fi lmen (außer in Eng l i s ch ) i s t der extrem hohe 
P rozent sa tz von Analphabeten. Außerdem wäre das Verfahren durch d i e Menge 
der in den U n t e r t i t e l n zu übersetzenden Dialoge zu k o s t s p i e l i g und ohnehin 
nur schwer zu lesen. 
S t a t i s t i k e n über d i e reg iona le F i lmprodukt ion s i nd o f t i r re führend, denn 
jeder F i l m , s e l b s t wenn es s i c h nur um e ine g l e i c h z e i t i g mit der H i n d i -
Fassung gedrehte ' Z w e i t v e r s i o n ' handelt oder um das Remake e ines besonders 
e r f o l g r e i c h e n F i lms , g i l t a l s ' O r i g i n a l ' f i I m und wird der j e w e i l i g e n 
Sprachregion zugeordnet. Analog dazu müßte man i n Europa d i e eng l i s che und 
i t a l i e n i s c h e Fassung von B e r t o l u c c i s 1900 a l s zwei gänz l i ch verschiedene 
Fi lme zählen, was s i e zugegebenermaßen in gewisser Weise auch s i nd . 

Die beiden w i ch t i g s t en F i lmzent ren neben Bombay s i nd Ka l ku t t a ( B e n g a l i - , 
O r i y a - , Assam-Filme sowie H i n d i - und eng l i s ch sp rach i ge F i lme) und Madras, 
wo d i e südindischen Produkt ionen k o n z e n t r i e r t s i n d . In Bombay wird zwar 
Marathi gesprochen, aber nur wenige der e inheimischen Produzenten s i nd 
b e r e i t , Geld für Mara th i - F i lme zu r i s k i e r e n , wenn s i e in H i n d i - P r o d u k t i o ­
nen i n v e s t i e r e n können, d i e einen v i e l größeren Markt haben. H i nd i - F i lme 
werden in a l l e n d re i P rodukt ionszent ren h e r g e s t e l l t , und s i e d i k t i e r e n d i e 
Bedingungen für den kommerziel len F i lm in a l l e n anderen Sprachen. 

Die A l lgegenwart des H i n d i - F i l m s bedroht d ie reg iona len F i l m i n d u s t r i e n . 
S ie f o l gen seinen Trends oder reag ieren auf s i e ganz ähnl ich wie es der 
i t a l i e n i s c h e , f ranzös i sche oder b r i t i s c h e F i lm i n H i n b l i c k auf Hollywood 
t u t . Außerdem v e r s c h l i n g t der H i n d i - F i l m den Löwenanteil des verfügbaren 
P r oduk t i on s kap i t a l s und p r o f i t i e r t am meisten von der Werbung durch 
Presse, Funk und Klatschmagazine. Unter d iesen Umständen i n v e s t i e r e n G e l d ­
geber vor Ort g rundsätz l i ch nur in H i nd i - F i lme oder deren Remakes. Das 
vorherrschende, überwiegend männliche Starsystem behindert außerdem das 
Entstehen e i ne r anderen A r t von F i l m : wenige reg iona le S ta r s s ind zug­
k r ä f t i g genug, um eine größere Produkt ion für s i c h zu i n t e r e s s i e r e n . So 
kommt es, daß in jeder Gegend e ine Handvoll S ta r s a l s 'Magneten' des 
I n v e s t i t i o n s k a p i t a l s f u n k t i o n i e r e n . S ie werden au f ge fo rde r t , p r a k t i s c h i n 
jedem F i lm m i t zu sp i e l en und monopol i s ieren a l s ' S u p e r s t a r s ' d i e Produkt ion 
in dem bet re f fenden Gebiet . 1956 b e i s p i e l s w e i s e s p i e l t e in 27 von 41 Ma la -
yalam-Fi lmen Prem Nas i r , i n 33 von 49 Tami l -F i lmen der do r t i g e S ta r Nagesh 
d ie H a u p t r o i l e . 
Die e i n z i gen Mögl ichkeiten zur Entwicklung e ines N i c h t - H i n d i - F i l m s bes tan ­
den somit e i n e r s e i t s in der Monopol i s ierung der reg iona len Produkt ion 
durch e i n i g e wenige S t a r s , d i e of tmals eigene P roduk t i on s ge se l l s cha f ten 
besaßen, oder ande re r se i t s durch g e z i e l t e s t a a t l i c h e Subventionen (Zu-
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Schüsse, Darlehen, S teue re r l e i ch te rungen ) zugunsten der reg iona len Produk­
t i o n . 

In den 70er Jahren entsch ieden s i c h e ine Reihe von Staaten mehr und mehr 
fü r l e t z t e r e Mög l i chke i t , d i e zusammen mit der gewandelten P o l i t i k der 
F i lm Finance Corporat ion (FFC) i n den Jahren 1968/69 dem von den kom­
m e r z i e l l e n Zwängen des Mainstream-Fi lms r e l a t i v unabhängigen F i lmscha f fen 
neuen Raum ersch loß. 
Die Verfügbarkeit von P roduk t i on s kap i t a l fü r e i n anderes, mehr reg iona l 
geprägtes Kino muß jedoch auch im Zusammenhang mit der na t i ona len Reg ie­
r u n g s p o l i t i k gesehen werden, d i e e i n e r s e i t s für das Entstehen e ines 
' r e g i ona l en Chauvinismus ' e i n t r a t und ande re r s e i t s das Hindi a l s N a t i o -
nalsprache förderte. Das Paradoxe d i e se r P o l i t i k i s t auf d ie Widersprüche 
zurückzuführen, d i e der Dynamik des ind i schen Kap i ta l i smus a l s Ganzem 
zugrundel iegen. In e i n e r glänzenden Analyse Nachkr iegs ind iens t l n d i a : 
Con t r ad i c t i on s of Slow C a p i t a l i s t Development, New Le f t Review, 1970) 
s k i z z i e r t e Maghad Desai den Kontext, i nnerha lb dessen d ie Verfügbarke i t 
von neuem ' reg iona lem K a p i t a l ' und d i e S teuere r le i ch te rungen für k l e i n ­
s tädt i s che Unternehmer in neuem L i c h t e r sche inen. A l s d i e Zen­
t r a l reg ierung, so M. Desa i , 1970 a l l e Geschäftsbanken v e r s t a a t l i c h t e , be­
kam das reg iona le K a p i t a l e rheb l i chen A u f t r i e b , während der b e r e i t s gewal­
t i g wachsende Staatsapparat durch d ie Reglementierung von Tät i gke i ten wie 
der Nieder lassung von I n d u s t r i e b e t r i e b e n , der Genehmigung von Importen, 
der Dev i s enkon t ro l l e , der Abwicklung des Staatshandels usw. we i te r an-
schwol1. 
"Durch d i e Ve r s t aa t l i c hung der Banken und das ö f f en t l i che Image e i n e r B i g -
B u i s i n e s s - f e i n d l i c h e n P o l i t i k gelang es der Regierung, den Kle inbürgern 
und den Armen einen Eindruck von Rad i k a l i t ä t zu v e r m i t t e l n , während 
g l e i c h z e i t i g d e u t l i c h wurde, daß i h re K r e d i t - und L i z e n z p o l i t i k nur das 
Wachstum der größten Unternehmen förder te . Diese P o l i t i k und das Entstehen 
s p r a c h l i c h begründeter Reg iona l s taaten in den 50er Jahren haben d i e 
Entwicklung r eg i ona l e r Unternehmen begünst ig t , d i e zwar groß s i n d , aber 
n i c h t mit dem Stigma des B ig Bu i s ines s beha f te t s i nd (und d i e das von der 
Großbourgeois ie ausgeübte Kontrol lmonopol der Kreditvergabe ab l ehn ten ) . " 
Die d r e i großen F i lmzent ren l i egen in den Küstenstädten ( K a l k u t t a , Bombay, 
Madras), d ie schon vor der Unabhängigkeit Handelszentren waren und e ine 
Ange s t e l l t enk l a s s e und e i n Hande l skap i ta l hervorgebracht ha t ten , das Geld 
i n v e s t i e r e n konnte. Dies gab jenen Regionen, so Desa i , einen Vorsprung vor 
anderen, a l s d ie Kongress -Par te i nach der Unabhängigkeit e ine P o l i t i k in 
A n g r i f f nahm, d i e Indien in e i n k a p i t a l i s t i s c h e s Land zu verwandeln t r a c h ­
t e t e . 
"Heute haben s i c h d ie se Unterschiede durch d i e spätere u n g l e i c h z e i t i g e 
Entwicklung Indiens noch ve r schä r f t . Es g i b t e ine große Anzahl b ü r g e r l i ­
cher Unternehmer, deren Tä t i gke i t sbe re i ch auf e ine k l e i n e Region be­
schränkt b l e i b t . Diese Geschäfts leute beschäft igen e inhe imische A r ­
be i t s k r ä f te und setzen i h re Produkt ion bei der e inheimischen Bevölkerung 
ab. Dabei geraten s i e g e l e g e n t l i c h in Interessenskonf 1 i k t mir der 
Großbourgeois ie, d i e s i c h auf den na t i ona len Markt s t ü t z t . Das n a t i ona l e 
K a p i t a l Indiens entstammt vor a l lem dem Hande l skap i ta l von Bombay und K a l ­
k u t t a , das heute e inen großen T e i l der I n d u s t r i e , des Handels und des F i ­
nanzkap i t a l s n i ch t nur in d iesen Städten, sondern auf dem ganzen Subkont i ­
nent k o n t r o l l i e r t . Na tü r l i ch hat s i c h das später entstandene reg iona le 
Bürgertum in den verschiedenen Staaten der monopol i s t i schen K o n t r o l l e der 
Großbourgeois ie w i d e r s e t z t . In den 50er und 60er Jahren kam es darüber zu 
he f t i gen Kämpfen zwecks Schaffung von Sprachen-Staaten, d i e sowohl das r e ­
g i ona le Kap i t a l a l s auch d i e n i ch tbürger l i chen Oppo s i t i on spa r te i en 
m o b i l i s i e r t e n . Ta t säch l i ch aber beh inderte das Auf lodern des reg iona len 
Chauvinismus o f t das Entstehen e ines na t i ona l en Klassenbewußtseins der Un­
terdrückten und h a l f nur dem Kap i t a l bei seinem W e t t s t r e i t mit dem n a t i o ­
nalen K a p i t a l . 
Zu betonen i s t , daß t r o t z der gegenwärtigen K o n f l i k t e auf p o l i t i s c h e r 
Ebene das Wachstum des reg iona len K a p i t a l s i n ke ine r Weise das des n a t i o -
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nalen K a p i t a l s beh indert hat. Die z e i t w e i l i g he f t i gen I n te re s sen skon f1 i k te 
zwischen dem reg iona len und dem na t i ona len K a p i t a l sch l ießen e ine grund­
s ä t z l i c he Übereinstimmung n i ch t aus. Man kann a l s o f e s t s t e l l e n , daß d i e 
reg iona len Grenzen, d i e jeden Aspekt des p o l i t i s c h e n Lebens i n Indien 
bestimmen, a l l e s in a l lem d ie unterdrückten Klassen und p o l i t i s c h e n Orga­
n i s a t i onen schwächen. 
Eine so lche Da r s t e l l ung der Funkt ionsweise des ' r e g i ona l en Chauvinismus ' 
läßt e i n i g e der S chw ie r i g ke i t en erkennen, denen man s i c h gegenübersieht, 
wenn man das Entstehen und d i e R o l l e des ' r e g i o n a l e n ' F i lms in den 70er 
Jahren e inschätzen w i l l . Während man gegen d i e Dominanz des H i n d i - F i l m s 
gern das Argument v o r b r i n g t , e r ertränke d i e reg iona len Besonderheiten i n 
seinem Bemühen, e i n ' f a l s c h e s Gefüh l ' e i n e r na t i ona len k u l t u r e l l e n E i n h e i t 
zu s cha f fen , kann d i e Förderung r e g i ona l e r Besonderheiten l e i c h t e i ne r l o ­
kalen Bourgeo i s ie in d i e Hände s p i e l e n , indem s i e einen reg iona len 
Chauvinismus l e g i t i m i e r t , der d i e K l u f t zwischen der armen Landbevölkerung 
und den armen Sch ichten in den I ndus t r i egeb ie ten noch mehr v e r t i e f t . Das 
E i n t r e t en für den k u l t u r e l l und s p r a c h l i c h s p e z i f i s c h e n reg iona len F i lm 
i s t noch keine Garant ie für p o l i t i s c h e F o r t s c h r i t t l i c h k e i t . Die Unter ­
schiede zwischen Mr ina l Sens F i lmscha f fen - seinen p o l i t i s c h e n Zustandsbe-
schreibungen von grundlegenden s o z i a l e n Mechanismen i n verschiedenen T e i ­
len Indiens - und S a t y a j i t Rays au s s ch l i eß l i c he , f a s t myst ische Bindung an 
' s e i n e n ' Heimatstaat bekommen im L i c h t von M. Desais Analyse der P o l i t i k 
des reg iona len Chauvinismus einen etwas anderen und v i e l l e i c h t v e r s t ä n d l i ­
cheren Zusammenhang. 
Eine Sache i s t indes vollkommen k l a r : In a l l d i e sen , den reg iona len F i lm 
bet ref fenden Fragen i s t noch enorm v i e l grundlegende a n a l y t i s c h e A r b e i t zu 
l e i s t e n , bevor e ine halbwegs genaue Einschätzung des ind i schen Fi lms in 
den 70er Jahren möglich s e i n w i r d . 

Der Hindi-Film 

Der H i n d i - F i l m wird vor a l lem in Indiens Fi lmmetropole Bombay p r oduz i e r t . 
Er i s t der tonangebende F i lm par e x c e l l e n c e , wird a l lgemein a l s ' w e r t l o s e r 
Eskapismus' bezeichnet und i s t a l l den Schmähungen ausgesetzt , denen b i s 
in d i e 60er Jahre der populäre amerikanische F i lm ausgesetzt gewesen i s t . 
1971 beschr ieb S. Ray d i e H ind i -P rodukt ionen wie f o l g t : 
"D ie Ingredienzen des d u r c h s c h n i t t l i c h e n H i n d i - F i l m s s i nd bekannt: Farbe 
(mögl ichst Eastman), L ieder (sechs oder s ieben? ) , Stimmen, d i e man kennt 
und denen man v e t r a u t ; Tanz - Solo und Ensemble - j e rasender, desto bes­
ser ; das s ch lech te und das gute Mädchen; der s ch lechte und der gute Junge; 
e ine Romanze (aber keine Küsse) ; Tränen, Lachen, Kämpfe, Ver fo lgungs ­
jagden, Melodrama; F iguren, d i e in einem g e s e l l s c h a f t l i c h e n Vakuum leben; 
Wohnungen, wie es s i e nur im Stud io g i b t ; Drehorte in Kulu, M a l i , Ooty, 
Kaschmir, London, P a r i s , Kongkong, T o k i o . . . 

Wem muß man das noch sagen? Man sehe s i c h d r e i H i nd i - F i lme an, und in 
zweien davon wird man a l l e oben erwähnten Ingredienzen w ieder f i nden . V i e l ­
l e i c h t i s t d i e s das b i s an d i e Grenze der Roheit vergröberte k l a s s i s c he 
Rezept der neun rasas*. Aber d i e Inbrunst und Häuf i gke i t , mit. der d ieses 
Rezept angewandt w i rd , lassen vermuten, daß es e ine A r t S p i e l mit e i ne r 
Anzahl von Regeln geworden i s t , das von Hintermännern wie von Filmemachern 
g e s p i e l t w i rd , und zwar im Ge i s te e i ne r i n ten s i ven und spannungsgeladenen 
R i v a l i t ä t . Obgle ich E in sa tz und R i s i k o sehr hoch se in können, s t e l l t n i e ­
mand d iese S p i e l r e g e l n in Frage, genausowenig wie d i e Regeln beim Br idge, 
Schach oder C r i c k e t jemals in Frage g e s t e l l t werden." 
Em kommerz ie l ler H i n d i - F i l m i s t - mit Pause - mindestens 2 1/2 Stunden 
lang und d ien t der "Omnibus-Unterhaltung", wie der K r i t i k e r und Filmema­
cher K.A. Abbas es ausdrückt. A. Mammen hat d ieses Phänomen mit den 
demographischen Veränderungen in Nachkr iegs ind ien e r k l ä r t : 

" C h a r a k t e r i s t i s c h e r w e i s e i s t d i e Zahl der ind i schen K r i t i k e r s e i t dem I I . 
We l t k r i eg durch den Zustrom aus den ländl ichen Gebieten gewa l t i g g e s t i e ­
gen. Zwischen 1941 und 1951 nahm d ie Zahl der Städte mit über 100.000 E i n -
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wohnern um 36% zu. Ka l ku t ta s Bevölkerung verdoppel te s i c h beinahe, und 
d i e j en i ge Bombays s t i e g um 168%. D ieser Prozeß dauert unvermindert an. Das 
Anwachsen der Bevölkerung und d i e Veränderung des Lebens auf dem Land zu ­
sammen bewirken, daß arme A r b e i t e r vom Land in d i e Städte strömen, d i e in 
den vergangenen 10 Jahren wieder um 25% gewachsen s i n d . Neben den dadurch 
entstehenden s o z i a l e n und ökonomischen Problemen g i b t es auch e i n k u l ­
t u r e l l e s Problem. 
Die ärmsten Klassen i n den Städten l e iden n i ch t nur unter Wohnraumnot, A r ­
b e i t s l o s i g k e i t und dem Mangel an s o z i a l e r Förderung, sondern s i e f inden 
s i c h auch von dem t r a d i t i o n e l l e n k u l t u r e l l e n Leben des Dorfes v ö l l i g ab­
ge schn i t ten . T r a d i t i o n e l l hatten d i e Dörfer e i n 'Vo lksdrama ' wie d i e auf 
r e l i g i ö s e Epen zurückgehenden Geschichten 'Ram L i l a ' , ' N a u t a n k i ' und 
'Tamasha ', daneben auch ih ren " Vo l k s t anz " und d ie von einem Dorf zum ande­
ren wandernden Geschichtenerzähler und Sänger. In den Städten hatten s i e 
gar n i c h t s . Ihre e i n z i g e Unterha l tung war das Kino. E in Kinobesuch mußte 
ihnen a l l e s z u g l e i c h s e i n , ihnen a l l e s auf einmal geben: Tragödie, Komö­
d i e , Gesang, Tanz - und ihnen h e l f e n , i h r gegenwärtiges Elend zu v e r ­
gessen. 
Natü r l i ch war das vor a l lem e i n neues Publikum für den F i l m . In den Vor­
k r i eg s jah ren gehörten d ie Zuschauer noch überwiegend der M i t t e l s c h i c h t an, 
und d ie Atmosphäre war aufgrund der Unabhängigkeitsbewegung s o z i a l be­
wußter. Aber d ieses r i e s i g e , neue p r o l e t a r i s c h e Publikum s t e l l t e keine An­
sprüche an d ie s tädt i s che Ku l t u r , und d i e Atmosphäre i n den Jahren nach 
der Unabhängigkeit war keine des s o z i a l e n P ro te s te s . So s e t z ten d ie F i lme, 
im Wissen um i h r neues Publikum, auf den k l e i n s t e n gemeinsamen Nenner und 
boten d ie e i n f a ch s t e Form von Unterhal tung an, k i t s c h i g e F i lme mit b i l l i ­
gen Gags, L iedern und aufre izenden Tänzen. Das heißt b e i l e i b e n i c h t , daß 
s i e dem Publikum nur das gaben, wonach es ve r l ang te . Eine V o l k s k u l t u r läßt 
s i c h auf verschiedene Weisen behandeln und bearbe i ten , doch Bombay machte 
daraus nur e ine b i l l i g e Form und schuf durch d i e s tändige Wiederholung 
d i e se r Ar t von Unterhal tung neue Geschmacksmuster. Die massive Verbre i tung 
von schematischer Unterhaltungsware, der d i e Neuankömmlinge in den Städten 
ausgesetzt waren, wo s i e j a in einem k u l t u r e l l e n Vakuum lebten , hat 
z w e i f e l l o s deren Geschmack geformt, und wenn d i e Produzenten heute behaup­
ten, d ie Fi lme se ien des Publikumsgeschmacks wegen so, dann machen s i e 
e ine S i t u a t i o n v e r a n t w o r t l i c h , d i e zu schaf fen s i e mi tgeho l fen haben. 
Ein we i t e re r ( k u l t u r e l l e r ) V e r f a l l t r a t dadurch e i n , daß der Markt für 
H i nd i - F i lme weite T e i l e Indiens er faßte, d i e v i e l e verschiedene s o z i a l e 
und k u l t u r e l l e Muster aufwiesen. Um a l l e n , dem Publikum in B ihar wie dem 
in Gujarat zu g e f a l l e n , schufen d i e Produzenten e i n Mischmasch aus v e r ­
schiedenen Ku l tu ren . Das Ergebnis war gewiß für keinen Lande s te i l Indiens 
t y p i s c h , außer für e i n Stud io in Bombay, aber d i e Annahme, daß man mit 
Glamour, Sex und Song beim Publikum ankommen würde, erwies s i c h a l s z u ­
t r e f f e n d . 

Im großen und ganzen lassen s i c h im H i n d i - F i l m und damit im ind i schen F i lm 
a l lgemein v i e r Hauptgenres unter sche iden: das in der T r a d i t i o n der 
' m y t h o l o g i c a l s ' stehende F i lmepos, das Fami1ien(melo)drama, der K r i m i n a l ­
f i l m nach dem V o r b i l d des amerikanischen Western bzw. des japanischen Sa­
murai bei ' h i s t o r i s c h e n ' S t r e i f e n oder ( a l s ze i tgenös s i sche Var i an te ) d i e 
Yakuza-FiIme mit ihren kämpferischen Helden, d ie am Rarde des Gesetzes 
oder j e n s e i t s davon leben, b i s s i e z u g u t e r l e t z t wieder in das t r a d i t i o ­
n e l l e Wertsystem und d i e s o z i a l e n I n s t i t u t i o n e n i n t e g r i e r t werden; der so­
z i a l e ' P r ob l em ' - F i Im , der d i e Notwendigkeit e i ne r s o z i a l e n Reform 
nahelegt. Wie bei a l l e n Genree in te i l ungen , lassen s i c h n a t ü r l i c h in jedem 
F i lm Elemente aus verschiedenen Genres l e i c h t mite inander kombinieren. 

Die Ar t der F i lmhandlung, Da r s t e l l ung und Photographie, d i e F iguren, i h r e 
Aufmachung und K le idung wie auch d i e Dekorat ionen, s i nd strengen Konven­
t ionen unterworfen. Die mora l i schen E igenschaften e i ne r F i gu r s ind von An­
fang an s t a r r f i x i e r t . Eine ' S t e r e o t y p e ' i s t e i n Bündel s o l che r A t t r i b u t e , 
d ie e t a b l i e r t e n Codes in bezug auf K le idung , Ges t i k , Farben e t c . en t sp re -
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chen. Die F iguren des ind i schen F i lms stehen so in e i n e r fe s ten ö s t l i c hen 
T r a d i t i o n der t h e a t r a l i s c h e n S t i l i s i e r u n g , d i e mit den wes t l i chen T r a ­
d i t i o n e n der Da r s t e l l ung (außer v i e l l e i c h t mit denen des M i t t e l a l t e r s ) 
überhaupt n i c h t zu ve r g l e i chen i s t . Der Gang der Erzählung wird durch a t ­
mosphärische Verschiebungen d e u t l i c h ma rk i e r t , jede Szene oder Sequenz be­
s i t z t i h r e ' e i g e n e ' , besondere und s p e z i f i s c h e Stimmung und ihren eigenen 
S t i l . Die Stimmung des ganzen F i lms wird somit n i c h t l i n e a r aufgebaut, 
sondern durch Gegenüberstel lung e i n e r Reihe u n t e r s c h i e d l i c h e r 'Stimmungen' 
mit - j e w e i l s d e u t l i c h ak zen tu i e r t en und cod ie r ten 'Un te r tönen ' . K o n f l i k t e 
werden einem z i e m l i c h elementaren Dualismus entsprechend k o n s t r u i e r t und 
durch e i n Happy End au fge lö s t , i n dem s i c h Reichtum, körper l i che und s i t t ­
l i c h e Schönheit und p o l i t i s c h e Macht vere inen. 

Wegen der drakonischen Zensurbestimmungen muß p r a k t i s c h jede Sexua l i t ä t , 
d i e der K inopass ion j a s e l b s t schon innewohnt (Voyeurismus, Sadismus e t c . ) 
wie auch d i e o f fene Ausbeutung der Sexua l i t ä t zu kommerziel len Zwecken aus 
der Erzählung und dem B i l d verbannt und in d i e Ges t i k (den Tanz), d i e üp­
pigen Farben, d ie Stimme (den Gesang), d i e Aufnahmeperspektiven, d i e 
Kamerabewegung, das Dekor e t c . übertragen werden - vor a l lem d ie Tanzse­
quenzen in Mus i ca l s haben d i e Funkt ion von f i l m i s c h e n F re i räumen, in denen 
d iese ganze verdrängte E r o t i k s i c h ent laden kann. 
Die o b l i g a t o r i s c h e n L ieder werden f a s t immer von e i n e r k l e i nen Schar von 
p r o f e s s i o n e l l e n Playback-Sängern e i n g e s p i e l t , d i e o f t s e l b s t zu S ta r s wer­
den und hohe Gagen ( e i n s c h l i e ß l i c h ' s chwarzer ' Zahlungen) verlangen kön­
nen. Zur Ve r te id i gung des H i n d i - L i e d e s s ch r i eb S. Ray, der d i e Musik zu 
v i e l e n s e i n e r Fi lme s e l b s t komponierte, "daß jemand, der mit d i e se r P r a x i s 
n i ch t v e r t r a u t i s t , den Wechsel des Timbres gewöhnlich a l s abrupt emp­
f i n d e t . Aber das h i e s i ge Publikum empfände es wah r s che i n l i ch a l s e inen 
Sch lag, wenn es im Playback n i c h t e inen se i ne r sechs L i e b l i n g e heraushören 
könnte." 
Ray hat auch beschr ieben, welche Mühe man s i c h mit der ' V e r b i l d l i c h u n g ' 
der Songs g i b t : 
"Die a l t e Gepf logenhe i t , wonach der Sänger (d ie Sänger in ) von Baumstamm zu 
Baumstamm oder von Fenster zu Fenster g l e i t e t und auf dem Weg do r t h i n e ine 
Säule umarmt, i s t out. Die L i ede r werden heute choreograph ie r t . N icht s e l ­
ten wird jede Z e i l e e ines L iedes vor einem anderen Hintergrund aufgenom­
men. Das i s t - ganz im Ernst - e ine kühne Neuerung, durchaus f i l m i s c h und 
v ö l l i g l e g i t i m , wenn es s t i l i s t i s c h zum Rest des F i lmes paßt. Ich meine 
n i c h t , daß der ganze F i lm choreograph ier t se in s o l l t e , aber er braucht 
einen durchgehenden ' Sche in der U n w i r k l i c h k e i t ' und muß in einem S t i l ge­
s p i e l t werden, der Übergänge zu den L iedern g e s t a t t e t . S c h l i e ß l i c h möchte 
i ch auf d i e Me i s te r h inweisen, d i e d i e L i ed tex te schre iben und auf jene, 
d ie s i e vertonen ( o f t a rbe i t en Texter und Komponist in einem Team z u ­
sammen). Ich habe d i e Entwick lung des L iedes im H i n d i - F i l m über d i e Jahre 
beobachten können, we i l mein Sohn s i c h von jehe r dafür i n t e r e s s i e r t . Ich 
b in immer wieder von dem E i n f a l l s r e i c h t u m überrascht, der dort e i n f l i e ß t . 
Den Texten nach s ind es o f t keine bedeutenden Kunstwerke, aber wie v i e l e 
L ieder s i nd das schon? Eine Bedingung für e inen guten L i ed tex t i s t sogar, 
daß es keine großart ige Dichtung se i n s o l l t e , we i l e i n großes Gedicht e ine 
eigene M u s i k a l i t ä t b e s i t z t . Aber das w i r k l i c h Fa sz in ie rende s ind d i e Me­
lod ien und d i e Orches t r i e rung . S ie beziehen a l l e nur denkbaren m u s i k a l i ­
schen Idiome e i n - k l a s s i s c h e , f o l k l o r i s t i s c h e , schwarze, g r i e c h i s c h e , 
punjab i sche, den Cha-Cha-Cha oder was auch immer, Musik aus der ganzen 
Welt. Die Orches t r ie rung z e i g t e ine schwungvolle Unbekümmertheit im Umgang 
mit den Instrumenten - d ie wieder so d i spa ra t s i n d , wie man es s i c h nur 
v o r s t e l l e n kann - und e i n Gefühl für d i e r i c h t i g e Klangfarbe und den Kon­
t r a s t , d i e hohes Lob verd ienen. Und d ie Hauptsache i s t , das a l l e s musika­
l i s c h e inen Sinn hat, was man von einem großen T e i l des sogenannten 
'Modern Bengal i Song' n i ch t behaupten kann." 

S c h l i e ß l i c h muß gesagt werden, daß der H i n d i - F i l m e ine besondere Mischung 
aus Hollywood und zah l r e i chen reg iona len ind i schen Überl ieferungen da r ­
s t e l l t . Außerdem verstärken bzw. verdrängen ze i tgenöss i sche Theater ­
konventionen wie d ie des ' Par see Theat re ' in Bombay verschiedene Aspekte 
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d ieses Mischmaschs aus S t i l e n und T r a d i t i o n e n . Besonders w i c h t i g i s t d i e 
R o l l e des gesprochenen Wortes, d i e s i c h aus e i ne r j ah rhunder tea l ten P rax i s 
der mündlich über l i e fe r ten L i t e r a t u r h e r l e i t e t . Der v i s u e l l e Aspekt der 
Fi lmerzählung war im Verhä l tn i s zum gesprochenen Wort s t e t s von unterge­
ordneter Bedeutung, vor a l l em, we i l s i c h d i e b i l d l i c h e und ve rba le 
Da r s t e l l ung sp rax i s und ih re Beziehung zueinander in Indien ganz anders a l s 
in Westeuropa e n t w i c k e l t hat. Deshalb i s t der F i lmd i a l o g e i n r e l a t i v 
unabhängiger D i skur s , der den v i s u e l l e n D iskurs eher ve rdoppe l t , a l s s i c h 
ihm unterzuordnen. Die Dialoge s i nd s o r g f ä l t i g a u s g e f e i l t , und d i e Hand­
lung kann wie im Hörspiel oder auf der Bühne auch verba l s t a t t v i s u e l l 
d a r g e s t e l l t werden. 

S e i t dem Boom, der Ende der 40er Jahre aufgrund des massiven E i n f l i eßens 
von Kap i t a l aus Kriegsgewinnen e i n s e t z t e , hat d ie H ind i -P roduk t i on Jahr 
für Jahr zwischen 90 und 130 Filmen auf den Markt gebracht. 1964 z.B. wur­
den von den 303 in Indien p roduz ie r ten Fi lmen 129 in Bombay gedreht; davon 
waren 88 in H i n d i , 18 in Mara th i , 2 in G u j a r a t i , 8 in Pun jab i , 7 in Bhoj -
p u r i , 3 in Rajasthan i und j e e i ne r in Eng l i s c h , Avadhi und Maghdhi. Wenn 
man vom Rückgang der Produkt ion während des Ausnahmezustands ab s i eh t , lag 
d i e Produkt ion in den 70er Jahre bei rund 135 Fi lme j ä h r l i c h . S e i t 1978, 
a l s 'besondere S teuere r le i ch te rungen für reg iona l arbe i tende Produzenten 
e ingeführt wurden, haben d i e t e l u g u - und malayalamsprachigen Fi lme d i e 
q u a n t i t a t i v e Überlegenheit des h ind i sp rach i gen Fi lms mehr und mehr in 
Frage g e s t e l l t . Dessen Produkt ion bestimmt aber noch immer den Standard, 
der auch für andere kommerziel le Fi lme g i l t , wenn s i e s i c h mit Bombay-Hol­
lywood messen wo l l en . 
Zu den w i ch t i g s ten Regisseuren des H i n d i - F i l m s gehören Himansu Ra i , P r i n z 
Barua, K.A. Abbas, Bimal Roy, B.R. Chopra, Raj Kapoor, Mehboob Khan und 
vor a l lem Guru Dutt. In den l e t z t e n Jhren hinzugekommen s ind Chetan Anand, 
Basu C h a t t e r j i , M.S. Sathyu, Mani Kaul und vor a l lem Shyam Benegal und 
Mr ina l Sen. 

Paul Wil lemen, i n : BF I -Doss ier No.5, London 1980 

* ras (arab. r a ' s , Kopf, Haupt, Oberhaupt); möglischerweise Ansp ie lung auf 
das neunköpfige Ungeheuer von Lerna (Hydra) aus der g r i ech i s chen Mytho­
l o g i e , dem für jeden abgeschlagenen Kopf zwei neue nachwuchsen; b i s Her­
ku les es durch Ausbrennen der Kopfstümpfe tötete. (A.d.R.) 

DER BENGALI-FILM 

Swapan Mul l ick 

Ein Mißverständnis muß von Anfang an ausgeräumt werden - daß Bengalen noch 
immer der Herold des wagemutigen und avan tga rd i s t i s chen F i lms s e i . S tan­
dards sucht man zu h a l t e n , a l t e Reputationen s ind im al lgemeinen gewahrt 
worden. Das bedeutet n i c h t , daß der bega l i s che F i lm in den 80er Jahren der 
Wegbereiter gewesen i s t , der er f rüher einmal war. Durch Bequeml ichke i t , 
d i e K l u f t zwischen V o r s t e l l u n g und W i r k l i c h k e i t und dem v i e l l e i c h t etwas 
ger ingeren Engagement a l s in der B lü teze i t von S a t y a j i t Ray, Mr ina l Sen 
und R i tw ik Ghatak i s t aus der e i n s t k r a f t v o l l e n K rea t i v i t ä t der Szene e i n 
v o r s i c h t i g e s und oppo r tun i s t i s che s Kalkül geworden. 

Um f a i r gegenüber den Filmemachern zu s e i n : das neue Klima der 80er Jahre 
r e c h t f e r t i g t v i e l l e i c h t d iese Art Haltung. S ie haben s tänd ig mit den 
Unwägbarkeiten des Marktes zu kämpfen, der, von ge l egen t l i chen Ausnahmen 
abgesehen, gute A r b e i t b i she r kaum belohnt hat. Das räumt mit einem ande-
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ren v e r b r e i t e t e n Mißvers tändn i s auf, wonach Bengalen das größte f i l m b e ­
wußte Publikum des Landes habe. 
Das g l e i c he Publ ikum, das T e i l der größten Filmclubbewegung Indiens i s t , 
weigert s i c h , auf d i e Qua l i tä ten von Kharij und Khandar zu reag ie ren. Das 
g l e i c he Publ ikum, das i n e r s t a u n l i c h großer Zahl in Paar strömt (bei dem 
d ie kommerziel len V e r l e i h e r zuer s t s kep t i s ch waren), enttäuscht Goutam 
Ghose mit s e i ne r Ablehnung von Dakhal und Buddhadeb Dasgupta mit dem 
S c h i c k s a l , das es se inen Fi lmen Dooratwa und Neem Annapurna b e r e i t e t hat. 
Das Publikum, das Parama spannend f i n d e t , mag v i e l l e i c h t von den e rn s t ha f ­
ten Abs ichten des F i lms n i ch t berührt s e i n und nur auf d i e S c h l a f ­
zimmerszenen reag ie ren . Genau genommen i s t es dasselbe Publikum, das s i c h 
zu der schäbigen Sen sa t i on s l u s t e ines Kassenschlagers wie Shatru oder den 
neuen, von Bombay i n s p i r i e r t e n kommerziel len Produktionen hingezogen 
f ü h l t . 

T ro tz der F i lmc lubs und des vom Staat i n i t i i e r t e n Filmzentrums 'Nandan' 
kann von e i ne r F i l m k u l t u r noch kaum d ie Rede s e i n . Im Gegen te i l , kommer­
z i e l l e Faktoren haben auf d i e A r be i t der T a l e n t i e r t e s t e n anscheinend einen 
n i ch t immer a l l z u g lück l i chen Schatten geworfen. Nie war das so d e u t l i c h 
zu sehen wie M i t t e der 80er Jahre. Die besten Filmemacher sahen s i c h , z.T. 
Umstände ha lber , gezwungen, ' v e r l o r ene s T e r r a i n ' zurückzugewinnen und an­
dere W id r i g ke i t en durch kurze (und z w e i f e l l o s lohnende) Abstecher in n i e ­
dere G e f i l d e zu vermeiden. In Hindi zu a rbe i t en war e ine andere Mög l i ch ­
k e i t : damit s ind größere Märkte zu erobern, höhere Budgets für d ie Fi lme 
zu bekommen und d i e Wege für s chau sp i e l e r i s che Ta lente zu ebnen, d i e in 
Tol lygunge f eh l en . 

Unter den Fernsehf i lmen zählten S a t y a j i t Rays Sadgati und Tapan Sinhas 
Aadmi aur Aurat zum Sehenswertesten, das b i she r in d i e se r Region en t s t an ­
den i s t . 
N icht a l l e neuen Fi lme z e i t i g t e n gute Ergebnisse. Die Erwartungen waren 
groß, a l s Goutam Ghose e ine Reihe von ze i tgenöss i schen bengal i schen 
Kurzgeschichten für den Fernsehschirm zu adapt ieren begann. Die Se r ie war 
noch n i ch t halb abgedreht, a l s er v e r z w e i f e l t aufgab, f e s t davon über­
zeugt, daß "das Fernsehen n i ch t das Medium i s t , das zu mir paßt. " Es war 
e ine z i em l i che P l e i t e nach dem sehr gelungenen Paar, für den Shabana Azmi 
und Naseeruddin Shah größten B e i f a l l fanden, der vor a l lem den Nachweis 
glänzender t echn i s che r Befähigung und erzäh ler i schen Könnens e rb rachte . 
Rückschläge hatten auch e i n i g e ä l te re und erfahrene Regisseure. Gerade a l s 
Mr ina l Sen in Kharij und Khandhar d i e Tünche von der M i t t e l s c h i c h t m o r a l 
abzukratzen und einen B l i c k dahinterzuwerfen s i c h an sch i ck te , kennze ich­
nete Tasveer Apni Apni e inen Rückfa l l in a l t e Schwächen und h i n t e r l i e ß 
einen so unglückl ichen Eindruck wie s e i n e r z e i t Parashuram, nachdem der 
a l t e Rebe l l in Ekdin Pratidin geze ig t ha t te , wie er mit neuer S e n s i b i l i t ä t 
' i n n e r e Rea l i t ä ten ' e r f o r s c h t e . Doch in al ldem hätte man noch 
' u n ve rme id l i c he ' Elemente e ines Veränderungsprozesses sehen können, wenn 
Genesis, d i e i nd i s ch - f ranzös i s ch - schwe i ze r i s che Coproduktion, den hoch­
gesteckten Erwartungen entsprochen hätte. Und nun i s t er zum Fernsehen zu ­
rückgehkehrt - zuerst mit e i ne r gesponserten Se r i e und dann mit einem Vor­
s ch l ag , e ine neue Se r i e mit e i ne r Tagore-Verf i lmung in A n g r i f f zu nehmen. 
A l l das, auch Filme wie Debshishu von Utpalendu Chakraborty, brachte d ie 
bengal i schen Filmemachern, ob jung oder a l t , zu der Überzeugung, daß Hindi 
ihren Z i e l Vor s te l lungen besser entsprach. E iner von ihnen, Buddhadeb Das­
gupta, hat s i c h a l l e r d i n g s geschworen, n i ch t noch einmal " i n d i e se l be 
F a l l e zu s t o l p e r n " . In se inen Augen war Andre G a l i e i n " s ch l ech te s Aben­
t e u e r " , dessen H i nd i -Ve r s i on nach Dooratwa und Grihajuddha d r i t t e r T e i l 
e i n e r T r i l o g i e hatte se in s o l l e n . Er i s t j e t z t nach Ka l ku t t a und zu der 
ze i tgenöss i schen s tädt i schen Szener ie zurückgekehrt, d i e er in seinem 
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neuesten F i lm , der Adaptat ion e i ne r Geschichte von Narendra M i t r a , unter 
d ie Lupe nehmen w i l l . 
S chw ie r i gke i ten gab es andauernd. F ru s t r a t i onen waren unvermeid l i ch . Aber 
Goutam Ghose, Utpalendu Chakraborty und Buddhadeb Dasgupta s ind inzwischen 
das ho f f nung svo l l s t e T r i umv i ra t in Bengalen. 
S e i t Beginn der 80er Jahre, a l s s i e ers tmals in der Szene a u f t r a t e n , haben 
s i e ihren Wert bewiesen. Es i s t ih re Fäh igke i t , ih re Energie zu e r h a l t e n , 
d ie s i e anderen jungen Regisseuren wie B i p l ab Roy Choudhury (Shodh) oder 
Purnendu Pattrea. (Streer Patra) oder Sa ikat Bhattacharya (DuJia) voraus­
haben . 
S ie a l l e haben ih re Chancen gehabt - weitgehend dank der westbengal ischen 
Regierung, d i e s i c h in den 80er Jahren entsch loß, d i e F i lmprodukt ion g roß­
zügig zu fördern. A l s e r s t e s s t e l l t e man Förderungsmittel zur Verfügung. 
Diese wurden aber zum T e i l mißbraucht - d i e Fi lme b l i eben u n f e r t i g l i egen 
mit der Begründung, d ie M i t t e l r e i ch ten zur F e r t i g s t e l l u n g n i ch t aus. Die 
wenigen f e r t i g g e s t e l l t e n Fi lme lagen weit unter dem sonst igen Niveau. Dar­
aufh in übernahm d ie Regierung d ie vo l l s t änd i ge F inanz ierung, und durch 
d ieses Förderungsmodell kamen Regisseure wie Ghose, Chakrabort i und Das­
gupta mit Chokh, Dakhal und Grihajuddha an d i e S p i t z e . B ip lab Roy Chowd-
hury drehte Mahaprithvi, Sa ikat Bhattacharya Jakey Ghoosh Ditey Hoi und 
Purnendu Pa t t r ea Chhoto Bakulpurer Jatri. Diese zweite Gruppe von F i lmen, 
e b e n f a l l s ganz vom Staat f i n a n z i e r t , konnte s i c h n i ch t durchsetzen, und 
das sch ien e i n sch lechtes Zeichen. 
Das wahre Verd ienst des Förderungsmodells war jedoch, daß d i e Filmemacher 
d ie Chance genau dann bekamen, a l s s i e s i e brauchten. S ie bekamen s i e , so 
wie andere Filmemacher in anderen Landes te i len von der Nat iona l F i lm Deve­
lopment Corporat ion ( NFDC) unter s tütz t wurden. Konnten s i e mehr v e r l a n ­
gen? Auf e i ne r anderen Ebene z e i g t e s i c h , daß zwei Filmemacher das Geld 
gut angelegt hat ten: Sekhar Cha t te r jee in Vasundhara, Nabyendu Cha t te r jee 
in Aaj Kaal und Parshur Galpo. Ihre Herkunft war versch ieden, der e ine kam 
vom Theater, der andere war Schausp ie le r und Regisseur. Die s t a a t l i c h e 
H i l f e ermut igte s i e , s i c h neuen Hor izonten zuzuwenden, und man h o f f t 
j e t z t , aufgrund der Aufmerksamkeit, d i e s i e in den vergangenen Jahren e r ­
regt haben, daß s i e noch sehr v i e l mehr b ie ten werden. 
Die s t a a t l i c h e H i l f e kam auch Veteranen zugute, v o r l äu f i g mit gemischten 
Ergebnissen. S a t y a j i t Ray und Mr ina l Sen drehten Hirak Rajar Deshe und 
Parashuram. Beide wurden n i ch t zu ihren besten A rbe i ten gerechnet. Saroj 
De und Ajoy Kar ande re r se i t s ga l ten nur a l s gute Unterha l tungs f i lme in der 
sent imentalen T r a d i t i o n , und das s t a a t l i c h e Programm gab ihnen Mut zu 
eh rge i z i ge ren Unternehmungen. Saroj De war l e t z t l i c h mit Kony sehr e r ­
f o l g r e i c h (hervorragend g e s p i e l t von Soumitra Cha t te r jee und S r iparna Ba-
ne r jee ) , während der inzwischen verstorbene Ajoy Kar mit Madhuban weniger 
Glück beschieden war, obwohl auch d i e se r F i lm mit V i c t o r Banerjee und Ta-
nuja hervorragend besetz t war und vor einem in te res santen Wald-Hintergrund 
s p i e l t e . 
Abgesehen von diesen gemischten Resu l ta ten gab es auch immer wieder andere 
Probleme. Das Ver le ihsys tem gab Anlaß zu a l l e rhand Kopfschmerzen, d i e auch 
dann n i ch t verschwanden, a l s d i e 'West Bengal F i lm Development Corpora­
t i o n ' (FDC) es übernahm, d i e mit S taat sge ldern p roduz ie r ten Fi lme zu v e r ­
l e i hen . Die E i n sp i e l e r gebn i s s e entsprachen in ke iner Weise dem i n ve ­
s t i e r t e n Kap i t a l - das Budget für einen F i lm betrug zwischen 600.000 und 
1,7 Mio Rupien - und das l i eß s i c h n i ch t mit dem Argument wegwischen, das 
Modell diene hauptsächl ich der ' Fö rde rung ' . Es wurde überal l k r i t i s i e r t , 
und heute i s t d ie Gesamtförderung durch den Staat wieder abgeschaf f t . So­
gar T e i l e der F i l m i n d u s t r i e s i n d , so heißt es, gegen den Vorsch lag , das 
Produktionsprogramm erneut in Gang zu setzen. Aber d i e Subvent ionierung 
wurde inzwischen nach einem anderen Muster wieder e ingeführt : F e r t i g g e ­
s t e l l t e F i lme, d i e d ie Zensur p a s s i e r t haben, können heute einen Zuschuß 
in Höhe von 100.000 Rupien e r h a l t e n . Das i s t e i n großer Untersch ied zu den 
r i e s i g en Summen, d ie man früher gezah l t hat. 
Sehr weise, f inden d i e meisten, hat d i e S taat s reg ie rung i h re Aufmerksam­
k e i t darauf k o n z e n t r i e r t , der reg iona len I ndu s t r i e e ine I n f r a s t r u k t u r zu 
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scha f fen . Zuerst 'Nandan ' . Dann, nach jahrelangem Zaudern und Schwanken, 
das Kopierwerk i n S a l t Lake. Für f a s t 60 Mio Rupien mit f i n a n z i e l l e r 
B e t e i l i g u n g des IDBI, wurde der Komplex, von S a t y a j i t Ray auf den Namen 
'Rupayan' g e t a u f t , e r r i c h t e t der von der FDC bet r ieben w i r d , und v i e l f ä l ­
t i g e techn i sche E in r i chtungen b i e t e t . Die e i n z i g e Frage i s t , ob d i e s e r 
Komplex n i c h t genau d ie se lben D ienste anbieten w i rd wie demnächst das 
s t a a t l i c h e Techn ike r s tud io i n Tol lygunge, K a l k u t t a , das dem In ­
dus t r iezent rum näher l i e g t , und wie das 'NFDC Cent re ' in Behala. Hochent­
w i c k e l t e Technik und i m p o r t i e r t e Geräte s ind in a l l e n Zentren zu haben, 
und d ie Wahl w i rd na tü r l i ch auf das jen ige f a l l e n , das den besten Se rv i ce 
b i e t e t . Eine andere Frage i s t , ob genug A rbe i t be s cha f f t werden kann, da ­
mit d ie techn i schen Zentren mögl ichst v o l l ausge la s te t s i n d . 
Glück l icherweise i s t d ie S i t u a t i o n in Tol lygunge in den l e t z t e n Jahren 
ho f f nung s vo l l e r geworden und d i e Produkt ion merk l i ch ges t iegen. Den Wende­
punkt mark ie r t e i n F i lm mit dem T i t e l Shatru, e i n schamloser, vor e in i gen 
Jahren gedrehter Dauerbrenner, in dem e i n e h r l i c h e r P o l i z i s t ins Dorf geht 
und d ie Säulen des Las ter s mit s c h i e r e r Muske lk ra f t e n t f e r n t . Er e n t h i e l t 
e inen Hauch von der Farbenpracht und Energie des H i n d i - F i l m s ( i nne rha lb 
e ines Schwarzweißfi lms) und führte zu ausgesprochen e r f r e u l i c h e n Ergeb­
n i s sen. Er machte zudem seinen Drehbuchautor und Regisseur Anjan Chowdhury 
zu e i ne r A r t K u l t f i g u r des populären bengal i schen F i lms . 
Wicht i ge r noch, er sorgte für den Zustrom von dringend gebrauchten F inanz ­
m i t t e l n . Neue Regisseure, denselben Vor s te l lungen von po lu lä re r U n t e r h a l ­
tung v e r h a f t e t , t r a t e n in Erscheinung. Gänzl ich u n i n t e r e s s i e r t an (und 
häuf ig z yn i s ch in bezug auf) F i l m f e s t i v a l s und Fernsehen, suchten s i e den 
l e i c h t e s t e n Weg zum E r f o l g und verursachtsn einen Rückgang des Niveaus, 
gerade a l s der polpuläre bengal i sche F i lm neue r l i c h zu blühen begann. Dar­
s t e l l e r , d i e am Rande gestanden hatten oder noch vor e i n paar Jahren ve r ­
z w e i f e l t und ohne A rbe i t gewesen waren, wurden mit einem Schlag a l s S ta r s 
berühmt. Wer würde in. R a n j i t Mul l i c k , dem Nonsense-Helden von Shatru und 
zah l l o sen anderen F i lmen, d i e Entdeckung von Mr ina l Sen und den P r e i s t r ä ­
ger von Kar lovy Var wiedererkennen? Die i n t e l l i g e n t e S e i t e von V i c t o r Ba-
nerjees Leinwandpersönl ichkeit konnte nur S a t y a j i t Ray in s e l t e n e r 
B r i l l a n z in GHARE BAIRE au sb re i ten . Im übrigen i s t er der wagemutigste und 
kämpferischste Held der im Ge i s te von Bombay gedrehten F i lme. Auch für 
t a l e n t i e r t e S ta r s wie Aparna Sen und Utpal Dutt s che in t es e ine k l a r e 
Trennung zwischen e r s t h a f t e r A r b e i t , d i e i h r Ta lent r e c h t f e r t i g t , und 
Schema-F-FiImen zu geben, d i e s ta rk von i h r e r p r o f e s s i o n e l l e n Kompetenz 
zehren. 
M i t ten i n al ledem e in epochales E r e i g n i s : d i e He r s t e l l ung von GHARE BAIRE. 
Es entstand e i n S t r e i t , wie d i e s e r F i lm nach der S t u f e n l e i t e r einzuordnen 
s e i , d i e Ray für s i c h a u f g e s t e l l t ha t te . Tatsache indes b l i e b , daß d i e 
He r s t e l l ung s e l b s t e in In teresse weckte, wie es nur wenige Fi lme von Ray 
in der Vergangenheit getan hat ten. 
Ray i s t a l s Regisseur n i ch t mehr sehr a k t i v . Aber es b l e i b t zu hof fen, daß 
er s t e t s e ine Que l le der I n s p i r a t i o n se in w i rd . N icht nur für so empfeh­
lenswerte P ro jek te wie 'Nandan ' , wahr sche in l i ch das e r s t e Filmzentrum d i e ­
ser Ar t in I nd ien, sondern auch für d i e Jungen, d i e es s i c h n i ch t l e i s t e n 
können, endlos von ö f f en t l i c he r Förderung abzuhängen, während s i e , 
i r on i s che rwe i s e , das Establ i shment a l s ihren Hauptfe ind ansehen. Manches 
an Verwirrung und Widersprüch l ichke i t i s t noch zu überwinden. Aber anders 
a l s in der Vergangenheit, a l s Ray und Sen a l l e s bedeuteten, erzäh l t der 
bengal i sche F i lm der 80er Jahre im großen und ganzen e ine größere und 
glänzendere Gesch ichte. 

Swapan M u l l i c k , i n : Cinema in I nd i a , New D e l h i , Januar 1987 

Die w i c h t i g s t e n Regisseure Bengalens neben S a t y a j i t Ray und Mr ina l Sen 
s ind B.M. S i r k a s , R i tw ik Ghatak, Rafen Tarafdar , Tapan Sinha und Buddhadeb 
Dasgupta. 
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DER TAMIL-FILM 

N. Harihasan 

Jede Analyse des Tami l - F i lms s e t z t zunächst e ine Beschäft igung mit der 
Bedeutung d i e se r Sprache und dem gänz l i ch anderen Verständnis von ' K u l t u r ' 
voraus. Man hört o f t lose Bemerkungen, der Tami l - F i lm habe den T a m i l - P o l i -
t i k e r n geho l fen, an d i e Macht zu kommen und in den Augen ih re s naiven Pu­
blikums zu Halbgöttern zu werden. Das i s t e i n e r s e i t s e ine herablassende 
Vere infachung, ande re r se i t s läßt s i c h aber trotzdem e ine p o l i t i s c h e Fes t ­
s t e l l u n g daraus a b l e i t e n - gerade was den Tami l - F i lm s e i t 1950 anbelangt -
nämlich, daß s i c h im Verhä l tn i s zwischen dem Publikum der Tami l -F i lme und 
seinen Filmemachern etwas entscheidend verändert hat. 
Wenige andere ind i sche Staaten haben e ine solche Renaissance k r e a t i v e r 
S c h r i f t s t e l l e r , Sänger und Tänzer e r l e b t - d ie i h r e r Sprache, ihrem Volk, 
ihrem Land und ihrem p o l i t i s c h e n Status so eng verbunden waren wie Tamil 
Nadu. F o l g l i c h waren d ie Filmemacher, Schausp ie ler und Schausp ie ler innen 
des Tami l - F i lms vom Mainstream des H i n d i - F i l m s vollkommen i s o l i e r t . 
Was den Tam i l - F i lm von dem anderer Regionen unte r sch ied , war der immense 
B e i f a l l , den er bei seinem Publikum fand, waren d i e gemeinsamen Interessen 
von Bevölkerung und Filmemachern und d i e ungestüme, aber trotzdem d i s ­
z i p l i n i e r t e Annäherung der Filmemacher an das Medium. Autoren wie Annadu-
r a i , A k i l a n , Bharat idasan, Kannadasan, Kalyanasundram, Karunanidhi e t c . 
hatten u n t e r s c h i e d l i c h e Ans ichten und S t i l e , bauten aber g l e i c h z e i t i g e in 
p o l i t i s c h e s Forum auf. 
In diesem Kontext entstanden und en tw i cke l t en s i c h d ie beiden Superhelden 
des Tami l - F i lms : S i v a j i Ganesan und M.G. Ramachandran. S ie verkörperten 
d ie im Tami l -Vo lk t i e f verwurze l ten Gefühle, S i v a j i Ganesan a l s ' I n s i d e r ' . 
MGR a l s ' O u t s i d e r ' . Das läßt s i c h v i e l f ä l t i g i n t e r p r e t i e r e n ; für das Pu­
bl ikum war S i v a j i d e r ' ' Fami l i en -Mann ' und M. G.Ramachandran der 
' g e s e l l s c h a f t l i c h e ' Mann. 
Zugegeben, beide besaßen s i e e ine ungeheuer große 'Leinwandpräsenz ' und 
f e s s e l t e n i h r Publikum. S ie waren im wahrsten Sinne T e i l e i n e r ' K u l t u r ' , 
der ' verkörperte Ge i s t des V o l k e s ' . Der wesent l i che Untersch ied zwischen 
dem Tami l - F i lm und dem reg iona len F i lm war, daß der Tam i l - F i lm im Grunde 
e i n ' o p p o s i t i o n e l l e r ' F i lm war, gegen das Establ i shment g e r i c h t e t und 
trotzdem kommerz ie l l . S e i t Parashakti (1950), in dem S i v a j i Ganesan debü­
t i e r t e , und Mantri Kumari (1949), einem der er s ten großen Fi lme von M.G. 
Ramachandran, war der Tam i l - F i lm mit e i n e r s teten Bewegung verbunden. 
Natü r l i ch geschah das a l l e s n i ch t aus Berechnung, aber was d iesen Zusam­
menhang lebendig e r h i e l t , war d i e s t r i k t e Vermeidung j e g l i c h e r A r t von Re­
al ismus in diesen Fi lmen und d ie Herausbi ldung e i ne r auf Archetypen und 
d ie Logik der Mytholog ie zurückgreifende Erzählweise, e i n e r höchst kompl i ­
z i e r t e n und e rwe i t e r t en Form des D ia log s , e i ne r Sprache, deren man s i c h im 
täg l i chen Leben niemals bedienen würde. Eine solche Sprache war sehr nütz­
l i c h , um den Zuschauern e ine Menge Propaganda zu v e r m i t t e l n . D ieser 
' s t i l i s i e r t e Real i smus ' wurde während der ind i schen Unabhängigkeitsbewe­
gung in der Tat von v i e l e n progress iven ind i schen Filmemachern benutzt. 
1967 hatte der Tam i l - F i lm seinen Höhepunkt e r r e i c h t , und d i e DMK-Bewegung 
hatte d ie Macht im S taat . 

überraschenderweise veränderte s i c h der Tam i l - F i lm n i c h t , a l s d i e Bevölke­
rung und d ie p o l i t i s c h e n Führer s i c h änderten und im Auf und Ab der Macht 
und der Autor i tä t s i c h befanden. 1972 s p a l t e t e s i c h d ie Bewegung, und 1975 
her r schte v ö l l i g e Verwir rung, e i n Zustand, von dem s i c h der Tam i l - F i lm 
noch n i ch t e r h o l t hat. Heute i s t der Tam i l - F i lm eine For t setzung der 1972 
entstandenen Verwir rung. Unsere beiden Leinwandhelden S i v a j i Ganesan und 
M.G. Ramachandran s i nd heute K u l t f i g u r e n . 
Das revolut ionäre Feuer hat krassem Konservat iv ismus und einem regress i ven 
Wertesystem P l a t z gemacht. Es i s t zum B e i s p i e l kaum zu glauben, daß der 
Tam i l - F i lm , der d i e Fami l i en rech te der ind i schen Frau s t e t s hochgehalten 
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hat, nunmehr dem männlichen Geschlecht o f fen außerehel iche Beziehungen an­
emp f i eh l t , während er von der Frau ve r l ang t , daß s i e s i c h mit dem Dasein 
e i ne r Ge l i eb ten abf inde. 
Das z e i g t e s i c h wieder in d r e i Fi lmen aus dem l e t z t e n Jahr , d ie a l l e e i n i ­
germaßen e r f o l g r e i c h waren. Zwei davon haben bedeutende na t i ona l e F i l m ­
p re i s e gewonnen, in einem von beiden t r i t t S i v a j i Ganesan auf - Sindhu Ba-
hiravi von K. Balachander, Mudhal Mariyadhai von Bharat i Rajaa und 
Mythilli, Ennai Kadhali von T. Rajendar. Gemeinsames Thema d i e s e r Fi lme 
War: wenn der Ehemann (er i s t immer t r a d i t i o n a l i s t i s c h , monogam und e ine 
moderne Verkörperung des Gottes Rama) von s e i ne r G a t t i n n i ch t b e f r i e d i g t 
werden kann, hat er das Recht, s i c h e ine andere Frau zu suchen, d i e j ün ­
ger, i n t e l l i g e n t e r und ergebener a l s seine Frau i s t . Um seine Liebe zu ge­
winnen, muß d ie se andere Frau s i c h op fern , dem Mann dienen und dar f n i ch t 
den S tatus e i ne r Ehefrau anstreben. In Sindhu Bahiravi geb ie r t s i e sogar 
e i n K ind, g i b t es ihrem Ge l i eb ten und dessen Frau und verschwindet in der 
Anonymität. In den beiden anderen Filmen b i t t e t d i e 'arme' Frau den Mann, 
s i e a l s Konkubine zu beha l ten . Was kann man anderes von Filmemachern e r ­
warten, d i e s i c h inzwischen v ö l l i g vom Mainstream und der W i r k l i c h k e i t 
e n t f e r n t haben und in i h r e r p r i v a t en Welt der Eheprobleme und der persön­
l i c hen Nieder lagen v e r s t r i c k t s ind? Oder i s t das d i e Reaktion auf den t i e ­
fen Respekt für d ie vom T a m i l - F i l m früher p ropag ie r te ' F a m i l i e ' ? 
Von a l l e n Filmemachern vermochte nur K. Bhagyaraj e ine Beziehung zum 
volkstüml ichen Denken zu f i nden und das Ethos der 60er Jahre w ieder ­
zubeleben. Er t r i t t in se inen Filmen auch a l s D a r s t e l l e r auf. Während a l l e 
anderen Fi lme nur armsel ige Im i ta t ionen im S t i l von S i v a j i Ganesan oder 
M.G. Ramachandran waren, schuf Bhagyaraj e i n neues, u r sprüng l i ches B i l d -
das e ines Mannes mit dem Herzen e i ne r Frau. Dieses K l i s chee kann man bes­
ser vers tehen, wenn man se ine S t r a t e g i e be t r ach te t - d ie Entwicklung e i ne r 
An t i t he se zum Macho-Bi ld von M.G. Ramachandran. Bhagyarajs Rezept k l i n g t 
sehr e i n f a c h : Er a r b e i t e t e ine ge füh lvo l l e Gesch ichte aus, nimmt d ie R o l l e 
der ' H e l d i n ' und dreht d i e Gesch ichte um, so daß a l l e Sympathien auf s e i ­
ner S e i t e s i nd . Er i s t halb Mann, halb Frau, zäh und unternehmungslust ig, 
g l e i c h z e i t i g o p f e r b e r e i t und f äh i g , Bele id igungen zu e r t ragen. Die Sympa­
t h i e des Publikums für se ine archetyp i schen ' i r d i s c h e n ' F iguren zu ge­
winnen, bei a l l e r P ro fan i tä t zu erhabenen Äußerungen imstande zu s e i n , und 
n i ch t z u l e t z t einen neuen humor ist i schen S t i l zu en tw icke ln , das i s t 
Bhagyarajs e i n z i g a r t i g e r B e i t r a g zum T a m i l - F i l m . Nach Mundhanai Mudichu 
(1984), seinem e r f o l g r e i c h s t e n F i lm , hat auch Bhagyaraj seinen Kontakt zur 
Bas i s v e r l o r e n und s i t z t in konvent ione l l en Schema f e s t . 
Der Tam i l - F i lm hat s i c h dennoch auf verschiedenen Gebieten ausgezeichnet, 
d i e ins Guiness Book of World Records gehören: e i n Regisseur namens Ram 
Narayanan hatte vor iges Jahr 19 Filme ' i n P r oduk t i on ' und i s t j e t z t prak­
t i s c h vergessen; Konzertmeister I l a y a r a j a nähert s i c h , nach nur 10 Jahren 
im F i lmgeschäft , seinem 400. F i lm ; d ie größte Anzahl f e r t i g g e s t e l l t e r , 
aber n i c h t ve r kau f te r Fi lme kann man in den Madras F i lm Labs f i nden , und 
d ie Produzenten drehen we i t e r teure F lops, während das Publikum e in fache 
Low-Budget-Unterhaltungsf i Ime v o r z i e h t . 

N. Har ihasan, i n : Cinema in I nd i a , New D e l h i , Januar 1987 

Zu den w i ch t i g s t en V e r t r e t e r n des Tami l -F i lms gehören Jayakanthan, B. 
Raja, P. Neelakanthan, John Abraham, S.S. Vasan, K. Balachandas, Makendran 
und K.S. Gopalkr i shnan. 
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DER T E L U G U - F I L M 

G. Mohan 

Se i t nahezu einem halben Jahrhundert s ind Mytholog ie und F i lm Synonyme in 
Andhra Pradesh. Der e r s t e Te lugu -F i lm, Bhishma Pratigna (Bishmas Gelübde, 
1921) von dem Photographen Raghupathi Venkayya, b e r e i t e t e kommenden Reg i s ­
seuren wie C. Pu l l a y ya , Ch i t rapu Narasimha Rao und Kota Ranga Rao den Weg. 
S ie drehten vor a l lem mytholog i sch und r e l i g i ö s o r i e n t i e r t e F i lme. Dieser 
Trend s e t z t e s i c h b i s in d i e 70er Jahre f o r t , in denen der amtierende P re ­
m ie rm in i s t e r von Andhra Pradesh, N.T. Rama Rao, mit seinen Por t rä t s von 
K r i shna , Rama, Duryodhana und Karna f a s t den Status e ines Ha lbgott s e r ­
langte. 
Die F i l m s t a t i s t i k der insgesamt p roduz ie r ten Telugu-F i lme i s t recht 
beeindruckend: 78 Fi lme in der ersten.Dekade, e ine ähnl iche Anzahl in der 
zweiten und 104 in der d r i t t e n Dekade. Der t e i l w e i s e Übergang von my­
tho log i s chen zu s o z i a l e n Themen war e i n bemerkenswertes Kennzeichen des 
Te lugu-F i lms in den 50er Jahren, e in Trend, den L.V. Pradsad mit Sansaram 
(Die Fam i l i e ) in Gang s e t z t e . 
In den 60er Jahren kam der kommerziel le F i lm auf. P. Dhoondi drehte S t r e i ­
fen im James-Bond-Genre. Außerdem brachten d i e Produzenten D. Rama Naidu 
und V.B. Rajendra Prasad z w e i - und mehrsprachige Fi lme heraus. Aber e r s t 
in den 70er Jahren wurde der Te lugu-F i lm durch und durch kommerz ie l l , a l s 
Regisseure wie Dasari Narayan Rao Low-Budget-Produktionen mit hohen 
E i n sp i e l e r gebn i s sen anboten. I ron i scherwe i se drehten aus anderen Bun­
desstaaten stammende Regisseure wie Shyam Benegal mit Anugraham, Mr ina l 
Sen mit Oka Oori Katha und Goutam Ghose mit Maa Bhoomi w e r t v o l l e Te lugu-
F i lme. 
Seine Re i fe sche in t der Te lugu -F i lm in den 80er jähren mit dem magnum opus 
von K. Vishwanathan, Shankarabharanam, gewonnen zu haben, einem auf der 
Geschichte e ines großen Tänzers beruhenden Mus i ca l s . Der F i lm hat v i e l e 
P re i s e gewonnen und war auch e i n außerordent l ich großer Kas sener fo lg . In 
seinem Gefolge entstanden unzähl ige Fi lme mit ähnl ichen Themen, d i e aber 
an seinen E r f o l g n i ch t anknüpfen konnten. 
Der Te lugu-F i lm e r r e i c h t e 1985 mit 192 Produkt ionen einen Rekord und über­
t r a f damit s e l b s t d i e H i n d i - F i l m e . 
In den 80er Jahren brach das Star-System des Te lugu-F i lms zusammen, a l s 
N.T.R. (Narendra ' T i g e r ' Rama Rao, der j e t z i g e Premier von Andhra Pradesh) 
und Nageswara Rao dem F i lm den Rücken kehrten. Jüngl inge wie C h i r a n j e e v i , 
Suman und Ba lak r i shna sch lüpften in d i e S t a r r o l l e . Zah l re i che begabte 
Techniker und Tami l -Reg i s seure debüt ierten: K. Balachander und B h a r t i r a j a 
gelang der Durchbruch mit äußerst populären und e r f o l g r e i c h e n Filmen wie 
Aaka la Raajyam (...) und Seethakoka Chi laka (...) 
Ein anderer überwältigender E r f o l g war Dasari Narayan Raos Premabhishekam 
(...) mit D. Nageshwara Rao und S r i d e v i , der schon e i n Top-Star des Te­
lugu-F i lms war. Seine nachfolgenden F i lme, der eh r ge i z i ge Megha Sandesam, 
der d ie Geschichte e ines Tänzers e r zäh l t , und der p o l i t i s c h e MLA Edukon-
dalu ( später unter dem T i t e l Aaj Ka MLA auch in Hindi ersch ienen) waren 
kaum so populär oder l u k r a t i v . Jedoch hat te e ine p o l i t i s c h e S a t i r e von 
Kr i shna mit dem T i t e l Eenadu e ine ung laub l i che Wirkung in dem p o l i t i s c h 
unruhigen S taat . 
1984 e r r e i c h t e d i e F i lmprodukt ion aufgrund der wachsenden Zahl von Videos 
und des katas t ropha len M iße r fo l g s mehrerer Großproduktionen mit 118 Filmen 
einen deu t l i chen T i e f s t a n d , überraschend e r f o l g r e i c h war dafür e i n Low-
Budget-Fi Im, Swati. Er s c h i l d e r t d i e Geschichte e ines Mädchens, das um d ie 
g e s e l l s c h a f t l i c h e Anerkennung i h r e r ungerecht behandelten Mutter kämpft. 
Doch das Jahr kennzeichnete auch d i e Ankunft mehrerer neuer S ta r s am H o r i ­
zont von Telugu. Die e r f o l g r e i c h s t e n waren N.T.R's Sohn Ba l ak r i s hna und 
V i j a y a s h a n t i . Der Pressebaron Ramoji Rao, der B e s i t z e r des Eenadu-Kon-
zerns , l a n c i e r t e zwei Renner - Mayuri und Pratighatna, d ie im In - und Aus­
land große Anerkennung fanden. 
Dieses Jahr e r l e b t e der Te lugu -F i lm durch z a h l r e i c h e junge Ta lente einen 
Wandel. Während ä l te re Schausp ie le r wie Akk inen i Nageswara Rao aus 
gesundhe i t l i chen oder anderen Gründen i h r e Tä t i g ke i t e inschränkten und 
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v i e l e F i lme von Kr i shna Bombenerfolge wurden, war d i e Gelegenheit für 
junge Leute wie Venkatesh, Nagarjuna, Rajendra Prasad und Naresh güns t i g , 
s i c h in e i n e r Reihe von Fi lmen einen Namen zu machen. Venkatesh, der Sohn 
des Produzenten D. Rama Naida, errang zusammen mit der H i n d i - S c h a u s p i e l e ­
r i n Khushboo a l s Co-Star einen stürmischen E r f o l g . Nagarjuna, e i n in den 
USA erzogener junger Mann wie Venkatesh, gab zusammen mit Shobhana, der 
Nichte von Padmini, in Vi kram sein Debüt. Rajendra Prasad, e ine Entdeckung 
von Ramoji Raos Team, machte e b e n f a l l s in i inem halben Dutzend Filmen auf 
s i c h aufmerksam. Khusboo fo lgend debütierten e i n i g e H i n d i - S c h a u s p i e l e r i n ­
nen in Telugu. Mandakini zum B e i s p i e l , deren s t rah lende Erscheinung in 
Kr ishnas hochkarät ig besetztem F i lm Simhasanam dessen Einbruch an den K i ­
nokassen a l l e r d i n g s n i c h t verh indern konnte. 
An der Kinokasse s c h e i t e r t e n u.a. auch Ch i r an jeev i mit Rakshasudu und 
überraschenderweise K. Vishwanath mit Siri Vennila, in dem d ie d i e s ­
jähr igen F i lmpre i s t räge r Suhas in i und Banerjee d i e Haupt ro l l en s p i e l t e n . 
Vishwanaths f rüherer F i lm Swathimuthyam mit Kamalhasan in der Haup t ro l l e 
war hingegen e i n Superh i t . Er wurde in Tamil und Kannada s y n c h r o n i s i e r t 
und war auch da e i n E r f o l g . E in anderer bedeutender F i l m , der in jüngster 
Z e i t e ine Kontroverse ausge löst hat, i s t Kr ishnas Naa Pilupe Prabhanjanam, 
e ine P o l i t s a t i r e , deren Z i e l s c h e i b e P remie rmin i s te r NTR i s t , dessen Taten 
und Verha l ten Kr ishnan v e r s p o t t e t . 
Die w i t z i gen Dia loge p rovoz i e r ten d i e Par te ibos se der herrschenden Telugu 
Desam, und es kam im ganzen Staat zu Handgemengen und gewaltsamen Zusam­
menstößen. Dieses Jahr s ind etwa 170 Fi lme herausgekommen; we i te re 20 war­
ten auf d i e Fre igabe durch d i e Zensoren. Es wird wohl wieder e i n Rekord­
j a h r für den Te lugu -F i lm werden. 
Die Te l ugu -F i Im indu s t r i e b e f r i e d i g t heute das Unterhaltungsbedürfn i s von 
über 600 M i l l i o n e n te lugusprach igen Menschen - es i s t i h re e i n z i g e Form 
von Unterha l tung und Entspannung. Doch obwohl d i e Hauptstadt Hyderabad 
hervorragende Mögl ichke i ten für Außenaufnahmen b i e t e t und in Südindien -
Padmalaya und Annapoorna - zwei der besten Studios b e s i t z t , i s t es der 
Regierung des Staates n i ch t gelungen, i h re F i l m i n d u s t r i e - Telugu-Künst-
l e r , Techniker und Regisseure - nach Hyderabad zu locken, obwohl H i n d i -
Fi lmproduzenten d i e Stadt a l s i dea len Drehort empfinden. Die F i lmotsav 
1986 und d ie E i n r i c h t ung e ines reg iona len Zensurbüros scheinen auf diesem 
Gebiet b i sher d i e e i n z i gen Errungenschaften gewesen zu s e i n . 

G. Mohan, i n : Cinema in I nd ia , New D e l h i , Januar 1987 

DER M A R A T H I - F I L M 

V.P. Sathe 

Die Geschichte des Ma ra th i - F i 1ms in seinen Anfängen i s t eng mit der des 
ind i schen, oder genauer, des H i n d i - F i l m s verknüpft. Indiens e r s t e r F i lm , 
Raja Harischandra von Dadasaheb Phalke, hatte t yp i s che Marath i -Dekora-
t ionen und -Kostüme. Später wurden in Bombay, Poona, Kolhapur, Nasik und 
Kirkee Stummfilme mit M a r a t h i - T i t e l n für e i n Marath i -Publ ikum gedreht. Der 
e r s t e unabhängige, in Kolhapur p roduz i e r t e Marath i -Tonf i Im aber, Ayod-
hyacha Raja, hat te d i e se l be Handlung wie Phalkes e r s t e r F i lm: es gab davon 
auch e ine H i n d i - V e r s i o n . Von f a s t a l l e n w icht i gen Marath i -F i lmen in den 
ersten 15 Jahren der Tonf i lmära, wie Kunku, Chayya, Manoos, Shejari, Dhar-
matma, Dharamveer und Brahmachari gab es auch Fassungen in H i n d i . Die e i n ­
z igen Ausnahmen waren Sant Tukaram und Savkari Pash, an d i e man s i c h i h r e r 
r e a l i s t i s c h e n und humanen S i ch twe i se wegen noch e r i n n e r t . 
Die Produkt ion von Doppelversionen wurde nach der Unabhängigkeit e i nge ­
s t e l l t , we i l d i e Volksmusik und Tänze kaum ins Hindi zu übersetzen waren. 
Matwala Shair vermochte neben Ramjoshi, der Vers ion i n Mara th i , n i ch t zu 
bestehen. Ramjoshi und Jai Malhar mark ie r ten den Beginn e i ne r neuen Epoche 
im F i lmschaf fen des Landes nach 1948. Anfang der 50er Jahre waren in der 
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M i t t e l s c h i c h t anges iede l te Familiendramen wie Bala Jo Jo Re und Komödien 
wie Pedgaonche Shahane recht populär und e r f o l g r e i c h . Die Krönung d i e s e r 
Per iode war Sangte Alka, d i e mit Volksmusik angere icher te Geschichte der 
ra/n<3s/?a-Künstlerin Hansa Wadkar. 
Die 60er Jahre indes waren e ine magere Z e i t für d i e Ma r a th i - F i l m i n d u s t n e . 
Die 70er Jahre brachten einen merk l ichen Aufschwung mit Pinjra von V. 
Shantaram ( i n her r l i chem Techn i co l o r ) und dem großen Kassener fo lg von Dada 
Kondkes Songadya. In d i e se r Z e i t , a l s beide Fi lme e i n Massenpublikum anzo­
gen, schlug der Ch i t r apa t Mahamandal der S taa t s reg ie rung e i n S teuer ­
rückzahl ungsmodell vor, das 1975/76 e ingeführt wurde und d ie Fortsetzung 
der Produkt ion s i c h e r s t e l l t e . 

Während der kommerziel le Marath i -F i Im s i c h r e d l i c h w e i t e r p l a g t e , drehten 
engag ierte New-Wave-Regisseure aufregende S t r e i f e n ; der e r s t e war e ine Ad­
ap ta t i on von V i j a y Tendulkars preisgekröntem Theaterstück Shantata! Court 
Chalu Aahe, bei dem Satyadev Dubey Regie führte. Auf Jabbar Pa te i s Re-
giedebut mit Samna f o l g t en s t a r ke und sehr gerühmte Fi lme wie Jait Re 
Jait, der vom Leben e ines armen Stammesangehörigen hande l te , und Sinhasan, 
der das p o l i t i s c h e Machtsp ie l unter den M i t g l i e d e r n der herrschenden Par ­
t e i . ze i g te . Sein bedeutendster F i l m , Umbartha, h i n t e r l i e ß beim Publikum 
großen E indruck, d i e H i nd i - Ve r s i on Subah hingegen n i c h t . Jabbar Pa t e i s 
kontroverses Werk v e r b r e i t e r t e e r h e b l i c h das Image und Niveau der Ma r a th i -
Fi lme, d ie in der Folge im In - und Ausland z a h l r e i c h e Lorbeeren e inhe im­
sten. Pate l wurde bei seinen Bemühungen von Amol Pa lekar unters tützt , der 
zwar nur einen e i n z i gen Mara th i - F i Im, Akriet, gedreht hat, aber von den 
K r i t i k e r n sehr ge lobt wurde. Er handelte von der wahren Geschichte e i ne r 
Frau, d ie jung f räu l i che Mädchen a l s Menschenopfer da rb rachte , um e in Kind 
zu bekommen. 

Ein kommerz ie l ler Regisseur, der e b e n f a l l s bemerkenswerte Fi lme gedreht 
und P re i se dafür gewonnen hat, war Raj Dutt mit Devki Nandan Gopala, der 
Lebensbeschreibung e ines modernen H e i l i g e n , und Shapit, der das Los von 
ve r s k l av ten A r b e i t e r n be sch re ib t . Shapit war möglicherweise auch der 
l e t z t e bedeutende F i lm über Probleme des Landlebens. Danach s p i e l t e n a l l e 
Marath i -F i lme in der S tadt ; d i e s e r Trend s e t z t s i c h b i s heute f o r t . Er 
wurde mit Umbartha e i n g e l e i t e t , e r r e i c h t e Bre i tenwirkung durch den E r f o l g 
von Lek Chalali Sasarla , dem Regiedebut von N.S. Va idya, in dem e ine neue 
He ld i n , S a v i t a Prabhune, und e i n neuer Komiker, Laxmikant Bhendi, vorge­
s t e l l t werden, von Amol Pa lekar . Es war der e r s t e große Kassener fo lg s e i t 
den Komödien von Dada Kondke. Mumbaicha Fozdar, den Raj Dutt mit den be­
l i e b t e n S tar s Ranjana und Ravindra Mahajani i n s z e n i e r t e , war e i n we i te re r 
e r f o l g r e i c h e r F i lm im s tädt i schen M i l i e u . Die Kassenerfo lge d i e se r und 
anderer Fi lme wie Mahesh Kothares Dhoom Dhadaka und Sachins Komödie Navri 
Mile Navryala bes tät i g ten den Marathi-Fi Imemachern das P o t e n t i a l und d i e 
Zukunft des marath i sprach igen F i lms sogar ohne den B e i t r a g e t a b l i e r t e r Re­
g i s seure wie V. Shantaram und Dada Kondke. 

Wie auch immer - d i e Tatsache i s t n i ch t zu leugnen, daß d ie se kommerziel l 
lebensfähigen Fi lme re ine Unterha l tungskost b i e t en . S i e tragen n i ch t das 
Banner Prabhats vorwärts, indem s i e s o z i a l s i n n v o l l e und küns t le r i s che 
Fi lme drehen. So werden l e i d e r d i e w i r k l i c h repräsentat iven und bedeut­
samen Mara th i - F i lme in Hindi gedreht. Es g i b t z a h l r e i c h e B e i s p i e l e dafür, 
wie Ma ra th i - F i gu ren , -Stimmungen und - E i n f l ü s s e d ie H i nd i - F i lme von Rang 
durchdringen - Govind N i he l an i s Ardh, Satya und Akrosh, in denen d i e P r o t ­
agonisten im wesent l i chen a l s maharashnische Figuren gezeichnet waren. 
D i l i p Ch i t r e s Godam und Rao Saheb von V i j a y a Mehta s i nd s i c h tba re Beweise 
d ieses Paradoxons. 
Die e i n z i ge Ausnahme sche int Raj Dutt zu se i n . In Ardhangi geht es um 
einen F a m i l i e n f l u c h , Pudhecha Paul k l a g t das M i t g i f t - S y s t e m an, Sarja i s t 

26 



e ine h i s t o r i s c h e Romanze und Maze Ghar Nazi Manse s e t z t s i c h mit s o z i a l e n 
Themen auseinander. 
I r on i s che rwe i se werden a l s o authent i sche und sehenswerte Fi lme mit Mara-
th i -Deko r s in Hindi gedreht, während man auf der Marathi-Leinwand d i e u r ­
a l t en schematischen H i n d i - F i l m e f o r t s e t z t . Wird jemand diesen Status quo 
umkehren? 

V.P. Sathe, i n : Cinema in I nd i a , New D e l h i , Januar 1987 

DER K E R A L A - F I L M 

Sasi Kumar 

Schon a l l e i n d i e Tatsache, daß d i e Panoramasektion des 11. I n t e rna t i ona l en 
F i l m f e s t i v a l s von Indien s ieben Fi lme aus Kera la enthä l t , z e i g t , welchen 
besonderen Status Kera la auf n a t i o n a l e r Ebene einnimmt - im Ve r g l e i c h zu 
anderen Bundesstaaten, d i e manchmal gerade einen e inz i gen F i lm in d i e Fe­
s t i v a l s br ingen. 

Ke ra l a , der winz ige Staat an der Südspitze Indiens mit e i ne r 50jähr igen 
F i l m t r a d i t i o n , p roduz ie r t heute über 125 S p i e l f i l m e im Jahr , von denen a l ­
l e r d i n g s 80% in d ie kommerzie l le Kategor ie gehören. Gleichwohl g e l i n g t es 
Ke ra l a , a l l j ä h r l i c h wenigstens e i n i g e ungewöhnlich gute Fi lme he rvo r ­
zubr ingen. 
Die Entwick lung des Malayalam-Fi1ms in den 50er Jahren war das Ergebnis 
bewußter Anstrengung e i n i g e r weniger Filmemacher wie P. Bhaskaran, Ramu 
Ka r i a t und Kunjakk i , vom E i n f l uß des Tami l -F i lms - der mythologischen und 
h i s t o r i s c h e n Fi lme oder der s c h r i l l e n Mus i ca l s - wegzukommen. In jenen 
Jahren, a l s in Udaya und Neala F i lms tud io s entstanden, wurden dann auch 
zusehends mehr Malayalam-FiIme auf eigenem Gebiet p r oduz i e r t . 
Aber e r s t in den 60er Jahren bewegte s i c h der Malayalam-FiIm zum 
' Rea l i smus ' h i n , wie w i r ihn heute kennen, indem er s i c h vor a l lem auf 
ze i tgenös s i s che L i t e r a t u r und Theaterstücke s tü t z te . Stückeschreiber wur­
den zu Drehbuch- und D ia logautoren. Regisseure wie Ramu K a r i a t , Thoppi l 
Bhas i , V incent und Sethumadhavan drehten sehr e r f o l g r e i c h e Fami1lendramen, 
d ie beim Publikum gut ankamen. Später e n t w i c k e l t e der bekannte S c h r i f t ­
s t e l l e r M.T. Vasudevan Na i r e inen neuen D rehbuch - S t i l , der v i s u e l l o r i e n ­
t i e r t war und den Beginn e ines neuen Realismus anze i g te . 
So wie andere Staaten e r l e b t e auch Kera la d i e Entwick lung e i ne r F i l m i n s t i ­
t u t s k u l t u r . Swayatnvaram von Adoor Gopalakr ishnan führte e in neues f i l m i ­
sches Idiom e i n , das b i s dahin noch n i ch t e r f o r s c h t und von sehr r e ­
volutionärem Charakter war. Inzwischen hat te d i e Filmclubbewegung aufge­
h o l t , und d ie K e r a l i t e n l e r n t e n , was gutes ze i t genös s i s ches Kino i s t . 
Dieser E r f o l g ermunterte und i n s p i r i e r t e mehrere Filmemacher, vor a l lem 
Arav indan, P.A. Bucker sowie Padmarajan und Bharatan. Gemeinsam mit den 
Absolventen des F i l m i n s t i t u t s erprobten s i e i n d i v i d u e l l e S t i l e und hoben 
den Malayalam-FiIm auf e i n anderes Niveau. 

In diesem Jahr gab es für d i e Kinogänger Keralas e ine ganze Menge angeneh­
mer Überraschungen. Chidambaram von Aravindan ha t te e ine L a u f z e i t von 50 
Tagen und war e in in der Gesch ichte des neuen Ke ra l a - F i lms b e i s p i e l l o s e r 
K i n o e r f o l g . Ihm wurde, zusammen mit anderen F i lmen, vor kurzem d ie höchste 
Anerkennung bei der Ver le ihung der Na t i o na l p r e i s e z u t e i l . Eine we i te re 
Überraschung war der unerwartete E r f o l g von Panchagani und Nakhaks-
hatangal, beide p räsent ie r t von dem Gespann M.T. Vasudevan Na i r und H a r i -
haran. Während in Panchagani populäre Stars s p i e l t e n , waren in Nak-
hakshatangal d ie H a u p t d a r s t e l l e r abso lute Neul inge. 
ORIDATHU, Aravindans neuester F i lm , i s t v i e l l e i c h t der von den K r i t i k e r n 
am meisten geschätzte F i lm d ie ses Jahres. Ein Thema, das s i c h in den Hän-

27 



den e ines ger ingeren Filmemachers in e i n Hochspannungsdrama hätte verwan­
deln können, wird von Aravindan mit einem feinem Humor behandelt , der an 
se ine frühen T r i c k f i l m e e r i n n e r t . Die anderen bemerkenswerten F i lme des 
Jahres s i nd : Lenin Rajendras Meenamasathi le Suryan, G.S. Pan icker s Panda-
vapuram, K.G. Georges Irakal, John Abrahams AMMA ARIYAN und Pav i t r an s 
UPPU. 
Daß s i c h in Kera la e i n guter F i lm entw icke ln konnte, i s t hauptsäch l ich 
der jungen Generat ion, der Filmclubbewegung, den Studentenverbänden, e i n i ­
gen wenigen Z e i t s c h r i f t e n und e i n paar engag ierten J o u r n a l i s t e n zu ve r ­
danken. Jean-Luc Godard, A k i r a Kurosawa, S a t y a j i t Ray und sogar Ketan 
Mehta s ind in Kera la keine unbekannten Namen. V i e l e F i lmc l ub s , vor a l lem 
Soorya in Trivandrum, o r gan i s i e r en Diskuss ionen mit Filmemachern nach den 
Vorführungen i h r e r F i lme. 
Kera la hat d ie größte Anzahl von F i lmc lubs in Indien - ungefähr 250. Die 
' N a t i ona l F i lm A r c h i v e s ' haben s i c h in Trivandrum e t a b l i e r t und zeigen in 
Zusammenarbeit mit der Kera la State F i lm Development Corporat ion (KSFDC) 
i h re A r c h i v f i l m e in verschiedenen T e i l e n des Landes. ' Ode s sa ' , e ine 
e i n z i g a r t i g e O rgan i s a t i on , d i e AMMA ARIYAN mit ö f f e n t l i c h gesammeltem Geld 
p r o d u z i e r t e , kann auf rund 700 Vorführungen (im 16mm-Format) von ausge­
wählten S p i e l f i l m e n wie The Kid von Chap l i n , Dooratwa von Buddhadeb Das-
gupta, Samskara von Pat tabh i Rama Reddy, Ghatashraddha von G i r i s h Kasara-
v a l l i , John Abrahams eigenen Filmen und Dokumentationen wie Bombay, Our 
City zurückbl icken. 'Odessa ' z e i g t auch Fi lme in Slums, Krankenhäusern, 
Gefängnissen und an Straßenecken. AMMA ARIYAN wird n i ch t über e i n kom­
m e r z i e l l e s Ver le ih sys tem ausgewertet, s t a t tde s sen w i l l man ihn den Leuten 
in n ichtkommerz ie l len Vorführungen ze igen. 
Abgesehen von F i lmen, d i e bei F e s t i v a l s Anerkennung f i nden , s i nd sehr 
v i e l e der übl ichen Malayalam-FiIme vor a l lem wegen der Popu la r i tä t i h r e r 
männlichen Stars e r f o l g r e i c h . Heute i s t der Malayalam-FiIm in der Hand 
zweier so l cher Stars - Mammootty und Monhanlal - d i e s e l b s t Veteranen wie 
Prem Naz i r und Madhu in den Schatten s t e l l e n . I n teres santerwe i se ha l ten 
d ie Filmemacher Kera las in anderen Staaten, zuwei len sogar i n Bombay, nach 
Künst ler innen Ausschau, um d ie we ib l i chen Haupt ro l len zu besetzen. Kera la 
rühmt s i c h auch e i n i g e r der besten Filmemacher Indiens: S h a j i , Madhu Am-
bat, Mankata Ravi Verma, Ramachandran Babu und Venu. Venu wurde kü r z l i c h 
von der BBC mit einem Dokumentarfilm über Nehru beauf t rag t , e ine se l tene 
Ehre. 
Während 1986 v i e l e e t a b l i e r t e Filmemacher aus Bengalen und Karnataka s i c h 
dem H i n d i - F i l m und Bombays e t a b l i e r t e Filmemacher s i c h der Fernsehser ie 
zuwandten, b l i eben andere wie Adoor Gopalakr i shnan, Arav indan, Padmarajan 
und K.G. George i h r e r e r s ten L iebe, dem Malayalam-Fi Im, t r e u . Die r e g i e ­
rungseigene KSFDC s t a r t e t e e i n 'Huckepack ' -System für Filmemacher - d ie 
Regierung gab einen Zuschuß von 75.000 Rupien für F i lme, d i e ganz und gar 
im Stud io C h i t r a n j a l i gedreht worden s i n d . Nach Einzahlung von 50.000 Ru­
pien konnte man auf K red i t den F i lm drehen, aufnehmen, schneiden und 
kop ieren. AMMA ARIYAN und UPPU s ind auf d ie se Weise entstanden. 
Das Kino in Kera la i s t von der V i d e o p i r a t e r i e und der Ausbre i tung des 
Fernsehens noch kaum b e t r o f f e n , obwohl d i e Zahl der Fernseh- und Videoge­
räte zunimmt. Der sogenannte 'B lue-Movie-Boom' in Kera la i s t e r f r e u ­
l i c he rwe i s e auch im Abf lauen. Das nächste Jahr v e r s p r i c h t wiederum e in 
paar sehr gute F i lme. Adoor Gopalakr ishnan hat seinen neuen F i lm Anantha-
ram vol 1 endet. Auch auf den F i lm , den Har iha ra nach dem Drehbuch von M.T. 
Vasudevan Na i r gerade i n s z e n i e r t , wird es s i c h anges ichts i h r e r b i she r i gen 
Leistungen zu warten lohnen. Bharatan, Mohan und Padmarajan, d i e früher 
gute F i lme, 1986 aber n i c h t s Aufsehenerregendes gedreht haben, s ind a l l e 
mit neuen Projekten beschä f t i g t . Ermutigend i s t , daß d ie Nat iona l F i lm De-
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velopment Corporat ion (NFDC) den Filmemachern K.R. Mohanan, G.S. Pan icker , 
Rav i , Sha j i und Kulathoor Bhaskaran Darlehen b e w i l l i g t hat. 

Sasi Kumar, i n : Cinema in I nd ia , New D e l h i , Januar 1987 

DER M A L A Y A L A M - F I L M 

Paul Willemen 

Malayalam i s t d i e Sprache von Ke ra l a , dem k l e i n s t e n aber k u l t u r e l l und po­
l i t i s c h lebendigsten der 16 ind i schen Staaten. Der Prozent satz der A n a l ­
phabeten i s t in Kera la der n i e d r i g s t e in der ganzen Union. Kera la hat s e i t 
1938 se ine eigenen Fi lme p r o d u z i e r t , aber r i c h t i g begann d i e Produkt ion 
e r s t in den 60er Jahren, gegenwärtig i s t es d i e zweitgrößte Ind iens. 1972 
wurden große F i lms tud i o s in der Landeshauptstadt Trivandrum erö f fnet . Zu­
vor hatte man d i e Stud ios in Madras benutzt , wenn der F i lm n i ch t außerhalb 
e ines Studios gedreht werden konnte. Obwohl s i c h d i e meisten Malayalam-
Fi lme an den kommerziel len Schemata des H i nd i - F i lm s o r i e n t i e r e n , kenn­
ze ichnete d ie Gründung der C h i t r a l e k h a F i lm Kooperat ive durch Absolventen 
des ' F i l m I n s t i t u t e ' e inen w icht i gen Wendepunkt. Die Co-op hat e i n eigenes 
S tud io erworben, p roduz ie r t und v e r t r e i b t F i lme, v e r ö f f en t l i c h t F i l m l i t e ­
r a t u r , unter s tütz t d ie F i lmc lubs und unterhält zusammen mit dem ' Na t i ona l 
F i lm Arch ive of I n d i a ' e i n F i lmforschungszentrum. 
Zu den w i ch t i g s t en Filmemachern gehören: Adoor Gopalakr i shnan, Ramu Ka-
r i a t , P.A. Backer, Govinde Arav indan, M.T. Vasudevan Na i r , K.G. Mohan und 
Bharathan. Mr ina l Sens F i lm Story of Kayyoor i s t in Malayalam gedreht. 

Paul Wil lemen, i n BF I -Doss ier , No.5, London 1980 

DER KANNADA-F ILM 

Paul Willemen 

Die F i lmprodukt ion von Karnataka, ehemals Mysore, hat i h r Zentrum in der 
Landeshauptstadt Bangalore und in Madras. Obwohl 23 M i l l i o n e n Menschen 
Kannada sprechen, wurden b i s Ende der 50er Jahre nur wenige Fi lme in d i e ­
ser Sprache gedreht, we i l d i e meisten Produzenten und V e r l e i h e r l i e b e r mit 
H i n d i - , T am i l - oder Telugu-FiImen a r b e i t e t e n . 1961 verwüstete e ine 
Überschwemmung das Geb iet , und Filmemacher unternahmen e ine Tournee durch 
den ganzen S taat , um Geld für d ie Opfer zu sammeln. Dem K r i t i k e r B.D. 
Garga zu fo lge war d iese Erfahrung e i ne r der Hauptgründe der Filmemacher, 
s i c h mehr s o z i a l o r i e n t i e r t e n Pro jekten zuzuwenden und in der Landesspra­
che zu drehen. G l e i c h z e i t i g kam es in Karnataka zu e i ne r Renaissance in 
L i t e r a t u r und Theater, so daß eine k u l t u r e l l e Bas i s entstand und d i e Adap­
t a t i o n von K l a s s i k e r n der L i t e r a t u r und des Theaters be rech t i g t sch ien -
e ine Entwick lung, d i e ähnl ich der des ' k u l t u r e l l ' o r i e n t i e r t e n F i lms in 
Bengalen v e r l i e f . 
Aufgrund des E r fo l ges und der Anerkennung von Fi lmen wie Samskara, Chomana 
Dudi und Ghattashradha, d i e im In - und Ausland P re i s e gewannen, nahm der 
küns t le r i s che F i lm neuen Aufschwung. V. Shr idhar s ch r i eb im Januar 1980 in 
der 'Times of I n d i a ' : "D ie Regierung von Karnataka g i b t jedem einen Zu­
schuß von 100.000 Rupien, der einen Schwarzweißfilm drehen w i l l , und für 
Fa rb f i lme g ib t es 150.000. Das hat v i e l e Bühnentalente ange lockt . Junge 
Künst ler haben ihren Theaterberuf aufgegeben und s ind zum F i lm gegangen. 
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Bekannte Theaterautoren und D i ch te r drehen f l e i ß i g F i lme. Ihr e i n z i g e r 
Geldgeber i s t d ie Regierung, und manchmal verpfänden s i e i h r Haus oder i h r 
Stück Land, um produz ieren zu können. Aber auch dann muß i h r F i lm mit e i ­
nem geringen Budget auskommen... Die meisten d i e s e r ' v i s i o n ä r e n ' Reg i s ­
seure s ind in ihrem Medium n i ch t s onde r l i c h bewandert. Die Formel i s t : Man 
nehme e ine erns te Geschichte und drehe einen ernsten F i lm ohne Tanz, Musik 
und anderes Beiwerk. Da V e r l e i h e r für küns t le r i s che F i lme schwer zu f inden 
s i nd , obwohl es in Bangalore e ine bet rächt l i che Anzahl von Kinos g i b t , be­
ginnt das lange Warten auf den S t a r t des F i lms. Die e r s t e Kopie geht a l ­
l e rd i ng s an das Preisvergabe-Gremium. Bekommt e i n F i lm einen P r e i s , dann 
ze i g t ihn e i n V e r l e i h e r v i e l l e i c h t für manchmal e ine Woche." 

Zu den w i ch t i g s t en Regisseuren gehören: G i r i s h Karnad, B.V. Karanth (der 
auch L e i t e r der ' N a t i ona l School of Drama' i s t ) , M.S. Sathyu, G i r i s h 
K a s a r a v a l l i , V.R.K. Prasad, S r i n i v a s , T.S. Ranga und P. Rama Reddi. 

Paul Wil lemen, i n : BF I -Doss ier , No.5, London 1980 

DER G U J A R A T I - F I L M 

Niranjan Mehta 

A l s man für das 11. I n t e r n a t i o n a l e F i l m f e s t i v a l von Indien 21 S p i e l f i l m e 
auswählte, war ke in G u j a r a t i - F i I m darunter . Noch n ie hat e i n F i lm aus Gu-
j a r a t den Weg ins ' I nd i s che Panorama' gefunden. 
Bei den na t iona len F i lmpre i sen i s t d i e S i t u a t i o n ähn l i ch . In früheren Jah ­
ren wurden Bhavni Bhavai, (1981), Kanku (1969), und davor P e r e i t s d re i w e i ­
teren Filmen d i e Auszeichnung ve rwe iger t , obwohl man deren Verd ienste 
lobte . 
Von F i lmpre i sen einmal abgesehen, s i nd Fi lme von ästhetischem Wert, d ie 
den B e i f a l l der K r i t i k e r gefunden haben, im G u j a r a t i - F i I m noch s e l t e n . Der 
e i n z i ge F i lm , der s i c h mit Kanku und Bhavm Bhavai messen kann, i s t Kashi 
No Dikro (1979). 
Man muß aber auch bedenken, daß K a n t i l a l Rathod, Kant i Madia und Ketan 
Mehta, d ie Regisseure von Kanku, Kashi No Dikro und Bhavni Bhavai es 
n i ch t gewagt haben, we i tere Fi lme in G u j a r a t i zu drehen. 
S p i e l f i l m e in G u j a r a t i g i b t es s e i t 1932. Unmit te lbar nach A lam Ära, dem 
ersten ind i schen Tonf i lm (1931), kamen d ie er s ten F i lme in Gu ja r a t i her­
aus: Narsingh Mehta von Sagar und Sati Savitri von R a n j i t . Zwischen 1932 
und 1946 war d i e Gu ja r a t i - F i Imp roduk t i on recht s p ä r l i c h : in d iesen 15 Jah ­
ren entstanden l e d i g l i c h 12 F i lme. 
Die e i g e n t l i c h e , reguläre Produkt ion begann 1946 mit V.M. Vyas ' s Ranak-
devi, dem er s ten großen Kassenhi t . Der unerwartete E r f o l g d ieses auf e i ne r 
Legende basierenden S t r e i f e n s gab dem G u j a r a t i - F i I m e inen p o s i t i v e n An­
stoß, und in den nachfolgenden Jahren s t i e g d i e Zahl der p roduz ie r ten 
Filme rap ide. Sehr v i e l e handelten von Legenden oder Mythen. Nach Gunsun-
dari von Rat ibha i Punatar wurden s o z i a l e und Famil ien-Dramen, d i e d ie 
ze i tgenöss i sche M i t t e l s c h i c h t von Gujarat beschr ieben, ungeheuer populär. 
Diese ' s o z i a l e n ' F i lme konzen t r i e r t en s i c h auf d i e H e l d i n , d ie i d e a l e , 
le idende, tugendhafte Frau, deren Leben e i n e i n z i g e s , langes Opfer i s t . 
Es waren b i l l i g e , rohe und verdrehte Vers ionen der O r i g i n a l s t o f f e , Fi lme 
v o l l e r wunderbarer Dinge und Gesch ichten, d ie den Aberglauben förderten. 
Die Technik und das Handlungsschema waren p r i m i t i v und d i e Filme s e l b s t 
l e t z t e n Endes i r r e l e v a n t e , reakt ionäre Schnulzen. Es her r schte e i n abso­
l u t e r Mangel an k rea t i ven und engag ierten Künst lern. 
Mit der Staatsgründung Gujarats im Jahre 1960 s o l l t e s i c h d ie S i t u a t i o n 
wandeln. Die Regierung von Gujarat verabsch iedete e i n Programm zur Förde­
rung des Gu ja ra t i - F i 1ms . Es beschränkte s i c h a l l e r d i n g s auf d i e V e r t e i l u n g 
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von P re i sen für hervorragende Leistungen in den Sparten der F i l m h e r s t e l ­
lung. Solche P r e i s e bewirkten aber n i c h t , daß bessere Fi lme entstanden, 
s i e belohnten nur schwächliche Versuche. 
Noch vor Ab lau f der Dekade wurde e i n neues Förderungsprogramm f o r m u l i e r t , 
das auf Empfehlung e ines vom Staat e inberufenen Prüfungsausschusses e ine 
S teuerbe f re iung für b i s zu v i e r F i lme pro Jahr vorsah. Wie das Programm 
f u n k t i o n i e r t e , läßt s i c h daran erkennen, daß Kanku, einem der bedeutend­
sten G u j a r a t i - F i l m e überhaupt, zunächst d i e S teuerbe f re iung versagt wurde. 
Erst nachdem e i n Sturm durch d i e Presse gegangen war, e r h i e l t Kanku e ine 
t e i l w e i s e S teuerbe f re iung 
1971 drehte Ravindra Dave, Produzent und Regisseur von H i nd i - F i lmen , e inen 
G u j a r a t i - F i I m , Jesal Toral. Derbe Handlung, t echn i s che r G lanz . (e s war der 
e r s t e G u j a r a t i - F i I m in Eastman-Color) und vo lkstüml iche Musik verwandelten 
diesen bekannten legendären S t o f f in einen a l l e Rekorde brechenden Super­
h i t . Bald danach wurde e in S tud io i n Baroda (Laxmi) e i n g e r i c h t e t und e ine 
reguläre s t a a t l i c h e F i l m p o l i t i k e n t w i c k e l t . Nach diesem Förderungsmodell 
bekommen F i lme, d i e in diesem Stud io oder mit dessen Geräten innerha lb des 
Staates gedreht werden, für 26 Wochen L a u f z e i t und 8 Kopien e ine v ö l l i g e 
Befre iung von der Unterha l tungss teuer . Das bedeutet p r a k t i s c h : S teuerbe­
f r e i ung für a l l e unter diesem Modell entstandenen F i lme, der P rü ­
fungsausschuß konnte a l so abgeschaf f t werden. 
A l s e i ne r der e r s ten machte s i c h Ravindra Dave d ie ses Modell zunutze und 
drehte (nach Jesal Toral) von 1973-75 v i e r we i te re f a s t genauso e r f o l g r e i ­
che G u j a r a t i - F i l m e . Insgesamt entstanden in d iesen Jahren 23 Fi lme in Gu-
j a r a t i . S teue rbe f re iung , E r r i c h t ung des Stud ios und d i e r i e s i g en Kassener­
fo l ge von Daves Filmen s e t z ten einen Filmboom in Gang. Daraufhin wurden 
noch we i te re Stud ios e r r i c h t e t . 
Das ' go ldene Z e i t a l t e r ' des Gu ja r a t i - F i 1ms , das 1975 begann, v e r l o r in den 
folgenden fünf Jahren rasch se inen Glanz. Die P rodukt ionszah l wurde geha l ­
ten, aber das Geschäft ging zurück. Durch S teuerbef re iung a l l e i n waren K i ­
nogänger n i c h t anzulocken. Sogar zu ermäßigten P re i sen gab es v i e l e F i lme, 
unter denen man wählen konnte. Außerdem boten ihnen d i e G u j a r a t i - F i l m e 
n i ch t s Neues mehr. 
So s ind d i e l e t z t e n d re i oder v i e r Jahre K r i s en jah re der G u j a r a t i - F i l m i n -
d u s t r i e . Obzwar d i e Produkt ion n i c h t wesen t l i ch gesunken i s t (außer 
1985/86, a l s es zu Unruhen im Staat kam), hat ke ine r der Fi lme es zum 
Kassenschlager gebracht. Die V e r l e i h e kaufen schon s e i t langem keine F i lme 
mehr, so daß d i e Produzenten i h re Fi lme entweder s e l b s t v e r l e i hen oder 
V e r l e i h e r f i nden müssen, d i e d ie se A r b e i t auf Kommissionsbasis übernehmen. 
Das R i s i k o t r äg t der Produzent. 
Die G u j a r a t i - F i l m i n d u s t r i e i s t heute f a k t i s c h zusammengebrochen. Auf 
künst ler ischem Gebiet e x i s t i e r t s i e n i c h t , aber auch kommerziel l i s t s i e 
e in F iasko. Die F i l m i n d u s t r i e s e l b s t t rägt daran z w e i f e l l o s d ie Haupt­
schu ld . Aber auch d i e Landesregierung hat Feh ler gemacht. S ie i s t ge­
dankenlos, so rg lo s und g l e i c h g ü l t i g gewesen und hat mehr a l s 1 M i l l i a r d e 
Rupien in Form von Steuerer lässen für G u j a r a t i - F i l m e ausgegeben, ohne auf 
Qua l i tä t zu achten oder dafür zu sorgen, daß s i c h e ine reguläre und s t a ­
b i l e F i l m i n d u s t r i e s i c h f e s t e t a b l i e r e n konnte. Ihre umfangreichen Förde­
rungsmaßnahmen ohne q u a l i t a t i v e Mindestanforderungen haben e ine Menge 
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l a n gwe i l i g e r und o f t r eg re s s i ve r Fi lme hervorgebracht, d ie o f t sogar noch 
s o z i a l e Übel und den Aberglauben fördern. 

N i ran jan Mehta, i n : Cinema in I nd i a , New D e l h i , Januar 1987 

DER P U N J A B I - F I L M 

Madhur M i t t a l 

Den Punjab hat man immer mit R iesenfrüchten, gewalt igen Milchmengen, gutem 
Essen und gut gebauten S ikhs in Verbindung gebracht. Auch der Pun jab i - F i lm 
i s t im Grunde robust und rauh - das Element der Unterhaltung hat Vorrang 
vor a l lem amderen, mit dem Ergebnis, daß e i n t yp i s che r P u n j a b i - F i l m eine 
gehörige Po r t i on Musik, Tanz und Klamauk entha l ten muß - so daß von Sub-
t i l i t ä t na tü r l i c h n i ch t d i e Rede se i n kann. J a , man könnte sagen, daß 
Frohs inn das Wesen des F i lms in Punjab i s t . 
V i e l e meinen, Pun jab i - F i lme se ien ' z u v u l g ä r ' . Das zu sagen i s t n i ch t 
f a i r , denn d ie etwas anstößigen Gesten oder zweideutigen D ia loge, d ie 
da r i n vorkommen, s i nd n i ch t besser und n i ch t s ch l ech te r a l s in H i n d i - , 
Ma r a th i - oder Malayalam-Fi lmen. 

Es gab e ine Z e i t , in der Pun jab i - F i lme i n starkem Maße auf r e l i g i ö s e n The­
men beruhten. E in B e i s p i e l dafür i s t der höchst e r f o l g r e i c h e F i lm Nanak 
Naam Jahaaz Hai. Er l i e f im ganzen Staat monatelang vor ausverkauften Häu­
sern und übertraf sogar noch bei weitem d i e E i n sp i e l e r gebn i s s e der größten 
Kassenschlager des H i n d i - F i l m s jener Z e i t . Vor dem Kino, und das i s t keine 
Übertreibung, zogen s i c h d i e Menschen d i e Schuhe aus, gingen mit bedecktem 
Kopf in den Saal und warfen a l s Zeichen i h r e r Verehrung Münzen auf d ie 
Lei nwand! 
Das Punjab i -K ino i s t v i e l l e i c h t e ine der ä l tes ten reg iona len Filmbewegun­
gen. Die e r s ten Pun jab i - F i lme entstanden noch vor der Te i l ung ( B r i t i s c h ­
i n d i e n s ) , a l s Filmemacher wie Lekhraj Bhak r i , Mulkraj Bhakri und Roop K. 
Shorey d i e Produkt ion im heutigen Pak i s tan in Gang brachten. Fi lme wie 
Mangtee, Chaman und Lahore waren n i ch t nur ' T r e n d s e t t e r ' , sondern auch 
sehr populär. 

Nach der Unabhängigkeit Indiens (und der Te i l ung des Punjab zwischen In­
d ien und Pak i s tan) dauerte es e i n i g e Z e i t , b i s der P u n j a b i - F i l m wiederbe­
lebt wurde, doch um 1949-51 kam d i e Produkt ion wieder in Gang. Die 
Bhakhris waren schon a k t i v , ergänzt wurden i h re Bemühungen von Sardar Sar-
dul Singh Kwatra. Das Ergebnis? Eine F l u t von Pun jab i - F i lmen , darunter so 
b e l i e b t e H i t s wie Lachhi, Morni, Jat Punjabi, Bhangra, Postee, Kaude Shah, 
Do Lachhian e t c . . Die meisten von ihnen boten l e i c h t e Unterha l tung und 
ze ichneten e i n etwas übertr iebenes B i l d vom A l l t a g s l e b e n in den K l e i n s t äd ­
ten und Dörfern des Punjab. 
A l lmähl ich jedoch tauchten d ie e r s ten R i s se auf. Das Publikum begann dem 
Pun j ab i - F i lm untreu zu werden, a l s s i c h d i e Produkt ion der F a r b - S p i e l f i l m e 
in Bombay und Madras s t e i g e r t e . I n d e r j i t Wal ia von Ashapurni F i lms , J a -
landhar - einem der größten V e r l e i h e r und K inobet re ibe r im Ostpunjab - e r ­
k l ä r t es kurz und bündig so: "Wie könnte man dem Durchschn i t t sk inobesucher 
vorwerfen, daß er zum H i n d i - F i l m abwandert? Für denselben Betrag seines 
schwerverdienten Geldes, den er für e ine E i n t r i t t s k a r t e h i n l e g t e , boten 
ihm d i e H i nd i - F i lme Unterhal tung in prächt iger Aufmachung. S i e waren bun­
t e r , romantischer und sexbetonter , waren techn i s ch überlegen und hatten 
vor a l lem Helden und Heldinnen, d i e von den Z e i t s c h r i f t e n und den anderen 
Medien zu S ta r s , Berühmtheiten und glamourhaften Halbgöttern aufgebaut 
wurden. 
"Die Filmemacher i n Punjab, v e r z w e i f e l t darum bemüht, i h re I n v e s t i t i o n e n 
und i h r Image zu r e t t e n , v e r f i e l e n der E f f e k t h a s c h e r e i , den se i ch ten Ge-

32 



s ch i ch ten , dem b i l l i g e n Glamour und dem zweideut igen D ia log. . .was d i e 
Dinge noch schlimmer machte. Die F i lmprodukt ion wäre v i e l l e i c h t v ö l l i g e r ­
drückt worden, hätte es n i ch t zwei F i lme von Niveau und Substanz gegeben -
Sarpanch und Chann Pardesi. E r s t Anfang der 80er Jahre begann man, d i e 
Fäu ln i s zu bekämpfen, und es entstanden e ine ganze Reihe e r f o l g r e i c h e r 
F i lme wie Santo Banto, Long Da Lishkara, Mamla Gadba Hai, Josh Jawani Da, 
Jeeja Salli. Aber gerade a l s d ie I ndu s t r i e wieder im Aufschwung war, z e i ­
t i g t e n d i e p o l i t i s c h e n Unruhen in Punjab verheerende Auswirkungen. Der 
Terror i smus f o r d e r t e se inen T r i bu t und d i e Regierung von Punjab unternimmt 
n i c h t s , um der F i l m i n d u s t r i e wieder auf d i e Beine zu he l f en , damit wieder 
e i n K l a s s i k e r wie Hari Dutts Udeekan gemacht werden könnte . . . " 
Zu t re f fende Bemerkungen in der Tat. Denn Udeekan (Das ewige Warten) war 
e i n F i lm , der d i e Filmemacher des Punjab aus i h r e r S e l b s t g e f ä l l i g k e i t au f ­
s ch reck te . Pa r i k sha t Sahni und Simi Garewal s p i e l t e n da r i n d i e Haupt ro l l en 
vor dem Hintergrund des Kr ieges und der Armee. Der F i lm war b e a c h t l i c h we­
gen s e i ne r höchst emotionalen I nha l te und durch und durch sauberen Ge­
füh le . Er kam in e i ne r Z e i t , a l s der d u r c h s c h n i t t l i c h e Kinobesucher noch 
n i ch t ' r e i f war, d i e Fe i nhe i t des F i lms zu schätzen. Käme e in F i lm wie 
Udeekan heute in d i e Kinos, so würde e r z w e i f e l l o s beim Publikum e i n R i e ­
s ene r f o l g werden - denn d i e Zuschauer im Norden s ind inzwischen 
'erwachsen ' und i h r Geschmack in bezug auf Unte rha l tungs f i lme an­
s p r u c h s v o l l e r a l s zuvor. 
Es werden noch immer Pun jab i - F i lme p r o d u z i e r t , von Begeisterung i s t a l l e r ­
dings wenig zu spüren. Es f e h l t o f f e n s i c h t l i c h am r i c h t i g e n Ge i s t und am 
Engagement, ohne d i e keine bemerkenswerten Fi lme ents tehen. Heute i s t e ine 
k o n z e n t r i e r t e Ak t i on vonnöten, um d ie F i lmprodukt ion in d i e se r h e r r l i c h e n 
Sprache wiederzubeleben, was nur möglich i s t , wenn d i e ö f fen t l i chen Kör­
per schaf ten mit gutem B e i s p i e l zur ak t i ven Verbesserung der S i t u a t i o n vo r ­
ausgehen. Es mangelt im Punjab weder an Ta lent noch an K a p i t a l , um be­
deutsame Fi lme zu drehen. Solange das Endprodukt aber keine günst igen und 
ermutigenden Ver le ihmögl ichke i ten e rhä l t , indem man d i e s t a r ren V o r s c h r i f ­
ten und Regeln l o c k e r t , damit e i n mögl ichst großes Publikum e r r e i c h t wer­
den kann, wird der F i lm in Punjab womöglich n ie wieder auf d ie Füße kom­
men, geschweige denn s i c h f o r t e n t w i c k e l n können... 

Madhur M i t t a l , i n : Cinema in I nd ia , New D e l h i , Januar 1987 

F ILM IN ASSAM 

Raj Bora 

Der assamesische F i lm i s t zwar schon e i n halbes Jahrhundert a l t , doch ihm 
f e h l t noch d ie gesunde R e i f e . Der akute Ressourcenmangel bei technischem 
Ta len t , d i e ha lbherz ige Anerkennung des Mediums F i lm und vor a l lem der 
Einbruch fremder Ideen und S t i l e s i nd d i e Hauptfaktoren, d i e den guten 
F i lm in Assam verkrüppelt zu haben scheinen. 
Joymoti, der e r s t e assamesische F i l m , den J y o t i Prasad Agarwala 1935 
i n s z e n i e r t e , war e i n epochales E r e i gn i s in der Gesch ichte des assamesi -
schen Kinos. Agarwala, e i n berühmter D i ch te r , S c h r i f t s t e l l e r und Stücke­
s ch re i be r , Schausp ie le r und Komponist, war auch e i n führender 
I n t e l l e k t u e l l e r und Freiheitskämpfer. Das Drehbuch zu Joymoti entstand im 
Gefängnis von S h i l l o n g , in das man J y o t i Prasad Agarwala während des F r e i ­
heitskampfes e ingesper r t ha t te . 
Joymoti, e i n h i s t o r i s c h e r F i lm über d i e t r a g i s c h e Va t e r l a nd s l i e be e i ne r 
P r i n z e s s i n , f i n g gesch ickt d ie V o l k s t r a d i t i o n e n , S i t t e n und Gebräuche von 
Assam e i n . Der F i lm wurde zwar sehr gerühmt, war aber, we i l Kinos n i ch t 
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zur Verfügung standen - und, i r on i s che rwe i se wegen se ines Realismus - f i ­
n a n z i e l l e i n F ia sko. 
Dieser M ißer fo lg schreckte den Regisseur indessen n i c h t . Er drehte 
Indramalati, e ine p a t r i o t i s c h gewürzte romantische Gesch ichte, d i e e i n 
Kassenerfo lg wurde. 1951, bevor Agarwala we i tere P ro jek te in A n g r i f f neh­
men konnte, s t a rb e r . Sein Werk jedoch i n s p i r i e r t e mehrere assamesische 
Filmemacher jener Epoche, und es entstanden h i s t o r i s c h e , s o z i a l e und 
r e a l i s t i s c h e Fi lme - Manomati (1941) von Rohini Barua, Rupahi (1946) von 
Parvat i Prasad Barua und Shiraj ( e in F i lm über kommunale E i n t r a ch t und na­
t i o n a l e I n t e g r a t i o n ) , den Phani Sharma und Bisnu Prasad Rabha 1948 zusam­
men i n s z e n i e r t e n . Shiraj war glänzend gemacht, hervorragend aufgenommen 
und nach einem mutigen S k r i p t gedreht. 
In der folgenden Dekade wuchsen mehrere junge Regisseure heran. Auf Eea 
Bator Sur von Bhupen Harar ika f o l g t e n d i e Fi lme Pratidhwani (1964) und 
Laol-Ghati (1966). Pratidhwani wurde 1967 in der Ret ro spekt i ve des i n d i ­
schen F i lms in P a r i s geze i g t . Jedoch war d ie F i lmprodukt ion von Assam wie 
der reg iona le F i lm anderer Bundesstaaten durch Geldknappheit s ta rk beh in ­
der t . In d i e s e r f i n a n z i e l l schwier igen S i t u a t i o n s e t z t e Bhupen Hazar ika 
seine A r b e i t f o r t und drehte Bhagya, der e i n E r f o l g an den Kinokassen war. 
Danach drehte Brajen Barua Dr. Bezbarua, e inen T h r i l l e r mit l e i c h t 
komödiantischem E in sch lag . 
Ein M e i l e n s t e i n in der Geschichte des assamesischen F i lms war Ganga Chilo-
neer Pakhi (1975) von Padum Barua, der den Filmemachern des Landes neue 
Perspekt iven eröf fnete. Dessen He ld in Bina Baruat i gab a l s P r o t a gon i s t i n 
des F i lms e i n hervorragendes Po r t rä t . Der bekannte assamesische Romanautor 
Bhabendra Nath S a i k i a debütierte 1977 mit Sandhyaraag, der ökonomische Un­
g l e i c h h e i t beschre ib t und beim Publikum des anspruchsvo l len Fi lms s o f o r t 
Anerkennung fand. Sein nächster F i l m , Anirban, wurde ebenso gut aufgenom­
men; es f o l g t e Agnisnaan, der 1985 einen nat iona len P r e i s für das beste 
Drehbuch gewann, e i n Drehbuch, das Sa ika s e l b s t geschr ieben hat te . Diese 
A rbe i t führte einen v ö l l i g neuen Gedanken in den assamesischen F i lm e i n -
den Feminismus. Agnisnaan schlug Wellen bei F i lmpubl ikum und K r i t i k , we i l 
er den Kampf der Frauen um d ie Durchsetzung i h r e r eigenen I den t i t ä t be­
s ch r e i b t . 
Ein anderer v i e l ve r sp rechender Reg i s seur , der am F i lm and T e l e v i s i o n In ­
s t i t u t e of I nd ia (FTI I ) ausgeb i ldete Jahnu Barua, drehte Aparoopa (1982), 
den d ie Nat iona l F i lm Development Corporat ion (NFDC) f i n a n z i e r t e . Er 
s p i e l t in e i ne r assamesischen Teeplantage und behandelt e b e n f a l l s 
f e m i n i s t i s c h e Themen. Suhasini Mulay a l s P r o t a gon i s t i n des F i lms war 
ausgezeichnet. Darauf f o l g t e Papori (1985), eine glänzend k o n z i p i e r t e und 
techn i sch hervorragende A r b e i t von Jahnu Barua. Er e rzäh l t - vor dem H i n ­
tergrund der s e i t sechs Jahren anhaltenden A g i t a t i o n gegen Angehörige 
fremder Nat iona l i t ä ten - d i e Gesch ichte des Kampfes e i ne r einsamen Frau, 
d ie z a r t und makel los wie e ine Blume i s t . Dem Feminismus bzw. den f r a u ­
enspez i f i s chen Themen g i l t das Haupt interesse der assamesischen Filmema­
cher wie Padrum Barua, Bhupan Hazar ika und Jahnu Barua. 
Assams e i n z i g e Reg i s seu r i n , Suprobha Dev i , behandelt e i n ganz anderes 
Thema. Ihr F i lm Sarabjan ( 1.985) e r zäh l t d i e Geschichte e ines Künst lers in 
den l e t z t e n Jahren der Regentschaft von Ahorn Raj Ende des 18. J ah r ­
hunderts. Obwohl d i e Reg i s seur in e ine Legende zu einem Drehbuch v e r a r b e i ­
t e t und damit e ine neue Herangehensweise en tw i c ke l t hat, b l i e b dem F i lm 
der K i n o e r f o l g versagt . 
Zwar domin ier t in Assam der populäre F i l m , doch A rbe i t en wie Ganga Chilo-
neer Pakhi, Agnisnaan und Papori haben das Aufkommen des guten Fi lms 
unmißverständl ich s i g n a l i s i e r t . 

Raj Bora i n : Cinema in I nd ia , New D e l h i , Januar 1987 
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DER O R I Y A - F I L M 

Sampad Mahaptra 

In se ine r langen und Wechsel re ichen Geschichte hat te der O r i y a - F i l m b i s 
1984 n ie d i e Chance gehabt, na t i ona l e Beachtung zu f i n d e n . 1984 war in 
mehrfacher H i n s i c h t e in w icht i ges Jahr für den o r i ya sp rach i gen F i lm : Zwei 
Produktionen wurden in d ie Sekt ion ' I nd i sches Panorama' des I n t e r n a t i o n a l 
F i lm F e s t i v a l of Ind ia aufgenommen: Dhare Alua von Saghi r Ahmed und Maya 
Miriga von Ni rad Mohapatra. Außerdem gab es zwei P r e i s e im Nat iona len 
Wettbewerb: Maya Miriga wurde zum zweitbesten F i lm des Jahres e r k l ä r t und 
Neerab Jhada von Manmohan Mohapatra e r h i e l t einen P r e i s für d ie beste 
Schwarzwei ßphotographie. 
Maya Miriga wurde auf zah l re i chen großen F i l m f e s t i v a l s geze i g t , darunter 
Cannes, London und Locarno, und bekam in Mannheim einen P r e i s a l s ' B e s t e r 
F i lm aus der I I I . W e l t ' . Aber d i e Euphorie h i e l t n i c h t lange an. Die I r o ­
n ie der Gesch ichte i s t : während d i e F i l m i n d u s t r i e von Or i ya s i c h im Ab­
glanz so lches Ruhmes sonnt, behindert und ve r spo t te t s i e g l e i c h z e i t i g a l l e 
Bestrebungen, anspruchsvo l le Fi lme zu drehen. Die O r i s s a F i lm Development 
Corporat ion (OFDC) i s t t r o t z ih res e rk lä r ten Z i e l s , der Sache des guten 
Fi lms zu d ienen, in W i r k l i c h k e i t e ine E i n r i ch tung zur 
'W i r t s cha f t s fö rde rung ' geworden, was unter anspruchsvo l len Filmemachern 
e ine gewisse M u t l o s i g k e i t und sogar Verzwei f lung hervorgerufen hat. 
Die o r i ya sp rach i ge F i l m i n d u s t r i e p roduz ie r t j e t z t ca. 15 Fi lme pro Jahr , 
eine d e u t l i c h e Steigerung gegenüber der 1 — F i I m - p r o - J a h r - S t a t i s t i k f rüherer 
Ze i t en . Der sogenannte 'Boom' hat te um 1977 e i n g e s e t z t , und in den f o l ­
genden Jahren s p i e l t e d ie OFDC e ine sehr w icht i ge R o l l e , indem s i e für d i e 
E r r i ch tung e i ne r I n f r a s t r u k t u r in dem Staat O r i s s a sorgte. Da das 
v o l l a u s g e s t a t t e t e Studio Zuschüsse und andere V o r t e i l e bot, war dank der 
OFDC eine geeignete i n d u s t r i e l l e Bas i s vorhanden. 
Die Zuschüsse wurden erhöht, d i e i n d u s t r i e l l e Bas i s e r w e i t e r t , d i e 
F i l m i n d u s t r i e aber be t r i eb e ine P o l i t i k schamlosen g e i s t i g e n D iebs tah l s -
e in Trend, der im 'Boom' geboren wurde und s i c h o f f e n s i c h t l i c h f e s t g e ­
schr ieben hat. Das heute in Mode gekommene E r f o l g s r e zep t besteht aus e i n e r 
gesch ickten Co l l age von Szenen und Figuren aus a l t e n , vergessenen F i lmen, 
Dialogen ä l a Dada Kondke und v i e l Musik. Das e r s t i c kende Starsystem, das 
eine Handvoll Namen umfaßt, s che in t sehr gut zu f u n k t i o n i e r e n . Von den 16 
b i sher erschienenen Filmen ve rd ien t kaum e in V i e r t e l e ine e rn s tha f t e Be­
trachtung . 
Der bemerkenswerteste F i lm des Jahres i s t Manhoman Mohapatras Klanta Apa­
rahna (Der d r i t t e Nachmittag), der er s tmal s von dem ind i schen Fernsehsen­
der Doordarshan ausges t rah l t wurde. Der F i lm war zuvor mit dem P r e i s fü r 
den besten reg iona len F i lm von 1984 ausgezeichnet worden - kein Kunststück 
für Manhoman, der diesen P r e i s zum d r i t t e n Mal h i n te re inander gewann. 
Seine beiden vorher igen Fi lme Sita Rati (1982) und Neerab Jhada (1983) wa­
ren a l l e r d i n g s de ra r t f l a c h , daß s i e unangenehm und uns icher w i r k t en . Im 
Thema und S t i l bedeutet Klanta Aparahna e inen Bruch in der K a r r i e r e Man-
homans; er strömt e ine menschl iche Wärme aus, d i e den anderen beiden 
Filmen f e h l t . S ie haben e ine Handlung, aber keine dramatische E r z ä h l ­
s t r uk tu r . Das ländl iche M i t t e l s c h i c h t s - M i l i e u , d ie a l t e n Leute und Frauen, 
d ie auf den Tod warten - a l l d ie se Elemente werden im Laufe des F i lms m i t ­
einander verwoben. Bemerkenswert i s t auch d i e Da r s t e l l ung des P r o t a gon i ­
sten. 
Hakim Babu, i n s z e n i e r t von Pranab Das, e r h i e l t 1985 den P r e i s für den be­
sten reg ionalen F i lm. Er p o r t r a i t i e r t das Dilemma eines jungen 
Stammesangehörigen, der in den ö f fen t l i chen Dienst geht. A l s neugebackenes 
M i t g l i e d der s tädt i schen E l i t e w i rd er gezwungen, s i c h von seinem Stamm zu 
lösen und zugunsten e i ne r Bergwerksgese l l s cha f t einen Räumungsbefehl gegen 
se in eigenes Dorf zu e r l a s s en . Man hätte aus d i e s e r Geschichte e inen 
wunderbaren F i lm machen können, aber d i e Tendenz, dem Geschmack der Massen 
entgegenzukommen, hat a l l e s verdorben. Hakim Babu i s t auch der a l l e r e r s t e 
O r i y a - F i lm , der s i c h mit den Problemen der Stammesangehörigen be schä f t i g t . 
Pranab Das, der den Schmuck s e i ne r Frau verpfändete, um seinen wagemutigen 
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E r s t l i n g , Shesha Pratikshya, zu drehen, v e r s t r i c k t s i c h h i e r in den S p i e l ­
regeln des Geschäfts . 
Parbat i Goshs Chha Mana Atha Guntha (E in Stück Land), nach der k l a s s i s chen 
Erzählung von F a k i r Mohan Senapat i , i s t bei weitem der mut igste Main­
s t ream-F i lm der l e t z t e n Jahre und z u g l e i c h i h r e r s t e r unabhängiger F i lm 
a l s Reg i s seu r i n . Zuvor hatte s i e zusammen mit ihrem berühmten Ehemann, dem 
Schausp ie le r und Regisseur Gourprasad Ghosh, e ine Reihe von Filmen ge­
dreht . Die Gesch ichte , im ländl ichen O r i s s a M i t t e des 19. Jahrhunderts an­
g e s i e d e l t , z e i g t e ine vom Zamindar beherrschte G e s e l l s c h a f t . 
Die feudale Ausbeutung und der Egoismus, d ie s i e bei den Ausbeutern und 
den Ausgebeuteten he r vo rb r i ng t , wird in dem F i lm lebendig d a r g e s t e l l t . 
Passagenweise s e n s i b e l , f ä l l t der F i lm trotzdem dem D i k ta t des Marktes und 
dem knappen Budget zum Opfer. 

Der zweite lobenswerte Versuch war Sadu Mehers Babula - der e r s t e K inder ­
f i l m in O r i ya : Mit einem Zuschuß vom CFSI gedreht, i s t Babula d i e l i e b e ­
v o l l erzählte Gesch ichte e ines einsamen Jungen, der vom W e l t a l l träumt. 
Der F i lm hat noch keinen V e r l e i h . Meher, der se in Brot a l s Schausp ie le r 
außerhalb Or i s sa s v e r d i en t , hat s e i t Abhilasha (1984) keinen S p i e l f i l m 
mehr gedreht. 
In diesem Jahr e r s ch i en Grihalakshmi (Regie: C H . Rao), g e f o l g t von Sapan 
Banika von P.D. Shenoy. Rao und Shenoy s ind n i ch t d i e e i n z i gen 
' Außen se i t e r ' , d i e d ieses Jahr O r i y a - F i lme gedreht haben. Ravi Kannagis 
Maninee i s t e i n Remake des gleichnamigen Marathi -F i1ms, und im Oktober 
1986 hat Shyamal Mukherjee aus Bengalen Jaydev i n s z e n i e r t , e inen F i lm über 
das Leben und d i e Z e i t des großen D i ch te r s und Schöpfers von 'Geeta Go-
v i n d a ' . 
Zu den e r f o l g r e i c h e n Filmen d ieses Jahres gehören: Ei Ama Sansar von Sh i s -
h i r M ishra, Sabu Mayare Baya von Sabyasachi Mohapatra, Baje Bansi Nache 
Gunghuru von Surya Mishra, Paka Kambai Pot Chhata von Prashant Nanda, 
Chaka Bhaunri von Mohammed Mohsin, Sata Kebe Luchi Rahena von Ramesh Mo-
jhanty und Nala Damayanti von Mishra. 
In diesem Jahr machten auch zwei S chausp ie le r a l s Regisseure auf s i c h auf­
merksam, d ie beide i n der T r a d i t i o n von Prashant Nanda und Mohsin stehen. 
Shriram Panda debüt ierte a l s Regisseur mit Kurukshetra, und B i j a y Mohanty, 
der an der Nat i ona l School of Drama (NSD) ausgeb i ldete Schausp ie le r , 
f o l g t e ihm mit Bhuli Huena, dessen Drehbuch der amtierende Er ­
z iehungsmin i s te r des Staates O r i s s a , Jadunath Dasmahapatra, geschrieben 
hat. An der Front des anspruchsvo l len F i lms sche int s i c h aber kaum etwas 
zu regen. Manmohan Mohepatra i s t v i e l l e i c h t der e i n z i g e , der ungeachtet 
a l l e r H indern i s se weitermacht. Mit H i l f e zweier junger Produzenten wird er 
in nächster Z e i t zwei anspruchsvo l le F i lme f e r t i g s t e l l e n : Tnsandya (Das 
Z w i e l i c h t ) und Kuhudi (Der Nebel ) . N i rad Mohapatra hat den Drehbeginn s e i ­
nes zweiten S p i e l f i l m s , Shesha Basanta (Der l e t z t e F rüh l ing ) aus Geldman­
gel verschoben. 
Die Or iya F i lm Development Corporat ion (OFDC) hat mehreren Produzenten 
K red i t e (gegen zu sä t z l i che S i che rhe i t en ) vo r ge s t r eck t , um d ie ses Jahr d ie 
S p i e l f i l m p r o d u k t i o n zu fördern. Dieses s t i l l s c hwe i gende und my­
s te r iö se rwe i se n i c h t ve rö f f en t l i ch te Übereinkommen hat s e i t en s der Presse 
und der Filmemacher b i t t e r e K r i t i k au sge lö s t . 
Während d ie meisten Produzenten e i n s c h l i e ß l i c h der Kreditempfänger d ie 
Darlehensbedingungen außerordent l ich har t fanden, s ind d i e K r i t i k e r dar ­
über verärgert , daß d i e M i t te l ve rgabe auf d i e Interessen e i n e r M inderhe i t 
' z u g e s c h n i t t e n ' und das e rk lä r te Z i e l , den guten F i lm zu fö rdern , aus den 
Augen ve r l o ren wurde. Mit H i l f e der OFDC dreht jedoch Manmohan Mohapatra 
Majhi Pahacha (Die m i t t l e r e S t u f e ) , und Jugal Debata hat se inen amb i t i o -
n i e r t e n F i lm Bandhu Nirupama herausgebracht, der auf dem populären Roman 
von B ibhut i Patna ik beruht. Debata, e i n Absolvent des FTI I , hat te 1983 As-
har Akash p r o d u z i e r t . Hemant Das, S c h a u s p i e l - und Theate r reg ie -Ve te ran , 
hat Sulochana herausgebracht, nach der k l a s s i s chen Erzählung ' P a t i e n t 
Med ic ine ' von F a k i r Mohan Senapat i . Es g i b t noch mehrere andere P r o j e k t e , 
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d ie e ine Rückbesinnung auf d i e k l a s s i s c h e O r i y a - L i t e r a t u r s i g n a l i s i e r e n , 
e in Trend, der an d ie 60er Jahre e r i n n e r t . 
Die Dokumentarfi lmszene in O r i s s a s che in t s i c h jedoch t r o t z des d e u t l i c h 
fehlenden Ansporns s e i t en s der Regierung sehr v ie l ver sprechend zu en tw ic ­
ke l n . Vor zwei Jahren entwarf d ie Ab te i l ung für Ö f fen t l i chke i t s a rbe i t der 
Regierung Or i s sa s e i n Mode l l , um d ie Qua l i tä t des Dokumentarfilms zu 
verbessern, angeregt durch mehrere ' K l a s s i k e r ' wie B i p l a t Roychoudharys 
Whispering Winds über das Stammesleben. Le ide r hat d ie Regierung d ieses 
Förderungsmodell wieder verworfen. 
In den l e t z t e n Jahren haben d i e Fi lme Konarak - The Voice of Silence von 
Manmohan Mohapatra und Whispering Winds von B ip l ad Roychoudhary einen 
P l a t z im Indischen Panorama für Kurz f i lme gefunden. Auch dieses Jahr wird 
in d i e s e r Sekt ion des F e s t i v a l s e i n F i lm v o r g e s t e l l t , Chhau Dances of 
Mayurabhanja, e ine t i e fg ründ ige Stud ie der berühmten t r i b a l e n Tanzform von 
Ni rad Mohapatra. Es läßt s i c h aber auf diesem Gebiet noch v i e l mehr e r ­
re i chen , denn O r i s s a i s t e i n unentdecktes Land mit re ichen Mögl ichkeiten 
für Dokumentaristen. 

Sampad Mahapatra, i n : Cinema in I nd ia , New D e l h i , Januar 1987 

DER H A R Y A N A V I - F I L M 

Madhur M i t t a l 

Reich an F o l k l o r e und k u l t u r e l l e m Erbe, kann Haryana s i c h in gewisser H i n ­
s i c h t e i ne r pu l s ierenden Filmbewegung rühmen - wenngleich man n i ch t be­
haupten kann, s i e se i erb lüht . Mindestens e i n halbes Dutzend Projekte s ind 
immer gerade im Gespräch, aber niemand weiß, welche den Sprung in d ie K i ­
nos schaf fen und, w i c h t i g e r noch, w i e v i e l e von Bedeutung se in werden. E i ­
nes s teht jedoch f e s t : Zwei Personen tragen zusammen d ie Verantwortung für 
eine bestimmte Richtung des Haryanavi-Fi1ms - der L i t e r a t Devi Shankar 
Prabhakar und se ine Frau, d i e bekannte Tänzerin Usha Sharma. Der von ihnen 
1984 gedrehte Chandrawal ähnelte H ind i -P rodukt ionen wie Bobby und Sholay 
und bahnte auf b e i s p i e l l o s e Weise dem supe re r fo l g re i chen F i lm den Weg. Er 
s t e l l t e in d i e se r H i n s i c h t a l l e s b i she r Dagewesene in den Schatten und 
s p i e l t e mit e i ne r begrenzten Anzahl von Kopien 10.040.000 Rupien e i n , wäh­
rend d ie Produkt ionskosten nur 280.000 Rupien betrugen. 

So se ltsam es k l ingen mag, der e r s t e Haryanav i -F i Im, wenn man ihn euphemi­
s t i s c h so nennen w i l l , wurde 1964 gedreht, sogar noch vor der Geburt des 
Staates Haryana (1966). Es war e ine Bombay-Produktion mit dem T i t e l Chaud-
hary Harphool Singh, und obwohl von den Zuschauern der Region willkommen 
geheißen, b l i e b i h r dauerhafte Wirkung versagt , we i l das e i n z i g e 
'Haryanav i sehe ' daran der thematische Hintergrund war: d ie legendären Ta­
ten e ines Ex-So ldaten, der d i e s o z i a l e Unterdrückung mit seiner t o d b r i n ­
genden Waffe bekämpft. 
Danach kan Veera Shera (1965). D ieser F i lm , e b e n f a l l s in Bombay produ­
z i e r t , f i e l beim Publikum s o f o r t durch, da da r i n weder d ie Sprache Harya­
nas gesprochen wurde, noch i rgende in i d e n t i f i z i e r b a r e s Haryanavi-Motiv 
en tha l ten war. 
1967 drehte Yash Choudhary für d ie F i lms D i v i s i o n einen aufregenden Doku­
mentar f i lm - Haryana. D ieser halbstündige F i lm führte M i l l i o nen von Zu­
schauern d ie t r a d i t i o n e l l e n , farbenfrohen Tänze und L ieder des Staates vor 
Augen, denen d i e E igenständ igke i t der da r s t e l l enden Künste von Haryana 
noch unbekannt war. 

Aber e r s t 1980 kam es zu e i ne r k o n z e r t i e r t e n Anstrengung, um den F i lm in 
Haryana zu s t i m u l i e r e n . Mit Usha Sharma a l s Vors i tzenden und G.R. Swami 
a l s le itendem D i r e k t o r wurde e ine Kooperat ive gegründet, d ie 'Haryana Ra-
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j ya C h a l c h i t r a V ikas Sehkari S a m i t i ' , geb i l de t und e i n F i l m , Bahu Rani, 
mit einem Regierungs-Darlehen von 200.000 Rupien l a n c i e r t . Aber d ieses 
P ro jek t (unter der Regie des FTI I -Absolventen V i rendra Bharga) zog s i c h zu 
sehr in d i e Länge und g e r i e t so in S chw ie r i g ke i t en . 

Chandrawal wird für immer e i n denkwürdiger Me i l en s t e i n im Haryanavi -F i Im 
se i n . Sämtliche Aufnahmen wurden mit dem verfügbaren natür l i chen L i c h t ge­
dreht und mit O r i g i n a l t o n . 12 Minuten F i lm enstanden so t ä g l i c h . Der ge­
samte Stab bestand aus neuen, unverbrauchten Ta lenten. Und doch war der 
F i lm s o f o r t e i n so l cher Superh i t , daß d i e Leute of tmals per T rak to r , Bus 
oder auf Ochsen-Karren ganze Tagesreisen auf s i c h nahmen, um zum nächstge­
legenen Kino zu gelangen...mindestens 40% davon hatten zuvor noch n ie 
einen S p i e l f i l m gesehen! Natü r l i ch ve r s e t z t e der R i e sene r f o l g von Chandra­
wal a l l e in einen verrückten Goldrausch: Händler, Geschäfts leute, Mechani­
ker und sogar paanwallahs k r a t z ten ih re l e t z t e n Rupien zusammen, um einen 
Haryanavi -F i Im zu produz ieren und i h r e Nuggets zu waschen, solange s i e 
fündig werden. Doch s e l b s t Jahre nach dem h i s t o r i s c h e n Chandrawal hat es 
noch ke in anderer F i lm vermocht, ähnl ichen Ruhm zu er langen. Darüberhinaus 
i s t d ie g l e i c h gü l t i g e Haltung der Landesregierung gegenüber i h r e r F i l m i n ­
d u s t r i e n i c h t nur sehr verwunder l i ch , sondern vor a l lem entmutigend. Die 
Produzent in Usha Sharma und der Regisseur Devi Shankar Prabhakar haben 
zwei we i te re F i lme, Laddo Basanti und Phool Badan, v o r g e s t e l l t , aber ob­
wohl s i e sehr gelobt wurden, brachten s i e n i ch t den erwarteten kommerziel­
len E r f o l g . 

Madhur M i t t a l , i n : Cinema in I nd i a , New D e l h i , Januar 1987 

VERSCH IEDENES 

Sporadisch werden auch Fi lme in anderen Sprachen p r oduz i e r t . Mehr a l s 10 
Tonf i lme wurden b i sher j e w e i l s in Tu lu , Eng l i s ch , Ra j a s t ham, Konkani und 
Bhojpuri h e r g e s t e l l t . 

Paul Wil lemen, i n : BF I -Doss ier , No.5, London 1980 
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DIE GATTUNGEN DES IND ISCHEN F ILMS 

Ashish Rajadhyaksha 

1. D e r M y t h e n f i I m 

Die Gattung 'Mythenf i Im ' s t e l l t vor a l lem den Versuch dar, d i e t r a d i t i o ­
n e l l e Erzäh lkunst r e l i g i ö s en Charakters den Massenmedien anzupassen. Ver ­
bunden damit war das Bestreben, r e l i g i ö s - e r b a u l i c h e Stereotypen in d i e 
Richtung e ines größeren Natura l i smus zu drängen. 
"Im V o l l z u g des Betrachtens e ines pata oder e i n e r S c h r i f t r o i l e (der t r a ­
d i t i o n e l l e n Form der volkstüml ichen Ma le re i ) bewegt s i c h das Auge über 
das Gemalte, das a l lmäh l i ch e n t r o l l t w i r d . Die Bewegung e n t s p r i c h t dem 
Erkennen der Episoden, d i e i n v e r t i k a l e r oder h o r i z o n t a l e r Re ihenfo lge 
angeordnet s i n d . Die k o m p l i z i e r t e r e n wie der große Pabuli no päd werden 
einem Publikum geze ig t , während e ine Tänzer in, e ine Lampe in der Hand, 
nacheinander d i e Episoden, d i e von einem bhopa oder Erzähler herqesagt 
oder gesungen werden, v e r d e u t l i c h t . In diesem F a l l scheinen d i e imp rov i ­
s i e r t e n Bewegungen des Tanzes das w i r r e Ge f l ech t der na r r a t i ven S t r u k tu r 
zu entwi r r en . (...) 
Bei v i e l e n Mythenfi lmen bestand d i e e i g e n t l i c h e Aufgabe d a r i n , d iesen E r ­
zählungen e ine chrono log i sche Ordnung zu geben und mit H i l f e von Ge s t i k . 
Musik und Tanz einen log i schen Faden für d ie Ausarbeitung zu e r f i n d e n . 
(...) 
Der Mythenf i lm, in versch iedener H i n s i c h t das t äg l i che Brot des T a m i l -
und Telugu-Fi1ms, i s t e ine der w i c h t i g s t e n Gattungen des ind i schen F i lms 
gewesen. Der d e r z e i t i g e P remie rm in i s te r von Andrah Pradesh, N. 'T iger 'Rama 
Rao, gründete se ine Recht spar te i (Telugu Desam) und gewann d i e Wahlen nur 
mit H i l f e s e i n e r (Leinwand-) R o l l e a l s Gott K r i shna , d i e er b i s zum Über­
druß g e s p i e l t ha t te . In Wahrheit s t e l l t e s i c h n i c h t mehr der Mensch zur 
Wahl, sondern es war der Gott s e l b s t . 

2 . Der A u s s t a t t u n g s f i l m 

Die T r a d i t i o n des Au s s ta t tung s f i lms l e i t e t s i c h , was bei der Gest ik (den 
Tanzbewegungen) und der Musik ganz d e u t l i c h w i r d , von e in i gen Momenten 
der Über l ie ferung her, und nur in einem geringen Ausmaß kommt der E i n f l uß 
Hollywoods zum Tragen. Bewegung und Musik ersche inen nur in Form von 
' E i n l a g e n ' , d i e im Umgang mit Proport ionen k e i n e r l e i Kunstverstand e rken ­
nen l a s sen . 
Der 'F lächencharakter des B i l d e s ' (e ine Nebenvariante der F r on t a l au f ­
nahme) hat zu un te r s ch i ed l i c hen 'Bewertungen ' von Natur und Schönheit ge­
führt . Abanindranath Tagore, der ' R e v i v a l ' - M a l e r aus der Schule von Ben­
galen - d i e später durch d i e A rbe i t en von P.C. Barua im F i lm Aufnahme 
fand - s ch r i eb 1914 einen Essay 'Über d i e Anatomie in der ind i schen 
Kunst ' und a n a l y s i e r t e d i e en face be t rach te te Schönheit entsprechend den 
L i n i en der k l a s s i s chen Sku lp tu r . Tagore ging auf a l l e ' n a t ü r l i c h e n ' Fo r ­
men des L i n i e n v e r l a u f s beim Menschen e i n ; d ie S t i r n hat d ie Form e ines 
Bogens, d i e Augenbrauen ähneln zwei B lät tern des Baumes neem , d ie Augen 
entsprechen den läng l ichen Formen von F i schen, das Kinn g l e i c h t dem 
großen Kern der Mangofrucht, usw. Heute noch wird im ind ischen F i lm d i e 
we i b l i c he Schönheit durch das Äther i sche in der Natur ausgedrückt, was 
indes mehr der männlichen P r o j e k t i o n vom Weib a l s der 'Transzendenz ' des 
Weib l ichen e n t s p r i c h t . 
Die T r a d i t i o n des ' f l a c h e n ' B i l d e s wurde von den ' e k l e k t i s c h e n ' Malern 
der bengal i schen Schule wie Gaganendranath Tagore und G i r i s h Gosh f o r t g e ­
s e t z t und fand unmi t te lba r Eingang in v i e l e F i lme, d i e von 'New Theat res ' 
p r oduz i e r t wurden. (...) 
Wie in der Ma lere i geht das Moment der 'Aus s ta t tung im F i l m ' d i r e k t auf 
das Theater zurück, wobei ke in Untersch ied zwischen dem städt i schen und 
dem vo l k s t üm l i c h - t r ad i t i o ne l l e n Theater besteht. Bestimmte Formen des 
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Vo lk s thea te r s wie das jatra (Bengalen), das tamasha und das lavani (Maha-
r a s h t r a ) , das nautanki ( Z e n t r a l i n d i e n ) und das yakshagana (Karnataka) e r ­
langten unversehens aus verschiedenen Gründen e ine große Bedeutung. 
Zunächst, we i l das s tädt i s che Theater mit der Entwicklung der Metropolen 
s i c h an e i ne r moderns ierten Vers ion der Formen länd l i cher F o l k l o r e zu 
o r i e n t i e r e n suchte und p a r a l l e l zum F i lm wuchs. Hunderte von Filmen konn­
ten sowohl in Maharashtra wie i n Bengalen d i r e k t aus dem Reper to i re des 
' v e r s t äd te r t en ' Vo l k s thea te r s (tamasha und jatra) übernommen werden. 
Außerdem wurden d ie se Formen aus p o l i t i s c h e n Überlegungen für d i e Propa­
ganda e i n g e s e t z t . (E in B e i s p i e l : IPTA, ' Theatervere in igung des V o l ­
k e s ' ) ^ . . . ) 
Wenn es um e ine für das s tädt i sche Publikum geeignete Unterha l tung g ing, 
hingen d ie Fi lme von diesen Theaterformen ab. Aber z i e m l i c h s chne l l ge­
r i e t d iese neue A r t von T r a d i t i o n in der Malere i und im F i lm in e ine 
K r i s e . Die für Au s s ta t tung s f i lme t yp i s che F ronta l aufnähme wurde von einem 
komp l i z i e r ten S p i e l von B i l d a u s s c h n i t t e n und von e i ne r Bewegungstradit ion 
mit größerere Lebendigke i t verdrängt. Der F i lm v e r p f l i c h t e t e v i e l e nam­
hafte Tänzer. Der legendäre Dada I ndu r i ka r t r a t im Ma r a t h i - F i lm z.B. in 
e in i gen Produkt ionen auf, bevor e r in Vergessenheit g e r i e t und s t a rb . 
Dada Kondke, d ie größte Berühmtheit des marath isprachigen F i lms , und N i l u 
Phulm s ind beide aus dem loknatya ( e i ne r Tanzgattung), wie e r in Städten 
gepf legt wurde, hervorgegangen. (...) Mit dem Aufkommen des kommerziel len 
F i lms wurde später auch d i e Idee der Choreographie aus Hol lywood, vor a l ­
lem aus den Mus i ca l s der MGM, übernommen. Das war kein a u s s c h l i e ß l i c h po­
s i t i v e r E i n f l uß , aber es gab auch F i lme, d i e s i c h bei ä l te ren Formen wie 
dem quawali Anregungen ho l ten . 

Die M u s i c a l s 

Um einen Eindruck von der Geschichte der Orches t r ie rung von Filmmusik zu 
v e r m i t t e l n , s che i n t es mir w i c h t i g , e i n i g e Abschn i t te aus der Autob iog ra ­
phie von Kashavrao Bhole zu z i t i e r e n : 

"Zwischen 1919 und 1930 habe i c h in Bombay im C a p i t o l (dem ehemaligen 
West End) und im Opera House e i n i g e schöne Filme gesehen. Vor dem Vorhang 
war nach Ar t der eng l i s chen Orchester e ine große Mus iker format ion aufge­
baut. Die e i n ze lnen Instrumente s e t z t en d i e Gefühle, d i e s i c h dem Zu­
schauer auf der Leinwand darboten, in Musik um. Die O r che s te rd i r i g en ten 
waren ausnahmslos Berufsmusiker. Die Kameliendame, Faust, Scaramouche, 
Goldrausch, Lichter der Großstadt, Der Blaue Engel waren e i n i g e der 
F i lme, d ie i ch durch l i ve -Mus i k ve r s t ä r k t gesehen habe. Damals konnte ich 
n i ch t ahnen, wie weit i ch von d i e s e r Qual i tätsmusik bee in f lußt se in 
würde. Nicht im Traum hätte i ch geglaubt, e ines Tages s e l b s t M u s i k p a r t i ­
turen für Theater und F i lm zu s ch re iben . Die Klangfarbe und d i e besondere 
Stimmung d i e se r Musik h in te r l i eßen bei mir einen nachha l t i gen Eindruck. 
In den Pausen ging i ch näher an d ie se großen Instrumente heran, um s i e 
besser sehen und hören zu können. Wie s i e verschiedene Töne s p i e l e n 
konnten, in un t e r s ch i ed l i c hen Tonlagen, ohne an K lang fü l l e einzubüßen, 
b l i e b mir e i n Geheimnis. Die Notenblätter v o l l e r Fede r s t r i c he schienen 
den Sp i e l e rn anzuzeigen, wann s i e i nneha l ten s o l l t e n , um anderen I n s t r u ­
menten P l a t z zu machen. Ich war e n t s e t z t ; denn bei uns g i l t d i e Regel, 
daß a l l e den g l e i chen Ton s p i e l e n , wenn man gemeinsam m u s i z i e r t oder im 
Chor s i n g t . . . In d i e s e r Musik war a l l e s ganz anders! (...) In einem Kiosk 
in Bombay fand i c h e ines Tages e i n Buch, aus dem i ch d i e Gesch ichte der 
abendländischen Instrumente und d i e Regeln i h r e r Benutzung lernen konnte. 
Trotz d i e se r e r s ten E i n s i ch ten f i e l es mir schwer zu ver s tehen, wie e i n ­
ze lne Instrumente zusammenspielen können, um ganz neue Klangwirkungen zu 
erzeugen. Ich expe r iment i e r te we i t e r und p r o b i e r t e neue Arrangements aus: 
mit K l a v i e r , Geige und H a w a i i g i t a r r e , d i e i ch damals gerade entdeckte. 
Dabei benutzte i c h unser System der ragas und s e t z t e sarangi, sitar, 
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veena, e i n C e l l o und andere Instrumente e i n . . . " (Keshavrao Bhole, 'Mazhe 
s a n g e e t ' ) . 
Auch R.C. Boral (New Theatres) übte einen großen E in f l uß aus, wenn auch 
se ine Erfahrungen auf fo rma le r Ebene n i ch t so we i t r e i ch ten wie d i e von 
K. Bhole (der für d i e F i l m g e s e l l s c h a f t ' P r abha t ' a r b e i t e t e ) . Die New 
Theatres p roduz ie r ten vor a l l em in der Z e i t von P.C. Barua F i lme mit 
' g e s e l l s c h a f t s k r i t i s c h e r e n ' Themen, a l s es bei der ' P r abha t ' üb l i ch war. 
Es gab a l s o e ine Bestrebung, auch dem Unte rha l t ung s f i lm einen p o l i t i s c h e n 
I nha l t zu geben. Ihre Musik mußte s i c h von den ' vo l k s tüml i chen ' Produk­
t i onen der ' P r abha t ' unter sche iden. 
Boral d i r i g i e r t e den Sänger Kanal Devi in dem F i lm Mukti, den Barua 1937 
f e r t i g s t e l l t e . Das L ied 'Na jane kya hai d i l ka r aaz ' mark ie r te e inen 
w ich t i gen E i n s c h n i t t , denn der Anfang mit e i n e r Solostimme, d i e d re i 
Strophen s i n g t , bevor s i e einem e indeut igen Rhythmus f o l g t , s t e l l t e ine 
Technik dar , d i e von S.D. Burman mehrmals w iederho l t wurde. In Kaagaz ke 
phool von Gur Dutt geht z.B. der anfängl iche Kehrreim in e i n Crescendo 
des Chors über, wobei gerade d ie se Technik benutzt w i r d , um d ie besonders 
dramatischen Momente hervorzuheben. ( . . . ) 
Einen v e r g l e i c h b a r großen E i n f l uß hat te Punkai M u l l i c k . Er war Sänger und 
mus i k a l i s c he r L e i t e r bei 'New T h e a t r e s ' . M u l l i c k war noch weit mehr der 
T r a d i t i o n Rabindranath Tagores v e r h a f t e t , d i e durch immer e i n f a che r wer­
dende Rhythmen und Kehrreime c h a r a k t e r i s i e r t werden kann. Der Mus ikwis ­
s e n s c h a f t l e r Mukund Lath äußerte s i c h gegenüber d i e s e r Tendenz sehr k r i ­
t i s c h , denn er behauptete, s i e habe von der abendländischen Musik nur d i e 
Strenge übernommen, d i e Improv i sa t ion und d i e s o l i s t i s c h e n P a r t i e n aber, 
d ie der ind i schen T r a d i t i o n entsprechen, a b g e l e h n t . ( . . . ) 

Ab 1950 hat s i c h p a r a l l e l zum Aufkommen e i ne r neuen A r t von U n t e r h a l ­
tungs f i lmen e ine neue Generat ion von 'mus i ka l i s chen L e i t e r n ' e t a b l i e r t . 
Die w i c h t i g s t e n s ind Naushad, S.D.Burman, Khayyam, Madan Mohan und S a l i l 
Choudhury gewesen. Z w e i f e l l o s s t e l l t d ie A r b e i t d i e s e r Musiker e ine der 
größten Errungenschaften des volkstüml ichen ind i schen Fi lms dar. Die 
außergewöhnliche S cha f f en sk ra f t von S a l i l Choudhury, d i e s i c h sowohl bei 
seinen Orchest r ierungen wie bei der Verarbe i tung fremdländischer T r a d i ­
t ionen z e i g t (er macht An le ihen bei der B ig Band Music wie bei Mozart, 
bei der M u s i k t r a d i t i o n Osteuropas wie bei den Formen der i t a l i e n i s c h e n 
F o l k l o r e ) brachte e ine Synthese von ganz neuer Qua l i t ä t hervor. 
Mit dem Duo Shankar/Ja ik i shen, Künst lern, d i e über 30 Jahre für Raj Ka-
poor komponiert haben, i s t der ind i s che M u s i c a l - F i l m in se ine ' S c h l a g e r ' -
Per iode ge t re ten . A l l e i nd i schen Komponisten haben s i c h mit d i e s e r A r t 
Musik durchzusetzen vermocht. Es gab aber auch Momente, wie im F a l l von 
Khayyam und O.P. Nayyar, wo es gelang, d i e volkstüml iche Gattung auf das 
Niveau s e l t e n e r K rea t i v i t ä t zu heben. (...) 

Ashish Rajadhyaksha, i n : Le avventurose s t o r i e del cinema ind iano, Mostra 
I n te rnaz i ona l e del Nuovo Cinema, Bd.1, Pesaro, Jun i 1985 

MUSIK, TANZ UND V O L K S T Ü M L I C H E R F I L M : 
IND ISCHE PHANTAS IEN UND IND ISCHE REPRESS IONEN 

Sanjeev Prakash 

Jeder wenig i n f o rm ie r t e Be t r ach te r wird von der Musik und dem Tanz im 
volkstüml ichen ind i schen F i lm dermaßen überschwemmt, daß jeder Versuch, 
e i n ze l ne Gattungen, thematische Entwicklungen und St i lnuancen zu s t u d i e ­
ren, zun i ch te gemacht w i rd . Trotzdem muß anerkannt werden, daß Filmmusik 
und F i lmtanz wegen i h r e r Funkt ion, wenn schon n i c h t wegen der A r t und 
Weise i h r e r Verwendung, wesent l i che Be s t and te i l e e i ne r modernen K u l t u r 
s i nd , d ie immer komplexer w i r d . Unzutref fend wäre d i e Behauptung, daß 

41 



k l a r d e f i n i e r t e Gattungen und e ine V i e l z a h l von Handlungen zur Personen­
c h a r a k t e r i s i e r u n g in der Grundform des volkstüml ichen F i lms , dessen we­
s e n t l i c h e Be s t and te i l e Musik und Tanz zu se i n sche inen, n i c h t an zu t r e f f en 
wären. 
Warum haben d ie übl ichen 'Mus ik - und T a n z f i l m e ' t r o t z i h r e r Wiederholun­
gen und K l i s chees w e i t e r h i n e inen so großen E r fo l g ? Wie kommt es, daß w i r 
s i e in a l l e n s p e z i f i s c h e n Formen des volkstüml ichen Fi lms in I nd ien , in 
der Boulevardkomödie wie im sent imenta len Melodrama, im Abenteuer f i lm und 
im F i lm mit re l i g iösem und mythischem I nha l t an t re f fen ? 
Ich denke, das e r k l ä r t s i c h aus dem Umstand, daß in e i ne r G e s e l l s c h a f t 
mit strengen und t r a d i t i o n s v e r h a f t e t e n Regeln, d i e a l l e romantischen, 
abenteuer l i chen und gefühlsbezogenen Elemente des Lebens zu k o n t r o l l i e r e n 
sucht, der Zugang zu d iesen Filmen jung und a l t e ine F luchtmögl ichkeit 
e rö f fnet , nach der s i e s i c h sehnen - e i n sehr eigentümlicher Moment, in 
dem man seinen Phantas ien f r e i e n Lauf und damit d i e rea le Welt h i n t e r 
s i c h lassen kann. Auf der ganzen Welt b i e t e t das volkstüml iche Kino d i e 
Mög l i chke i t zum Träumen - und wovon das i nd i s che Publikum träumt, s p i e ­
ge l t umgekehrt d i e r ea l e Unterdrückung wider . In diesem Zusammenhang 
kommt den 'Mus ik - und Tanz f i lme ' wesent l i che Bedeutung zu, deren Handlung 
aus dem Leben g e g r i f f e n zu se i n s che i n t , während d i e Mus ike in lagen s i c h 
s tä rker an den Träumen o r i e n t i e r e n . 
Für d i e große Masse der ind i schen Zuschauer gehen d i e t r a d i t i o n e l l e n Ge­
p f logenhe i ten und Gewichtungen, d i e i h r Leben o r gan i s i e ren h a l f e n , rasch 
v e r l o r e n . Die t äg l i che F r u s t r a t i o n aber b l e i b t , und s i e wird immer s t ä r ­
ker. 
Der MassenfiIm i s t unter verschiedenen Ges ichtspunkten w i r k l i c h der e i n ­
z i ge Moment zum Aufatmen. Für d i e s tädt i s che A r b e i t e r k l a s s e i s t e r auch -
abgesehen von ge l egen t l i c hen H o c h z e i t s f e i e r n und r e l i g i ö s en Festen - das 
e i n z i g mögliche Gemeinschaf t se r lebn i s . Der I nha l t des F i lms mag une in ­
h e i t l i c h und v o l l e r Brüche s e i n , aber so i s t das Leben des A r b e i t e r s 
auch. Ob es s i c h nun um Hochzeiten handel t , um Fam i l i e n f e s t e oder um e ine 
Fi lmvorführung, immer werden mit großer Wah r s che i n l i chke i t F i l m l i e d e r zu 
hören se in 
Die Versuche, jede ernstgemeinte Analyse der Musik und des Tanzes im F i lm 
mit dem Argument, es handele s i c h n i ch t um ' r e i n i n d i s c h e ' oder ' h y b r i d e ' 
Phänomene, zu F a l l zu br ingen, s ind so a l t wie der Tonf i lm s e l b s t . Diese 
K r i t i k e n begehen von vornehere in den Feh le r , Hochkultur und vo lkstüml iche 
Ku l tu r g l e i ch zu se t zen , wobei doch d i e e ine wie d i e andere notwendiger­
weise für verschiedene Z i e l e verschiedene M i t t e l e i n s e t z t . Mit H i l f e von 
Musik und Tanz b r i n g t der volkstüml iche F i lm e inen T e i l des modernen Le­
bensgefühls zum Ausdruck und, mag es auch bequem er sche inen, d iesen 
Aspekt unseres A l l t a g s zu i g no r i e r en , auf der Leinwand und in den Radio­
programmen kommt ihm e i n f a s t uneingeschränktes In teresse zu. Wie j ede r , 
der in Indien g e r e i s t i s t , bestät igen kann, genießt d i e Filmmusik im gan­
zen Land hohes Ansehen, und s i e i s t a l lgegenwärt ig wie e ine G o t t h e i t . Es 
geht h i e r b e i , einmal abgesehen von der Qua l i tä t d i e s e r Musik, n i ch t um 
etwas, was man mit L e i c h t i g k e i t abtun könnte. Wie in der Oper scheinen im 
volkstümlichen F i lm Musik und L ieder den Handlungsver lauf weniger zu un­
te rbrechen, a l s ihn v ie lmehr zu ve rdeu t l i c hen und vo ranzut re iben . S i e ge­
ben zusammen mit der Handlung dem F i lm e r s t se ine Dase insberecht igung. 
Vanraj Bha t i a , der a l s Musiker sowohl d i e k l a s s i s c h e T r a d i t i o n der west­
l i c hen Welt wie d i e F i l m i n d u s t r i e Bombays gut kennt, v e r s i c h e r t , daß der 
volkstüml iche F i lm in e r s t e r L i n i e mus i ka l i s che s Melodrama i s t . Er v e r ­
weist auf d i e Tatsache, daß d ie Momente g e s t e i g e r t e r dramat i scher I n ten ­
s i t ä t in diesen Filmen " o f t jene s i n d , in denen d ie Handlung s t i l l s t e h t 
und der Gesang, der jede Nuance von Gefühlsveränderung ausdrückt, und dem 
d ie s v i e l w i r kung s vo l l e r g e l i n g t a l s dem gesprochenen Wort oder der aus­
gesuchten Geste, d i e ganze Aufmerksamkeit f ü r s i c h in Anspruch nimmt". 
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D i e V o k a l m u s i k s t e h t i n I n d i e n i n d e r H i e r a r c h i e d e r Künste 
o b e r s t e r S t e l l e . Warum? Das läßt s i c h am b e s t e n anhand e i n e r 
v i e l z i t i e r t e n G e s c h i c h t e v e r d e u t l i c h e n , d e r z u f o l g e e i n König 
e i n s t e i n e n großen W e i s e n b a t , i h n i n d e r K u n s t d e r 
B i l d h a u e r e i z u u n t e r w e i s e n . Der W e i s e e r w i d e r t e : "Jemand, d e r 
d i e G e s e t z e d e r M a l e r e i n i c h t k e n n t und b e h e r r s c h t , w i r d n i e 
d i e G e s e t z e d e r B i l d e n d e n K u n s t v e r s t e h e n . " "Dann", s a g t e d e r 
König, " s e i s o n e t t und l e h r e m i c h d i e G e s e t z e d e r M a l e r e i . " 
Der Weis© gab ihm z u r A n t w o r t : "Es i s t s c h w e r , d i e G e s e t z e 
d e r M a l e r e i z u v e r s t e h e n , ohne d i e T e c h n i k d e s Tanzes z u 
kennen. D i e wiederum läßt s i c h ohne gertaue K e n n t n i s d e r 
G r u n d l a g e n der I n s t r u m e n t a l m u s i k n i c h t b e g r e i f e n . " " B i t t e , 
erkläre mir d i e G r u n d l a g e n d e r I n s t r u m e n t a l m u s i k ! " " A b e r " , 
s a g t e d e r W e i s e , " d i e s e s e t z e n e i n e genaue K e n n t n i s von d e r 
Kunst d e r V o k a l m u s i k v o r a u s . " Der König v e r n e i g t e s i c h 
zustimmend. "Wenn d i e V o k a l m u s i k Q u e l l e und Z i e l a l l e r 
Künste i s t , dann b i t t e , o f f e n b a r e m i r d i e G e s e t z e d e r 
V c k a I m¡js i k. " 

Au s z u g aus: M u s i c and C u l t u r a l Change i n I n d i a , i n : C u l t u r e s 
UNESCO V o l . 1 . , Nr. 3, 1974 

H i s t o r i s c h b e t r a c h t e t , kann man sagen, daß d ie Filmmusik dem Vo lk s theate r 
und dem erzählenden Monolog (auch wenn andere i nd i s che und aus ländische 
E i n f l ü s s e h i e r b e i e ine Ro l l e g e s p i e l t haben) sehr v i e l verdankt. Der Mu­
s i k w i s s e n s c h a f t l e r Ashok Ranade v e r t r i t t d i e Meinung, daß in d i e se r A r t 
von mündlicher T r a d i t i o n der E i n sa t z der Stimme s i c h n i ch t auf d i e zwei 
Mög l i chke i ten: Gesprochenes Wort/Gesang beschränkt . Vielmehr geht es 
h i e r in einem ständigen Wechsel von f r e i e r Rede zu r e z i t i e r t e m Vers, zum 
r e z i t a t i v e n Gesang b i s zum E in sa t z von Musik und f r e i e r Stimmführung. 
Diese Erk lärung f i n d e t ih re Bestät igung in der Beschaf fenhe i t der e r s ten 
Tonf i lme made in India, von denen man sagte, s i e e n t h i e l t e n unzähl ige 
' L i e d e r ' (o f fenbar e n t h i e l t Indrasabha, 1932, mehr a l s 70). In W i r k l i c h ­
k e i t waren v i e l e d i e s e r sogenannten ' L i e d e r ' nur Abwandlungen des norma­
lerwe i se Gesprochenen, mit denen d i e E i n tön i gke i t au f ge locke r t wurde. S ie 
hatten e ine mit dem gesprochenen Wort ve r g l e i chba re E rzäh l funkt ion . W o l l ­
ten w i r e ine E i n t e i l u n g nach dem K r i t e r i u m S to ry/L ied vornehmen, müßten 
wir d iese Stücke der ers ten Kategor ie zuordnen, obwohl s i e in der Mehr­
zahl der Fä l l e mit mus i ka l i s che r Beg le i tung ausges ta t te t waren. 
Man mag d ie se Auffassung t e i l e n oder n i c h t , f e s t z u h a l t e n i s t , daß d ie Mu­
s i k und insbesondere d i e Gesangsnummern in Indien immer, schon von den 
er s ten Anfängen an, zum Tonf i lm gehörten. Die e r s ten Themen, d i e behan­
d e l t wurden - man könnte von der e r s ten F i lmgattung sprechen - waren vo r ­
wiegend Mythen. Im Ve r l au f der Gesch ichte i s t in f a s t j ede r Ku l tu r d i e 
Musik immer Sprache des Mythos gewesen. Ranade s c h r e i b t : " . . . a l s anthro ­
po log i sche Erkenntn i s kann d i e Tatsache angesehen werden, daß in a l l e n 
Kul turen der Musik d i e Aufgabe z u f ä l l t , mit dem übernatür l i chen, auf das 
d ie Mythologie s i c h s t ü t z t , ihn Verbindung zu t r e t e n . " 

In Indien besteht f o l g l i c h e ine o r i g i n ä r e Verbindung zwischen F i lm und 
Musik. Weil in diesem Land auch d i e Vo r rang s te l l ung der Vokalmusik o f f e n ­
kundig i s t , e r g i b t s i c h d ie Bedeutung des Liedes f a s t automatisch. Bei 
der nahezu e i n h e l l i g e n Begeisterung der Inder für Musik, muß s i e für d i e 
ers ten Filmemacher in Indien e ine geradezu unwider s teh l i che Versuchung 
gewesen s e i n . 

In einem Land, in dem verschiedene Sprachen und Ku l turen nebeneinander 
e x i s t i e r e n , und entsprechend z a h l r e i c h e Formen von musikal i schem V o l k s ­
thea te r , i s t es ve r s t änd l i ch , wenn in den volkstüml ichen Erzählformen dem 
Gesang und der Musik e ine überragende Bedeutung zukommt. 
Betrachten w i r d i e Verwendung des Tons ganz a l l geme in , so überrascht, wie 
u n d i f f e r e n z i e r t d i e meisten F i lme in diesem Bere ich s i nd . Auch a l s der 
Tonf i lm längst erfunden war, beschränkte man s i c h lange Jahre auf d i e 
Sprache und d i e L ieder mit Mus ikbeg le i tung . 
Wer d ies verstehen w i l l , muß zum volkstüml ichen und r i t u e l l e n ind i schen 
Theater und zu seinem typ i schen Gebrauch der Stimme und der Musik zurück-
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kehren. In ihm i s t d i e Musik vor a l lem erzäh le r i s ches Moment, n i ch t Ver­
schönerung oder e ine für s i c h a l l e i n bestehende Größe. Demgemäß waren in 
den e r s ten Tonf i lmen Musik und Ton vorhanden, um a l s so lche gehört zu 
werden, n i c h t , um e ine bestimmte Atmosphäre oder e ine Gemütsverfassung 
hervorzurufen. 
B i s auf den heutigen Tag ähneln d i e Tonspuren im ind i schen Vo lk sk ino - ob 
es nun Gesang g i b t oder n i c h t , auch wenn inzwischen e ine V i e l z a h l a k u s t i ­
scher E f f ek te Anwendung f inden - den Bemühungen e ines etwas e i g e n w i l l i g e n 
Mechan i ke r l eh r l i n g s . 
An d i e se r S t e l l e se i erwähnt, daß der E in sa tz von akust i schen M i t t e l n zur 
Kennzeichnung bestimmter Atmosphären i n der ind i schen T r a d i t i o n ke ines ­
wegs unbekannt i s t . In der k l a s s i s chen Musik g i b t es e i n b r e i t e s Reper­
t o i r e von Stimmungen, d i e an e i n ze l ne mus ika l i s che Stücke gekoppelt zu 
se in scheinen, und es i s t d ie uneingestandene Abs i cht des I n t e rp re ten , 
das Publikum so zu f e s s e l n , daß d i e beab s i ch t i g t e Wirkung e i n t r i t t . 

Daß es diesem so komplexen und obe r s ch i ch ten spez i f i s chen System n i ch t ge­
lungen i s t , in d i e Formen des Vo lk sk inos e inzudr ingen, i s t gewiß n i ch t 
verwunder l i ch . Dennoch muß der Umstand bedauert werden, daß es in der 
ganzen Gesch ichte des ind i schen F i lms nur einen Filmemacher, R i tw ik Gha-
tak, gab, für den der Ton w i r k l i c h e i n Ma te r i a l der unbegrenzten Mög l i ch ­
ke i ten war, j e d e n f a l l s geeignet, den F i lm mit neuen Sinnbezügen zu ver se ­
hen, was ihn von Grund auf be r e i c he r t e . 
A l lgemein kann man sagen, daß in den e r s ten Jahren des Tonf i lms d ie ge­
sungenen Passagen v i e l s tärker dem k l a s s i s chen Reper to i re der ind i schen 
Musik entstammten a l s heute. Inzwischen i s t d i e se r E i n f l uß f a s t n i ch t 
mehr nachweisbar. Bei der Suche nach einem für a l l e annehmbaren S t i l 
fanden d ie e r s ten Filmemacher es l e i c h t e r , e i n i g e wenige Elemente aus der 
k l a s s i s chen Hindu- und Ka rna tak -T rad i t i on zu erneuern, s t a t t auf d i e Hun­
der te von l oka len T r a d i t i o n e n , d i e j e n s e i t s der eigenen Grenzen o f t gänz­
l i c h unbekannt waren, zurückzugre i fen. Obwohl d i e Volksmusik einen 
Haupteinfluß ausübte, war es wah r s che i n l i ch l e i c h t e r , bei einem b e r e i t s 
vorhandenen System von Beg r i f f en und S t rukturen (wenn n i c h t gar einem 
ganzen ästhet i schen Apparat) An le ihen aufzunehmen und auf d i e k l a s s i s c he 
S t ruk tu r der 'Ober sch i ch ten ' -Mus i k zurückzugre i fen. Die Anzahl der F i lme, 
bei denen der k l a s s i s c h e Tanz e ine besondere Ro l l e s p i e l t e , war begrenzt. 
Unter ihnen s t i c h t insbesondere Kalpana (1948) hervor, der von dem be­
rühmten Tänzer Uday Shankar g e l e i t e t und getanzt wurde. In diesem F i lm 
spürte man den E i n f l uß des S t i l s von Shankar. Es handelte s i c h um eine 
Mischung aus k l a s s i s chen und modernen Elementen, neu, e k l e k t i s c h und dar ­
überhinaus von e i n e r äußerst persönl ichen Form. Die Tanzentwicklung im 
volkstümlichen F i lm s o l l t e aber ganz andere Wege e in sch lagen. 
Eine andere Le i s tung des k l a s s i s chen Tanzes im Vo lk sk ino war Jhanak jha-
nak payal baje (1955), e i n großer Kassener fo lg mit Gopi K r i shna , dem be­
rühmten V e r t r e t e r des khatak, e i n e r der w i ch t i g s t en Formen des k l a s s i ­
schen Tanzes. 

Man sagt, e i n anderer i n te rmed i a l e r E i n f l uß auf den volkstüml ichen F i lm 
se i von dem sogenannten parsi Theater ausgegangen. Fast e ine I n s t i t u t i o n 
von n a t i o n a l e r Bedeutung, wie es später das Vo lk sk ino geworden i s t , war 
d iese Form s e l b s t e ine Mischung aus europäischen E i n f l ü s sen und indischem 
Vo l k s thea te r . Mit se inen typ i schen t h e a t r a l i s c h e n M i t t e l n , mit p runkvo l ­
l e r Auss tat tung, Gesängen und Tänzen, gefä l l igem Humor und abgehobenen 
Themen b i l d e t es e ine Gegenposit ion zum Vo lk sk ino . Kurze Z e i t nach dem 
Aufkommen des neuen Mediums s e t z t e s e i n V e r f a l l e i n . 
V i e l e der e r s ten S ta r s des ind i schen F i lms kamen aus dem parsi Theater. 
Daß se in melodramatischer S t i l den frühen ind i schen F i lm mitgeprägt hat, 
s teht außer Z w e i f e l . 
E r s t Ende der 40er Jahre wird d i e Verwendung von Musik und Tanz im v o l k s ­
tümlichen F i lm der gegenwärtigen S i t u a t i o n v e r g l e i c hba r . Es ze i g ten s i c h 
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eine Anzahl w i c h t i g e r Veränderungen, d i e insgesamt über den wei teren Gang 
der Entwick lung des Vo lk sk inos ent sch ieden. 
Zunächst begann e ine B lü teze i t für Fi lmmusik-Komponisten, d i e im F i l m ­
schaf fen s e i t h e r e ine g l e i c h große (wenn n i c h t sogar noch größere) R o l l e 
g e s p i e l t haben wie d i e Reg i s seure. Später e r f o l g t e dann d i e Verb re i tung 
des Playback-Gesanges, was zum Verschwinden des Schausp ie le r -Sängers 
führte, w e i l nunmehr e ine begrenzte Anzahl von Stimmen d ie L ieder in a l ­
len Fi lmen zu übernehmen vermochte. Von diesem Ze i tpunkt an wurde d i e 
Filmmusik e ine Angelegenheit der S p e z i a l i s t e n . Der kommerziel le E r f o l g 
e ines jeden F i lms hing immer mehr von der Fäh igke i t der Musik ab, d i e 
Massen anzulocken. Noch heute i s t der E r f o l g e ines F i lms zu einem großen 
T e i l an d i e B e l i e b t h e i t s e i n e r Musik gebunden. Schon Monate vor der 
Erstauf führung des F i lms wi rd s i e im Radio übertragen und auf S c h a l l p l a t -
ten v e r kau f t . E in F i lm hat E r f o l g , wenn se ine Melod ien, zumeist mit 
H i nd i -Tex ten , von Leuten gesungen werden, d i e d ie se Sprache überhaupt 
n i ch t ve r s tehen, we i l i h re Muttersprache Mara th i , Tamil oder Bengal i i s t . 
Der E r f o l g i s t da, wenn man auf der Straße einen Jungen d ie T a n z s c h r i t t e 
wiederholen s i e h t , auch wenn er n i ch t imstande i s t , zwischen Bharata na-
tyam und tamasha, e i ne r der w i c h t i g s t e n Formen des k l a s s i s chen Tanzes, zu 
unter sche iden. 
A l s eigene Form hat das Vo l k s k i no seinen angestammten P l a t z auf dem 
Markt, n i c h t in den Tempeln oder in den Pa lästen. V i e l l e i c h t l i e g t h i e r 
der Grund, warum es in unserer Z e i t überlebt und we i te r b l ü h t . ( . . . ) 
Es muß aber gesagt werden, daß der beständigen Abwanderung in d i e Städte, 
i n f o l g e der beschleunigten Veränderungen im g e s e l l s c h a f t l i c h e n Umfeld und 
der g e z i e l t e n Einwirkung der Massenmedien d i e Musik im Leben der Leute 
n i ch t mehr d i e Bedeutung hat wie f rüher. Der Mus i kw i s sen scha f t l e r kann 
bes tä t i gen , daß unter r e i n mus ika l i schem Ges ichtspunkt d i e echte Volksmu­
s i k in Ind ien o f t e införmig w i r k t . Was s i e i n te re s s an t werden läßt , das 
s ind d i e k o l l e k t i v e n psycholog i schen Mechanismen und r i t u e l l e n Bedeutun­
gen, d i e dem S p i e l e r wie dem Zuhörer e ine besondere Form von Anteilnahme 
ge s t a t t en . Heute engagieren d i e s taatse igenen Massenmedien Mus ikergrup­
pen, damit s i e eine große Anzahl von Musiken aus dem vokstüm1ichen Reper­
t o i r e s p i e l e n , und ohne Z e i t zu v e r l i e r e n (mit der Geschwindigek i t e i n e r 
S t r i p tease -Tänzer in ) werden Or te , Sprachen und Instrumente gewechselt -
im Radio, auf der Bühne und bei a l l e n möglichen Gelegenheiten macht s i c h 
d ie Nachfrage nach musikal i schem E r s a t zmate r i a l bemerkbar. Na tü r l i ch 
kommt d i e s e r Aufführungsweise überhaupt keine k u l t u r e l l e Bedeutung zu. Es 
handelt s i c h um Darbietungen, d i e s i c h mit Filmmusik gar n i ch t v e r g l e i ­
chen l a s sen . Es s ind ausgesprochene Erzeugnisse für d i e Massenmedien, 
programmiert zu dem Zweck, a l l e n zu g e f a l l e n . Info lgedessen i m i t i e r e n d i e 
neuen ' v o l k s tüm l i chen ' Musiker o f t nur noch d i e r e l a t i v b r i l l a n t e Form 
und d ie i n h a l t l i c h e Bana l i tä t von Filmmusiken. M i t der Hereinnahme der 
Volksmusik in d i e Massenmedien s i nd d i e Ve ran two r t l i c hen , ohne s i c h des­
sen bewußt zu werden, dem B e i s p i e l der Schöpfer der Filmmusik ge f o l g t . 

Das Ergebnis i s t , daß d i e e i g e n t l i c h e Beschaf fenhe i t d i e se r Musik s i c h 
r ad i k a l verändert hat. S t a t t e i n l e i c h t zugängl iches E r s a t z m i t t e l für d i e 
Musik in der mündlichen T r a d i t i o n zu s e i n , i s t s i e e ine häßl iche Kopie 
von Fi lmkomposit ionen geworden. Heutzutage i s t es in Indien s chw ie r i g ge­
worden, an einen anderen Typus von w i r k l i c h e r Volksmusik zu denken a l s an 
Filmmusik. 
Es war daher v i e l l e i c h t vorhersehbar, daß auch der 'Neue F i l m ' bei s e i ne r 
Suche nach e i ne r A l t e r n a t i v e zu den Standards des Vo lk sk inos seinem E i n ­
f l uß n i c h t entgehen konnte. Dies s che in t besonders d e u t l i c h bei der Aus­
wahl bestimmter Muster. Wenn z.B. auf der Leinwand jemand s t i r b t , w i rd 
o f t das g l e i c he klagende Crescendo der Instrumentalmusik gewählt, das 
s i c h das volkstüml iche Kino für d iesen Anlaß zur P f l i c h t gemacht hat. In 
den A rbe i t en des 'Neuen F i l m ' s i nd d i e Aufnahmen nur weniger l a u t s t a r k . 
Weil neue Regisseure o f t mit Berufsmusikern zusammenarbeiten, d i e in der 
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I n du s t r i e des volkstüml ichen F i lms ihren Lebensunterhalt verd ienen, i s t 
es s chw ie r i g für s i e , s i c h von de ra r t i gen E i n f l ü s sen f r e i z u h a l t e n . 
Fünfz ig Jahre nach der Erf indung des Tonf i lms blüht und gedeiht das i n d i ­
sche Vo lk sk ino mit seinem Bestand an L iedern und Tänzen und daneben be­
g innt e i n ' a l t e r n a t i v e r ' F i lm langsam Formen anzunehmen und s i c h eigene 
Räume zu scha f fen . Es g i b t keinen Grund, warum das volkstüml iche Kino in 
absehbarer Z e i t untergehen s o l l t e . Ob es von au s s ch l i e ß l i c h ind i schen 
Quel len beeinf lußt w i rd oder n i c h t , s p i e l t dabei keine R o l l e . Wegen der 
A l l geme inhe i t s e i ne r g e s e l l s c h a f t l i c h e n und psychologischen Bedeutung i s t 
es Be s t and te i l von Ind ien, und darauf kommt es an. 
Die jüngste Entwicklung der Filmmusik i s t gekennzeichnet von e i n e r größe­
ren Komplexität der Melodieführung und der Orches t r i e rung , so daß d ie 
e inze lnen Motive weniger e ingängig s i nd . V i e l l e i c h t e n t s p r i c h t das der 
immer komplexeren (aber n ie zu e i g e n t l i c h e r B e t e i l i g u n g führenden) Be­
s cha f f enhe i t des Lebens, das d ie Masse der Zuschauer bei ihm unverständ­
l i c h e n bürokrat ischen K o n t r o l l e n , bei der Ausbre i tung der Ko r rup t i on , un­
er schwing l i chen und s tänd ig we i te r steigenden Pre i sen führ t . Wenn d iese 
Entwicklung s i c h bestät igen s o l l t e , könnte s i e nachha l t i g E in f l uß nehmen 
auf den p r i n z i p i e l l ' o f f e n e n ' , zur Teilnahme einladenden Charakter , der 
d ie Zugkraft der Filmmusik samt ihren Wiederholungen und i h r e r E ingäng i g ­
k e i t ausmacht. Dies könnte zu e i ne r Veränderung des Publikumsgeschmacks 
führen. 
B i s j e t z t zeigen s i c h noch keine realen A l t e r n a t i v e n zur Vormachtste l lung 
d i e s e r Erzeugnisse, b l e i b t abzuwarten, was aus dem St rude l noch auf ­
taucht . 

Sanjeev Prakash, i n : Les avventurose s t o r i e del cinema ind iano, Bd.1, Mo-
s t r a I n te rnaz i ona le de l Nuovo Cinema, Pesaro, Juni 1985 

Meine Schuhe s ind aus Japan 
Meine Hose stammt aus England 
Die Mütze kommt aus Rußland 
Doch mein Herz sch lägt i n d i s c h 

L ied aus Shree 420 (Regie: Raj Kapoor) 

F ILMCLUBS UND F I L M Z E I T S C H R I F T E N 

Aruna Vasudev/Phi1 ippe Lenglet 

Die Reihe der Fi lme durchzugehen, d ie i n i r gende iner ind i schen Stadt an 
irgendeinem Tag l au fen , i s t äußerst entmutigend für jemanden, dem der 
F i lm etwas bedeutet. Dutzende von H ind i - F i lmen pre i sen ihren eigenen 
Schau- und Unterhaltungswert an. In Fettdruck s t i c h t der Name des für d i e 
Musik Verantwor t l i chen unter den Ges ichtern der Stars hervor. Deren Namen 
s ind so bekannt, daß es übe r f l ü s s i g wäre, s i e zu nennen. Sogar d i e F i l m ­
t i t e l , d ie normalerweise aus einem e inz i gen Wort bestehen (Shaan, Bazar, 
Kranti, Ashanti) wirken g le ichförmig und rufen nur den f r u s t r i e r e n d e n 
Eindruck e ines deja vu hervor. 
Mat inee-Veransta l tungen mit Filmen i n den e i n ze l nen Regionalsprachen, be­
sonders in Tami l , in Malayalam oder in Bengal i s ind Zugeständnisse an 
d i e j e n i g e n , d ie aus w i r t s c h a f t l i c h e n Gründen i h r e Heimatregion ve r l a s sen 
mußten. 
Eine ve r lo rene Schar aus länd i scher Fi lme b i l d e n d i e Kassenerfolge aus den 
USA und Großbr itannien (Gesel I schaftskomödien, T h r i l l e r , Ho r ro r - und Ka­
t a s t r ophen f i lme ) , unter d i e s i c h g e l e g e n t l i c h e i n sowjet i sches Pendant 
mischt . Für das Durchschn i t t spubl ikum b l e i b t . d a s Kino we i t e r h i n d i e prak-
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t i s c h s t e und b i l l i g s t e Unterha l tung. Daß es auch etwas anderes d a r s t e l l e n 
könnte, s che in t v ö l l i g fremd und unbekannt zu s e i n . 
V i e l e Anstrengungen s i nd in den l e t z t e n Jahren unternommen worden, um d ie 
F i l m k u l t u r zu fördern. N icht a l l e Versuche waren vergebens. Den jungen 
Leuten s o l l t e das Beste der We l t f i lmp roduk t i on geze ig t werden, damit s i e 
i h r e eigenen Kräfte daran messen könnten. Aber n i c h t s i s t unternommen 
worden, damit das b r e i t e Publikum Meisterwerke des F i lms erkennen und 
schätzen lernen kann. In den ö f fen t l i chen B i l dungse in r i ch tungen werden 
Kurse in F i l m k r i t i k n i ch t angeboten. Mit einigem Zögern hat man damit be­
gonnen, ' g u t e ' F i lme regelmäßig ins Programm zu nehmen. In Bombay s teht 
h i e r f ü r e i n Saal der Rundfunkstat ion zur Verfügung und in Delhi kann e i n 
Raum im Gebäudekomplex der Handelsmesse genutzt werden. Pub l i k a t i onen und 
S c h r i f t e n über den F i lm s ind noch sehr s e l t e n . 

Aber für a l l e , denen e i n Kinobesuch e ine besondere Erfahrung bedeutete, 
hat es s e i t 45 Jahren d i e F i lmc lubs gegeben. 
Die e r s ten d i e s e r Vereinigungen entstanden - was niemanden überraschen 
dür f te , - in Bombay: 1937 d i e 'Amateur Cine S o c i e t y ' und 1943 d ie 'Bombay 
F i lm S o c i e t y ' . Es handelte s i c h a l l e r d i n g s nur um k l e i n e Vere ine. S ie wa­
ren von Leuten gegründet und unter s tütz t worden, d i e s e l b s t e i n In teresse 
daran ha t ten , gute Fi lme zu sehen. Weiterre ichende Z i e l e , etwa e ine Bewe­
gung ins Leben zu rufen oder e in neues Filmbewußtsein zu s cha f fen , be­
standen n i c h t . D ieser Weg wurde von der 1945 durch S a t y a j i t Ray, Chidan-
anda Das Gupta und anderen gegründeten ' C a l c u t t a F i lm S o c i e t y ' e inge ­
schlagen. Von d iesen Leuten a r b e i t e t e zu jener Z e i t niemand an F i lmen. 
Ihre Begeisterung und i h re Liebe für den guten F i lm waren aber so groß, 
daß s i e s i c h mit anderen austauschen w o l l t e n . D i skuss ionen, Analysen und 
Informationen waren wesent l i che Punkte i h re s Programms. S ie eröffneten 
e ine B i b l i o t h e k mit S p e z i a l 1 i t e r a t u r und Z e i t s c h r i f t e n und druckten i h r 
eigenes M i t t e i l u n g s b l a t t . In der e r s ten Nummer aus dem Jahr 1951 e r k l ä r ­
ten s i e : " In Indien hat der F i lm unter einem f a s t vo l l s tänd i gen Mangel an 
Re f l e x i on und Theorie g e l i t t e n . Die Bewegung der F i lmc lubs i s t v i e l l e i c h t 
das e i n z i g e T e r r a i n , auf dem e ine neue Ku l t u r des ind i schen F i lms e n t s t e ­
hen kann. 
A l s d ie e r s ten F i lmc lubs entstanden, hatten wenige Inder, s e l b s t unter 
den in der Branche anerkannten, e ine genauere V o r s t e l l u n g davon, was F i lm 
auf Weltniveau e i g e n t l i c h bedeutete. Sprachprobleme waren d i e Ursache 
dafür, daß von den aus ländischen Produkt ionen nur eng l i s che Vers ionen in 
den kommerziel len V e r t r i e b kamen. Die Zensoren i h r e r s e i t s vergewisserten 
s i c h , daß unter d iesen Fi lmen n i c h t s war, was zum Nachdenken angeregt 
oder Diskuss ionen ausge löst hätte. Aber ke iner d i e se r Ges ichtspunkte fand 
bei den F i lmc lubs Anwendung. 
Dort ve r l angte man nach mexikanischen, t schechos lowakischen, japan i schen, 
i t a l i e n i s c h e n und f ranzös i schen F i lmen. Renoir wurde den M i t g l i e d e r n vo r ­
g e s t e l l t . Man ze i g t e se ine Fi lme und lud ihn e i n , über se ine Auffassung 
vom F i lm zu sprechen. Dasselbe geschah mit Pudowkin, Arne Suksdorf f und 
Roberto R o s s e l l i n i . A l s 1952 das e r s t e i n t e r n a t i o n a l e F i l m f e s t i v a l o rga ­
n i s i e r t wurde, hatten d i e F i lmc lubs b e r e i t s das Publikum herangezogen, 
das s i e brauchten. 

Zu den wei teren Z i e l v o r s t e l l u n g e n sagte Chidananda Das Gupta: " Die C a l ­
c u t t a F i lm Soc ie ty v e r t r a t d i e Auffassung, daß d i e V e r t r a u t h e i t mit guten 
aus ländischen Fi lmen entscheidend i s t , s o l l t e n s i c h Vorbehalte gegen das 
n i ed r i ge Niveau und d i e ger inge Qua l i tä t der ind i schen Produkt ion we i te r 
au sb re i ten . Es war w i c h t i g , e ine Bewegung zu s tärken, d i e zu einem s e l b ­
ständigen na t iona len F i lm h i n füh r te . " 
Bevor d i e Nat iona le Kinemathek i h re Vorführungen für angehende Filmema­
cher aufnahm, vor der Z e i t der Jahrbücher des I n te rna t i ona l en F i l m f e s t i ­
va l s und der F i lmotsavs konnte, wer in der Branche a r b e i t e t e , nur mit den 
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F i lmc lubs rechnen. Andere, d i e n ie daran gedacht ha t ten , Fi lme zu machen, 
wurden durch d i e K i no - E r l ebn i s s e an den F i lm herangeführt. 
A l s Mr ina l Sen 1964 gerade mit den Aufnahmen zu Akash Kusum beginnen 
w o l l t e , g e r i e t er z u f ä l l i g in d ie Aufführung von Jules et Jim. Was er 
sah, beeindruckte ihn dermaßen s t a r k , daß er a l l e Vorbereitungen unte r ­
brechen l i eß , .um se in Drehbuch umzuschreiben. Der E i n f l uß der f r a n z ö s i ­
schen nouvelle vague wurde d e u t l i c h s i c h t b a r an seinem häufigen Gebrauch 
des e l l i p t i s c h e n S c h n i t t s und stehender B i l d e r . 

Auch wenn er mit der Z e i t immer weniger S t i l m i t t e l d i e s e r A r t gebrauchte, 
so besteht doch ke in Z w e i f e l , daß se ine Begegnung mit den Filmen der nou­
velle vague s e i n Regiekonzept in e ine v ö l l i g neue Richtung l enk te . 
Basu Cha t te r jee war e in e r f o l g r e i c h e r K a r i k a t u r i s t , b i s er eines Tages 
e ine Se r i e t s chech i s che r F i lme sah. Er s t e l l t e f e s t , daß es s i c h dabei um 
e in Medium handel te, das seinem besonderen Ta lent v i e l besser entsprach. 
Seine l e i c h t e n und i r on i s chen Komödien entstanden unmi t te lba r aus d ie se r 
Erfahrung. G. Aravindan war Maler und K a r i k a t u r i s t . Die E r l ebn i s se im 
F i lmc lub beeinf lußten se ine Entwicklung zu einem f e i n f ü h l i g e n , poet i schen 
F i lmautor . Shyam Benegal gehört zu den wenigen hervorragenden Filmema­
chern, d ie i h r Wissen den guten Filmen verdankten, d i e zu einem großen 
Te i l , nur in den F i lmc lubs zu sehen waren. 
Der Verband der F i lmc lubs wurde in den 50er Jahren gegründet ( S a t y a j i t 
Ray und Frau Gandhi haben b i s heute den V o r s i t z bzw. d i e V i zepräs ident ­
schaf t i nne) . Die Aufnahmegesuche s t i e gen . P a r a l l e l mit der Anerkennung 
der F i lmc lubs s e i t en s der Presse, der Regierung und s e l b s t der F i lm i ndu ­
s t r i e se tz ten k l e i n e r e f i n a n z i e l l e Unterstützungsmaßnahmen e i n . Es gab 
K ino s teue re r l a s se und mehr Zensur f re igaben. Die Botschaften begannen 
Fi lme zu impo r t i e ren , d i e s i e den F i lmc lubs zur Verfügung s t e l l t e n . Wenn 
s i c h langsam e ine K i noku l t u r auszubre i ten begann, dann hatten d ie von den 
F i lmc lubs herausgegebenen Z e i t s c h r i f t e n daran einen n i c h t unbe t r äch t l i ­
chen A n t e i l . Auch d i e Diskuss ionen und Seminare, deren Zahl beständig an­
wuchs, trugen mit dazu b e i . 

A l s in den 60er Jahren d i e Zensur t e i l w e i s e aufgehoben und g l e i c h z e i t i g 
der europäische F i lm immer f r e i z üg i ge r wurde, s t i e g auch d i e Zahl der 
M i t g l i e d e r , d ie unter anderen Bedingungen wohl n ie e i n In teresse an an­
sp ruchsvo l l en Filmen geze igt hätten. Für Inder, d i e s i c h den Verboten e i ­
ner V i k t o r i a n i s c h e n Moral unterworfen sahen, handelte es s i c h um e ine 
günst ige Gelegenhe i t , d ie man s i c h n i c h t entgehen lassen konnte. Da m i t t ­
l e r w e i l e v i e l e se r i ö se Fi lme e b e n f a l l s Sexszenen e n t h i e l t e n , war es un­
möglich geworden, e ine schar fe T rennungs l i n i e zu z i ehen . Wachsende Unko­
sten zwangen außerdem d ie F i lmc lub s , e ine größere Anzahl von M i t g l i e d e r n 
aufzunehmen. Dies hat zu e i ne r une r f r eu l i c hen Veränderung im S t i l und bei 
den Ak t i v i t ä ten der F i lmc lubs geführt . Diese Tatsache i s t aber heute we­
n iger w i c h t i g , da es das i n t e r n a t i o n a l e F i l m f e s t i v a l g i b t , das a l l j ä h r ­
l i c h v e r a n s t a l t e t w i r d . Außerdem s t e i g t d i e Zahl der ö f fen t l i chen Vor füh­
rungen aus länd i scher F i lme. Die Organ i sa t i on l i e g t sowohl bei den Bot ­
schaften wie bei der Le i tung der F i l m f e s t i v a l s . Zudem beginnen d i e A r b e i ­
ten der F i l m i n s t i t u t - A b s o l v e n t e n ihren Markt zu f i nden . 

Ganz a l lmäh l i ch , doch immer e i ndeu t i ge r beginnt s i c h der 
Publikumsgeschmack zu wandeln. Die Wertschätzung für F i lmqua l i tä t beginnt 
a l lmäh l i ch auch Veränderungen im Ton und in der S t r uk tu r des ind i schen 
E r f o l g s k i no s s e l b s t zu bewirken. Den F i lmc lubs kommt das Verd iens t zu, 
d iese Bewegung ausge löst zu haben. Gegenwärtig f r a g t man s i c h nach den 
Perspekt iven der F i lmc lubs und sorgt s i c h , welche Aufgabe s i e in den 
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großen Städten e i g e n t l i c h übernehmen könnten. In gewisser Weise haben s i e 
ihren Zweck e r f ü l l t und müssen s i c h nun e ine neue Funkt ion suchen. 

Aruna Vasudev/ P h i l i p p e Leng le t , i n : Indian Cinema Superbazaar, New 
D e l h i , 1983 

DAS IND I SCHE "NEW C I N E M A " : E INE BEWEGUNG MIT 
ZUKUNFT? 

Chidananda Das Gupta 

" D e f i n i e r t das 'New C inema ' " , f o rdern se ine Gegner, d i e V e r t e i d i g e r e i ne r 
uneingeschränkten Ma rk to r i en t i e rung des Kinos. Vor Jahren hat André Bazin 
d ie Frage 'Was i s t K ino? ' glänzend beantwortet. Heute müssen wir in 
Indien auf e ine neue Frage antworten: Was i s t das 'New Cinema'? (...) 
Das i nd i s che 'New Cinema' i s t das Werk e i ne r i n t e l l e k t u e l l e n E l i t e , d ie 
s i c h mit äußerster K l a r h e i t der g e s e l l s c h a f t l i c h e n Zustände in Indien 
bewußt i s t . N icht a l l e Hauptf iguren des 'New Cinema' s ind gleichermaßen 
um d ie Probleme bemüht, d i e mit der Armut und der Vereinnahmung der 
Früchte der A r b e i t durch d i e Reichen verbunden s i n d ; aber s e l b s t jene, 
d ie i h re F i lme n i ch t d i r e k t darauf aufbauen, v e r l i e r e n d iese Mißstände 
n ie aus dem B l i c k . A l s M i t g l i e d e r der p r i v i l e g i e r t e n Klasse tragen d i e 
I n t e l l e k t u e l l e n t i e f in ihrem Innern e i n Schuldgefühl in s i c h . A l l e , vom 
offenen Marx i s ten b i s h in zum in Natur und Unschuld schwelgenden Poeten, 
t e i l e n d ie se humanist ische Grundhaltung. In einem Land wie Indien muß der 
aufmerksame Filmemacher e i n f ach e i n Mensch von Gewissen s e i n . Für d ie 
meisten von ihnen s ind d ie Voraussetzungen des Filmemachens d i e g l e i chen , 
d ie auch s a k r a l e r Kunst zugrunde l i e g e n ; es e x i s t i e r t e ine vorgegebene 
Anzahl von Themen, d ie fortwährend i l l u s t r i e r t werden müssen: Armut, 
Aberglaube, Kastensystem und Ausbeutung. Das p ro t z i ge Gehabe der Reichen, 
d ie Bewegungsabläufe g e s e l l s c h a f t l i c h e r Veränderungen, d ie Ängste von 
Minderhe i ten, d ie neu ins Bewußtsein gelangenden Menschenrechte, d ie 
Uns i che rhe i t der Machthaber, d i e B r u t a l i t ä t von Grundbes i tzern und der 
P o l i z e i - das s ind in der Mehrzahl der Fä l le d ie Themen der neuen 
Filmemacher. Unter diesen Voraussetzungen hat l ' a r t pour l ' a r t na tü r l i ch 
den Geruch des Obszönen an s i c h . Das 'New Cinema' büßt d i e Schuldgefühle 
des modernen Indien wegen der ble ibenden E rb l a s t s e i ne r P r i v i l e g i e n ab. 
Damit i s t sowohl e ine Ursache für das Entstehen d ieses e i n d r i n g l i c h e n und 
energ ie re i chen Kinos genannt, a l s auch se ine Aufgabe beschr ieben. 
Die Themen des 'New Cinema' s i nd n i c h t neu; s i e s i nd n i ch t nur über Jahre 
hinweg i n den v i e l e n Regional 1 i t e r a t u r e n Indiens, sondern auch b i s zu 
einem beträcht l i chen Grad vom Kino vor (und zu Beginn) der Unabhängigkeit 
bea rbe i te t worden. Der Untersch ied zu damals l i e g t in der größeren 
I n t en s i t ä t und T i e f e , mit der s i e heute m i t t e l s e ines neuen Instruments -
dem Verständni s der Fi lmsprache - untersucht werden. 

Hervorgebracht wurde d ieses Verständni s durch e ine ganze Reihe von 
Faktoren, d i e es im Indien vor der Unabhängigkeit noch n i ch t gegeben 
hat te . P l ö t z l i c h öffneten s i c h d i e Türen zum i n t e r n a t i o n a l e n Kino; 
F i lmprodukt ions f i rmen schössen aus dem Boden; Regisseure wie Renoir, 
Pudowkin, Capra, R o s s e l l i n i und Huston besuchten Ind ien; i n t e r n a t i o n a l e 
F i l m f e s t i v a l s wurden von der Regierung v e r a n s t a l t e t , d i e auch in 
s c h n e l l e r Folge e ine E i n r i ch tung zur He r s te l l ung von Dokumentarfilmen, 
F i lmp re i s e , e ine F i lmschu le , F i lma r ch i ve und - beach t l i che rwe i se - d ie 
' F i l m Finance C o r o r a t i o n ' (FFC) begründete. Die westbengal i sche Regierung 
bewahrte S a t y a j i t Rays e r s ten F i lm Patcher Panchali ( L i ed der Straße, 
1955) vor dem mitten in den Dreharbeiten drohenden Abbruch. Die 
Regierungen v i e l e r anderer Unionsstaaten boten Filmemachern f i n a n z i e l l e 
H i l f e n an, r i c h t e t e n F i lmpre i se e i n und gewährten Steuerbefre iungen. 
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Binnen zweier Jahrzehnte war der Boden für e in neus Kino, das 'New 
Cinema', v o r b e r e i t e t . In kaum einem anderen Land der Welt hat d ie 
Regierung e ine d e r a r t i g e Hebammenrolle bei der Hervorbringung 
t a l e n t i e r t e r Filmemacher g e s p i e l t wie in Ind ien. Und doch machte d ie FFC 
künft igen Filmemachern, wenn s i e ihnen Geld zur Verfügung s t e l l t e , 
niemals V o r s c h r i f t e n ; s i e l i eß ihnen v o l l e küns t le r i s che F r e i h e i t . 
Nirgends i s t es für einen Anfänger e i n f a che r , se in E r s t l i ng swerk 
anzu fe r t i gen , a l s in Ind ien; und nirgends kann er dabei mit weniger 
Einmischung von außen rechnen. N icht nur G e s e l l s c h a f t s k r i t i k , sondern 
auch ganz d i r e k t e K r i t i k an der Regierung wird manchmal von d ie se r 
Regierung gefördert und sogar mit s t a a t l i c h e n Auszeichnungen bedacht. 
Unglückl icherweise war das Konzept der F i lm f i nanz i e rung n i c h t von einem 
entsprechenden Programm zur Entwicklung von F i lmkunst theatern b e g l e i t e t . 
Während a l s o e i n e r s e i t s d ie Öffnung zum i n t e r n a t i o n a l e n Kino, d ie 
Schulung der Filmemacher und e ine vernünft ige F i n a n z i e r u n g s p o l i t i k Fi lme 
entstehen l ießen, waren ande re r se i t s eben d iese Produkte n i ch t in der 
Lage, angemessene Vor führs tät ten zu f i nden und mußten mit den unter hohen 
Kosten und v i e l Aufwand h e r g e s t e l l t e n ' soap-operas ' i n F i lmtheatern 
konkur r ie ren , i n denen s i c h e i n Publikum drängte, das darauf getrimmt 
worden war, nur e ine A r t von Unterhal tung zu erwarten. Diese S i t u a t i o n 
dauert b i s heute an. Das Leben eines 'New C inema ' - Machers i s t a l s o n i ch t 
so r o s i g , wie es zunächst scheinen könnte. 

Die neuen Filmemacher und ihre Filme 

S a t y a j i t Ray verkörpert den Ursprung des 'New Cinema' und i s t s e l b s t für 
se ine Gegner dessen v e r b i n d l i c h e r Bezugspunkt. Sein v o r b i l d l i c h e r Mut 
beim Durchbrechen a l l e r t r a d i t i o n e l l e n ind i schen Kinokonvent ionen, d ie 
aufmerksame Wahrnehmung von Armut, Aberglaube und auch k l e i n s t e r 
Veränderungen i n seinen Filmen und d i e vollkommene Beherrschung der 
Fi lmsprache machten ihn zum Guru. Die ihm entgegengebrachte Bewunderung 
i s t jedoch n i ch t f r e i von Vorbehalten gegenüber s e i ne r abgehobenen 
D i s tanz , seinem fehlenden Zorn und der e i n s e i t i g e n Konzent rat ion auf d ie 
Psycholog ie des Individuums und den Prozeß des g e s e l l s c h a f t l i c h e n Wandels 
im Großen, zu deren Gunsten d ie h i e r und j e t z t brennenden Probleme 
vernach lä s s i g t werden. Sogar se ine formale Pe r f e k t i on und der langsame, 
sehr ind i sche Rhythmus se i ne r Firne werden ihm vorgeworfen. Die jüngeren 
Filmemacher spüren zudem d ie Notwendigkei t , aus dem Schatten des Großen 
herauszutreten und etwas auf eigene Faust zu machen, um zu mehr 
E igenständ igke i t zu gelangen. 

Der herausragende Filmemacher Bengalens und Indiens h i n t e r Ray, R i tw ik 
Ghatak, wurde auf der Suche nach Andersart igem manchmal zum Gegen-Guru 
erhoben. V i e l e wurden durch Ghataks marx i s t i s che Äußerungen daran 
geh indert , dessen k l a s s i s ch -human i s t i s chen Ansatz, den er mit Ray t e i l t e , 
zu erkennen. Seine Fi lme handeln von Kämpfen des Kleinbürgertums und s ind 
von no s t a l g i s che r Sehnsucht nach einem unge te i l t en Bengalen e r f ü l l t , 
Sehnsucht ganz besonders nach Ostbengalen, das nach der Unbhängigkeit 
Indiens zu (Ost-) Pak i s tan wurde, und später zu Bangladesh. Es i s t 
weniger der Marxismus a l s Ghataks K r a f t des Gefüh l s , dessen 
u n v e r m i t t e l t e r Ausdruck und se ine wunderbar per sön l i che, wenn auch 
unstete Vorgehensweise, d i e se ine F i lme unverwechselbar machen. Nagarik 
(Der Bürger, 1952), se in e r s t e r F i lm , war e i n e r n s t l i c h bemühtes, aber 
unausgere i f tes Werk; e r s t nachdem er Rays Pather Panchali ( L ied der 
Straße, 1955) gesehen ha t te , fand er mit Ajantrik (Der Vagabund, 1958) zu 
e i ne r äußerst i n d i v i d u e l l e n S i ch twe i se . Die e i n d r u c k s v o l l e Gesch ichte von 
der Beziehung e ines Tax i f ah re r s zu seinem Fahrzeug s t e l l t , ganz unten an 
der Bas is ange s i ede l t , d i e Fabel von der Begegnung des modernen Indien 
mit dem Ma s ch i nenze i t a l t e r dar. Drei s e i ne r Fi lme handeln von 
k le inbürger l i chen F lücht l ingen aus Ostbengalen nach der A u f t e i l u n g 
B r i t i s c h - I n d i e n s : Meghe Dhake Tara (Wolkenbedeckte Sterne, 1960), Koma! 
Ghandar ( E -Mo l l , 1961) und Subarnarekha (Der Fluß Subarnarekha, 1962). 
Der e r s t e von ihnen i s t der k r a f t v o l l s t e : Ein e i n d r i n g l i c h e s P o r t r a i t 
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e i ne r jungen Frau, deren Leben f r ü h z e i t i g z e r r i n n t , we i l s i e d i e Last 
i h r e r E l t e r n und Geschwister auf s i c h nimmt. " I ch w i l l l eben ! " h a l l t am 
Ende i h r gequälter Sc re i von den Bergen wider, wohin s i e gegangen i s t , um 
dort an Tuberkulose zu s te rben . Ghatak vermochte n iemals, wütende 
ma r x i s t i s c he Fi lme über d i e Lage der I n d u s t r i e - und Landarbe i ter zu 
drehen. A l s e i n Gefangener der k l a s s i s c e n T r a d i t i o n füh l te er s i c h 
wah r s che i n l i c h unfähig, s i c h an d iesen Themen zu versuchen. Es läßt s i c h 
n i c h t mit S i c h e r h e i t sagen, ob d ie s der innere Widerspruch war, der ihn 
zum Alkohol i smus und in den Tod t r i e b , aber unwahrsche in l i ch i s t es gewiß 
n i c h t . 
Mr ina l Sen besaß niemals den Nimbus e ines Guru, aber er hatte mit seinem 
Freund Ghatak d ie ma r x i s t i s c he Weltanschauung und den g e s e l l s c h a f t l i c h e n 
Hintergrund gemeinsam. Sein e r s t e r F i lm Raat Bhore (Im Morgengrauen, 
1956), war wie der Ghataks unbedeutend. E r s t langsam ze i g t e s i c h se ine 
Begabung, und nach e i ne r e t l i c h e Jahre dauernden Suche nach seinem 
i n d i v i d u e l l e n S t i l , während der er s i c h handwerkl ich kompetent, 
we l t an s chau l i ch aber uns icher z e i g t e , fand er se ine I den t i t ä t s c h l i e ß l i c h 
in der Kombination von marx i s t i schem Inha l t und e i n e r innovat iven Form, 
d ie von der f ranzös i schen 'Nouve l l e Vague' angeregt worden war. In Fi lmen 
wie Matira Manisha (Zwei Brüder, 1966), Bhuvan Shome (Mr. Shome, 1969) 
und Calcutta '71 (1971) lassen s i c h d ie Spuren s e i ne r Wandlung v e r f o l g e n ; 
er v e r f e s t i g t e seinen Ausdruck zu größerer S i c h e r h e i t in Oka Oorie Katha 
(Die Außenseiter, 1977), Ekdin Pratldin (Tag fü r Tag, 1979) und Akaler 
Sandhane (Recherchen über e ine Hungersnot, 1980). Seine neueren F i lme 
s ind durch e ine größere Schärfe und e ine s tärkere persön l iche 
B e t r o f f e n h e i t über d i e g e s e l l s c h a f t l i c h e n Zustände gekennzeichnet; s i e 
gehen über d i e i nnovat i ve Sp i e l f r eude und den p l a ka t i v en Marxismus der 
m i t t l e r e n Per iode hinaus. Das wech se l s e i t i g e Ve rhä l tn i s zwischen der 
Rea l i t ä t und ihrem f i l m i s c h e n Abb i l d in Alkaler Sandhane in Mr ina l Sens 
F i lm über einen F i lm , i s t n i ch t nur f a s z i n i e r e n d , sondern gleichermaßen 
bewegend. 
Die frühen Fi lme von Ray und Ghatak trugen v i e l zu e i ne r Aufbruchstimmung 
innerha lb des gesamten Benga l i -K inos b e i . Aber d i e meisten Hoffnungen 
d i e se r Z e i t wurden noch innerha lb des g le i chen Jahrzehnts enttäuscht, und 
d i e Filmemacher, deren Werk s i e hervorgerufen ha t t e , v e r f i e l e n entweder 
in routinemäßige F i l m h e r s t e l l u n g oder in Schweigen. Ins Gedächtnis kommen 
dabei d i e Namen von Rajen Tarafdar (Ganga, F luß, 1959), Partha P r a t i n 
Chowdhury (Chhaya Surya, Sonne und Schatten, 1963) und Bar in Saha (Tero 
Nadir Paray, über 13 F lüs sen, 1960). Tapan S inha, Tarun Mazumdar und A s i t 
Sen gehörten zu denen, d i e den S t i l i h r e r hauptsächl ich routinemäßig 
gedrehten Kommerzfilme mit Elementen des 'New Cinema' be lebten, aber kaum 
genug O r i g i n a l i t ä t e r r e i c h t e n , um seine Fesse ln abzuwerfen. In den späten 
sechz i ge r Jahren waren d i e Hoffnungen auf e i n f o r t ge se t ze s Wachstum e ines 
guten bengal i schen Kinos schon dahingeschwunden. 
In den s i e b z i g e r Jahren gelang es e i ne r entschlossenen Anstrengung der 
l i n k s g e r i c h t e t e n Regierung Westbengalens, d i e G lut aufs Neue zu 
ent fachen. F r i s che in der Empfindung und im Ansatz ze i g ten Buddhadeb Das 
Guptas Fi lme Dooratwa (Ferne, 1978) und Neem Annapurna (1979). Besonders 
der zwei te F i lm b e s i t z t e ine mächtige, unmit te lbare K ra f t i nnerha lb des 
gut du rchkons t ru ie r ten Gerüsts . Eine möglicherweise noch 
v ie l ve r sp rechendere Begabung, wenn auch mit weniger S e l b s t d i s z i p l i n , i s t 
Goutam Ghose, der mit seinem Dokumentarfilm Hungry Autumn (1975) e ine 
e r s t e Probe davon ab legte . In Ma Bhoomi (Mutter Erde, 1979), einem F i l m , 
der auf den h i s t o r i s c h e n E re i gn i s sen des Aufstandes gegen d ie unter dem 
Nizam von Hyderabad bestehende feuda le W i l l kü rhe r r s cha f t beruhte, sch ien 
der E i n f l uß e ines dogmatischen Marxismus se ine Energie etwas zu lähmen. 
In Dakhal (Die Besetzung, 1981), e i ne r z i e m l i c h u n e i n h e i t l i c h e n 
Geschichte über einen Nomadenstamm, d ie von einem ger i ssenen 
Grundbes i tzer entzweit und ausgebeutet w i r d , b l i t z t s t e l l e n w e i s e Ghoses 
außerordentl iche Begabung auf. Ähnl iche Vo r l i eben wie d i e se r läßt auch 
Utpalendu Chakraborty in seinem einigertmaßen verworrenen, aber doch 
g rundsätz l i ch beacht l i chen F i lm Moyna Tadanta (1980) erkennen. B ip l ab Roy 
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Chowdhury, dessen Shodh (Die Suche, 1981) t r o t z der ebenso d i f f u s e n Form 
(e in bei neuen Filmemachern scheinbar v e r b r e i t e t e r Feh ler ) einen s tarken 
Eindruck h i n t e r l i e ß , l o c k e r t e in Mahaprithvi (Große Erde, 1981) se inen 
Z u g r i f f auf d ie formale Gesta l tung des M a t e r i a l s noch we i te r . Purnendu 
Patrea b e s i t z t a l s ausgezeichneter G ra f i k -Des i gne r auch e ine besonders 
f e i ne S e n s i b i l i t ä t , d i e er aber mit se ine r V o r l i e b e für das nur Hübsche 
und Sent imentale s e l b s t r e l a t i v i e r t . A l l e s in a l lem hat d iese spätere 
Generat ion weniger g e l e i s t e t a l s man von i h r erwartet ha t t e , 
hauptsächl ich we i l s i e i h re Z i e l e bezügl ich der küns t le r i schen I n t e g r i t ä t 
zu n i e d r i g angesetzt ha t te ; und so begannen s i e b e r e i t s bei mäßigem 
E r f o l g , s i c h s e l b s t fremd zu werden. 

Die neue Bewegung in Bombay 

Als d ie bengal i sche Welle abebbte, gewann in Bombay, dem Mekka des 
Kommerzfilms, e ine neue Bewegung an K r a f t . Zum Hauptantr ieb e ines 
erneuten Versuchs, d ie Wesenszüge e ines neuen Kinos für Indien zu 
entdecken, wurde d i e P o l i t i k der ' F i l m Finance Co rpo r a t i on ' (FFC) aus dem 
Rahmen des übl ichen f a l l e n d e Filmemacher durch d i e Vergabe güns t i ger 
K red i t e zu fördern. Angekündigt wurde d iese P o l i t i k mit einem Fana l , der 
Vergabe e ine r e r s ten An le ihe ohne S i c h e r h e i t s l e i s t u n g zugunsten Mr ina l 
Sens h ind i - sprach igem F i lm Bhuvan Shome (Mr. Shome, 1969). Obwohl n i ch t 
gerade e i n Meisterwerk, hat te der F i lm doch e ine F r i s che und e ine j o i e de 
v i v r e , e ine k r a f t v o l l e Technik (d ie s ta rk von der f ranzös i schen ' Nouve l l e 
Vague' beeinf lußt war) und einen Humor, der das r e l a t i v b r e i t e Publikum, 
das der F i lm auf Hindi zu e r re i chen vermochte, in seinen Bann sch lug. Der 
F i lm i s t nach einem verknöcherten Eisenbahn-Funktionär b e t i t e l t , der s i c h 
auf einen Aus f lug zur Vogeljagd beg ibt . Dieser se lb s t ge rech te Mensch, e i n 
'hohes T i e r ' im v ie r tg rößten Eisenbahnsystem der Welt, wird durch d i e 
Begegnung mit der ländl ichen A l l t a g s w i r k l i c h k e i t und der bezaubernden 
Frau e ines sehr be s tech l i chen Untergebenen, g e s p i e l t von der Anfängerin 
Suhas in i Mulay, auf den Boden der Tatsachen zurückgeholt. 

Der E r f o l g von Bhuvan Shome ermutigte d ie FFC, e ine große Zahl w e i t e r e r 
Filmemacher f i n a n z i e l l zu unterstützen, von denen v i e l e ihren e r s ten F i lm 
drehten. Das Ergebnis war e ine F l u t neuer F i lme, bemerkenswert vor a l lem 
M.S. Sathyus Garm Hawa (Heiße Winde, 1974), der e inen lebendigen E i n b l i c k 
in das Leben und d ie Probleme der großen mohammedanischen Minderhe i t 
g i b t . (In Indien lebt d ie zweitgrößte mohammedanische Bevölkerungsgruppe 
der Welt . ) Die einfühlsame und mutige A r be i t zu einem außerordent l ich 
umstr i t tenen Thema hatte anfangs S chw ie r i g ke i t en , in ganz Indien zur 
Aufführung zu gelangen. Weil der F i lm l e i d e n s c h a f t l i c h und r e a l i s t i s c h , 
aber n i ch t e i n s e i t i g p a r t e i i s c h war, l i eß er sowohl große 
mohammedannisehe Gruppen a l s auch Hindu-Gruppen unzuf r ieden. E in 
w e i t s i c h t i g e r e s Publikum aber r eag i e r t e mit Zustimmung. Ängste und 
F ru s t r a t i onen der Mohammedaner, d i e den Subkontinent mehr a l s fünfhundert 
Jahre lang beherrscht ha t ten , aber s e i t dem Rückzug der B r i t e n auf e i n 
I n se ldase in inmit ten e ines Meeres von H ind i s verwiesen waren, s ind sehr 
e i n d r i n g l i c h herausgearbe i tet worden. 

Le ider s ind d ie späteren Fi lme d ieses t a l e n t i e r t e n Filmemachers n i ch t im 
g le i chen Ausmaß von persön l i cher B e t r o f f e n h e i t getragen. Zwar i s t auch 
Bara (Die Hungersnot, 1981) me i s te rha f t g e s t a l t e t und s c h i l d e r t 
e i n d r i n g l i c h das schwer zu durchschauende Wider sp ie l der Kräfte in 
P o l i t i k und Verwaltung, aber der F i lm i s t zu sehr um d ie E re i gn i s s e 
bemüht und kümmert s i c h zu wenig um e i n ze l ne Menschen, um e ine 
durchschlagende Wirkung ähn l ich der se ines e r s ten F i lmes zu e r z i e l e n . 
A u f s t i e g und F a l l e ines vollkommen andersar t i gen i n d i v i d u e l l e n Ta l en t s , 
hervorgebracht durch d i e Begeisterung der F i l m g e s e l l s c h a f t und d i e 
Förderung der FFC, können an Basu Cha t te r jee s K a r r i e r e v e r f o l g t werden. 
Sein F i lm Sara Akrash (Der ganze Himmel, 1969) behandelt das Thema der 
Entfremdung zwischen Ehepartnern. Der op t i s c h r e i c h h a l t i g e F i lm l i eß 
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e x z e l l e n t e Kompositionen und einen B l i c k für L o k a l k o l o r i t erkennen, 
z e i g t e aber noch keine Anzeichen des Witzes, der L e i c h t i g k e i t und der 
scharfen Beobachtungsgabe, d i e d i e s e r Regisseur später in seinem 
außerordent l ich umfangreichen Werk e n t w i c k e l t e . Cha t te r jee s prompter 
E r f o l g bei den h ind i sp rach i gen I n t e l l e k t u e l l e n war für se ine mit geringen 
Kosten gedrehten Fi lme aus re ichend, auch Gewinne e i n z u s p i e l e n ; das 
Interesse der Film-Magnaten wurde mit Rajnigandha (Nachthyazinthen, 1974) 
geweckt. Dem Publikum machte es Vergnügen, s i c h s e l b s t in dem 
bescheidenen Helden des F i lms in a l l t ä g l i c h e n und komischen S i t ua t i onen 
wiederzuerkennen. Chat te r jees Werk hat te von Anfang an n i c h t den Anspruch 
hoher E r n s t h a f t i g k e i t . Seine Vo lk s tüml i chke i t , d i e e ine Ze i t l a n g von 
seinem i n d i v i d u e l l e n S t i l a u f r e c h t e r h a l t e n worden war, unterwarf s i c h 
zunehmend dem Geschmack des Massenpublikums. Mögl icherweise gingen ihm 
i n f o l g e s e i ne r überwältigenden P roduk t i v i t ä t , d i e Ideen aus, so daß er 
n i ch t nur se ine eigenen, sondern auch d i e E r f o l ge anderer zu i m i t i e r e n 
an f i ng . 
Auch in dem e i n z i gen F i lm , den Awtar Kaul vor seinem f rühze i t i gen Tod 
drehte, 27 Down (1974), wurde f l ü c h t i g e in i n d i v i d u e l l e r S t i l w i l l e 
erkennbar. Der in diesem F i lm al lgegenwärt ige Zug, Metapher e i n e r 
s inn lo sen Re i se , s teht symbol i sch für das Leben des jungen Helden und 
wird zu einem Beg le i tmot i v se ines entfremdeten Daseins, das dem Ganzen 
e ine düstere Färbung g i b t . 
Einen anderen Strang dessen, was d i e F r e i g i e b i g k e i t der FFC 
hervorgebracht hat, repräsent ieren Mani Kaul und Kumar Shahani, deren 
Filme für e i n i g e zum Gegenstand der Verehrung wurden, für andere aber in 
Verruf g e r i e t e n , da kein V e r l e i h e r s i e aufführen lassen w o l l t e . Beide 
Absolventen der F i lmschu le und beide im Bann Robert Bressons, konnten s i e 
n i ch t we i t e r e n t f e r n t se in von Benegal, Cha t te r jee oder Sathyu. Mani 
Kauls lange Schweigepausen in Uski Roti (Sein Brot , 1970) werden von 
e ine r denkwürdigen B i l de r sp rache getragen und t e i l e n e ine innere Spannung 
mit , ver langen aber einen Grad der Teilnahme, zu dem nur das 
k o n z e n t r i e r t e s t e Publikum fäh i g i s t . Die anfäng l i ch am k l a s s i s chen 
V o r b i l d o r i e n t i e r t e I n ten t i on von Kauls Ashad Ka Ek Din (E in Tag in der 
Regenzeit , 1974) verwandelt s i c h nach den er s ten zwanzig Minuten in e ine 
tour de f o r c e , d i e weit vom bezwingenden E r kenn tn i s i n te re s se in Bressons 
Werk, dessen e införmiger Sprache und Abwesenheit von o f fene r Dramatik 
en t fe rn t i s t . Die lebendigen Farben und Töne von Duvidha 
(Unentsch los senhe i t , 1973) schwanken unentschieden zwischen I n n e r l i c h k e i t 
und K l i s c hee . Ebenso auf der Suche nach innerer Spannung, d ie durch einen 
n icht -e rzäh lha f ten S t i l mit l ebhaf ten B i l d e r n und in s t renger Monotonie 
vorgetragenen Dialogen ausgedrückt w i r d , ähnelt Kumar Shahanis Maya 
Darpan ( Sp iege l der I l l u s i o n , 1972) Kauls Werk. Die b i s he r i g e Produkt ion 
d ie se r beiden Regisseure s t e l l t v i e l l e i c h t e ine extreme Reaktion auf d i e 
Kommerz ia l i t a t Bombays dar, d i e möglicherweise durch e ine etwas zu 
p l ö t z l i che Begegnung mit den besten i n t e r n a t i o n a l e n Filmen ausge löst 
wurde. Im I nha l t zwar i n d i s c h , aber f remdar t i g im S t i l , s ind d iese F i lme 
s ub jek t i v b i s zum vo l l s tänd i gen Ausschluß des b r e i t e n Publikums. 
Unter den nachfolgenden Regisseuren, d i e von der FFC unter s tütz t wurden, 
s ind besonders zwei Brecht-Anhänger he rvo rget re ten , d i e e b e n f a l l s beide 
Absolventen der F i lmschu le s i n d . Saeed M i r z a , der v i e l l e i c h t bewußtere 
Marx i s t , konnte mit dem h ind i sp rach i gen Albert Pinto Ko Gussa Kyon Ata 
Hai (Warum A l b e r t P i n to wütend wurde, 1981) e inen E r f o l g verbuchen, 
besonders mit dessen e r s t e r Hä l f te , das he ißt , solange er n i ch t den 
Fehler begeht, seinem harten Realismus e i n Mus ical im S t i l e der 'West 
Side S t o r y ' , v o l l von Schlagworten, aufzupropfen. Das Experiment hätte 
t h e o r e t i s c h ge l ingen können, sch lug aber doch f e h l . Trotzdem beweist der 
Pi lm zur Genüge d i e Begabug und O r i g i n a l i t ä t se ines Regisseurs sowie das 
Können und d i e V i e l s e i t i g k e i t von Naseeruddin Shah, dem engag ier tes ten 
Haup tda r s t e l l e r des 'New Cinema ' . Ketan Mehtas g u j a r a t i s p r a c h i g e r F i lm 
Bhavni Bhavai (E in Volksmärchen, 1980) e r z i e l t e ine e i n z g a r t i g e Mischung 
aus überschwenglichem Humor, derber Vo lk süber l ie fe rung und e i ne r betont 
gese l l schaft sbezogenen Thematik. Obwohl d ie Montagetechnik d ie recht 
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ungezügelte L iebe des Regisseurs zu seinem B i l d m a t e r i a l ve r rä t , z e i g t der 
F i lm doch se ine z w e i f e l l o s v ie lver sprechende Begabung. 
Eine ganz ande r sa r t i ge , eher maler i sche Ar t von Ta lent wird im Ma ra th i -
sprachigen 22nd June, 1897 (22. Jun i 1897,1979) s i c h t b a r , e i ne r 
gemeinsamen A r b e i t des Ehepaares Patwardhan. Obwohl der F i lm v i s u e l l 
ausgezeichnet k o n z i p i e r t und in der Charakterzeichnung sehr d i ch t i s t , 
v e r d e u t l i c h t d i e s t r a f f e f i l m i s c h e Dars te l lungswei se des Mords an einem 
b r i t i s c h e n Beamten durch r e l i g i ö s e Fanat i ke r n i c h t , daß übergeordnete 
n a t i o n a l i s t i s c h e Bestrebungen h i n t e r dem i n d i v i d u e l l e n Gewaltakt s tecken. 
Schlimmer noch, der F i lm hat mit seinem o f f e n s i c h t l i c h e n E i n t r e t e n für 
d ie Erneuerung des Hinduismus Zündstoff zum Feuer der mancherorts 
vorkommenden Gewalttät igke i ten h inzugefügt. 

Die beherrschende F igur des 'New Cinema' in Bombay aber kam von außerhalb 
des E in f lußbere ichs der FFC, Shyam Benegals e r s t e r F i lm Ankur (Der 
S e t z l i n g , 1974) wurde von e i ne r Verkaufsagentur für Kinowerbung 
f i n a n z i e r t . Trotzdem muß auch Benegal a l s T e i l der Bewegung bet rachte t 
werden, d ie vom Förderungsprogramm der FFC wesent l i che Impulse e r h i e l t . 
Ankur i s t eher. S a t y a j i t Ray verwandt a l s Benegals eigenem späteren Werk, 
in dem er mit k r a f t v o l l e r e n und d i r e k t e r e n Aussagemitte ln a r b e i t e t . 
Ankur's langsamer und gleichmäßiger Rhythmus, se in Understatement, d ie 
Scheu vor der Da r s te l l ung des Sexue l l en , das doch für d i e Handlung von 
z e n t r a l e r Bedeutung i s t , a l l das e r i n n e r t an Ray. Es i s t d i e s o r g f ä l t i g e , 
b i s ins K l e i n s t e d u r c h s t r u k t u r i e r t e A r b e i t e i ne r s i cheren Regie, mit 
e i ne r großart igen s chau sp ie l e r i s chen Le i s tung von Shabani Azmi und Anant 
Nag. Das Thema vom tyrann i schen Landbes i t ze r , der se ine we ib l i chen 
Ange s te l l t en ausnutzt , kehrt später mit g ro l lenderen Tönen in Nishant 
(Ende der Nacht, 1975) wieder. Von da an s e t z t Benegal Handlungssequenzen 
d i r e k t ins Zentrum se ine r Entwürfe und geht s i e f r o n t a l an. Ohne zu 
zögern e r g r e i f t er Pa r t e i und u n t e r t e i l t se ine Charaktere d e u t l i c h in 
Unterdrücker und Unterdrückte. G l e i c h z e i t i g f a s z i n i e r e n ihn Vorgänge, bei 
denen s i c h Fe i g he i t oder Widersprüche of fenbaren; er g laubt n i ch t 
b l i n d l i n g s an den E r f o l g von Revo lut ionen. Die of fenkundige Nieder lage 
des Reformers in Hanthan (Bu t te r machen, 1976) i s t mit Hoffnung 
du rchse tz t ; in Bhumika (Die R o l l e , 1977) schwankt d i e He l d i n , e ine 
Schausp ie ler in, , zwischen dem Anspruch auf Selbstbestimmung und dem 
Bedürfn i s , s i c h an einen Mann zu binden. Der Gottmensch in dem 
te lugusprach igen F i lm Kondura (Die Gunst, 1978) wird von Zwe i f e l n über 
d i e Wahrheit s e i ne r V i s ionen gequält. Benegals Betonung der Gegensätze 
und se ine augensche in l i ch e infachen Lösungen, gepaart mit der 
p r o f e s s i o n e l l e n Glätte s e i ne r F i lme, haben es ihm e r l e i c h t e r t , das b r e i t e 
Publikum zu e r r e i c h e n . Das g i l t besonders für Junoon (Wahnsinn, 1978), 
der auf John Ruskins Erzählung vom Aufstand gegen d i e B r i t e n im Jahr 1857 
beruht. Benegal läßt h i e r a l l e Zwischentöne weg und k o n z e n t r i e r t s i c h , 
etwa nach der A r t von Gone with the Wind, ganz auf Dramatik und Handlung. 
Govind N i h a l a n i , Benegals Kameramann, brachte kü r z l i c h Aakrosh (Schrei 
der Verwundeten, 1980), se in k r a f t v o l l e s E r s t l i ng swerk v o l l e r Dramatik, 
heraus. Das vom Bühnenautor Tendulkar geschriebene Drehbuch läßt den F i lm 
in v i e l l e i c h t e i n z i g a r t i g e r Weise exztrem k o n s t r u i e r t e r s che inen , aber 
e i n i g e Szenen s i nd mit Überzeugungskraft ausgeführt. Im M i t t e l punk t der 
Handlung stehen e ine Fami l i e von Stammesangehörigen und e i n junger 
Rechtsanwalt, der, vor a l lem we i l es se in e r s t e r F a l l i s t , v e r z w e i f e l t 
e ines i h r e r M i t g l i e d e r zu re t ten ver sucht . Die Stammesangehörigen s ind 
dauerndes Gesprächsthema, aber s i e s e l b s t reden während des ganzen Fi lms 
n i e . Damit umgeben s i e s i c h mit einem äußeren Anzeichen von Macht und 
ve r l e i hen dem F i lm so e ine bet rächt l i che Spannung. Tendulkar und 
N iha l an i konzent r ie ren s i c h aber zu Lasten des Gesamtwerks auf e i n ze l ne 
Höhepunkte und erzeugen damit eher t h e a t r a l i s c h e K r a f t a l s , was dem 
Medium F i lm besser entspräche, Ver s tändn i s . 
So bewegte s i c h a l s o d i e neue Wel le aus Bombay in d r e i verschiedene 
Richtungen: Die e ine t e n d i e r t zu einem hochwertigen kommerziel len Kino 
(Cha t te r j ee , Benegal, Bhattacharya) , d i e andere zu einem extrem 
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s ub jek t i v en Kino (Mani Kaul und Kumar Shahani); d i e d r i t t e , ma r x i s t i s che 
Richtung (Saed M i r za , Ketan Mehta), d i e wie d i e e r s t e e i n b r e i t e r e s 
Publikum zu e r re i chen suchte, erwies s i c h dafür a l s etwas zu schwer 
v e r s t änd l i c h . Z w e i f e l l o s geschah das meiste davon aufgrund des Anstoßes, 
den d i e FFC gegeben ha t te . 

Der Süden erwacht 

Weil das Hauptquar t ie r der FFC, wie auch das a l l e r anderen zen t r a l en 
E in r i ch tungen zur Entwicklung des ind i schen F i lms , i n Bombay l ag , war d i e 
Auswirkung i h r e r Ak t i v i t ä ten auch am s tä rk s ten dor t zu spüren. Die v i e r 
süd l ichen Unionsstaaten, d i e ebenso wie Bombay in der Zwangsjacke der 
kommerziel len T rad i t i onen gefangen waren, begannen e ine se lbs tänd ige 
Entwick lung, d i e zu einem bet rächt l i chen T e i l vom ' F i l m I n s t i t u t e ' i n 
Pune ins Leben gerufen wurde. Dort a b s o l v i e r t en e t l i c h e Filmemacher aus 
dem Süden e r f o l g r e i c h i h r Studium. Zu einem anderen t e i l i s t der Anstoß 
dem B e i s p i e l Bengalens und Bombays, sowie dem Aufkommen der 
F i lmprodukt ions f i rmen zu verdanken. 
Es begann mit Realismus: Ramu K a r i a t s Chemmeen (1966) l i e g t e i n Roman 
über F i s c he r an der am arab i schen Meer gelegenen Küste von Kera la 
zugrunde. Von weit aufregenderer O r i g i n a l i t ä t war aber Pattabhi Rama 
Reddys Samskara ( B e s t a t t u n g s r i t e n , 1970), der von der problematischen 
r i t u e l l e n Bestattung des Leichnams e ines abtrünnig gewordenen Brahmanen 
handel t . Diese vollkommene, packende Geschichte war das Werk d r e i e r 
Köpfe, d i e a l l e ihre B i ldung im Ausland e r ha l t en hatten und d i e a l l e 
h e f t i g nach g e s e l l s c h a f t l i c h e r Veränderung in i h r e r Heimat drängten -
etwa in der A r t der bengal i schen Renaissance im 19. Jahrhundert. Der F i lm 
b a s i e r t auf einem Roman von U.R. Anantamurthy, d i e Haupt ro l l e wurde von 
G i r i s h Karnad g e s p i e l t (d ie beide e i n Studium der L i t e r a t u r in Oxford 
a b s o l v i e r t haben), für Drehbuch und Regie war Pattabh i Rama Reddy 
v e r a n t w o r t l i c h , der an der von Tagore begründeten Un i ve r s i t ä t von 
Shan t i n i ke tan sowie an der Columbia U n i v e r s i t y in New York s t u d i e r t 
ha t te . Die Kamera führte der A u s t r a l i e r Tom Cowan, und ve r t r i eben wurde 
der F i lm ( t e i l w e i s e ) von seinem Landsmann Steve Cartow. Samskara s t e l l t 
e i n d r i n g l i c h d i e K o n f l i k t e i nnerha lb der repres s i ven Brahmanenkaste dar. 
Diese grundlegende Ausgangss i tuat ion i s t mit e i ne r im ind i schen F i lm 
se l tenen dramatischen K l a r h e i t he rausgearbe i te t ; der F i lm hat dadurch 
a l l e Voraussetzungen eines k l a s s i s c hen Werks und i s t an e inze lnen S t e l l e n 
Bergman oder Kurosawa durchaus ebenbürt ig. Aber d i e f i lmhandwerk l i che 
Unausgegl ichenheit v e rh i nde r t , zusammen mit den techn i schen Mängeln, daß 
der F i lm in se i ne r v o l l e n Größe zur Geltung kommt. Karnads e r s t e r F i lm 
Vamsa Vriksha (Der Stammbaum, 1971), bei dem er gemeinsam mit B.V. 
Karanth Regie führte, i s t e i n gewicht iges oder gar ep i sch b r e i t e s 
Dokument über d i e t r a d i t i o n e l l e Brahmanenfami1ie und i h re K o n f l i k t e und 
Widersprüche. Die unter den Teppich gekehrten Probleme aber führen d i e 
hochgesteckten Ansprüche i h r e r ge lehr ten P a t r i a r c h i n ad absurdum. Auch 
Kaadu (Der Wald, 1973) i s t von Karnads Interesse am bäuerl ichen Leben und 
seinen Werten bestimmt, i s t aber in e i ne r übertr ieben dramatischen Weise 
r e a l i s i e r t . In Ondanondu Kalladalli (Es war e inmal , 1973) weicht Karnads 
Vo r l i ebe für t h e a t r a l i s c h e Dramatik e i ne r dem F i lm mehr angepaßten 
k o n t i n u i e r l i c h f l ießenden Erzählweise. Diese Hommage an Kurosawa drehte 
er bezeichnenderweise nach s e i ne r Tä t i gke i t a l s L e i t e r des ' F i l m 
I n s t i t u t e ' in Pune. 

" Ich war v i e l eher Student a l s D i r e k t o r " , sagt e r , "es war meine e r s t e 
Ge legenhe i t , d i e Kunst des Filmemachens sys temat i sch zu e r l e r n e n , 
F i I m k l a s s i k e r zu sehen und F i l m t h e o r e t i k e r n zu begegnen." Karnads Pa r tner 
über lange Z e i t , B.V. Karanth, e i n Bühnenautor und S chau sp i e l r eg i s s eu r , 
drehte mit Chomana Dudi (Chomanas Trommel, 1975) seinen e r s ten 
se lbständigen F i lm . Im M i t t e l punk t d i e s e r k r a f t v o l l e n A rbe i t s teht e i n 
mit s e i ne r Armut hadernder z o rn i ge r a l t e r Mann, der se i ne r Enttäuschung 
mit der Trommel Ausdruck v e r l e i h t : er sch lägt s i e , um e ine uns ichtbare 
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Macht anzurufen. Mehr a l s d i e anderen A rbe i t en kann aber Samskara a l s 
Mus te rbe i sp i e l des neuen Fi lms in Kannada ge l t en , v e r t i e f t in d i e 
Probleme der s i c h hartnäckig auch im s tädt i schen Indien haltenden 
r e l i g i ö s en Orthodoxie (d ie Hauptstadt Karnatakas, Bangalore, i s t e ines 
der größten neuen I ndu s t r i e zen t ren I nd ien s . ) . 

Es gelang Rama Reddy aber n i c h t , d ie mit Samskara geweckten Erwartungen 
zu e r f ü l l e n ; mit der für ihn c h a r a k t e r i s t i s c h e n Ruhe lo s i gke i t ve r tauschte 
Karnad den Beruf des F i lmreg i s seu r s mit dem des Schausp ie le r s , und 
Karanth kehrte zu se i ne r e r s ten L iebe, dem Theater, zurück. Das a l l e s 
geschah zu e i ne r Z e i t , a l s der neue Kannada-Film kurz davor zu se in 
s ch ien , den großen Sprung nach oben zu machen. E inze lne v e r d i e n s t v o l l e 
Fi lme wurden we i t e r h i n gemacht, wie etwa G i r i s h K a s a r a v a l l i s Ghatashradda 
(Das R i t u a l , 1977), e ine beeindruckende Stud ie über brahmanische 
Orthodoxie nach einem Buch von U.R. Ananthamurthy, oder Grahana von 
Nagabharana, e i ne r wei teren A rbe i t über ländl ichen Aberglauben. Die 
hof fnungsvo l len Anzeichen für das Entstehen e i ne r neuen Bewegung in 
Karnataka waren aber bald dahingeschwunden. 

Die produkt ive F i l m i n d u s t r i e Kera la s , d i e b i she r hauptsächl ich für i h re 
Soft -Pornos bekannt gewesen war, wurde im Jahr 1972 durch Adoor 
Gopalakr ishnans Swayamvaram (Die eigene Wahl, 1972) p l ö t z l i c h aus ihrem 
Sch la f geschreckt. Mit seinem einfühlsamen Essay über d i e L iebe e ines auf 
der F lucht b e f i n d l i c h e n Paars, das u n e r b i t t l i c h in d ie Zerstörung 
get r ieben w i rd , machte s i c h der Absolvent des ' F i l m I n s t i t u t e ' zum 
V o r r e i t e r e ines hochentwickel ten Kinos in Ke ra l a . Seine zweite A r b e i t , 
Kadoyettam ( A u f s t i e g , 1977), beschäft igte s i c h mit einem vollkommen 
anderen Thema: das Erwachen des Verantwortungsgefühls in einem Dorf -
Taugenichts. Durch d ie Gründung e i n e r F i lmkooperat i ve ver so rg te 
Gopalakr ishnan das durch se in B e i s p i e l angeregte 'New Cinema' von Kera la 
auch mit e ine r Führung . ( i nnerha lb der Kooperat ive kam es a l l e r d i n g s 
später zu Auseinandersetzungen, wobei M i t g l i e d e r g e r i c h t l i c h 
gegeneinander vorg ingen. ) . Der J o u r n a l i s t und P r o s a i s t M.T. Vasudevan 
Nair gelangte mit seinem zwar romanhaften, aber k r a f t v o l l e n F i lm 
Ni rmayalam ( Re inhe i t , 1973) zum Kino; seinem B e i s p i e l f o l g t e n v i e l e 
andere, unter ihnen der S c h r i f t s t e l l e r P. Padmarajan, der mit 
Peruvaziambalam e inen hervorragenden F i lm machte. Doch a l s d i e ganz 
besondere Per sön l i chke i t des Malayalam-Kinos erwies s i c h G. Arav indan. Er 
verkörpert d i e v i e l l e i c h t r a d i k a l s t e Abkehr von der G e s e l l s c h a f t s k r i t i k , 
d ie das b i sher grundlegende Anl iegen des 'New Cinema' gewesen war. Seine 
Fi lme versetzen den Zuschauer i n e ine s u b j e k t i v e , außergewöhnliche 
Phantas iewel t . Kanchana Sita (Die goldene S i t a , 1977), der auf dem 
Ramayana-Epos b a s i e r t , hat weniger das Erzählen e i ne r Gesch ichte zum 
Anl iegen a l s d ie Frage nach dem Menschen und der Natur. Die Ro l l en 
s p i e l en M i t g l i e d e r e i ne r Stammesgruppe aus Andhra Pradesh, d i e s i c h 
s e l b s t a l s Abkömmlinge Ramas bet rachten. Thampu (Das Z i r k u s z e l t , 1978) 
spürt den Lebensgeschichten von A r t i s t e n e ines k l e i nen ländl ichen Z i r ku s 
mit einem se l tenen poet i schen Reiz der dokumentarischen Beobachtung nach. 
Esthappen (1979) erzeugt e i n Phantasiegewebe rund um e ine 
ch r i s tu sähn l i che F igur , d i e Legenden der F i s che r von Kera la entstammt. 
Mit der V i s i o n des D i ch te r s a l s Wahnsinnigem in Pokku Veyil ( Z w i e l i c h t , 
1981) e r r e i c h t Aravindans Kunst e ine bemerkenswerte T i e f e und läßt e ine 
unvergeßl iche B i ld sp rache entstehen. 

Aber mit dem Zusammenbruch von Gopalkr i shnans F i lmkooperat i ve und der 
wachsenden B e l i e b t h e i t der Soft -Pornos (das Werk von I.V. S a s i , dem 
Hohepr iester des Genres, i s t s e i ne r mitfühlenden Dar s te l lungswe i se von 
Frauen und e i n i g e r f i l m i s c h e r Raf f ines sen wegen von I n te re s se . ) b l e i b t 
von der neuen Bewegung in Kera la n i ch t mehr v i e l üb r i g . 
V i e l l e i c h t b l e i b t ke in neues Kino für längere Z e i t e ine 'Bewegung'; im 
er s ten en thu s i a s t i s chen Aufblühen werden v i e l e von der Hoffnung 
m i tge r i s sen und b le iben später auf der St röcke. Was b l e i b t , s i nd begabte 
E inze lper sön l i chke i ten und n i ch t d ie 'Bewegung'. In Bengalen, i n Bombay 

56 



und im Süden s i nd auf e i ne r b r e i t e n Front Hoffnungen geweckt worden, aus 
denen s i c h s c h l i e ß l i c h e ine k l e i n e Zahl t a l e n t i e r t e r F i lmreg i s seu re 
h e r a u s k r i s t a l l i s i e r t hat. Aber wo i n den fün f z i ge r Jahren nur von zwei 
oder d r e i Regisseuren d i e Rede s e i n konnte, s i nd es heute schon e i n 
Dutzend oder mehr - und das i s t e ine bedeutende Verbesserung. Es i s t auch 
bezeichnend, daß e i n i g e Filmemacher einen Weg gefunden haben, 
Kassenerfo lge zu e r z i e l e n , und daß andere, ohne i h re I n d i v i d u a l i t ä t ganz 
aufzugeben, nach ihrem Weg do r t h i n suchen. In Kera la und Karnataka i s t 
das 'New Cinema' in der Lage, p r i v a t e Geldgeber (neben den r e l a t i v 
geringen s t a a t l i c h e n Förderungsmitteln) zu f i nden . In Bombay hat s i c h 
Shashi Kapoor zu einem u r t e i l s f ä h i g e n und konsequenten Produzenten 
e n t w i c k e l t , der Shyam Benegals Junoon und Kalyug (Unser Z e i t a l t e r , 1980) 
sowie Aparna Sens 36, Chowringhee Lane (1981) f i n a n z i e r t und s i c h e ines 
F i lms von Govind N iha l an i mit einem solchen Ruf wie Aakrosh angenommen 
hat. Die Regierung e rhä l t , was se ine R i c h t i g k e i t hat, d ie R o l l e 
des jen igen, der den e r s ten Anstoß g i b t . Das Fehlen von F i lmkunst theatern 
hat d ie Regisseure des 'New Cinema' gezwungen, i h r Publikum auf dem 
Markt, außerhalb des E l fenbeinturms zu suchen - und das muß n i ch t 
unbedingt von Nach te i l s e i n . Diese Entwicklung kann einen Wandel beim 
kommerziel len Kino i n Gang br ingen, das schon j e t z t andersar t i gen Filmen 
P l a t z einzuräumen beginnt. Der verhäl tn i smäßig gute Kassenerfo lg von 
Rabindra Dharmajaras Chakra (Das Rad), Aparna Sens 36, Chowringhee Lane 
und Sai Paranjpyes Chashme Buddoor - j e w e i l s im Jahr 1981 - b r ing t d ie 
neue Spezies des Filmemachers dem b r e i t e n Publikum näher. Die Mög l ichke i t 
e i ne r Zukunft wi rd au fgeze i g t , in der d i e gegenwärtige K l u f t zwischen 
Kunst und Kommerz im Kino überbrückt, wenn n i c h t sogar v o l l s t änd i g 
geschlossen werden kann, und in der es s e l b s t möglich wäre, Meisterwerke 
hervorzubr ingen, d i e auch an der Kinokasse e r f o l g r e i c h s i nd . 

Aus: Chidananda Das Gupta/Werner Kobe: Kino in Ind ien, F re iburg i . 
Breisgau 1986 
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NEW INDIAN CINEMA 

Buddhadeb Dasgupta 

S e i t M i t t e der 70er Jahre hat der neue ind i sche F i lm s i c h k o n t i n u i e r l i c h 
w e i t e r e n t w i c k e l t . D ieser anspruchsvo l le neue F i lm beschränkt s i c h n i ch t 
länger auf das Kino Westbengalens, wie d ie s in f rüherer Z e i t der F a l l 
war, a l s der anspruchsvo l le i nd i s che F i lm nahezu v o l l s t ä n d i g von K a l ­
k u t t a , der Stadt Rays, Ghataks und Sens und e i n i g e r anderer wie Tapan 
S inha, Rajen Tarafder u.a. repräsent ie r t wurde. Im Gegensatz dazu i s t der 
neue ind i sche F i lm e in a l l i nd i sches Phänomen. Eine ganze Reihe Filmema­
cher aus den verschiedenen Landesregionen trugen zum gesunden Wachstum 
und zur Entwicklung des neuen ind i schen F i lms b e i . 
Mir s che in t , daß d i e se r neue ind i sche F i lm seine I n s p i r a t i o n neben dem 
Kino Europas und dem anderer D r i t t e Welt-Länder vor a l lem aus v e r s c h i e ­
denen e inheimischen Quel len bez i eh t . Diese neuen ind i schen Filmemacher 
s ind von großem s o z i a l e n Engagemernt, wie s i c h d ies auch in den s o z i a l 
re levanten Filmen der 40er und frühen 50er Jahre w i d e r s p i e g e l t e , z.B. in 
den Filmen von Dhart i Ke Lal (K.A.Abbas), Achchyut Kanya (riimangshu Ra i ) , 
Neecha Nagar (Chetan AnandJ, Duniya Namane (V.Shantaram), Udayer Pathe, 
Do Bingha Jamin (Bimal Roy) und Chkinnanmul (Nemai Ghosh). A l l d iese kurz 
vor oder nach Indiens Unabhängigkeit gedrehten Fi lme waren von soz ia lem 
Bewußtsein und reformerischem E i f e r getragen. Doch von weitaus größerem 
E in f luß für d iese neuen Filmemacher war mit S i c h e r h e i t d i e k inematogra-
phische V i s i o n und Fi lmsprache e ines Ray oder Ghatak, an denen es den 
oben erwähnten Filmen bei a l lem s o z i a l e n Engagement l e i d e r f e h l t e . 
A l s d ie neuen Filmemacher in den 70er Jahren ih re e r s ten A rbe i ten vor ­
s t e l l t e n , waren d ie v i e l f a c h p u b l i z i e r t e n Ideale und Bestrebungen, wie 
s i e für d ie Ze i t nach der Unabhängigkeit bestimmend waren, Zusehens ve r ­
b laßt. Die S i t u a t i o n , d ie d ie jungen F i lmenthus ia s ten vorfanden, bot i h ­
nen keinen S t o f f für Träume, eher K o n f l i k t s t o f f , nahmen s i c h doch Anstoß 
an der anämischen und anachron i s t i s chen Rea l i t ä t d i e se r Z e i t , d i e s i e in 
ihren Filmen zu sez i e ren suchten. Es war insgesamt e ine Per iode der E r ­
nüchterung und De s i 1 l u s i on i e rung . Die Jugend ging durch e ine K r i s e - e ine 
K r i s e des Glaubens an d ie Gegenwart und Zukunft des Landes. Wohltönende 
Verfassungsproklamationen oder vol lmundige Versprechungen s e i t en s der na­
t i o n a l e n Führer - a l l das hat te s i c h a l s unwirksam und unprodukt iv e rw ie ­
sen. Es war e ine ringsum hoffnungs lose S i t u a t i o n - ökonomisch, p o l i t i s c h , 
s o z i a l , k u l t u r e l l und auch g e i s t i g . 
Diese Ho f fnung s l o s i g ke i t war so a l lumfassend und u n i v e r s e l l , daß s e l b s t 
e i n so o p t i m i s t i s c h e r und humanitärer Künst ler wie Ray k e i n e r l e i Hof f ­
nungsstrahl mehr sah. Rays Anklage der G e s e l l s c h a f t wurde in d i e se r Ze i t 
zunehmend b i t t e r e r . Seme berühmte schwarze Komödie Jana Aranya war e in 
Wendepunkt in s e i ne r F i lmlaufbahn und mark ie r te einen Wandel in se iner 
S o z i a l p h i l o s o p h i e . R i tw ik Ghatak gelang es t r o t z s e i ne r Krankheit den 
l e t z t e n F i lm noch f e r t i g z u s t e l l e n , J u k t i Takka Goppo, i n dem er s i c h mit 
der revolut ionären Jugend ause inandersetz te . In d i e se r Z e i t wurde Mr ina l 
5en zum p r o f i l i e r t e s t e n und entsch iedensten Rebel l gegen das e t a b l i e r t e 
s o z i o - p o l i t i s c h e System des Landes. Wer jedoch d ie ph i l o soph i s che und 
psycholog i sche Entwicklung des neuen indischen F i lms zurückverfolgen 
w i l l , der muß d ie Z e i t und d ie s o z i o - p o l i t i s c h e Rea l i t ä t in Rechnung 
s t e l l e n , in der d i e se r neue F i lm seinen Ursprung hat. Die Jugend bet rach­
t e t e d ie überkommenen Normen und Werte mit immer größerer Skeps i s . Em 
w i ch t i g e r Punkt, der in diesem Zusammenhang erwähnt werden muß, i s t , daß 
d ie neuen Filmemacher einen s o z i a l w i s s e n s c h a f t l i c h e n Ansatz v e r f o l g t e n . 
Es i s t kein Z u f a l l , daß e i n n i ch t unbeträcht l icher T e i l d i e se r neuen 
F i lmenthus ia s ten ( e i n s c h l i e ß l i c h i ch s e l b s t ) Studenten der S o z i o l o g i e wa­
ren, und a l s so lche füh l ten s i e s i c h i n t e l l e k t u e l l von den revolut ionären 
S o z i a l ph i l o s oph i en Marx ' und späterer Marx i s ten angezogen. Manche darun-
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t e r s ympath i s i e r ten a k t i v mit der revolut ionären Bewegung jener Z e i t . 
H i e r i n l i e g t d i e Stärke wie auch d i e Schwäche des neuen indischen F i lms . 
Eine neue Ar t Stereotype begann s i c h so herauszub i lden. 
Heute, Ende der 80er Jahre, z e i g t der neue i nd i s che F i lm n i ch t mehr d i e 
k r a f t v o l l e V i t a l i t ä t der 70er Jahre. Es i s t e in grof3es Problem, daß mit 
der I n s t i t u t l o n a l i s i e r u n g des neuen indischen F i lms der k r ea t i v e Trend 
o i s auf wenige Ausnahmen o f fenbar in den Hintergrund zurückgedrängt wor­
den i s t . Die sogenannte ' I n d i a n a ' in d i e se r A r t Kino, d ie von i n - und 
aus ländischen K r i t i k e r n aufgebracht und genährt wurde, hat oftmals zu e i ­
ner unsägl ichen Mi t te lmäßigke i t und ung laubl ichen F a r b l o s i g k e i t geführt , 
z u einem Mangel an v i s i onä re r K r a f t und damit einhergehend zu der behar r ­
l i c hen Weigerung, s i c h den Herausforderungen zu s t e l l e n . Gegenwärtig s i nd 
wir Zeuge e i ne r unmoral ischen Vernunftene zwischen dem im Unterha i tungs -
f l i m vorherrschenden kommerz i a l i s i e r t en Wertesystem und dem schändl ichen 
Opportunismus des sogenannten küns t le r i schen F i lms . Was es heute bedarf, 
i s t e ine Rückkehr zu den Wurzein des echten Gefühls und der k rea t i ven V i ­
s i on , w i e s i e in den Werken der großen Me i s te r des Weltk inos zum Ausdruck 
Kommen. 

Buddhadeb Dasgupta, Filmemacher und S c h r i f t s t e l l e r , geb. 1944 in Anara. 
einem Dorf des P u r u l i a - D i s t r i k t s in Westbengalen. Studium der Ökonomie. 
Abschluß mit einem M.A. Von 1968 b i s 1976 Dozent in Ökonomie an der U n i ­
v e r s i t ä t von K a l u t t a . 
E iner der w i ch t i g s t en S c h r i f t s t e l l e r der modernen bengal i schen L i t e r a t u r . 
Schre ib t regelmäßig in bengal i schen und eng l i s chen Z e i t s c h r i f t e n über 
F i lm . Er drehte e i n i ge Dokumentarfilme (u.a. Dholiya Raja) und Ku r z f i lme . 
Dooratwa (D i s tance, 1978; i s t se in e r s t e r S p i e l f i l m . 

Filme: 

1978 Dooratwa 
1979 Neem Annapurna 
1932 Grihajuddha 

Sheet Grishmer Smirti 
1987 Phera 

R E G I E R U N G S Z U S C H Ü S S E FÜR DEN NEUEN F I L M : 
PROBLEME UND M Ö G L I C H K E I T E N 

In e i ne r a r b e i t s i n t e n s i v e n , kapi ta iarmen W i r t s cha f t wie der indischen i s t 
d ie Beschaffung von f i n a n z i e l l e n Ressourcen, vor a l lem für einen Sektor 
von n i e d r i g e r P r i o r i t ä t wie d ie F i l m i n d u s t r i e , mit Schwie r i gke i ten ve r ­
bunden. Vor a "'lern, wenn der Filmemacher e ine sehr persön l iche oder unge­
wöhnliche A rbe i t a b l i e f e r n möchte. Die folgende D i skuss ion k on zen t r i e r t 
s i c h auf d i e R o l l e , d ie d i e Fi Imförderung durch d i e Regierung s p i e l t : Die 
1960 gegründete F i lm Finance Corporat ion (FFC), später in Nat iona l F i lm 
Development Corporat ion (NFDC) umbenannt, hat zumindest e i n i ge Bedürf­
n i s se der Filmemacher der !Neuen We l l e ' b e f r i e d i g t . 

An der D i skuss ion nehmen t e i l : Hr ishkesh Mukherjee, Drehbuchautor, Her­
ausgeber, Filmemacher und b i s vor kurzem Vo r s i t zende r des NFDC; B.K. Ka-
r a n j i a , bekannter F i l m j o u r n a l i s t und 5. Vo r s i t zende r der FFC; und Ma la t i 
Tambay-Vaidya, geschäftsführender D i r ek to r in der NFDC. Die D i skuss ion 
wurde von S a n j i t Narwekar, dem Nachr ichtenredakteur von ' S c reen ' k o o r d i ­
n i e r t . 

Sanjit Narwekar: Beginnen wi r mit der Diskuss ion darüber, wie d ie F i lme 
f i n a n z i e r t wurden, bevor d i e F i lm Finance Corporat ion (FFC) entstand, aus 
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der später d ie Nat iona l F i lm Development Corporat ion (NFDCi 
wurde . . .na tü r l i ch wird der Mainstream-Fi lm immer noch so f i n a n z i e r t . 
Hrishikesh Mukherjee: Im Grunde g ib t es d re i Wege, um Geld für 
einen F i lm des Mainstream-Kinos au f zu t r e i ben . Die e t a b l i e r t e n 
Produzenten - e i n k l e i n e r P rozent satz - d ie ih re Fi lme mit ihrem 
eigenen Geld drehen, l e i hen s i c h n i ch t gern Geld von außerhalb. 
Dann g i b t es Produzenten, d ie Geld von ihren Ve r l e i hen l e i hen , 
d i e wiederum Geld von den K i nobe s i t ze rn l e i h e n . Es i s t e i n kom­
p l i z i e r t e r Prozeß - aber er f u n k t i o n i e r t ! Der Produzent kommt 
mit einem a t t r a k t i v e n Vorsch lag zu den V e r l e i h e r n der ve r sch iede ­
nen L ande s t e i l e , für d i e der F i lm in Frage kommt. Jeder V e r l e i h e r 
z a h l t e inen Vorschuß, während der F i lm ' i n P roduk t i on ' i s t , und den 
Rest, wenn er d ie Kopien bekommt. Ein Produzent kann 40-50% se ine r 
Produkt ionskosten auf d iese A r t aufbr ingen, den Rest muß er s i c h 
von Freunden oder F i l m f i n a n z i e r s "leihen. Die meisten indischen Fi Ini­
produzenten a rbe i t en so.Und s c h l i e ß l i c h g i b t es den 'World R ights 
C o n t r o l l e r ' . Der z ah l t im al lgemeinen den größten T e i l der Produk­
t i on sko s ten voraus und bekommt dafür d ie We l t v e r t r i eb s r e ch te des 
F i lms. In diesem F a l l i s t der Produzent auf den Status e ines P ro ­
d u k t i o n s l e i t e r s beschränkt, da das Recht, Geschäfte zu t ä t i gen , 
beim World R ights C o n t r o l l e r l i e g t . 
B.K. Karanjia: Der springende Punkt wurde, glaube i c h , vom F i lm-Unte r su ­
chungsausschuß unter S.K. Pat i1 herausgebracht: Die von der p r i v a ten F i ­
nanz ie r s ver langten Z in s sä tze s ind v i e l zu hoch. 
H.H.: S c h r e c k l i c h hoch...Und es s ind n i ch t nur d ie 40% Z insen. Wenn e in 
Produzent, sagen w i r , 100.000 Rupien von einem p r i v a ten F i n an z i e r zu 40% 
Zinsen l e i h t , werden ihm d ie Zinsen für das e r s t e Jahr g l e i c h abgezogen, 
so daß er s c h l i e ß l i c h 40.000 Rupien Zinsen für e inen K red i t von 60.000 
Rupien z a h l t . 
S.N.: Aber gab es denn keine i n s t i t u t i o n e l l e F inanz ie rung , bevor d ie FFC 
e i n g e r i c h t e t wurde? Haben d i e Regierungen der e inze lnen Bundesstaaten 
Fi lme f i n a n z i e r t ? 
H.H.: Es gab e i n paar Fä l l e d i e se r A r t . Es gab, außerhalb der I n d u s t r i e , 
von den verschiedenen Bundesstaaten e i n g e r i c h t e t e ' F i l m Development Cor­
p o r a t i o n s ' oder verschiedene Subventionsprogramme, aber s i e waren n i ch t 
sehr v o r t e i l h a f t . Nur d ie Regierung von Westbengalen hat e ine lange T r a ­
d i t i o n in der Förderung der F i lmprodukt ion , d ie schon mit S a t y a j i t Rays 
Patner Pancha l i begann. Die Subventionsprogramme der anderen Staaten wie 
z.B. Maharashtra nützen dem Produzenten e r s t , nachdem er den F i lm gedreht 
hat. Davon abgesehen vergaben e i n i g e Banken - bevor s i e v e r s t a a t l i c h t 
wurden - Geld an F i lmprodukt ionen, aber das geschah gewöhnlich aufgrund 
per sön l i cher Beziehungen und weniger aufgrund e i n e r p o l i t i s c h e n En t s che i ­
dung. 
S ie sehen, das Problem mit der i n s t i t u t i o n e l l e n F inanz ierung von Filmen 
war so, daß das Rohmaterial ( C e l l u l o i d ) n i ch t v i e l wert war. . . in jedem 
anderen I ndus t r iezwe ig kann zur Not das Rohmaterial (ob in Form von her ­
g e s t e l l t e n Waren oder Maschinen) verkauf t werden, um wenigstens 60-75% 
des Darlehens zurückzugewinnen. In der F i lmprodukt ion i s t das n i ch t der 
F a l l . Wenn e i n F i lm, der für 5 Mio Rupien gedreht worden i s t , ke in Geld 
e i n b r i n g t , läßt s i c h das Rohmaterial (das Z e l l u l o i d ) für gerade Rs. 2.500 
verkaufen. 
Ma la t i Tambay Vaidya: Banken haben e ine g rundsätz l i che S chw ie r i g ke i t bei 
der F inanz ierung von F i lmen. S ie ha l ten das Filmemachen für hochr i s kant , 
für e i n G lück s sp i e l . 
S.N.: I s t das im Westen anders? 
B.K.K.: Keine Bank wird ohne Nebensicherung einen F i lm f i n a n z i e r e n , und 
der Produzent in Indien i s t n i ch t in der Lage, S i c he rhe i t en anzub ieten. 
Wenn im Westen e i n F i lm nach einem B e s t s e l l e r gedreht w i rd , werden d ie 
Rechte am Buch a l s S i c h e r h e i t verpfändet. Man nehme a l so einen F a l l wie 
Harold Robbins, se ine Bücher haben einen so großen Markt, daß keine Bank 
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zögern w i rd , e inen F i lm nach seinem Buch zu f i n a n z i e r e n . Oder der Produ­
zent kann seinen Landbes i tz a l s Nebens icherhe i t verpfänden. 
S.N.: Aber Fi Improduzenten im Westen haben auch d ie V e r l e i h r e c h t e a l s S i ­
che rhe i t verpfändet, um einen Bankkredit für einen F i lm zu e r h a l t e n . So­
bald der F i lm f e r t i g i s t , hat d ie Bank einen Anspruch auf a l l e E inkünfte, 
b i s das Darlehen zurückgezahlt i s t - h i e r i s t d i e Nebens icherhe i t der hy­
pothet i s che Marktwert des F i lms . Warum kann man dieses System in Indien 
n i ch t übernehmen? 
H.H.: Das System f u n k t i o n i e r t im Westen, wei l d i e I ndu s t r i e dort o r g a n i ­
s i e r t i s t . H ier in Indien i s t das n i ch t s o . . . Wir haben e ine ' f l i e ß e n d e ' 
Anzahl von Produzenten. Wie v i e l e der a l t e n Produzenten s ind heute (noch) 
a k t i v ? Außerdem s ind h i e r d ie Produktionsbedingungen anders. Wir wissen 
n i ch t mehr, wie v i e l e der begonnenen Fi lme f e r t i g werden und wie v i e l e 
der f e r t i g e n F i lme das L i c h t der Projekt ions lampe e r b l i c k e n ! Vor der Un­
abhängigkeit gab es f e s t e S tud ios , d i e regelmäßig Fi lme drehten, und des­
halb hatten s i e s e l t e n Probleme. Ihre Glaubwürdigkeit war e t a b l i e r t . Wenn 
'Bombay T a l k i e s ' oder 'New Theat res ' neute noch e x i s t i e r t e n , würden d ie 
Banken, glaube i c h , n i ch t gezögert haben, s i e zu f i n a n z i e r e n . 
S.N.: A l s der Gedanke e i ne r i n s t i t u t i o n e l l e n F inanz ierung zum erstenmal 
e rö r te r t wurde, was waren damals d i e K r i t e r i e n , d i e man für d i e F i n a n z i e ­
rung von Filmen wählte? 
B.K.K,: A l s d i e FFC ents tand, f i n a n z i e r t e s i e zunächst hauptsächl ich kom­
m e r z i e l l e Filmemacher. Aber wegen der begrenzten M i t t e l , über d ie s i e 
ver fügte, konnte s i e niemals ho f fen, den Wett lauf um d ie Gunst des P u b l i ­
kums zu gewinnen...Als w i r (das Gremium, dessen Vo r s i t zender i ch warj ge­
beten wurden, d i e Sache zu übernehmen, war der uns zur Verfügung stehende 
Etat f a s t verbraucht. 
H.H.: Ich gehörte damals auch zu den L e i t e r n der FFC, und i ch er innere 
mich an unser ' E r b e ' an gewährten K red i t en , d ie noch zurückgezahlt werden 
mußten, es lag bei Rs. 80 lakhs (8 Mio Rupien). Wir baten d i e damalige 
P r e m i e r m i n i s t e r i n , Frau I nd i r a Gandhi, d iese a l t e n Schulden zu e r l a s s en , 
so daß wi r noch einmal neu anfangen konnten. Vorher hat te das Gremium 
nämlich a l l e möglichen kommerziel len Fi lme f i n a n z i e r t , und a l l e möglichen 
Probleme waren entstanden. Wenn n i ch t d i e gesamten Beträge abgeschrieben 
wurden, so mußten doch z i e m l i c h große Summe a l s ve r l o ren ge l t en . Manche 
Filme l i e f e n so s ch l e ch t , daß d ie Produzenten n i c h t s ha t ten , um den Kre­
d i t zurückzuzahlen. 
B.K.K.: Damals beschlossen w i r , e ine d re i f a che Bedingung einzubauen. E r ­
stens: nur Low-Budget-Filme zu f i n a n z i e r e n . Zweitens: nur t a l e n t i e r t e , 
v ie lver sprechende Neul inge zu f i n a n z i e r e n , d i e nirgendwo sonst Geld be-
Kamen. Und d r i t t e n s wo l l t en w i r d ie se jungen Leute ermutigen, d ie Werke 
unserer S c h r i f t s t e l l e r zu ve r f i lmen - ob in Hindi oder in anderen Regio-
nalsprachen. Und d iese P o l i t i k machte s i c h mit d re i Fi lmen bezah l t : mit 
Bhuvan Shome von Mr ina l Sen, Sara Akash von Basu C h a t t e r j i , beide in 
H i n d i , und Kanku von K a n t i l a l Rathod in G u j a r a t i . Die E r f o l ge d i e se r und 
anderer Filme bewirkten eine z i em l i che Aufregung; d i e Presse war außeror­
d e n t l i c h h i l f r e i c h , und d i e Regierung hat d iese E r fo l ge gewürdigt. 
H.M.: Die Idee war: Wenn e i n Produzent einen F i lm mit e i ne r S t a rbe se t ­
zung, L i ede rn , Tänzen, Sex und Gewalt drehen w o l l t e , konnte er das Geld 
auf d ie übl iche Ar t aufbr ingen; wenn aber e in Produzent etwas w i r k l i c h 
Wertvo l le s drehen w o l l t e , konnte er das n i c h t , we i l d ie kommerziel le Le­
bensfäh igke i t automatisch suspekt war. H ie r kam d ie FFC h e r e i n . . . Dann 
gab es da d ie Absolventen des F i lm I n s t i t u t e , d ie von Ideen für e ine an­
dere Ar t von F i lm überströmten, und damals hingen s i e mit der F i n a n z i e ­
rung v ö l l i g von der FFC ab. 
S.N.: Welches waren d i e K r i t e r i e n für d i e Annahme oder Ablehnung e ines 
Vorschlags? 
B. K. Karanjia: Die K r i t e r i e n waren e i n f a c h . Da v i e l von dem S c r i p t abhing, 
das uns vorgelegt wurde, versuchten w i r herauszuf inden, ob es v i s u e l l e 
Stärken, dramaturgische Re ize , K o n f l i k t e , e ine Stimmung besaß. Durch I n ­
terv iews und persön l iche Begegnungen versuchten w i r d i e Abs ichten des Be­
werbers herauszubekommen, ob er es w i r k l i c h e rns t meinte mit dem Drehen 
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des F i lms , ob er in der Lage war, ihn innerha lb e i ne r gewissen Ze i t und 
mit dem Budget zu beenden. Wir hatten einen techn i schen Berater , Herrn 
Sh idore, der überwachte, ob das für einen bestimmten Zweck b e w i l l i g t e 
Geld auch dafür ausgegeben wurde. Wir hatten e i n einigermaßen gut funk­
t i o n i e r ende s System... 
H.H.: ..das sogar noch heute, beim NFDC, f u n k t i o n i e r t . Es g i b t e inen 
Drehbuch-Ausschuß, der d ie S c r i p t s der Kreditbewerber s o r g f ä l t i g durch­
geht. Dann prüfen noch einmal d i e Gremiumsmitgl ieder, vor a l lem d ie mit 
dem Prozeß des Filmemachens v e r t r a u t e n , das Drehbuch, den Filmemacher und 
sogar se in ganzes Team. Der Hintergrund des Filmemachers wird geprüft -
i s t es jemand mit einem Drang, Fi lme zu machen, oder jemand, der e i n i g e 
F i lmerfahrungen b e s i t z t ; das heißt n i c h t , daß der Filmemacher bekannt 
se in muß, das heißt nur, daß er etwas vom Filmemachen verstehen muß. Na­
t ü r l i c h i s t der Inha l t des Drehbuchs der w i c h t i g s t e Aspekt. 
B.K.K.: Das Budget wird auch sehr genau gep rü f t . . . Manche Leute t e n d i e ­
ren dazu, d i e Ausgaben zu ger ing anzusetzen und dann, wenn s i e mit dem 
F i lm halb f e r t i g s i nd , noch einmal Geld zu ver langen. 
H.H.: Na tü r l i ch s ind wi r in manchen Fä l len in bezug auf das S c r i p t n i c h t 
sehr s t r i k t , zum B e i s p i e l wenn S a t y a j i t Ray einen F i lm für uns d r e h t . . . 
S.N.: Es i s t in der Vergangenheit o f t vorgekommen, daß e i n vom NFDC abge­
lehntes S c r i p t anderswo e ine F inanz ie rung gefunden hat und daß daraus e in 
hervorragender F i lm geworden i s t . Irgendwelche Kommentare? 
H.H. : Wenn schon! Es könnte s e i n , daß das S c r i p t s ch lech t geschrieben war 
- oder daß der NFDC e i n Feh ler un te r l au fen i s t , das i s t durchaus mögl ich. 
S.N.: In dem F a l l - s o l l t e das S c r i p t der entscheidende Punkt bei der 
Frage der Gewährung e ines K r e d i t s se in? Sehr gute Filmemacher könnten 
sehr s ch lech te S c r i p t s vor legen. 
H.H.: Wie i ch schon an anderer S t e l l e gesagt habe: Bei einem erprobten 
Filmemacher i s t das Drehbuch n i c h t das entscheidende K r i t e r i u m , da er 
s i c h schon ausgewiesen hat, bei einem unerfahrenen Filmemacher aber -
welchen Wertmaßstab s o l l t e n w i r denn sonst anlegen? Außerdem - s o l l t e 
n i ch t e i n gewissenhafter Filmemacher se ine P a p i e r a r b e i t s o r g f ä l t i g , in 
a l l e n E i n z e l h e i t e n pe r f e k t , ausführen? Das S c r i p t i s t s c h l i e ß l i c h e i n An­
ha l t spunkt dafür, was für e i n F i lm es werden w i rd . 
S.N.: Hat s i c h d i e Funkt ion der NFDC s e i t den Tagen der FFC sehr verän­
dert? 
Ma la t i Tambay-Vaidya (NFDC): Wir haben gewiß von der S t r u k tu r p r o f i t i e r t , 
d ie d i e FFC schon aufgebaut ha t t e , aber es g ib t immer einen Entwick lungs ­
prozeß. Ich glaube, der w i c h t i g s t e Be i t r a g der NFDC außer dem Darlehens­
modell war d i e Einführung der 100%igen F inanz ie rung. Man dachte damals 
so: Se lb s t wenn e i n K red i t fü r 75% der Produkt ionskosten gewährt w i rd , 
muß der Filmemacher immer noch h i n t e r den r e s t l i c h e n 25% herjagen. Wir 
beschlossen, den Filmemacher von se i ne r ganzen f i n a n z i e l l e n Bürde zu be­
f r e i e n , damit er s i c h ganz auf se inen F i lm konzent r ie ren kann. 
Bei 100%iger F inanz ierung gehört das Produkt, der F i l m , der NFDC. Der 
Filmemacher i s t der Regisseur und d i e NFDC i s t d i e P roduzent in , aber mit 
dem Unter sch ied : Die NFDC t e i l t s i c h den Gewinn mit dem Regisseur und dem 
Drehbuchautor. Der Regisseur bekommt 7,5%, der Drehbuchautor 2,5% vom 
P r o f i t . Dann beschlossen w i r , we i te re 40% des Gewinns an d i e Künst ler des 
F i lms zu v e r t e i l e n . Die NFDC behält nur 50% der Gewinne für s i c h . Da wi r 
e i n neues Konzept e in führ ten, haben w i r es z i e m l i c h s t reng überwacht. Zu­
e r s t nahmen w i r auch P ro jek te von jungen, unerprobten Regisseuren an, 
aber später beschlossen w i r , nur er fahrene Filmemacher zu unterstützen. 
Der Auswahlprozeß i s t im wesent l i chen schon beschr ieben. Wir versuchen 
dafür zu sorgen, daß das Endergebnis e i n gut gemachter F i lm i s t , der so 
gut wie möglich laufen s o l l t e . Na tü r l i ch i s t d i e Gängigkeit des F i lms das 
zweite En t sche idungsk r i te r i um. 
H.H.: Pe r sön l i ch f i nde i c h , daß h i e r e ine mora l i sche Frage e ine R o l l e 
s p i e l t . Wenn d i e NFDC e i n Darlehen g i b t , geschieht das ohne Bedingungen. 
Die NFDC prüft das S c r i p t , den Filmemacher und se in Team...es sch lägt so­
gar Veränderungen im S c r i p t vor , wenn s i e e r f o r d e r l i c h s i n d . Sobald d iese 
Vorbedingungen e r f ü l l t s i nd , gewährt d i e NFDC den K r e d i t . Wenn der F i lm 
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nun nach al ledem an der Kinokasse d u r c h f ä l l t , welches mora l i sche Recht 
hat d ie NFDC, Geld zurüczuver langen? Wenn e i n F i l m E r f o l g hat, sch lägt 
das für d i e NFDC und den Filmemacher zu Buche. Wenn er d u r c h f ä l l t , s o l l ­
ten w i r dann unser Geld zurückver langen? 
Dann g i b t es gewisse ' s c h w i e r i g e ' A r ten von F i l m , d i e Filmemacher und 
Produzenten n i c h t gern in A n g r i f f nehmen. Es i s t w i c h t i g , daß d i e NFDC in 
diesem F a l l a l s Produzent e i n s p r i n g t und das gesamte R i s i k o t r äg t . Wir 
hatten z.B. noch n ie einen F i lm in S a n s k r i t , unserer Muttersprache, he r ­
g e s t e l l t , und darum haben w i r das ve ran laßt . Dann entdekcten w i r , daß Sa-
t / a j i t Rays e r s t e s F i l m p r o j e k t , das er schon vor Pather Panchal i k o n z i ­
p i e r t h a t t e , noch immer auf dem Pap i e r s tand, obwohl er schon 25 Fi lme 
gedreht h a t t e . . . so beschlossen w i r , es zu p roduz ie ren , und so i s t GHARE 
BAIRE entstanden. Und dann hat ten w i r d ie ses Jahr d i e E r f o l ge MIRCH MA-
SALA und Massay Sah i b . . . 
A l s Filmemacher mit 42 Jahren Beru f se r fahrung weiß i c h , wie schwer es für 
einen k r ea t i v en Künst ler i s t , e inen F i lm zu drehen bei a l l den r o u t i n e ­
mäßig au f t re tenden a d m i n i s t r a t i v e n Problemen wie der F inanz ie rung , der 
Rückzahlung von Z insen, der Bezahlung des Teams, Überwachung der Verwa l ­
tungskosten, Unterzeichnung von Schecks. 
Die NFDC dachte, um mit dem S c r i p t und dem Filmemacher r e d l i c h umzugehen, 
s o l l t e n w i r d i e Bürde der P rodukt ion übernehmen, aber w i r haben uns auch 
schon d i e F inger verbrannt. Wir s i nd n i c h t d i e üb l i che A r t von F i lmprodu­
zenten, und w i r haben n i ch t d i e I n f r a s t r u k t u r , d i e man braucht, um Fi lme 
zu drehen. So haben wi r v o r l ä u f i g besch lossen, jeden F i lm 100%ig zu f i ­
nanz ieren. 
M.T.V.: Genauer, w i r haben j e t z t besch lossen, mit diesem Programm nur 
ausgewiesene Filmemacher zu f i n a n z i e r e n , und n i ch t mehr auf Bewerbungen 
zu warten, sondern Fi lme in Au f t r ag zu geben. Das he iß t , d ie I n i t i a t i v e 
b l e i b t beim Gremium. 
S.N.: Frau Tambay-Vaidya sagte gerade, d i e Gängigkeit se i das 2. K r i t e ­
rium. Sogar bei e i ne r Bank braucht man einen Ma rke t i ng -P l an , bevor i r ­
gendein Darlehen gewährt werden kann. War es bei der FFC auch so? 
S.K.K.: N icht w i r k l i c h , denn, sehen S i e , w i r mußten uns zunächst um an­
dere Dinge kümmern. Wir mußten zuer s t e ine Fü l le von Fi lmen scha f fen , d i e 
w i r k l i c h i n d i s c h waren, d ie das Leben ze i g t en , wie w i r es leben. Das war 
das H a u p t z i e l . E r s t später, a l s w i r f e s t s t e l l t e n , wie s chw ie r i g es war, 
d iese F i lme im V e r l e i h unterzubr ingen, beschlossen w i r , e ine Kette von 
Kuns t f i lmthea te rn zu s cha f fen . Herr G u j r a l , der damalige Imformations-
und Rundfunkminister, war von der Idee sehr b e g e i s t e r t , aber irgendwie 
k lappte es n i c h t . Nun hat d i e NFDC es a u f g e g r i f f e n . 
S.N.: Die FFC wurde in der Presse h e f t i g k r i t i s i e r t , s i e habe 
das Pferd f a l s c h aufgezäumt. 
H.H.: Das war u n f a i r . Denn hätte d i e FFC damals zuer s t d i e K inokette e i n ­
g e r i c h t e t , dann wären d iese K inos, um zu überleben, auch auf kommerziel le 
Fi lme angewiesen gewesen, denn es gab keine anderen n i ch t -kommerz ie l l en 
F i lme, d ie man hätte zeigen können. Man hätte uns auf jeden F a l l k r i t i ­
s i e r t . Da n i c h t s vorhanden war, mußten wir sowohl das Produkt, a l k s auch 
d i e entsprechende I n f r a s t r u k t u r s cha f fen . Es kam nun einmal so, daß d i e 
Fi lme zuer s t entstanden. Außerdem i s t das l e i c h t e r gesagt a l s getan. Man 
darf n i ch t vergessen, daß d i e Kinos in p r i v a t e r Hand s i n d , und es hätte 
wohl e i ne r Verfassungsänderung bedur f t , um s i e zu bewegen, so lche Fi lme 
zu ze igen. 
Wir mußten den K inobes i t ze rn e r s t einmal ze igen, daß es e i n Publikum für 
so lche Fi lme gab. 
In den l e t z t e n 20 Jahren wurden Zuschauer für so lche F i lme gewonnen... In 
Manipur, in Haryana, in Os t i nd ien g i b t es eine neue Begeisterung für 
n ichtkommerz ie l le F i lme, heute kennen a l l e Aravindan und Adoor Gopala-
knshnan und möchten ihre Fi lme sehen. In den l e t z t e n 20 Jahren hat d i e 
NFDC n i ch t nur e ine Reihe von we r t vo l l en F i lmen, sondern auch e in P u b l i ­
kum für so lche Fi lme geschaffen. 
M.T.V.: H i n s i c h t l i c h der Absatzmögl ichkeiten muß man bedenken, daß der 
F i lm ke in Produkt wie z.B. S e i f e i s t , wo es z i e m l i c h e i n f a ch i s t , e ine 
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Mark t s t r a t eg i e zu en tw i cke l n , we i l es e i n e t a b l i e r t e s und notwendiges 
Produkt i s t . Bei Fi lmen i s t das n i c h t ganz so e i n f a c h , we i l es keine l e ­
bensnotwendigen A r t i k e l s i nd . Aber d i e Ze i ten haben s i c h geändert und da­
mit auch d ie Ve rhä l t n i s s e . Ich glaube, d i e NFDC kam genau zum r i c h t i g e n 
Ze i tpunkt . Aus den Zahlen geht hervor, daß d ie Lage s i c h gebessert hat. 
Von insgesamt 11 von der NFDC p roduz ie r ten Filmen haben 4 schon d i e Ge­
winnzone e r r e i c h t und d ie Produkt ionskosten e i n g e s p i e l t , 2 nähern s i c h 
d i e s e r Grenze, und 2 we i te re haben schon f a s t 60% i h r e r Produkt ionskosten 
e i n g e s p i e l t . Das i s t , glaube i c h , e ine ungeheure Le i s tung - es i s t sogar 
e i n besserer Durchschn i t t a l s beim Mainstream-Kino. Und e i n F i lm wie 
MIRCH MASALA hat schon se ine Gestehungskosten in Indien e ingebracht , be­
vor er kommerziel l v e r l i e h e n wurde. Er hat auch e i n enormes Exportpoten­
t i a l . Und dann i s t MIRCH MASALA mit Rs. 24.5 lakhs (2,45 Mio Rupien) auch 
der t eue r s te F i lm , den d ie NFDC j e f i n a n z i e r t hat. Von den 38 auf NFDC-
Kosten f i n a n z i e r t e n Fi lmen haben schon 10 i h re K red i te zurückgezahlt . 
S.N.: Ich glaube n i c h t , daß w i r uns darüber s t r e i t e n , daß gute Fi lme dank 
der NFDC gedreht werden oder wurden, oder daß s i e d ie Produkt ionskosten 
wieder e inb r i ngen . Die Frage i s t : Warum g ib t es nach so v i e l e n Jahren 
n i ch t einmal e inen Ring von Kuns t f i lmtheatern ? 
H.H.: Der neue F i lm , der i nnovat i ve F i l m , i s t , da werden S ie mir zu s t im­
men, g rundsätz l i ch e i n s tädt i s ches Phänomen, d ie Kinobewegung muß deshalb 
in den s tädt i schen Gebieten anfangen. Dann s ind d ie Grundstückskosten in 
großen Städten zu hoch. Wir hatten d i e Regierung gebeten, uns in Bombay 
e i n Grundstück zu geben, aber keine Antwort bekommen. Es i s t e ine Ent­
w i ck l ung sa rbe i t und j e t z t Sache der S taa t s reg ie rung , uns zu h e l f e n . Die 
NFDC mit ihren beschränkten M i t t e l n kann n i ch t v i e l tun. übera l l wo uns 
d i e S taat s reg ie rung e i n Grundstück zur Verfügung s t e l l t e , haben wi r Kinos 
gebaut, so in Manipur, Kera la und O r i s s a . Die K red i te für den Kinobau 
wurden zu sehr n i ed r i gen Zinsen gewährt, nämlich für nur 6%, während d ie 
Banken b i s zu 18% ver langen, überal l wo d i e Regierung e ines Staates k u l ­
t u r e l l bewußt i s t , war es mögl ich, das zu tun. In Westbengalen hat d ie 
Regierung s e l b s t e i n wunderschönes Kunstzentrum mit d re i schönen K inosä­
len - 'Nandan' - gebaut. 
S.N.: Aber brauchen wi r das a l l e s w i r k l i c h ? Was i s t denn s c h l i e ß l i c h 
w i c h t i g : e in Raum, e i n P r o j e k t o r , e ine Leinwand... 
H.M.: Wenn S ie e ine gewisse F i l m k u l t u r , e ine gewisse Ambiance schaf fen 
wo l l en , müssen S ie s p e z i e l l e Kun s t f i lmthea te r s cha f fen , wo das Publikum 
weiß, daß es etwas Neues, etwas anders zu sehen bekommt. Und wenn d ie 
verschiedenen Staats reg ierungen s i c h n i c h t i h r e r k u l t u r e l l e n Verantwor­
tung bewußt werden, sehe i ch keine Zukunft. Warum s ind Kera la und Benga­
len führend im guten F i lm und n i ch t d ie anderen Staaten? Jede Region In ­
d iens hat e ine re i che Ku l t u r , e ine l i t e r a r i s c h e T r a d i t i o n , und doch, wenn 
es um den F i lm geht, haben Staaten wie Gujarat und Maharashtra n i c h t s 
aufzuweisen. Trotz i h r e r re ichen Ku l t u r hat s e i t Jahren ke iner d i e se r 
Staaten einen der na t i ona len F i lmpre i s e gewonnen. Ich bedauere sagen zu 
müssen, daß d i e meisten Staaten s i c h i h r e r k u l t u r e l l e n Verantwortung 
n i ch t bewußt s i nd . Die Staaten nehmen z i g M i l l i o n e n an Unte rha l tungs s teu ­
ern e i n , doch was s i e ausgeben, i s t kümmerlich. 

Offengesagt glaube i c h , daß wi r e ine Entwicklungsförderung übernommen ha­
ben. Die NFDC i s t e ine Entwicklungsbehörde. Warum s o l l t e d i e NFDC s i c h 
Sorgen machen, wenn s i e durch d ie F inanz ierung von Fi lmen Geld v e r l i e r t , 
was doch nur e in Aspekt i h r e r v i e l e n Ak t i v i t ä t en i s t , von denen d ie mei ­
sten Steuern e inbr ingen? Warum s o l l t e s i e in der Defensive se in? Und was 
v e r l i e r t s i e im Jahr? Höchstens Rs. 40 lakhs (4 Mio Rupien) beim F inan­
z i e r en von 20 guten F i lmen; nebenbei - e ine Z e i t wi rd kommen, in 5 oder 
10 Jahren, in der es e inen Markt für so lche Fi lme geben w i r d . 
S.N.: Glauben S i e , daß d i e FFC oder NFDC i rgendeine Auswirkung auf d ie 
Produktionsbedingungen oder das Endprodukt des Mainstream-Fi lms gehabt 
haben? 
H.H.: Gegenüber den über 900 Filmen der Ma ins t ream- Indust r ie p roduz ie r t 
d i e NFDC l e d i g l i c h 10-15 F i lme, und d i e I n du s t r i e i s t nur ve rä rge r t , we i l 

64 



d iese Fi lme a l l e w ich t i gen P re i se einheimsen. Aber es tu t mir l e i d zu s a ­
gen, da|3 d ie NFDC d i e I n d u s t r i e n i ch t angeknabbert hat. 
B.K.K.: Stimmt es, daß es unsere Abs i cht war, a l s e ine A r t Gärs to f f zu 
wirken? Aber e h r l i c h gesagt glaube i ch n i c h t , daß das f u n k t i o n i e r t hat. 
S.N.: Wie sehen S ie d i e Bedingungen für s t a a t l i c h f i n a n z i e r t e F i lme in 
der Zukunft? 
H.H.: Herr Karan j ia s Vor sch lag hat mir sehr gut g e f a l l e n : Man f i n a n z i e r e 
einen Filmemacher einmal und lasse ihn dann auf eigenen Füßen stehen. Es 
i s t d ie P rax i s in F rank re i ch und in e i n i gen anderen Ländern. Die Ta t s a ­
che, daß d ie se lben Personen bei uns immer wieder f i n a n z i e r t werden, z e i g t 
ganz e i n f a c h , daß es einen Mangel an guten Filmemachern und guten Drehbü­
chern g i b t . Wenn w i r , im V e r g l e i c h zur I n d u s t r i e , scheinbar auch nur we­
nige Fi lme f i n a n z i e r e n , so l i e g t das n i ch t nur an unseren beschränkten 
M i t t e l n , sondern auch an diesem Mangel an guten Filmemachern. Ich Kann 
ka tego r i s ch f e s t s t e l l e n , daß wi r un se re r s e i t s ke in gutes P ro jek t aus Man­
gel an Ge ldm i t te l n abgelehnt haben. 
In Zukunft, hof fe i c h , wi rd d ie NFDC i n der Lage s e i n , i h re Z i n s ra ten 
we i te r zu senken. Im Augenbl ick verlangen w i r für F i lmprodukt ionen 15% 
bzw. 12%, wenn der K red i t innerha lb von 14 Monaten zurückgezahlt w i rd . 
B.K.K.: In Zukunft können w i r den Filmemachern h o f f e n t l i c h größere Be­
träge ' geben, damit s i e n i ch t herumbetteln müssen, um d ie D i f f e r en z z w i ­
schen dem, was wir geben, und dem, was der F i lm ko s te t , zu bezahlen. 
M.T.V.: Die NFDC h o f f t bessere Absatzmögl ichkeiuten für ih re Produkte 
sowohl in Indien a l s auch in n i c h t - t r a d i t i o n e l l e n Exportländern zu en t ­
w i c ke l n . Wir hoffen mit unseren eigenen V ideokassetten auf den Markt zu 
kommen. Und na tü r l i ch hof fen w i r , von Medien wie 'Cinema in I n d i a ' Ge­
brauch zu machen, um eine neue Filmbewußtheit beim Publikum zu scha f fen . 

Cinema in Ind ia , New D e l h i , A p r i l 1987. 
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DIE ZENSUR - E INE E I N F Ü H R U N G 

Ash i sh Rajadhyaksha 

Die ganze Frage der ind i schen Zensur i s t , besonders wenn man s i e h i s t o ­
r i s c h be t r a ch te t , e ine außerordent l ich komplexe Angelegenheit mit v i e l e n 
Widersprüchen. Auch j e t z t , in e i ne r Z e i t , in der s i e systemat i sch unter 
Ve r le t zung des Rechts auf f r e i e Meinungsäußerung e i nge se t z t w i rd , konzen­
t r i e r t s i c h d ie Auseinandersetzung l e t z t l i c h auf d i e Da r s te l l ung von Sex 
und Gewalt tät igke i t im kommerziel len F i lm . Die Diskrepanz zwischen der 
Begründung für d ie Zensurgesetze und der übl ichen A r t i h r e r Anwendung war 
n ie größer a l s heute. 
Während des Ausnahmezustands, a l s jeder F i lm verboten wurde, in dem nur 
im en t f e r n te s t en p o l i t i s c h e K r i t i k zu erkennen war, e r h i e l t e n v e r s c h i e ­
dene H i n d i - F i l m e , d ie in kommerz ie l ler Abs i cht gedreht waren, d ie Aufhe­
bung der Zensurbeschlüsse, we i l das damalige Staatsoberhaupt seinen E i n ­
f luß unmi t te lba r geltend machte. Es kommt f a s t n ie vor, daß der Produzent 
e ines sehr kostenträcht igen F i lms b e s t r a f t w i rd , we i l d i e w i r t s c h a f t l i ­
chen In teres sen, d ie auf dem Sp i e l stehen, zu groß s i nd , a l s daß d ie be­
grenzten Machtbefugnisse des Zensors s i c h ihnen in den Weg s t e l l e n könn­
ten. 

Die Zensur hat e ine lange und wechselhafte Gesch ichte. Ursprüng l i ch e ine 
E i n r i ch tung der Engländer in Ind ien, war es i h r Au f t r a g , den ind i schen 
Markt vor aus ländischen Fi lmen zu schützen. "E in t yp i s ches B e i s p i e l war 
1 927 Orphans of the Storni, e i n F i lm von D.W. G r i f f I t h . Er war in Bengalen 
verboten worden, wei l er Szenen der Französischen Revo lut ion e n t h i e l t : 
den Sturm auf d ie B a s t i l l e , d i e G u i l l o t i n e und d ie Verkündung der Repu­
b l i k . Der g l e i che F i lm konnte in Punjab geze igt werden." 
Genauso war der Panzerkreuzer Potemkin von dem Po l i ze ip rä s identen von 
Bombay in se i ne r E igenschaft a l s Vo r s i t zende r der Zensurkommission verbo­
ten worden. Er s ch r i eb : " Der F i lm weist e indeut i ge Propagandatendenzen 
auf, er r e c h t f e r t i g t insbesondere d i e bo l s chew i s t i s che Revo lu t ion in Ruß­
land und p läd ie r t gene re l l für den Sturz der A u t o r i t ä t . " 
Mit dem Ers tarken des ind i schen Nat ional i smus hatte s i e s i c h s chne l l auch 
auf i nd i sche Fi lme ausgewirkt, wie Aruna Vasudev den 1921 aus p o l i t i s c h e n 
Gründen verbotenen F i lm Bahkta Vidur s c h r e i b t : "Er i s t durch d ie D i ­
s t r i k t v e r w a l t u n g von Karachi verboten worden (nachdem er der Kommission 
von Bombay vorgeführt worden war) und von der P o l i z e i des Staates Bombay; 
denn er hätte F e i n d s e l i g k e i t e n gegen d ie Regierung entfachen und das Volk 
zu einem Boykott auf rufen können", zumal der F i lm a l s e ine kaum ve rhü l l te 
B e r i c h t e r s t a t t u n g über d ie p o l i t i s c h e n E re i gn i s se in Indien angesehen 
wurde. V idur habe mit s e i ne r Kopfbedeckung und s e i ne r Kle idung aus khad-
dar an d i e R o l l e von Gandhi e r i n n e r t . Z i e l s e t zung des F i lms war es, Haß 
zu schüren und f e i n d s e l i g e Gefühle gegen d i e Regierung zu wecken. 

Während der Unabhängigkeitsbewegung gab es einen f a s t pausenlos l i s t e n ­
re ichen Kampf zwischen Filmemachern und Zensoren. Ein umfangreicher Sym­
bolismus war e ingeführt worden, um d ie strengen V o r s c h r i f t e n zu umgehen. 
Ein charkha war unverkennbar e i n Zeichen für den Kongreß. Safran und Grün 
wurden vom ind i schen Publikum a l s Hinweis auf d i e Fahne der Na t i ona l pa r ­
t e i verstanden. Szenen wie d i e mit dem eher belanglosen Kampfl ied 'Door 
Hato Ai Duniya Walon' in Kismet (Regie: Amiya Chakravorty) waren geheim­
nisumwoben. Waren s i e nun a l s Anspielungen auf d i e Engländer oder auf d ie 
Birmanen im Kr ieg zu verstehen? 
Trotzdem i s t d i e Zensur e r s t in der Z e i t nach der Unabhängigkeit dazu ge­
kommen, d ie F rageste l lungen zu f o r m u l i e r e n , d ie heute noch ausschlagge­
bend s i n d . Die Verordnung des Jahres 1960, e ine Ausführungsbestimmung zum 
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'Cinematograph A c t ' des Jahres 1952, b e h i e l t v i e l e der s t rengsten Vor­
s c h r i f t e n b e i , d i e d i e Engländer e r l a s s en ha t ten . 

E in i ge w i ch t i ge Regeln l a u te ten : 
"Die geltenden Gesetze werden n i c h t l ä che r l i ch gemacht, damit kein Vor ­
wand zur Ve r le t zung besagter Gesetze e n t s t e h t . " 
"D ie Verschärfung der K las senuntersch iede oder das Schüren des K lassenh­
asses (.sind zu t a d e l n ) " ; 
"Was auch immer geeignet e r s c h e i n t , d i e häus l iche Harmonie zu stören oder 
das Vertrauen der Kinder in i h re E l t e r n zu un te rg raben . . . " 
De ra r t i ge Formul ierungen, wie d e u t l i c h geworden se in dür f te , konnten den 
Zensoren p r a k t i s c h a l l e s e r lauben. Zwangsläuf ig h ing sehr v i e l von sub­
j e k t i v e n I n t e r p r e t a t i o nen ab, d i e i h r e r s e i t s in der Tendenz konservat i v 
waren. Es lohnt s i c h v i e l l e i c h t , an d i e s e r S t e l l e an d i e Ause inanderset ­
zungen zu e r i n ne rn , d i e Khawaja Ahmad Abbas mit den Zensoren vor dem 
Obersten Ge r i ch t sho f geführt hat. 
Abbas, s e i n e r z e i t M i t g l i e d des 'G.D. Khosla Committee on F i lm Censor-
s h i p ' , hat te 1969 einen K u r z f i l m mit dem T i t e l A Tale of Four CHies ge­
dreht . D ieser F i lm ze i g t e d i e grauenvo l len Unterschiede zwischen Reichen 
und Armen in den v i e r größten Städten Ind iens. Nachdem se in F i lm wie ge­
wöhnlich d i e Empfehlung ' Für Erwachsene' e rha l ten ha t te , legte er vor dem 
Obersten Ger i ch t sho f Widerspruch e i n . 
A l s der Genera l s taat sanwal t ihm d ie a l lgemeine Zulassung angeboten ha t te , 
m o d i f i z i e r t e Abbas se inen E inspruch, um d ie Ex i s tenzberecht igung e i ne r 
präventiven Zensur des Rechts auf F r e i h e i t des Wortes und der Me i ­
nungsäußerung s e l b s t in Zwe i fe l zu z iehen. Er betonte, "wenn es e ine l e ­
g i t ime Einschränkung d i e se r F r e i h e i t gäbe, müßte s i e auf der Grundlage 
von k la ren P r i n z i p i e n , d ie w i l l k ü r l i c h e Entscheidungen aussch l ießen, aus­
geübt werden." 

V i e l l e i c h t lohnt es s i c h , einen Auszug der Begründung des Höchsten Ge­
r i c h t s zu z i t i e r e n ; und damit s t e l l t s i c h das Problem, für das b i s heute 
keine Lösung gefunden werden konnte: 

"Was uns der wahre Feh ler der Gesamtheit der ge se t z l i c hen Vorkehrungen zu 
se in s che in t , i s t d i e v ö l l i g e Abwesenheit e ines K r i t e r i ums , das geeignet 
wäre, Kunst zu schützen und i h r zu nützen. Der küns t le r i s che Wert der 
Da r s te l l ung e i ne r j e g l i c h e n Episode nimmt i h r d i e Vu l ga r i t ä t und Schäd­
l i c h k e i t , e i n Sachverha l t , der v o l l s t ä n d i g vergessen zu werden s che i n t . 
Künst le r i sche und n i ch tküns t l e r i s che Dars te l lungen können in der g l e i ­
chen Ar t behandelt werden, genau wie das, was g e s e l l s c h a f t l i c h p o s i t i v 
und h i l f r e i c h se in kann und das, was diesem Anspruch n i ch t gerecht w i r d . " 
A l s Anmerkung se i noch h inzugefügt, daß s e i t diesem Ze i tpunkt v e r s c h i e ­
dene D e f i n i t i o n e n von Kunst vorge legt wurden, gerade in der Ab s i ch t , e ine 
d e r a r t i g e Unterscheidung zu un te r l au fen . H ier handelt es s i c h jedoch um 
e ine Frage, d ie an anderer S t e l l e behandelt w i rd . 

Die d e r z e i t gü l t i gen Regeln für d i e In format ion, ve r g l i chen mit den Ge­
setzen von 1960 bet rächt l i ch ve rbes se r t , s ind wesen t l i ch kürzer und 
s e l b s t ve r s t änd l i c h weitaus dehnbarer für d ie j e w e i l i g e Auslegung. Man 
kann auch darauf verweisen, daß der kommerziel le F i lm mit e i ne r s u g ge s t i ­
ven und symbolträchtigen Sprache f a s t regelmäßig den größten T e i l der Be­
stimmungen umgeht. Es g i b t wenige F i lme, d i e n i ch t z.B. d i e V o r s c h r i f t 
v e r l e t z t , daß " B i l d e r oder Texte, d i e Frauen in entwürdigender Haltung 
von Se r v i l i smus gegenüber Männern zeigen und d e r a r t i g e Haltung a l s l o ­
benswerte Tugend von Frauen anpre i sen, zu ve rb ie ten s i n d " , (Absatz 2 
( IV) , 1979) v e r l e t z e n . 
Die Zensur b l e i b t e ine ausgesprochen p o l i t i s c h e Entscheidung. Dies n i ch t 
so sehr, we i l s i e s i c h gegen e i n p o l i t i s c h engag ier tes i nd i sches Kino 
r i c h t e t e , von dem es kaum eine Spur g i b t , a l s v ie lmehr, we i l s i e s i c h d i e 
R o l l e e ines S c h i e d s r i c h t e r s in der Frage z u s p r i c h t , was d ie Moral e ines 
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Volkes zu se in habe, welche ' e t a b l i e r t e n ' Normen zu bewahren una welche 
Versuche, d iese zu überwinden, abzuweisen s i nd . 

Ashish Rajadhyaksha, i n : L 'avventurose s t o r i e del cinema ind iano, Bd.2, 
Mostra i n t e r n a z i o n a l e del Nuovo Cinema, Pesaro, Juni 1985 

+ 

A l l g e m e i n e R i c h t l i n i e n d e r Z e n t r a l k o m m i s s i o n f ü r F i l m z u l a s s u n g . ( N e u e s t e Fa s sung vom 

9 .3 .1964 j . Auf Grund von A b s a t z 2. P a r a g r a p h 5 B de r F i l m g e s e t z g e b u n g 37 des J a h r e s 1 952, 

l e g t d i e Z e n t r a l r e g i e r u n g h i e r m i t f e s t , daß d i e Kommi s s i on f ü r F i l m z u l a s s u n g s i c h b e i der 

B e u r t e i l u n g von F i l m e n , d i e z u r ö f f e n t l i c h e n A u f f ü h r u n g be s t immt s i n d , von f o l g e n d e n 

G r u n d s ä t z e n l e i t e n l a s s e n s o l l ; 

I. D i e E r g e b n i s s e d e r Ü b e r p r ü f u n g s o l l e n s i c h e r s t e l l e n , daß 

1. der F i l m v e r a n t w o r t u n g s b e w u ß t und s e n s i b e l b l e i b t gegenüber den W e r t e n und Dörmen der 

G e s e l 1 S c h a f t ; 

2. der k ü n s t l e r i s c h e A u s d r u c k und d i e s c h ö p f e r i s c h e F r e i h e i t n i c h t über Gebühr 

e i n g e s c h r ä n k t w e r d e n ; 

3. d i e Zensur dem g e s e l l s c h a f t l i c h e n Wandel Rechnung t r ä g t . 

I I . üni d i e g e n a n n t e n Z i e l e zu e r r e i c h e n , w i r d d i e Z u l a s s u n g s k o m m i s s i o n s i c h v e r g e w i s s e r n 

m ü s s e n , daß 

1. k e i n e g e s e l l s c h a f t s s c h ä d l i c h e n A k t i v i t ä t e n w i e G e w a l t t ä t i g k e i t v e r h e r r l i c h t ode r 

g u t g e h e i ß e n we rden , 

2. d i e Hand l ungen von K r i m i n e l l e n n i c h t g e z e i g t w e r d e n , o d e r D a r s t e l l u n g e n bzw. D i a l o g e , 

d i e zum Begehen i r g e n d e i n e r S t r a f t a t a u f f o r d e r n k ö n n t e n ; 

I I I . 1. Daß k e i n e G e w a l t s z e n e n , k e i n e G r a u s a m k e i t e n o d e r u n n ö t i g e bzw. v e r m e i d b a r e n 

G r e u e l t a t e n g e z e i g t w e r d e n ; 

2. daß k e i n e S zenen g e z e i g t we rden , d i e A l k o h o l m i ß b r a u c h g u t h e i ß e n ; 

Daß m e n s c h l i c h e s E m p f i n d e n n i c h t b e l e i d i g t w i r d d u r c h V u l g a r i t ä t , O b s z ö n i t ä t o d e r 

L a s t e r h a f t i g k e i t ; 

IV a. Daß weder S zenen g e z e i g t noch D i a l o g e b e n u t z t we rden , d i e F r a u e n i n u n w ü r d i g e r 

H a l t u n g von S e r v i l i s m u s gegenüber dem Manne z e i g e n o d e r d e r a r t i g e n S e r v i l i s m u s a l s 

v o r t e i l h a f t f ü r F r a u e n a n p r e i s e n . 

v'. Daß k e i n e r a s s i s c h e n , r e l i g i ö s e n o d e r a n d e r e G r u p p i e r u n g e n d u r c h B i l d und Wort b e l e i d i g t 

we rden , 

V I . Daß d i e S o u v e r ä n i t ä t und E i n h e i t I n d i e n s n i c h t i n F r a g e g e s t e l l t w e r d e n ; 

V I I . Daß d i e S i c h e r h e i t des S t a a t e s weder b e d r o h t noch b e e i n t r ä c h t i g t w i r d ; 

V I I I . Daß d i e f r e u n d s c h a f t l i c h e n B e z i e h u n g e n z u a n d e r e n S t a a t e n n i c h t g e f ä h r d e t w e r d e n . 

IX . Daß d i e ö f f e n t l i c h e Ordnung n i c h t b e d r o h t w i r d ; 

X; Daß das O b e r s t e G e r i c h t weder i n B i l d noch i n Wor t d i f f a m i e r t w i r d ; 

3. D i e Z u l a s s u n g s k ö m m i s s i o n w i r d außerdem s i c h e r s t e l l e n müs sen , daß d e r F i l m 

a ; i n s e i n e r G e s a m t h e i t u n t e r dem G e s i c h t s p u n k t s e i n e r z e n t r a l e n Aus sage b e u r t e i l t w i r d , 

b) daß d e r F i l m nach g ü l t i g e n K r i t e r i e n de s L ande s und des P u b l i k u m s , an das e r s i c h 

wende t , b e u r t e i l t w i r d ; 

4. F i l m e , d i e den o b i g e n K r i t e r i e n e n t s p r e c h e n , a b e r a l s u n g e e i g n e t f ü r d i e A u f f ü h r u n g vo r 

M i n d e r j ä h r i g e n e i n g e s c h ä t z t w e r d e n , e r h a l t e n d i e b e s c h r ä n k t e Z u l a s s u n g ' F ü r E r w a c h s e n e ' ; 

5. D i e Bekanntmachung d e r R e g i e r u n g von I n d i e n , M i n i s t e r i u m f ü r I n f o r m a t i o n und 

T e l e k o m m u n i k a t i o n , N r . G.S .R. 16B vom 6. F e b r u a r 1960, i s t d am i t a u f g e h o b e n . 
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V E R F R Ü H T IN DIE SACKGASSE - DAS DILEMMA DER 
IND ISCHEN FILMEMACHER 

Pankaj B u t a l i a 

Der i nd i s che F i lm be f i nde t s i c h heute i n einem deso laten Zustand. Die 
großen Bemühungen und der E i n s a t z der Filmemacher, d i e es einmal gab, 
s ind l e i d e r n i ch t mehr erkennbar. S e i t geraumer Z e i t g i b t es anscheinend 
außer e i n e r Handvoll S p i e l - , Dokumentär- und Ku r z f i lme nur weniges, was 
uns b e g e i s t e r t oder anregt. Und d ie s in einem Land, wo t ä g l i c h zwei F i lme 
f e r t i g g e s t e l l t werden, wo M i l l i o n e n in d i e K inosä le drängen und der Tage­
sumsatz der K i n o i n d u s t r i e über e ine M i l l i o n D o l l a r beträgt. 
Natü r l i ch i s t d i e bloße Ex i s tenz e i n e r großen K i n o - I n d u s t r i e a l l e i n noch 
keine Garan t ie für Qua l i t ä t . Bekann t l i ch w i rd d i e ind i sche F i l m i n d u s t r i e 
im P roduk t i on s - und D i s t r i b u t i o n s b e r e i c h so s t a r k vom kommerziel len Main­
stream-Kino beherr scht , daß es f a s t unmöglich i s t , anspruchsvo l le F i lme 
h e r z u s t e l l e n oder zu ze igen. Dennoch haben entsch los sene Filmemacher a l ­
len W id r i g ke i t en zum Trotz immer wieder vers tanden, i h re Filme zu machen, 
ohne Kompromisse einzugehen. Herausragendes B e i s p i e l dafür s ind d i e b e i ­
den führenden ind i schen Filmemacher der f ün f z i ge r und sechz iger Jahre : 
R i tw ik Ghatak und S a t y a j i t Ray. In ih ren Fi lmen kommt e ine S ichtwei se und 
e in Verständni s i h r e r Z e i t wie auch des Mediums s e l b s t zum Tragen,d ie 
t r o t z a l l e r Widerstände A u f t r i e b für neue Fi lme gaben. 
Obwohl d i e se Fi lme den Prüfungen i h r e r Z e i t s t a n d h i e l t e n , gelang es ihnen 
n i c h t , neue K rea t i v i t ä t f r e i z u s e t z e n . Ghatak i s t schon lange t o t und Ray 
zu krank, um Fi lme zu machen. Die A r b e i t d i e s e r zwei Filmemacher i s t um 
Mei len denen voraus, d i e versuchen, ihrem V o r b i l d i n h a l t l i c h oder s t i l i ­
s t i s c h zu f o l gen . Aus u n e r f i n d l i c h e n Gründen scheinen d ie Filmemacher 
heute n i c h t d i e K ra f t zu haben, e i n tragendes, i n s i c h geschlossenes Werk 
zu s cha f f en , das seinem Thema gerecht w i r d . Das heißt n i c h t , daß in der 
jüngsten Z e i t keine guten F i lme mehr entstanden s i n d , sondern daß d i e 
Fi lme weder e i n Engagement der Filmemacher ze i gen , noch d ie V i e l f ä l t i g ­
k e i t der ind i schen G e s e l l s c h a f t in i r gende ine r Weise r e f l e k t i e r e n . 
Es i s t n i c h t übertr ieben, zu behaupten, daß d i e ind i sche G e s e l l s c h a f t 
eine der heterogensten und v i e l s c h i c h t i g s t e n der Erde i s t - e ine Welt 
v o l l e r absurder Gegensätze und o f f en zutage t r e t end e r Ung le i chhe i ten . Ne­
ben e i ne r r i e s i g e n modernen I n f r a s t r u k t u r e x i s t i e r t e ine p r i m i t i v e Form 
der Landwi r t s cha f t , d i e nur dem unmit te lbaren Konsum d i e n t . Auf der e inen 
S e i t e blüht der aufwendige L e b e n s s t i l der Reichen, auf der anderen S e i t e 
lebt mehr a l s e in D r i t t e l der Bevölkerung unterha lb der Armutsgrenze. 
I r on i s cherwe i se b l e i b t Eng l i s ch d i e w i c h t i g s t e Verkehrssprache in e i n e r 
G e s e l l s c h a f t , d ie über mehr a l s 15 S c h r i f t s p r a c h e n , mehr a l s 30 gespro­
chene Sprachen und 1000 verschiedene D i a l e k t e ve r füg t . So werden mehr a l s 
d r e i v i e r t e l der Bevölkerung, für d ie Eng l i s ch e ine Fremdsprache i s t , a l ­
l e r Chancen beraubt, in der ind i schen G e s e l l s c h a f t w i ch t i ge Po s i t i onen 
einzunehmen. Das t r a d i t i o n e l l e h i n d u i s t i s c h e Kastensystem s c h a f f t zu sä t z ­
l i c h zu den ökonomischen auch s o z i a l e Untersch iede. Die R e l i g i o n , d i e i n 
Indien e ine große R o l l e im Leben der Menschen s p i e l t , t rägt ihren T e i l 
dazu b e i , d i e Menschen untere inander zu s p a l t e n . Die extrem unausgewogene 
i n d u s t r i e l l e Entwicklung, in deren M i t t e l punk t d i e Entwicklung der 
Schwer indus t r ie und der l a n d w i r t s c h a f t l i c h e n Großgüter stand, ze r s tö r te 
den h i s t o r i s c h gewachsenen Leben s s t i l und d i e a l t e n g e s e l l s c h a f t l i c h e n 
S t ruk tu ren , ohne dafür einen Er satz zu b i e t e n . Hinzu kommt, daß e i n ko r ­
ruptes bürokrat i sches Kon t ro l l s y s tem, das Vermächtnis der b r i t i s c h e n Ko­
l o n i a l h e r r s c h a f t , d i e l e t z t e n Tropfen aus der unterdrückten Bevölkerung 
preßt. Die Formen der Gewaltanwendung, d i e d i e P o l i z e i in den ländl ichen 
Gegenden ausübt, g le i chen aufs Haar der früher ausgeübten Repress ion 
durch d i e Klasse der G rundbe s i t z e r . . .D i e L i s t e kann endlos f o r t g e s e t z t 
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werden, ohne auch nur im Ansatz das Wesen und d i e V i e l f ä l t i g k e i t des Le­
bens in Indien zu v e r m i t t e l n . 

Was i s t d i e P o s i t i o n des Filmemachers in e i n e r solchen G e s e l l s c h a f t ? Man 
könnte erwarten, daß d i e o f f e n s i c h t l i c h e n g e s e l l s c h a f t l i c h e n Widersprüche 
auch i n i rgende iner Weise in den Filmen ihren Ausdruck f i nden . Man könnte 
erwarten, daß d i e F i lme aus Indien n i ch t nur d i e V i e l f ä l t i g k e i t und Ge­
gensä t z l i chke i t des Landes, sondern auch d i e B e t r o f f e n h e i t der Filmema­
cher ze igen. Le ider i s t bei dem sogenannten anspruchsvo l len ind i schen 
F i lm das Gegente i l der F a l l . 
Be t rachte t man d i e F i lme der l e t z t e n Jahre näher, erkennt man, daß v i e l e 
s i c h e x p l i z i t mit p o l i t i s c h e r oder s o z i a l e r Unterdrückung ause inanderset ­
zen, aber nur wenige i n der Lage s i n d , dem Zuschauer e in lebendiges B i l d 
der S i t u a t i o n zu v e r m i t t e l n oder d i e Rea l i t ä t der a l l t ä g l i c hen E r n i e d r i ­
gung und Verzwei f lung dem Zuschauer nahezubringen. Trotz a l l e r A u f r i c h ­
t i g k e i t f e h l t ihnen e i n w ich t i ge s Element, das einen F i lm e r s t zu einem 
wer t vo l l en Zeitdokument macht - das unmit te lbare B e t e i 1 i g t s e i n des 
Filmemachers an dem, was er d a r s t e l l t . N icht z u f ä l l i g i s t der beste F i lm 
der jüngsten Z e i t , der d ie W i r k l i c h k e i t der ausbeuter i schen Ve rhä l tn i s se 
getröf fen hat, Bombay, unsere Stadt von Anand Patwardhan, kein S p i e l f i l m , 
sondern e i n Dokumentarfi lm. Der F i lm wird seinem Thema n i ch t z u l e t z t da­
durch gerecht, daß a l l e , d i e in dem F i lm m i tw i r k t en , unmi t te lba r b e t r o f ­
fen waren. 

Gerade d ieses Moment lassen d i e meisten anspruchsvo l le ren ind i schen Fi lme 
vermissen. Meiner Ans i ch t nach l i e g t d i e s an der S i t u a t i o n der neuen 
s tädt i schen M i t t e l s c h i c h t , d ie a l s e i n z i g e über M i t t e l ver fügt , Fi lme zu 
produz ieren. Im Gegensatz zu anderen Ländern I s t in Indien d ie se neue 
M i t t e l s c h i c h t von der übrigen G e s e l l s c h a f t v ö l l i g entfremdet. S p e z i e l l 
von dem T e i l der G e s e l l s c h a f t , deren Lebensumstände s i e s tändig zu s c h i l ­
dern versucht. Neben dem großen Abstand, der s i c h zwangsläuf ig aus der 
m a t e r i e l l e n S i t u a t i o n e r g i b t , besteht vor a l lem e ine große k u l t u r e l l e D i ­
s tanz , bei der d ie Sprache e ine sehr w i ch t i ge R o l l e s p i e l t . Der vorwie­
gende Gebrauch des Eng l i schen t rennt s i e n i ch t nur von den Menschen aus 
der g le i chen Gegend, sondern auch von den Menschen aus anderen Gebieten 
Ind iens. Eng l i s ch a l s Verkehrssprache und a l s Sprache, d i e mit Macht ve r ­
knüpft i s t , vermindert zwangsläuf ig d i e Bedeutung der verschiedenen Re­
g iona l sprachen. Dazu kommt, daß d i e Sprache einen Leben s s t i l p rägt , der 
d ie we s t l i c he G e s e l l s c h a f t i m i t i e r t . So en t s t eh t e ine H i e r a r c h i e , in der 
d i e Beherrschung des Eng l i schen und d i e O r i en t i e r ung am wes t l i chen Vor­
b i l d ausschlaggebend i s t . Macht und Geld können nur wenige er langen. Der 
Weg dazu führt über Sprache und Ku l t u r . I s t d i e s e r Weg einmal e i n g e s c h l a ­
gen und der A u f s t i e g gelungen, kann d ie Entfernung zu Randgruppen der Ge­
s e l l s c h a f t nur größer werden. Daraus e r g i b t s i c h , daß d i e i nd i s che M i t ­
t e l s c h i c h t , d i e d iesen A u f s t i e g geschaf f t hat, i h re P o s i t i o n auf d i e e i n ­
z i g mögliche A r t schützt , indem s i e d i e D i s tanz zu anderen g e s e l l s c h a f t ­
l i c hen Sch ichten aufrechterhä l t .äDer ind i sche Filmemacher, der aus d i e se r 
M i t t e l s c h i c h t stammt, s i e h t s i c h i n einem Dilemma: se in s ch lechte s Gewis­
sen e r l aub t ihm n i c h t , Fi lme über se ine eigene G e s e l l s c h a f t s s c h i c h t zu 
machen, sondern zwingt ihm den Wunsch auf, in seinen Filmen d i e g e s e l l ­
s c h a f t l i c h e und p o l i t i s c h e W i r k l i c h k e i t , d i e ihn umgibt, zu beschre iben. 
Die Da r s te l l ung e i ne r Welt, in der er s e l b s t n i ch t l e b t , kann nur dann 
gut werden, wenn er g e w i l l t i s t , s i c h i n t e l l e k t u e l l und emotional auf 
d iese Welt e i n zu l a s s en . Das s o l l t e auf e ine Weise geschehen, d i e se ine 
eigene Ex i s tenz in Frage s t e l l t . Da d iese unbequeme Herausforderung e ine 
große Bedrohung se i ne r j e t z t schon fragwürdigen P o s i t i o n i s t , s t e l l e n 
s i c h v i e l e Filmemacher d i e s e r Entscheidung n i c h t und z iehen es vor, das 
Beste daraus zu machen: S ie leben in der e inen Welt und drehen über d ie 
andere Welt F i lme. Ich habe n i c h t vor, das mara l i s ch zu v e r u r t e i l e n , son­
dern i c h w i l l damit ze i gen , daß e ine s o r gen f r e i e Ex i s tenz dazu füh r t , 
ober f l äch l i che Fi lme zu machen, F i lme, d i e s o r g f ä l t i g gemacht und erns t 
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gemeint s i n d , aber unzu läng l i ch , we i l ihnen e ine der wesent l i chen T r i e b ­
kräfte der Kunst f e h l t . 
Es i s t n i ch t nur das s ch lech te Gewissen, das den ind i schen Filmemacher 
daran h i n d e r t , se inen S t o f f aus der eigenen g e s e l l s c h a f t l i c h e n S i t u a t i o n 
zu wählen. Es i s t auch das Fehlen e i ne r autobiographischen E r z ä h l t r a d i ­
t i o n , das e ine Auseinandersetzung mit persönl ichen oder e x i s t e n z i e l l e n 
Problemen erschwert . Es g i b t nur wenige Ausnahmen. Die Fi lme von Adoor 
Gopa lkr i shnan, G. Aravindan und in mancher H i n s i c h t d i e von Mani Kaul und 
Kumar Shahani, geben e ine t iefempfundene persön l iche Problemat ik wieder. 
Damit w i l l i ch n i c h t sagen, daß Kunst nur aus e i n e r bestimmten P o s i t i o n 
heraus entstehen kann, oder daß nur e ine bestimmte A r t von Filmen gemacht 
werden s o l l t e . Ich w i l l sagen, daß der Künst ler oder der Filmemacher ne­
ben einem Gefühl für Äs thet ik auch e ine g e s e l l s c h a f t l i c h e Per spekt i ve ha­
ben s o l l t e , d i e seinem S t o f f S t r u k t u r g i b t . E r s t se in B e t e i l i g t s e i n , 
se ine thematische B e t r o f f e n h e i t , v e r l e i h t seinem Werk den i n d i v i d u e l l e n 
Charakter , durch den es s i c h von der Massenware un te r sche ide t . T r a u r i g e r ­
weise i s t es gerade das, was dem ind i schen F i lm s e i t e i n i g e r Z e i t f e h l t . 

Pankaj Butalia, geb. 9.1.1950, Studium der Ökonomie in D e l h i , Abschluß 
1971; Leh r t ä t i g ke i t an der Delhi U n i v e r s i t y 1971-1983. S e i t 1977 M i t g l i e d 
des Reg iona l ra t s des F i lmclubverbandes i n Ind ien. P r o j e k t l e i t e r beim IN-
SAT 1B Educat iona l TV P r o j e c t in New Delh i s e i t Januar 1984; M i t g l i e d und 
Koord inator der Sichtungskommission FFSI zur Beantragung von bestimmten 
F i lmf re i gaben s e i t en s der Regierung; Koord inator und Vo r s i t zender des 
Auswahlkommitees des Ersten A l l i n d i s c h e n A m a t e u r - K u r z f i l m f e s t i v a l s 1981; 
von 1979-81 Herausgeber der F i l m z e i t s c h r i f t IFSON und F i lm ikon (1977-78); 
Ve r fa s se r z a h l r e i c h e r F i l m a r t i k e l und e ines Buches über den ind i schen 
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GEGEN D IE ARCHETYPEN -
FRAUENBILDER IM INDISCHEN KINO 

Bindu Batra 

Das Kino Indiens s teh t in e i n e r T r a d i t i o n formaler Konventionen, d ie den 
Menschen a l s Individuum n i ch t anerkennen. A l s e r s t e i s t d i e Konvention 
oder Theor ie der rasa zu nennen, deren Ästhet ik Kunstwerke zum symbo l i ­
schen Sch lü s se l e i ne r ' V i s i o n der E i n h e i t ' macht. Diese Theor ie widmet 
s i c h vor a l lem solchen Zuständen, in denen d i e Belange des E inze lnen 
n i ch t zählen. Um das Z i e l der t r a d i t i o n e l l e n ind i schen Kunst - ananda 
oder ' G l ü c k s e l i g k e i t ' hervorzurufen - zu e r r e i chen , erzeugt der Künst ler 
schematische B i l d e r , d i e z e i t l o s und ewig wirken. 
Eine andere w i ch t i ge R o l l e in der T r a d i t i o n des ind i schen Fi lmes s p i e l t 
das Hol lywood-Kino, das in Ind ien, wie überal l in der Welt, um se ines 
ver führer i schen Glanzes w i l l e n geschätzt w i r d . Das Hol lywood-Kino bez ieht 
zwar äußere Merkmale des Realismus mit e i n , führt aber mit seinen s t i l i ­
s t i s c h s t a r r en M i t t e l n e b e n f a l l s f o r t von der Betrachtung i n d i v i d u e l l e r 
Prob lemat ik . Die Hauptaufgabe s i e h t es d a r i n , den Forderungen des Marktes 
zuvorzukommen und durch S tandard i s i e rung der Produkt ion d i e Bedürfn i sse 
e i ne r Mas sen - indus t r ie zu b e f r i e d i g e n . 
Diesen formalen S t ruktu ren entprechend, war auch das B i l d der Frau in den 
Filmen kaum mit i n d i v i d u e l l e n Merkmalen au sge s ta t te t . Im G e g e n t e i l , es 
war den Zwängen e i ne r p a t r i a r c h a l e n Ku l t u r v e r h a f t e t , in der d i e Frau nur 
im Ve rhä l tn i s zum Mann überhaupt wahrgenommen wurde. So entstanden zwei 
bedeutende a rchetyp i sche F rauenb i lde r : d i e Frau a l s ' E r l ö s e r i n ' (sorgende 
Mutter/ l iebende Ehefrau) und d i e Frau a l s ' V e r f ü h r e r i n ' (Kurtisane/Vamp). 
In beiden Erscheinungsformen s p i e l t d i e Frau e ine pass ive und s t a t i s c h e 
R o l l e und i s t dem Mann e i n schützender Hafen in e i ne r uns icheren und s i c h 
s chne l l ändernden Welt. 
K o n f l i k t e können nur bei Fi lmen ents tehen, in denen d i e F rauenro l l en von 
beiden Archetypen abweichen oder d iesen entgegenstehen. Im 'Mainstream-
K ino ' s ind das d i e Ro l l en der ' e i gensücht igen F rau ' (n ichtsorgende Mut-
t e r / w i l l e n s t a r k e Ehefrau) oder schlimmer noch der 'bedrohenden F rau ' (un­
abhängige Ka r r i e re f r au/ fo rde rnde G e l i e b t e ) , d ie das G le ichgewicht der 
Männerwelt durcheinander br ingen. Beide müssen 'gezähmt' werden und in 
d ie ihnen angemessene umterwürfige R o l l e zurückf inden. Das he ißt , d ie 
Mutter wird wieder zum sorgenden Mut te r - I dea l (Thodisi Bewafai), d i e Kar­
r i e r e f r a u wird v e r h e i r a t e t (Doosra Aadmi) und d i e G e l i e b t e f i n d e t s i c h 
mit ihrem S i n g l e - S t a t u s ab (Umrao Jaan), sucht e inen Ausweg im Tod 
(Chetna) oder f i n d e t e ine Ex i s tenz in küns t l e r i s che r Betät igung (Doosri 
Dulhan). Diese Scheinlösungen s ind e i n Produkt der einengenden t r a d i t i o ­
ne l l en Erzählweise. S ie verh indern nur d i e Mög l i chke i t , zwischen den b e i ­
den vorherrschenden we ib l i chen Stereotypen und den F r auen r o l l e n , d i e von 
diesen Stereotypen abweichen oder ihnen entgegenstehen, k l a r zu unte r ­
scheiden. Dort wo e i n Untersch ied gemacht w i rd , i s t e r nur schematisch 
und kün s t l i c h . Er ve r s tä rk t nur d i e V o r u r t e i l e gegen Frauen im F i lm und 
im Leben. 

Im ' p a r a l l e l e n ' Kino dagegen gab es schon immer Versuche, Frauen p o s i t i ­
ver d a r z u s t e l l e n . Der Anstoß dazu kam n i c h t von e i ne r f e m i n i s t i s c h e n Be­
wegung, wie es im Westen gesehen w i r d , sondern von demokratischen I n i t i a ­
t i v e n , d i e d i e t r a d i t i o n e l l e i nd i s che G e s e l l s c h a f t in d i e moderne Ze i t 
hinüberzuführen suchen. Die e r s t e I n i t i a t i v e d i e se r A r t war d i e von Ma­
hatma Gandhi angeführte Befreiungsbewegung, dessen V i s i o n e ines f r e i e n 
Indiens weit über das p o l i t i s c h e Z i e l der Befre iung von der ko l on i a l en 
Her r schaf t h inausg ing. S ie b e i n h a l t e t e e ine G e s e l l s c h a f t , d i e f r e i von 
feudalen Werten war und unter anderem auch d ie S t e l l u n g der Frau neu be­
stimmen s o l l t e . Dies hat te zur Fo lge, daß in e in i gen Fi lmen das Frauen­
b i l d neu i n t e r p r e t i e r t wurde. 
Ein bemerkenswertes B e i s p i e l h i e r f ü r i s t das junge Mädchen i n dem Fi lm 
Duniya na Maane (Die G e s e l l s c h a f t wäre damit n i ch t e inve r s tanden , 1937). 
S i e wird durch e ine L i s t mit einem a l t e n Wntwer v e r h e i r a t e t und wehrt 
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s i c h e r f o l g r e i c h gegen d i e Ungerecht i gke i t i h r e r S i t u a t i o n . S ie we iger t 
s i c h , mit ihrem Ehemann zu leben, obwohl s i e w e i t e r mit ihm unter einem 
Dach wohnt. Um keine Mißvers tändn i s se entstehen zu las sen: Vadranuke 
Shantaram, der Regisseur des F i lmes , hat d ie se junge Frau mit a l l e n E i ­
genschaften e i n e r guten Ehefrau au s ge s t a t t e t . L e t z t e n d l i c h z e i g t der F i lm 
aber das B i l d e i ne r Frau, d i e s i c h mehr fü r s o z i a l e Reformen e i n s e t z t , 
a l s für das Recht, i h r eigenes S ch i ck sa l zu bestimmen. Doch auch do r t , wo 
i h r Widerstand auf Befremden und f a l s che Verdächtigungen s tößt , g e l i n g t 
es i h r , Achtung und Respekt zu e r r i n gen . Ihr Mann begeht Selbstmord, a l s 
er das Ausmaß se ines I rrtums b e g r e i f t . Er h i n te r l äß t i h r einen B r i e f , i n 
dem er s i e b i t t e t , erneut zu h e i r a t e n . Ob d ie s im Indien der d re i ß i ge r 
Jahre fü r e ine Witwe möglich war, s e i h i e r o f f en ge lassen. Doch da das 
Recht auf s e i t e n der Frau i s t , regt der F i lm an, neu über d iese Fragen 
nachzudenken. 
Gandhis B e i t r a g zur Bef re iung der Frauen, d i e r a d i k a l e Ph i l o soph ie der 
IPTA (Vere in igung des ind i schen Vo l k s thea te r s ) und das tagorean i sche 
Ideal e i n e r ästhet i schen Synthese zwischen Ost und West hätten e i g e n t l i c h 
größere und weitergehende Veränderungen des F rauenb i ldes im F i lm zur 
Folge haben müssen. Doch Unmengen von Schwarzgeld überschwemmten während 
des Zweiten Wel tkr ieges d i e I n du s t r i e und bewirkten e ine Umkehrung d i e s e r 
Entwick lung. 
Zug le i ch l e i s t e t e d i e t raumat i sche Erfahrung der Te i l ung wieder konserva­
t i v e n Tendenzen Vorschub. Um zum Ideal ismus der Gandhi-Jahre zu rückzu f i n ­
den, bedur f te es e ines neuen Anstoßes. A l s 1950 d i e s o z i a l i s t i s c h e P h i l o -
sophie und d i e demokratischen Idea le von Jawahar la l Nehru ihren Ausdruck 
in der ind i schen Verfassung fanden, sch ien d i e s e r Ze i tpunkt gekommen. 
Chanceng le ichhe i t für jeden, ungeachtet s e i ne r Rasse, se ines Gesch lechts 
oder s e i n e r Herkunft , waren das Fundament, auf dem d i e neue Republ ik i h re 
Zukunft aufbauen w o l l t e . 
Das w i r k t e s i c h p o s i t i v auch auf d i e A r b e i t der Filmemacher des kommer­
z i e l l e n Kinos wie auch des ' p a r a l l e l e n ' Kinos aus. S a t y a j i t Ray wurde a l s 
e i ne r der großen Humanisten des F i lmes berühmt. Seine Fi lme reprä sent ie ­
ren d i e ' t ago rean i s che Synthese ' i n v o l l e n d e t e r Form. Er c h a r a k t e r i s i e r t 
Frauen in e i n e r Weise, d i e von der Ob jek t i v i t ä t des Neorealismus geprägt 
i s t und trotzdem das t r a d i t i o n e l l e i nd i sche Kuns t idea l bewahrt. Seine 
F r auenpo r t r a i t s s ind mit e i n e r so lchen Hingabe geze ichnet , daß s i e vom 
Glauben des Regisseurs an d i e Frau a l s autonomes Wesen überzeugen. Dies 
t r i f f t auf a l l e se ine Fi lme zu, doch wird se in An l iegen am d e u t l i c h s t e n 
in den Fi lmen Mahanagar und Charulata. In Mahanagar w i rd zum er s ten Mal 
im ind i schen F i lm geze ig t , wie e ine Frau i h r eigenes Sch i ck sa l "in d i e 
Hand nimmt. In Charulata handelt es s i c h um e i n weniger d e u t l i c h e s , aber 
ähn l ich ausdrucksstarkes Por t rä t e i n e r Frau, der ganz a l lmähl ich bewußt 
w i rd , daß i h r Ehemann i h r Bedürfn i s nach e i ne r l i e b e v o l l e n Kameradschaft 
n i ch t e r f ü l l e n kann. 
Nicht z u l e t z t durch das B e i s p i e l S a t y a j i t Rays s e t z t e s i c h auch bei Re­
g i e r u n g s i n s t i t u t i o n e n d i e Erkenntn i s durch, daß es notwendig war, den 
F i lm a l s Kunstform zu fördern. Dies führte zu e i n e r Bewegung, d ie in den 
späten sechz i ge r Jahren a l s 'Neues K ino ' bekannt wurde. Diese Bewegung 
wurde, im Gegensatz zu anderen, n i ch t so sehr von einem k l a r d e f i n i e r t e n 
Glaubensbekenntnis oder äs thet i schen Programm g e l e i t e t , sondern sch ien 
a l lgemein anerkannt a l s Ausweg aus dem Opportunismus und der Geschmacklo­
s i g k e i t des kommerziel len F i lms . 
Nur mit e i n i g en Ausnahmen haben s i c h d ie neuen Regisseure der r e a l i s t i ­
schen Erzählweise bedient. Obwohl s i c h i h re Fi lme o f t gegen g e s e l l s c h a f t ­
l i c h e Mißstände ( wie z.B. Samskara, Aakrosh, Paar) oder gegen fragwürdig 
gewordene Wertsysteme r i c h t e n (wie z. B. Elippathayam, Ekdin Pratidin, 
Vamsa Vriksha), s ind d ie F rauenb i l de r durchweg p o s i t i v e r , we i l a u t h e n t i ­
scher. Uns i n t e r e s s i e r e n h i e r besonders d i e F i lme, d i e d i e Lage der 
Frauen zum Thema haben. 
Der F i lm Ghatashraddha von G i r i s h K a s a r a v a l l i k l a g t d i e Barbarei e i n e r 
G e s e l l s c h a f t an, deren Aberglaube dazu füh r t , daß e ine junge Witwe bei 
lebendigem Le ib begraben w i r d , während d i e g l e i chen g e s e l l s c h a f t l i c h e n 
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Konventionen einem a l t e n Witwer e r lauben, e i n b lut junges Mädchen zu ehe­
l i c h e n . In Prema Karanths Phaniyamma f r a g t s i c h e ine t r a d i t i o n e l l e r z o ­
gene Frau nach dem Sinn des Lebens, das zu führen s i e gezwungen war. Nach 
dem Tod ih re s Mannes unters tützt s i e d i e Revo l te i h r e r Tochter, d i e s i c h 
we iger t , dem V o r b i l d i h r e r Mutter zu f o l g e n . In Jabbar Pa te i s Umbartha 
f i n d e t e ine Frau Be f r i ed i gung in i h r e r A r b e i t , wenngleich auf Kosten 
i h re s Mannes und i h re s Kindes. Mahesh Bhatts Arth s c h i l d e r t e ine S i t u a ­
t i o n , in der e ine unve rhe i r a te te und e ine v e r h e i r a t e t e Frau aus e i ne r un­
g lück l i chen emotionalen S i t u a t i o n ausbrechen, um i h r Glück bei s i c h 
s e l b s t zu f i nden . In Bhumika von Shyam Benegal i s t e ine e r f o l g r e i c h e 
S chau sp i e l e r i n auf der Suche nach e i ne r s i n n v o l l e n meschl ichen Beziehung. 
Doch a l s s i e erkennt, daß s i e Glück nur auf Kosten i h r e r Se lbstachtung 
haben kann, hat s i e den Mut, d ieses Glück aufzugeben. Obwohl es s i c h bei 
diesem F i lm um einen der schönsten Frauenf i lme des 'Neuen K ino s ' han­
d e l t e , wurde ihm ke in E r f o l g z u t e i l (ganz zu schweigen von einem F i l m ­
p r e i s für d ie S chau sp i e l e r i n Smita P a t i l ) . Er kam um e i n i g e Jahre zu 
f rüh . Der Verband des H i n d i - F i l m s , e i ne r der größten und konse rva t i v s ten 
Indiens, überf lutete den ind ischen Fi lmmarkt zu d i e se r Z e i t mit männer­
o r i e n t i e r t e n F i lmen, d i e Amitabh Bachchan zum Superstar machten. Da b l i e b 
wenig Raum für d i e Anerkennung von F i lmen, d i e den Mut hat ten, ungewöhn­
l i c h e Frauen zu ze igen , deren Ro l l e n i ch t mit den überkommenen S t e r eo t y ­
pen übereinstimmte. Und doch, j e t z t da der Stern der Bachchan gesunken 
i s t , s ind es genau d i e Fi lme mit dem etwas abweichenden F rauenb i l d , deren 
E r f o l g im Kino von Dauer i s t . 
Es g i b t v i e l e Gründe für Veränderungen, d i e Bedrohung der F i l m i n d u s t r i e 
durch V i d e o - P i r a t e r i e und den Siegeszug des Fernsehens. Aber es g i b t auch 
v i e l e Anzeichen e ines f em in i s t i s c hen Bewußtseins, d ie für den E r f o l g s o l ­
cher. Fi lme wie Umbartha und Arth sprechen. Es g i l t abzuwarten, ob d ieses 
Bewußtsein s ta rk genug se in w i rd , e ine große Bewegung zu t ragen. 

Bindu Ba t ra , i n : Indian Cinema 1980-1985, F e s t i v a l of I nd ia , USA 1985/86 

"WAS IST IHRE VORSTELLUNG VON EINER SCHÖNEN FRAU?" 

S a t y a j i t Ray: "Meine Fi lme beantworten d ie se Frage am besten. J a , i ch 
f i nde i n t e l l i g e n t e Frauen am schönsten. Ich w i l l damit sagen, daß d ie 
Schönheit e i ne r Frau mehr in i h r e r g e i s t i g e n Ausstrahlung a l s in i h r e r 
körper l ichen Anziehung l i e g t . Was i ch an Frauen bewundere, i s t Anmut, 
Ge i s t und I n t e l l i g e n z . In meinen Filmen s ind n i ch t a l l e Frauen geb i l de t 
oder gut angesehen. Denken s i e zum B e i s p i e l an Gulabi in Abnijan (Die Ex­
p e d i t i o n ) oder an Simi in Aranyer Din Ratri (Tage und Nächte im Wald). 
Die beiden s ind weder geb i l de t noch besonders g e i s t v o l l , aber i h re Ant ­
worten s ind e i n z i g a r t i g und s i e s ind außergewöhn-1ich empfindsam für 
Güte, Liebe und Haß. Das i s t es, was i ch schön f i n d e . Die Schönheit aer 
Frauen l i e g t auch in i h r e r Geduld und Aus- dauer, mit der s i e e ine Welt 
e r t ragen , in der d ie Menschen a l l gemein v e r l e t z l i c h e r werden und immer 
mehr e ines Ha l t s bedürfen. Die Schönheit e i ne r Frau wie Charu la ta i s t d ie 
Schönheit ih res Ge i s t e s . Ich habe ver sucht , den Reichtum ihres Ge i s t e s zu 
ze igen. In Charu latas Ve rha l ten , besonders in der A r t , wie s i e s i c h ihrem 
jüngeren Schwager annähert, enthül len s i c h d i e Nuancen e ines empfindsamen 
Ge i s te s . 

Aus: Indian Cinema 1980-1985, F e s t i v a l of I nd i a , USA 1985/86 
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Teil II: 



AJANTR IK 

Indien 1958, Proauktion: L & M Films Inter­

national, Regie, Buch: RitMik Ghatak, nach 

einer Geschichte von Subodh Ghosh, Kamera: 

Dinen Gupta, Ton: Mrina' Guha Thakurta, 

Satyen Chatterjee: Musik: A l i Akbar Khan; 

Ausstattung: Ravi Chatterjee; Schnitt: Ra-

mesh Joshi, D a r s t e l l e r : Kali Bannerjee <Bi-

mal), Ganesn Mukherjee, Satindra Bhattacha-

rya, Gargapada Basu 

Originalfassung (Bengali) mit deutschen Un­

t e r t i t e l n 

Format 35 mm, Schwarzweiß 

Länge 102 Minuten 

I n h a l t : 

B i m a l i s t e i n T a x i f a h r e r i n e i n e r k l e i n e n 

P r o v i n z s t a d t des S t a a t e s B i h a r . Be i s e i n e n 

F a h r t e n l e r n t e r Menschen und L a n d s c h a f t e n 

kennen . E r s i e h t d i e d u r c h Be rgbau und I n ­

d u s t r i e s i c h a l l m ä h l i c h v e r ä n d e r n d e L a n d ­

s c h a f t und d i e N a t u r d e r D i n g e m i t a n d e r e n 

Augen a l s a n d e r e . B i m a l s e i n z i g e F r e u n d i n , 

G e f ä h r t i n und E r n ä h r e r i n i s t J a g a d d a l , 

s e i n e D r o s c h k e - e i n b e j a h r t e s , u n ö k o n o m i ­

s c h e s G e f ä h r t . B e i e i n e r s e i n e r ü b e r l a n d -

f a h r r t e n e n t d e c k t e r e i n e s o n d e r b a r e P a r a l ­

l e l e z w i s c h e n s e i n e r a m n e s t i s c h e n W e l t ­

s i c h t und den S t a i m n e s r i t u a l e n d e r O r a o n : 

s e i n e Au tohupe k l i n g t w i e e i n O r a o n - H o r n . 

Abe r de r Wandel , a u s g e l ö s t d u r c h den V o r ­

mar sen d e r M a s c h i n e r i e , i s t u n a u f h a l t s a m 

und u n e r b i t t l i c h . D i e N a t u r w e i c h t v o r den 

B u l l d o z e r n z u r ü c k ; d i e S t a m m e s a n g e h ö r i g e 

g e r a t e n m i t e i n a n d e r i n S t r e i t , und s e i n G e ­

f ä h r t g i b t den G e i s t a u f . Am Ende z e r s t ö r t 

e r e s au s V e r z w e i f l u n g und v e r k a u f t d i e 

E i n z e l t e i l e an e i n e n S c h r o t t h ä n d l e r . Doch 

d i e Hupe, d i e e i n K i n d im S t aub d e r S t r a ß e 

f i n d e t und m i t d e r e s s p i e l t , l ä ß t den Ruf 

d e r Oraon e r t ö n e n , d e r e i n e a n d e r e Z u k u n f t 
z u v e r h e i ß e n s c h e i n t . 

Der z w e i t e F i l m von R i t w i k G h a t a k , e i nem 

P i o n i e r des neuen i n d i s c h e n K i n o s . 

Einige Anmerkungen zu AJANTRIK 

R i t w i k Gha t ak 

Zwö l f J a h r e l a n g habe i c h übe r da s Thema 

von AJANTRIK n a c h g e d a c h t . S chon v o r d e r 

V e r f i l m u n g h a t t e m i c h d i e G e s c h i c h t e f a s z i ­

n i e r t . A l s i c h s i e zum e r s t e n Mal h ö r t e , 

h a t t e i c h g e r a d e da s S t u d i u m b e e n d e t , und 

d i e g o l d e n e n J u g e n d t a g e waren f ü r m i c h 

n i c h t b l o ß e i n e E r i n n e r u n g . Abe r das A u f ­

t a u c h e n von AJANTRIK war z u f ä l l i g und u n ­

v e r h o f f t . Zehn Tage l a n g d a c h t e i c h u n a u f ­

h ö r l i c h an AJANTRIK. 

übe r d i e s e ' F r a g e ' n a c h z u d e n k e n , b e d e u t e t e 

f ü r m i c h n i c h t e t w a s Neues . I c h h a t t e e s 

f r ü h e r b r e i t s g e t a n , a b e r d i e I d ee h a t t e 

noch k e i n e Form angenommen. Es waren n u r 

b r u c h s t ü c k h a f t e D i a l o g e ohne Zusammenhang. 

D i e t i e f e r e P h i l o s o p h i e d e r G e s c h i c h t e 

h a t t e m i ch 3eh r v e r s t ö r t . Außerdem 3purte 

i c h , daß d i e G e s c h i c h t e i n dem l i t e r a r i ­

s c h e n B a s a r u n s e r e s Landes e i n e a n d e r e B e ­

d e u t u n g annehmen würde. J ene G e s c h i c h t e 

e n t h ü l l t e e i n e W e s e n s a r t und e i n e S p r a c h e , 

d i e uns b i s d a h i n unbekann t wa ren . Von u n ­

s e r e r L i t e r a t u r w i r d d e r K o n f l i k t , d e r im 

V e r h ä l t n i s von Mensch und M a s c h i n e l i e g t , 

n i e b e h a n d e l t . Im engen K r e i s d e r Fami s i e 

gab e s k e i n e n P l a t z f ü r d i e s e n K o n f l i k t . I n 

den h e i l i g e n T e x t e n u n s e r e r L i t e r a t u r haben 

d i e M a s c h i n e n n u r e i n e B e d e u t u n g : S i e s i n d 

u n m e n s c h l i c h e S c h ö p f u n g e n . 

D i e enge A s s o z i a t i o n d e r M a s c h i n e n m i t den 

n e g a t i v e n W e r t e n des Lebens h a t uns 3tef.s 

d a r a n e r i n n e r t , daß s i n e m e c h a n i s t i s c h e 

K u l t u r n u r i n n e r e L e e r e und V e r z w e i f l u n g 

b e d e u t e n kann . D i e Spannungen , d i e z w i s c h e n 

den M a s c h i n e n , unse re * - V e r g a n g e n h e i t und 

den 3ystemen des h e u t i g e n ^ sben s b e s t e h e n , 

haben d i e Ausmaße e i n e n g r u n d s ä t z l i c h e n 

K o n f l i k t s angenommen. 

N a t ü r l i c h b i n i c h k e i n S o z i o l o g e und kann 

d a h e r den P r o b l e m k n o t e n n i c h t l o s e n . Aber 

e s s i e h t so a u s , a l s h ä t t e n w i r M a s c h i n e n 

m i t a b s o l u t e r G l e i c h g ü l t i g k e i t und w i s s e n ­

s c h a f t s f e i n d l i c h b e t r a c h t e t , w e i l s i e i n 

unse rem Land von den w e s t l i c h e n K o l o n i s a t o ­

r e n b e n u t z t worden s i n d . D i e L e e r e des 

w e s t l i c h e n Lebens h a t e i n e e n t s p r e c h e n d e 

R e a k t i o n i n u n s e r e n Köp fen h e r v o r g e r u f e n . 

I n d i e n s Gegenwart und Z u k u n f t können abe r 

n i c h t e i n e r d e r a r t d e f e n s i v e n H a l t u n g v e r ­

h a f t e t b l e i b e n . W i r müssen d i e t e c h n o l o g i ­

s c h e r E r n e u e r u n g e n m i t unserem t r a d i t i o n e l ­

l e n W i s s e n v e r b i n d e n und darum s e i l t e n w i r 

übe r d a s V e r h ä l t n i s von Mensch und M a s c h i n e 

n a c h d e n k e n . 

D i e S t r u k t u r d e r G e s c h i c h t e , i h r S t i l d e r 

B e s c h r e i b u n g v e r m i t t e l n uns e i n e ü b e r r a ­

s c h e n d v e r t r a u t e W a l t . E i n e W i r k l i c h k e i t 

h a t s i c h d e r E t h i k u n s e r e s Landes v o l l s t ä n ­

d i g a n v e r w a n d e l t . 

Doch das i s t n i c h t a l l e s . D i e G e s c h i c h t e 

b a s i e r t a u f e i n e r t i e f e n W a h r h e i t des L e ­

ben s . Fü r m i c h l e b t j e d e e i n z e l n e Z e i l e . 

I c h habe P e r s o n e n w i e B i m a l im t ä g l i c h e n 

Leben k e n n e n g e l e r n t , und darum s c h i e n m i r 

j e d e s e i n e r E r f a h r u n g e n p l a u s i b e l . D i e 

S t ä r k e d e r G e s c h i c h t e b e r u h t a u f i h r e r A u ­

t h e n t i z i t ä t . 

A l s s i c h m i r d i e G e l e g e n h e i t b o t , den F i l m 

zu d r e h e n , g r i f f i c h s o f o r t z u . D i e ganze 
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A n g e l e g e n h e i t war sehr amüsant., und s i e i s t 

e s immer n o c h , denn d e r F i l m i s t k e i n S p e ­

k u l a t i o n s o b j e k t . 

I c h h a t t e g u t e G r u n d e , den F i l m zu d r e h e n . 

Z u e r s t e i n m a l s t e l l t d i e G e s c h i c h t e P e r s o ­

nen e i n e s G e b i e t e s v o r , das uns p r a k t i s c h 

unbekannt i s t . Das T a l von C h o t a n a g p u r b o t 

s i c h uns i n s e i n e r g anzen V i e l f a l t a n . 

Warum, ' r a g t e i c h m i c h , s o l l t e man n i c h t 

m i t d i e s em R e i c h t u m d e r N a t u r e t w a s a n f a n ­

g e n 7 D i e L e u t e de r F l u ß n i e d e r u n g werden 

d i e s e S p r a c h e e i n e r neuen W e l t zu s c h ä t z e n 

l e r n e n . 

Außerdem h a t uns das Leben d e r adivasis 

( U r e i n w o h n e r ) immer i n t e r e s s i e r t . Der F i l m 

h a n d e l t von den e i g e n t l i c h e n H e r r e n d i e s e s 

G e b i e t e s . S i e h e r a u s z u n e h m e n , würde d i e B e ­

deu tuno d e r G e s c h i c h t e , d i e s e h r e i n f a c h 

i s t , v e r k ü r z e n . Wer auße r e i nem E x z e n t r i k e r 

kann g l a u b e n , daß e i n e von G o t t v e r l a s s e n e 

M a s c h i n e , e i n A u t o , e i n e i g e n e s Leben 

f u h r t " Wer kann so e t w a s f ü r wahr h a l t e n ? 

S i e n i c h t und i c h n i c h t . K i n d e r können da s 

g l a u b e n , e i n f a c h e B a u e r n und advasis m i t 

i h r em G e i s t e r g l a u b e n . Fü r uns S t a d t b e w o h n e r 

s i n d s o l c h e Legenden b e l a n g l o s e Dummhei ten. 

Außerdem g e l t e n d i e V o r b e h a l t e i n e r s t e r 

L i n i e den A u t o s , das i s t das P r o b l e m . Es 

h a t t e k e i n e S c h w i e r i g k e i t e n b e r e i t e t , wenn 

w i r d i e G e s c h i c h t e e i n e r Kuh o d e r e i n e s 

E l e f a n t e n e r z ä h l t h ä t t e n . Oder d i e e i n e s 

F l u s s e s . W i r a b e r s p r e c h e n von e i nem F a h r ­

z e u g , e i n e m A u t o . Und h i e r begannen d i e 

E i nwände . 

Fü r d i e e i n f a c h e n U r e i n w o h n e r s i n d d i e s e 

F r a g e n u n w i c h t i g . S i e v e r a r b e i t e n i n j edem 

A u g e n b l i c k e t w a s Neues . Wenn man das Leben 

d i e s e r Menschen b e t r a c h t e t , s t e l l t man 

f e s t , daß e s au s e i nem s t e t e n V e r s c h m e l -

z u n g s p r o z e ß von A l t e m und Neuem b e s t e h t . 

Fü r d i e U r b e v ö l k e r u n g Z e n t r a l i n d i e n s i s t 

d i e s e r Vo r gang ganz e i n d e u t i g . I c h w o l l t e 

das anhand des Lebens d e r O raon a u f z e i g e n . 

I c h h a t t e , a l s i c h e i n e n D o k u m e n t a r f i l m 

d r e h t e , b e r e i t s e i n m a l f ü n f J a h r e u n t e r i h ­

nen g e l e b t . I c h k a n n t e s i e g u t , i c h war 

v e r t r a u t m i t dem Ausmaß und d e r K r a f t i h r e s 

W i d e r s t a n d e s . S i e h a t t e n k e i n e S c h w i e r i g ­

k e i t , B i m a l z u v e r s t e h e n . 

Es b e s t e h t s o g a r e i n e E n t s p r e c h u n g z w i s c h e n 

i h r e r E i n s t e l l u n g z u r ä u ß e r e n W e l t und d e r 

M e n t a l i t ä t von B i m a l , f o l g l i c h waren s i e 

f ü r den F i l m u n v e r z i c h t b a r . I n den F i l m a u f ­

nahmen habe i c h i h r e A r t z u l e b e n und z u 

denken g e z e i g t . I c h habe i h r e b a i k a r i s , 

i h r e hohen F a h n e n , au s v e r s c h i e d e n e n B l i c k ­

r i c h t u n g e n aufgenommen. S i e v e r m i t t e l n 

e i n e n E i n d r u c k von i h r e n k ü n s t l e r i s c h e n 

V o r s t e l l u n g e n , a u c h wenn d i e s e Symbo le k e i ­

neswegs u n i v e r s e l l e W a h r h e i t e n geworden 

s i n d . V i e l l e i c h t h ä t t e e i n e g r ö ß e r e B e a c h ­

t u n g d i e s e r Symbo le i h n e n e r l a u b t , übe r 

i h r e ' a n g e s t a m m t e n ' Grenzer* h i n a u s m i t 

neuen Bedeu tungen e i n e g r ö ß e r e W i r kung zu 

e r z i e l e n . 

E i n d r i t t e r G e s i c h t s p u n k t wa r , daß e i n e der 

H a u p t p e r s o n e n d e r H a n d l u n g e i n k a p u t t e s 

A u t o i s t . Schon d i e A n w e s e n h e i t d i e s e r F i ­

gu r b i e t e t v i e l e M ö g l i c h k e i t e n . In AJANTRIK 

habe i c h g e z e i g t , wann J a g a d d a l , das A u t c , 

k a p u t t g e h t und wann e s p l ö t z l i c h s t i r b t . 

V i e r t e n s , i c h mußte m i t e i n e r v e r a l t e t e n 

A u s r ü s t u n g a r b e i t e n . J e d e r A u g e n b l i c k war 

w i e e i n e H e r a u s f o r d e r u n g , S t ä n d i g f l u c h t e 

i c h über m i ch und z u g l e i c h kamen m i r v i e l e 

E i n f ä l l e . 

A l l e d i e s e Beweggründe v e r a n l a ß t e r , m i c h , 

den F i l m zu d r e h e n , und darum n u t z t e i c h 

d i e e r s t e G e l e g e n h e i t , um d a m i t zu b e g i n ­

nen . 

I c h s p u r t e e i n s t a r k e s V e r l a n g e n , von G i e ­

s en L e u t e n , von d i e s e r B e r g l a n d s c h a f t und 

von d i e s em w u n d e r b a r e n A u t o zu e r z ä h l e n . 

Was i c h zu s a gen h a t t e , habe i c h g e s a g t . 

Danach b l e i b t n u r noch das S c h w e i g e n . 

N e u l i c h habe i c h e i n e W e i l e v o r e inem K i n o 

g e w a r t e t , i n dem g e r a d e AJANTRIK l i e f . Zu 

Werbezwecken h a t t e man a u f d e r S t r a ß e J a ­

g a d d a l a u f e i nem La s twagen a u f g e b a u t . A l s 

i c h i h n m i r a n s a h , b e m e r k t e i c h , w i e e i n 

w i n z i g e r S p e r l i n g m i t e i nem k u r z e n A s t im 

S c h n a b e l v e r s u c h t e , s i c h a u f da s S t e u e r r a d 

z u s e t z e n . I c h g i n g s t i l l f o r t . I c h 

wün sch te m i r , daß d e r V o g e l s e i n N e s t i n 

J a g g a d a l bauen würde , i c h h ä t t e e s n i c h t 

e r t r a g e n k ö n n e n , wenn me i n A n l i e g e n n i c h t 

e r h ö r t worden wä re . Es h ä t t e m i c h u n g l ü c k ­

l i c h gemach t , wenn i c h h ä t t e sehen m ü s s e n , 

w i e d e r S p e r l i n g a u f e i n e n F e n s t e r s i m s o d e r 

e i n e R e g e n r i n n e f l i e g t , um d o r t s e i n N e s t 

z u bauen , das h ä t t e m i r weh g e t a n . 

I n d e r l e t z t e n S z e n e habe i c h von Dauer g e ­

s p r o c h e n , von K o n t i n u i t ä t , a l s B u l l a k e d i e 

B e s t ä n d i g k e i t de s A l t e n a l s B e h ä l t n i s de s 

Neuen v e r g i ß t . Grausam i s t d i e S z e n e , i n 

d e r das K i n d m i t e i nem R e s t d e r Hupe s p i e l t 

und über B i m a l l a c h t . D i e B e s t ä n d i g k e i t des 

Lebens f l ü c h t e t immer vom Heuen zum A l l e r ­

n e u e s t e n . In J a g g a d a l s l e t z t e n Tagen w i r d 

da s u n k l a r und geh t d u r c h e i n a n d e r . Dama l s , 

a l s i c h i n j e n e n a n s t r e n g e n d e n Sommernäch­

t e n meh re r e M e i l e n f a h r e n mußte , um nach 

Hause z u kommen, d a c h t e i c h v i e l an J a g g a ­

d a l . I c h e r i n n e r t e m i c h a u c h m e i n e r t o t e n 

M u t t e r . D i e Ä h n l i c h k e i t b e i d e r E r i n n e r u n g e n 

werde i c h n i e e r k l ä r e n k önnen . 

Aus ; The F i l m and I, i n : F i l m f a i r , Bombay 

1967, z v t i e r t n a c h : Le s a v v e n t u r o s e s t o r i e 

d e l c i n e m a i n d i a n o , B d . 2 , M o s t r a I n t e r n a -

z i o n a l e d e l Nuovo C i n e m a , P e s a r o , J u l i 1985 
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Kritik: 

Obwohl R i t w i k Gha t ak e r s t 1958 m i t AJANTRIK 

berühmt w u r d e , l i e g e n , s e i n e A n f a n g e s o g a r 

noch w e i t v o r S a t y a j i t Ray , dem P i o n i e r de s 

modernen i n d i s c h e n F i l m s . U n g l ü c k l i c h e r ­

w e i s e wu rden s e i n e b e i d e n e r s t e n F i l m e , 

d a r u n t e r Nagarik, zu L e b z e i t e n n i c h t a u f g e ­

f ü h r t . A l s K r i t i k d e r i n d u s t r i e l l e n K u l t u r 

h a t m i c h d i e G e s c h i c h t e von AJANTRIK b e i m 

e r s t e n L e s e n s e h r b e e i n d r u c k t . U n s e r e mo­

d e r n e n S c h r i f t s t e l l e r haben S c h w i e r i g k e i ­

t e n , e i n e d r a m a t i s c h e G e s c h i c h t e au s d e r 

a u f r e g e n d e n B e z i e h u n g z w i s c h e n Mensch und 

M a s c h i n e z u e n t w i c k e l n - e i n e B e z i e h u n g 

v o l l e r W i d e r s p r ü c h e . I c h war j e d o c h d e r 

M e i n u n g , daß man s i e m i t E r f o l g i n e i n e n 

F i l m v e r w a n d e l n k o n n t e . K r i t i k e r s a h e n i n 

AJANTRIK e i n e S t u d i e m e n s c h l i c h e r B e s e s s e n ­

h e i t und s o g a r E l e m e n t e vor. S a t i r e . M e i n e r 

Me inung n a c h haben s i e s e i n e g r u n d l e g e n d e 

s o z i a l e B e d e u t u n g n i c h t e r k a n n t . F ü r m i c h 

war AJANTRIK, d i e s e S t u d i e übe r den a l l m ä h ­

l i c h e n Ü b e r g a n g e i n e r v o r n e h m l i c h a g r a r i ­

s c h e n G e s e l l s c h a f t z u r I n d u s t r i e g e s e l 1 -

s c h a f t , e i n e r e i c h e E r f a h r u n g . Der F i l m b e ­

h a n d e l t s e i n Thema m i t g r o ß e r Z ä r t l i c h k e i t 

und m i t Humor, d e r aus d e r k ü n s t l i c h ü b e r ­

t r i e b e n e n V e r t n e n s c h l i c h u n g d e r M a s c h i n e r e ­

s u l t i e r t . Nur e i n R e g i s s e u r , d e r m i t d e r 

F i l m s p r a c h e umzugehen w e i ß , kann so e t w a s 

im K i n o m ö g l i c h machen. 

R i t w i k k o n n t e m i t d i e s e r s c h e i n b a r e n U n -

w i r k l i c h k e i t zu Rande kommen, indem e r d i e 

G e s c h i c h t e a u f dem Land m i t s e i n e n k i n d l i ­

chen und p r i m i t i v e n Mythen s p i e l e n l i e ß . E r 

v e r s u c h t e d u r c h d i e v e r s c h i e d e n e n E p i s o d e n 

des F i l m s a n z u d e u t e n , daß d i e M a s c h i n e s i c h 

l o y a l e r v e r h ä l t a l s d i e Menschen. Auch d i e 

l e t z t l i c h e T r a g ö d i e i s t das R e s u l t a t des 

V e r r a t s e i n e s Menschen. Der Tod d e r Ma­

s c h i n e i s t n i c h t das Ende. Er i s t nu r d e r 

A n f a n g , da s Leban geh t w e i t e r , wenn a u c h 

a u f e i n e r a n d e r e n Ebene, da d e r Junge m i t 

de r a b m o n t i e r t e n Hupe des z e r s t ö r t e n A u t o s 

s p i e l t . Auch wenn R i t w i k m e n s c h l i c h e s L e i ­

der, und T o d , s o g a r gewa l t s amen T o d , i n den 

M i t t e l p u n k t s e i n e r F i l m e s t e l l t , i s t e r 

k e i n P e s s i m i s t . F a s t j e d e r s e i n e r F i l m e e n ­

d e t m i t Jam G e f ü h l , daß das Leben w e i t e r ­

g e h t . " D u r c h V e r f a l l h i n d u r c h sehe i c h L e ­

ben. I c h g l a u b e an d i e K o n t i n u i t ä t de s L e ­

ben s . " 

AJANTRIK b e h a n d e l t das z w e i t e L i e b ­

l i n g s t h e m a R i t w i k s - d i e E n t f r e m d u n g , d i e 

aus dem K o n f l i k t z w i s c h e n I n d i v i d u u m und 

G e s e l l s c h a f t e n t s t e h t , b e s o n d e r s i n W e s t -

B e n g a l e n nach d e r U n a b h ä n g i g k e i t . D i e s i s t 

de r p e r s ö n l i c h e Au sd ruck s e i n e r e i g e n e n 

E n t f r e m d u n g , d i e i h n p r a k t i s c h a u ß e r h a l b 

d e r G e s e l l s c h a f t t r e t e n l i e ß . D i e s e s Thema 

t a u c h t v e r s t ä r k t i n s e i n e n s p ä t e r e n F i l m e n 

a u f , genau w i e s e i n e t i e f e A n t e i l n a h m e an 

den v e r h e e r e n d e n A u s w i r k u n g e n d e r T e i l u n g 

a u f das ge samte s o z i a l e Gefüge s e i n e s H e i ­

m a t l a n d e s , dem Thema s e i n e r w i c h t i g e n F i l m e 

Meghe Dhaka Tara und Suvarna Rekha. B e i d e 

F i l m e b e h a n d e l n da s F l ü c h t l i n g s p r o b l e m und 

d i e S c h w i e r i g k e i t e n n a c h d e r A b t r e n n u n g vor, 

O s t - B e n g a l e n , dem h e u t i g e n B a n g l a d e s h . 

Ran i B u r r a , i n : I n d i a n C inema 77/78, z i ­

t i e r t n a c h : Der F i l m I n d i e n s und S ü d o s t a ­

s i e n s , X XV I I I I n t e r n a t i o n a l e F i l m w o c h e 

Mannheim, 1979 

Biofi1mographi•: 

Ritwik Ghatak, geb. 1926 i n 
D a c c a / B e n g a l e n . S t u d i u m de r T h e a t e r w i s s e n ­

s c h a f t . M i t a r D e i t be im I n d i a n P a o p l e ' s 

T h e a t r e M o v e m e n t ' ; M i t g l i e d d e r C P I . Ü b e r ­

s e t z e r '/on B r e c h t i n B e n g a l i . E r s c h r i e b 

T h e a t e r s t ü c k e ( u . a . ' D a l i I i ' und 

' G a l i l e o ' ) , i n s z e n i e r t e und t r a t i n s e i n e n 

S t ü c k e n auch s e l b s t a u f . M i t g l i e d d e r Kom­

m u n i s t i s c h e n P a r t e i . 194 7 T rennung vom 

IPTA. R e g i e a s s i s t e n t von S i m a l Roy. 1951 

e r s t e r S p i e l f i l m Bedani, d e r b i s h e u t e 

n i c h t a u f g e f ü h r t wurde . S c h r i e b d i e D r e h b ü ­

c h e r a l l e r s e i n e r F i l m e . D r e h b u c h a u t o r und 

S c h a u s p i l e r a n d e r e r F i l m e . 1965 f ü r e i n 

J a h r s t e l l v e r t r e t e n d e r D i r e k t o r des ' F i l m 

and T.V, I n s t i t u t e o f I n d i a ' i n Poona . Ne­

ben s e i n e n S p i e l f i l m e n d r e h t e e r auch e i ­

n i g e D o k u m e n t a r f i l m e . A l k o h o l k o n s u m und 

e i n e o f f e n e T u b e r k u l o s e t r u g e n 1976 zu s e i ­

nem früher, Tod b e i . 

F i I r t i e : 

1951 Bedini 

•952 Haga.-ik (The C i t i z e n ) 

1958 AJANTRIK 

"959 Bar* Thekey Paliye (The 

Runaway) 

Kato Ajanarey 

1960 Meghe Dhaka Tara (The 

C l o u d - C a p p e d S t a r ) 

Koma! Gandhar (The S o f t 

Ga o f t h e 3argam) 
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1 963 Scissors, D o k . f i Im 

196 4 , c u vs rne rekha 

1955 Rendezvous,Dok. f i 1 m 
r ? a r D o k u m e n t a r f i l m 

196 " ' S c i e n t i s t s of Tomorrow, 

OoKumentar f i1m 

1573 Titas Ekti Nadir Naam 

(A R i v e r Named T i t a s ) 

1974 Jukti, TaHko Aar Gappc 

( Rea son , Deba te and a 

T a l e ; 

a l ' j D r e h b u c h a u t o r ; 

1S5? Muzaf-r ( R e g i e : 

H r i s h i k e s h M u k h e r j i ) 
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G H A R E - B A I R E (Das Heim und d i e W e l t ) 

Indien 1984; Produktion: National Film De­

velopment Corporation of India (NFDC); 

Regie, Buch: S a t y a j i t Ray, nach der 

gleichnamigen Novelle von Rabinüranath 

Tagore; Musik: S a t y a j i t Ray; Kamera: 

Soumerdu Roy; Ton: Robin Sen Gupta, Jyoti 

Chatterjee; Ausstattung: Ashoke Bose; 

Maske. Ananta Das, Schnitt: Du7a7 Dutt; 

D a r s t e l l e r : Soumitra C h a t t e r j i (Sandip), 

Victor Bannerhi (Nikhi lesch), Swatilekha 

Chatterhi (Bimala), Gopa Aich (Schwägerin), 

Jennifer Kapoor (Miss G i l b y ) , Manoj Mitra 

(Rektor), Indrapramit Roy (Amulya), Bima'i 

Chatter j i (Kulaoa) 

Originalfassung (Bengali) mit deutschen 

Lintert i te In 

Format: 35 mm, Farbe 

Länge: 140 Minuten 

Inhalt: 

Der i n d i s c h e G e n e r a l - G o u v e r n e u r L o r d C u r z o n 

s c h l ä g t im J a h r e 1905 v o r , B e n g a l e n i n zwe i 

g e t r e n n t e V e r w a l t u n g s b e r e i c h e zu t e i l e n . 

Dami t v e r f o l g t e r k o n s e q u e n t e i n e 

K o l o n i a l p o l i t i k , d i e s i c h p r i m ä r a l s ' T e i l e 

und H e r r s c h e ' v e r s t e h t . 

C u r z o n s P o l i t i k w i d e r s e t z e n s i c h d a h e r 

g r o ß e T e i l e de r M i t t e l k l a s s e - I n t e l l i g e n z . 

Man b e g i n n t m i t t e r r o r i s t i s c h e n A k t i v i t ä t e n 

und b o y k o t t i e r t d i e E i n f u h r b r i t i s c h e r 

Waren. S a n d i p M u k h e r j i i s t e i n F ü h r e r 

d i e s e r p o l i t i s c h e n Bewegung und kommt nach 

S u k s a y a r , dem L a n d s i t z s e i n e s F r e u n d e s 

N i k h i l Choudhu r y . E r h a t d i e A b s i c h t , s e i n e 

p o l i t i s c h e B o t s c h a f t w e i t e r z u v e r b r e i t e n . 

N i k h i l i s t e i n g e b i l d e t e r Mann m i t 

l i b e r a l e n , modernen A n s i c h t e n . E r möch te , 

daß s e i n e F r a u B i m a l a s i c h aus i h r e r o r t h o ­

doxen A b g e s c h l o s s e n h e i t l ö s t und ungezwun­

g e n e r im Umgang m i t s e i n e n F r e u n d e n w i r d . 

B i m a l a h a t s i c h l a n g e Z e i t dem Wunsch i h r e s 

Mannes w i d e r s e t z t , w i l l i g t j e d o c h e n d l i c h 

e i n , S a n d i p zu t r e f f e n . 

B i m a l a i s t v e r w i r r t und t i e f b e e i n d r u c k t 

von S a n d i p s c h a r i s m a t i s c h e r E r s c h e i n u n g und 

s e i n e m l e b e n d i g e n Charme. D i e s a l l e s i s t 

e i n k r a s s e r G e g e n s a t z z u r f e s t e n A b g e k l ä r t ­

h e i t i h r e s Mannes. S a n d i p i s t e b e n f a l l s b e ­

e i n d r u c k t von B i m a l a und macht S u k s a y a r zum 

Zent rum s e i n e r p o l i t i s c h e n A k t i v i t ä t e n . E r 

l e b t a l s G a s t i n N i k h i l s Haus . O b g l e i c h 

N i k h i l 8 i n u n e r b i t t l i c h e r K r i t i k e r de r P o ­

l i t i k C u r z o n s i s t , g l a u b t e r , daß d e r B o y ­

k o t t n u r den armen L e u t e n s c h a d e t , da e s 

kaum angemessenen E r s a t z f ü r d i e b o y k o t ­

t i e r t e n Waren g i b t . 

N i k h i l e r k e n n t , daß s e i n e F r a u s i c h i n S a n ­

d i p v e r l i e b t h a t und daß d i e p o l i t i s c h e S i ­

t u a t i o n z u s e h e n d s g e s p a n n t e r w i r d . E r 

k önn te S a n d i p z w i n g e n , das Haus zu v e r l a s ­

s en . E r we iß v o r a l l e m , daß S a n d i p w e n i g e r 

e i n e c h t e r P a t r i o t a l s v i e l m e h r h u n g r i g 

nach Macht i s t . Abe r e r e r k e n n t g l e i c h z e i ­

t i g , daß d i e s i h n s e i n e r F r a u n i c h t w i e d e r 

nähe r b r i n g e n w i r d , da s i e S a n d i p s Maske 

e r s t noch d u r c h s c h a u e n muß. 

E r s t im l e t z t e n A u g e n b l i c k e r k e n n t s i e , daß 

s i e von e i nem Mann g e b l e n d e t wu rde , dem es 

a u s s c h l i e ß l i c h um d i e e i g e n e n I n t e r e s s e n 

g i n g . S i e l e h n t i h n ab und k e h r t zu i h r em 

Mann z u r ü c k . Abe r e s i s t z u 3pät. A u f s t ä n d e 

s i n d a u s g e b r o c h e n . S a n d i p entkommt, U i k h i i 

b r i c h t i n d i e Nach t a u f , dem f e i n d l i c h e n 

Mob e n t g e g e n . . . 

P r o d u k t i onsmi t t e i l u n g 

Der schönste Kuß 

Es war e i n l a n g g e h e g t e r Traum von S a t y a j i t 

Ray, ' G h a r e B a i r e ' von R a b i n d r a n a t h T a g o r a , 

dem L i t e r a t u r n o b e l p r e i s t r ä g e r von 1913, f ü r 

den F i l m zu a d a p t i e r e n . Nun h a t s i c h d e r 

Traum e r f ü l l t . Der F i l m i s t e r s c h ü t t e r n d . 

Und z w e i f e l l o s d e r s c h ö n s t e des F e s t i v a l s . 

Im J a h r e 1915 macht L o r d C u r z o n nach dem 

a l t e n p o l i t i s c h e n P r i n z i p des ' T e i l e und 

h e r r s c h e ' den V o r s c h l a g , d i e b e i d e n m u s e l ­

m a n i s c h e n und h i n d u i s t i 3 C h e n 8 e v o 1 k e r u n g s -

t e i l e B e n g a l e n s zu t r e n n e n und g e g e n e i n a n ­

d e r a u s z u s p i e l e n . C u r z o n s P o l i t i k s t ö ß t 

s e i t e n s d e r n a t i o n a l i s t i s c h e n Bewegung a u f 

h e f t i g e n W i d e r s t a n d . S a n d i p M u k h e r j i , e i n 

F ü h r e r d e r n a t i o n a l i s t i s c h e n Bewegung, 

kommt nach S u k s a y a r , a u f d i e L ä n d e r e i e n 

s e i n e s K i n d h e i i s f r e u n d e s N i k h i l Choudhu r y . 

S a n d i p r u f t zum B o y k o t t e n g l i s c h e r Waren 

a u f , p r o v o z i e r t d i e R e v o l t e d e r m u s e l m a n i ­

s c h e n B e v ö l k e r u n g und macht s i c h dann aus 

dem S t a u b , während s e i n F r e u n d N i k h i l , d e r 

m i t d e r a u f g e b r a c h t e n Menge v e r h a n d e l t , d a ­

b e i den Tod f i n d e t . 

Aber d i e i d e o l o g i s c h e G e g n e r s c h a f t d e r b e i ­

den F r e u n d e , d i e N i k h i l w i e e i n e n K o n s e r v a ­

t i v e n e r s c h e i n e n l ä ß t , v e r s t ä r k t s i c h noch 

d u r c h b e i d e r R i v a l i t ä t um d i e L i e b e e i n e r 

F r a u . N i k h i l , e i n f o r t s c h r i t t l i c h e r G e l e h i — 

t e r , möch te , daß s e i n e F r a u B i m a l a 3ich au s 

d e r den h i n d u i s t i s e h e n F r a u e n 

a u f e r z w u n g e n e n A b g e s c h l o s s e n h e i t l ö s t . E r 

möchte a u c h , daß s i e E n g l i s c h l e r n t ; 

s c h l i e ß l i c h s t e l l t e r s i e S a n d i p v o r . 

F a s z i n i e r t von d e r S c h ö n h e i t B i m a l a s und 

i h r e n i n t e l l e k t u e l l e n F ä h i g k e i t e n , v e r l i e b t 
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s i c h S a n d i p i n s i e . H i n g e r i s s e n von s e i n e r 

r h e t o r i s c h e n Begabung v e r s c h r e i b t s i c h 

B i m a i de r Sache S a n d i p s und e r k l ä r t s i c h 

b e r e i t , d i e Bewegung f i n a n z i e l l zu 

u n t e r s t ü t z e n , ohne zu s e h e n , daß s i c h 

d a h i n t e r S a n d i p s p e r s ö n l i c h e I n t e r e s s e n 

v e r b e r g e n . A l s s i e s e i n e H a b g i e r e n t d e c k t 

(be im A n b l i c k e i n e s S ä c k c h e n s m i t 

G o l d s t u c k e n v e r s c h l ä g t e s ihm b u c h s t ä b l i c h 

d i e S p r a c h e ) , f i n d e t s i e zu i h r em Mann 

zu rück ( e i n e r s c h ü t t e r n d e r Moment und A n l a ß 

fü r den s c h ö n s t e n Kul? des F e s t i v a l s von 

Cannes 1 984 ) . Aber e s i s t zu s p ä t , d e r 

A u f r u h r l ä ß t s i c h n i c h t mehr e r s t i c k e n . 

B imal? . e r z ä h l t d i e G e s c h i c h t e w ie a u ß e r h a l b 

d e r Z e i t , i n der s i c h zwe i Momente 

i n e i n a n d e r s c h i e b e n : a l s d e r L e i c h n a m 

N i k h i l s z u r ü c k g e b r a c h t w i r d und a l s das 

B e g r ä b n i s s t a t t f i n d e t . S i e i s t vo r den 

P f e - ' l e r n e i n e r A r k a d e p n o t o g r a p h i e r t , i n 

m e h r e r e n , g e s c h i c k t m i t e i n a n d e r v e r b u n d e n e n 

Nahaufnahmen, I n d e r l e t z t e r , t r ä g t s i e w i e 

i h r e S c h w ä g e r i n den we ißen ( W i t w e n ­

s c h l e i e r . Der F i l m f o l g t dem B e k e n n t n i s 

d e r F r a u i n Z e i t und Bewegung, was d i e 

r ä u m l i c h e und z e i t l i c h e V e r s c h i e b u n g des 

A u f t r e t e n s und V e r s c h w I n d e n s de r P e r s o n e n 

e r k l ä r t , das k e i n e s w e g s m i t i h r e r B e d e u t u n g 

im Drama ü b e r e i n s t i m m t . Zu B e g i n n s a g t 

B i m a i a , daß s i e i h r e n Mann h ä t t e l i e b e n 

m u s s e r , abe r nachdem e r s i e S a n d i p 

v o r g e s t e l l t und ihm s e i n e n P l a t z ü b e r l a s s e n 

h a t t e , t a u c h t e r s t w i e d e r am S c h l u ß a u f , 

a l s e r S a n d i p zum Gehen a u f f o r d e r t . A n d e r s 

ge sag t e i n e P e r s o n s c h l i e ß t d i e a n d e r e von 

d e r B i l d f l ä c h e a u s . N i k h i l g l a u b t an s e i n e 

Ü b e r z e u g u n g e n , h a n d e l t danach und b l e i b t 

i h n e n t r e u , w i e hoch auch d e r P r e i s s e i n 

mag, den e r d a f ü r e n t r i c h t e n muß. A l s e r 

s e i n e F r a u aus den t r a d i t i o n e l l e n F e s s e l n 

b e f r e i t , v e r l i e r t e r s i e f.uch. E r i s t e i n 

H e i l i g e r . Darum z i e h t N i k h i l s i c h a u c h i n 

dem A u g e n b l i c k z u r ü c k , a l s e s f ü r i h n 

k e i n e n P l a t z mehr g i b t , wo e r den 3 c h r ' t t 

v o l l z i e h t , d e r s e i n e m U n i v e r s u m e i n Ende 

b e r e i t e t . D r außen i n de r W e l t h e r r s c h t 

B u r g e r k r i e g s k l i m a . 

Und d r i n n e n , im Haus , h a t d i e F r a u , d i e 

H ü t e r i n des F e u e r s , e i n e n Fremden 

aufgenommen, h a t a u f d i e B i t t e i h r e s Mannes 

i h r e Gemächer v e r l a s s e n ( e i n e wunde rba re 

E i n s t e l l u n g , w i e Mann und F r a u gemeinsam 

d i e s e n R i t u s des e r s t e n S c h r i t t e s 

v o l l z i e h e n . ) Aufgenommen i n e i n e r A r t 

S c h a u k e l b e w e g u n g , d i e ihm weder d r i n n e n 

noch d r a u ß e n e i n e n P l a t z z u g e s t e h t , i s t 

N i k h i l u n r e t t b a r v e r u r t e i l t . 

A l s s e i n e S c h w e s t e r s o w i e s e i n L e h r e r und 

M e i s t e r i h n b i t t e n , e t w a s zu u n t e r n e h m e n , 

a n t w o r t e t N i k h i l n i c h t . W i r s ehen i h n i n 

e i n e r s e h r s c h ö n e n E i n s t e l l u n g i n e i nem 

l o c k e r f a l l e n d e n Gewand, e i n g e s c h l o s s e n i n 

s e i n S c h w e i g e n , a l s h ä t t e e r z w i s c h e n s i c h 

und d e r W e l t e i n e n S c h l e i e r g e s p a n n t . S e i n e 

A n s i c h t e n a b e r , s e i n e G e f ü h l e , ü b e r s t e h e n 

d i e s e P r o b e u n b e s c h a d e t . Ray v e r d e u t l i c h t 

i n d i e s e r Großaufnahme des S c h w e i g e n s 

h ö c h s t s u b t i l d i e G l e i c h g ü l t i g k e i t 

gegenübe r dem ä u ß e r e n A u f r u h r , was z u g l e i c h 

d i e S t ä r k e d i e s e r P e r s o n au smach t , d i e s e 

i n n e r e K r a f t , d i e i h r a l l e i n noch 

a u f r e c h t e r h ä l t , i h n , d e r n i c h t d i e H i l f e 

des a n d e r e n b e a n s p r u c h t , d e r , von a l l e n 

v e r l a s s e n , s i c h a u f e i n e Idee zu 

b e s c h r ä n k e n . s i c h dar - in e i ngesponner, zu 

haben s c h e i n t , aus T reue zu S ' c h s e l b s t , s o 

w i e man s i c h i n e i n K l o s t e r z u r ü c k z i e h t 

nachdem man d i e Macht übe r s e i n K ö n i g r e i c h 

a b g e t r e t e n und den w e l t l i c h e n D i n gen 

e n t s a g t h a t . Wenn man s i c h i n d i e E i n ö d e 

z u r ü c k z i e h t , d i e n i c h t mehr m e n s c h l i c h i s t . 

s o n d e r n d i e F e r n e de r G e s c h i c h t e 

k e n n z e i c h n e t . G l e i c h e i n e r P h a n t o m g e s t a l t , 

d i e i h r e h i s t o r i s c h e R o l l e ü b e r d a u e r t , f ü r 

d i e s i e gemacht worden war . Be i Ray s t e r b e n 

W e l t ( d i e s y m b o l i s c h e Ordnung d e r W e l t ) und 

I n d i v i d u u m s t e t s zusammen, a b e r n i c h t genau 

z u r g l e i c h e n Z e i t , Das s y m b o l i s c h e Ende de r 

W e l t geh t - e i n w e n i g z e i t v e r s e t z t - derr, 

Tod des E rben v o r a u s . Genau so v i e l , daß e r 

g l e i c h dem H e r r s c h e r aus JaTsagh i n s e i nem 

Haus w i e i n e i nem P h a n t o m p a l a s t u m n e r i r - e n 

k a n n , um d o r t w i e e i n um s e i n e n Leben s g r und 

g e b r a c h t e s Wesen zu v e r l ö s c h e n . Rays 

Phantome k e h r e n b e h a r r l i c h w i e d e r - um d i e 

V e r g a n g e n h e i t h e i m z u s u c h e n . 

Yann L a r d e a u , i n : C a h i e r s du C i n e m a , P a r i s , 

Mo. 360 , Sommer 1984 

BiofiImographie 

Satyajit Ray, geb 2 .5.1921 i n K a l k u t t a , 

S e i n V a t e r Sukumar Ray war e i n b e k a n n t e r 

b e n g a l i s c h e r S c h r i f t s t e l l e r , M a l e r und 

P h o t o g r a p h . S t u d i u m d e r Ökonomie am 

P r e s i d e n c y C o l l e g e der U n i v e r s i t ä t von 

K a l k u t t a . M i t neunzehn B.A. i n Ökonomie. 

Von 1940 - 1942 S t u d i u m de r M a l e r e i und 

G r a p h i k u n t e r R a b i n d r a n a t h T a g o r e an de r 

U n i v e r s i t ä t von S a n t i n i k e t a n , Von 1942 b i s 

1956 b e i e i n e r e n g l i s c h e n W e r b e f i r m a 

a n g e s t e l l t , s e i t 1946 a l s i h r 

k ü n s t l e r i s c h e r D i r e k t o r . 1947 g r ü n d e t e e r 

zusammen m i t s e i n e m A r b e i t s k o l l e g e n 

C h i d a n a n d a D a s g u p t a den e r s t e n i n d i s c h e r . 

F i l m c l u b , d i e ' C a l c u t t a F i l m S o c i e t y ' . 1950 

A u f e n t h a l t i n London . V i t t o r i o de S i c a s 

Ladri Di S i c i c l e t t e ( F a h r r a d d i e b e - 1968) 

w i r d d e r ' K e r n f i l m s e i n e s Leben s . A n g e r e g t 

d u r c h den i t a l i e n i s c h e n N e o r e a l i s m u s und 
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d i e B e k a n n t s c h a f t m i t J e a n R e n o i r , d e r 1951 

i n I n d i e n The River (Der S t rom) d r e h t e , 

b e g i n n t er 1952 m i t den A r b e i t e n zu Pather 

Panchali. E r i s t D r e h b u c h a u t o r a l l e r s e i n e r 

F i l m e , S e i t Taen Kanya s c h r e i b t e r auch d i e 

M u s i k zu s e i n e n F i l m e n s e l b s t . 

d e r e i n e r i n t e r n a t i o n a l e n U n i v e r s i t ä t . 

S e i n e N o v e l l e ' D a s Heim und d i e W e l t ' wurde 

im J a h r e 1915 v e r ö f f e n t l i c h t . 

F i I m e : 

1955 Pather Panchali ("Lied de r S t r a ß e ; 

19 56 Aparaj i t o ( D i e U n b e s i e g t e n ) 

1957 Parash Pathar (Der S t e i n d e r W e i s e n ) 

1958 Jalsaghar (Das M u s i k z i m m e r ) 

1959 Apur Sansar ( D i e W e l t des Apu) 

"960 Devi ( D i e G ö t t i n ) 

1961 Rab* ndranath Tagore, 

D o k u m e n t a r f i I m 

Teen Kanya ( D r e i T ö c h t e r ) 

P o r t r a i t of a City, 

D o k u m e n t a r f i i m 

1962 Kanchenjungha 

Abhijan ( D i e E x p e d i t i o n ) 

1963 Mahanagar ( D i e G r o ß s t a d t ) 

1964 Charulata ( D i e e i n s a m e F r a u ) 

1965 Kapurush-O-Mahapurush 

(Der F e i g l i n g und d e r H e i l i g e ) 

1966 Nayak (Der H e l d ) 

1967 Chiriakhana (Der Zoo) 

1969 Goopy Gyne Bagha Byne 

( D i e A b e n t e u e r von Goopy und Bagha) 

1970 Pratidwandi (Der W i d e r s a c h e r o d e r 

S i d d h a r t a und d i e S t a d t ) 

Aranyer Din Ratri 

(Tage und Näch te i n den Wä l de rn ) 

1971 Seemabaddha 

( G e s e l l s c h a f t m i t b e s c h r ä n k t e r 

H a f t u n g ) 

1973 Ashani Sänket (Ferner Oonner) 

1974 The Inner Eye, D o k u m e n t a r f i l m 

Sonar Kella ( D i e g o l d e n e F e s t e ) 

1975 Jana Aranya (Der M i t t e l s m a n n ) 

1976 Sa 7a, D o k u m e n t a r f i l m 

1977 Shatranj Ke K h i l a r i 

( D i e S c h a c h s p i e l e r ) 

1978 Jai Baba Felunath (Der 

t l e f a n t e n g o t t ) 

1980 Hirok Rajar Deshe (Das K ö n i g r e i c h 

d e r D i a m a n t e n ) 

1981 Sadgati ( E r l ö s u n g ) 

Ba la 

1981 Pikoo's Oay 

1984 GHARE BAIRE 

Rabindranath Tagore ( 1861 -1941 ) gewann im 

J a h r e 1913 den H o b e l - P r e i s f ü r L i t e r a t u r 

f ü r s e i n e n G e d i c h t b a n d ' G i t a n j a l i ' . E r war 

D i c h t e r , S c h r i f t s t e l l e r , E s s a y i s t , L i e d e r ­

k o m p o n i s t , M a l e r , P h i l o s o p h und d e r B e g r ü n -
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S A T Y A J I T RAY 

Indien 1985; Proauktion; Films D i v i s i o n ; 

Regie, Buch: Shyam Benegal, Kamera: Govinö 

Nihalani; Schnitt: Bhanudas Divkar 

Originalfassung (Englisch) mit deutschen 

Lintert i t e l n 

Format. 35 mm, Farbe 

Länge: 150 Minuten 

E i n e d o k u m e n t ä r isehe U n t e r s u c n u n g über S a ­

t y a j i t Ray, den g r ö ß t e n F i l m e m a c h e r I n ­

d i e n s , s e i n Werk, s e i n e E n t w i c k l u n g und 

s e i n e A r b e i t s t e c h n i k ; g e d r e h t von Shyam S e ­

n e g a l , d e r s e l b s t e i n r e n o m m i e r t e r S p i l e -

f i I m r e g i s s e u r i s t . 

V o r und n a c h Ray 

" , . . Er- i s t e i n e I r o n i e de s S c h i c k s a l s , daß 

I n d i e n s r e i c h e k u l t u r e l l e T r a d i t i o n von L i ­

t e r a t u r , T a n z , B i l d h a u e r e i und A r c h i t e k t u r , 

d i e s e i t d r e i J a h r h u n d e r t e n b e s t e h t , g e g e n ­

w ä r t i g am be s te r , d u r c h e i n e n K u n s t l e r r e ­

p r ä s e n t i e r t w i r d , d e r i n e i nem kaum h u n d e r t 

J a h r e a l t e n Medium a r b e i t e t . " 

S u m i t M i t r a , I n d i a Today , 1983 

* 

D i e h e r a u s r a g e n d e Q u a l i t ä t d e r F i l m e von 

S a t y a j i t Ray l i e g t n i c h t n u r an s e i nem r e i ­

c h e r E r f a h r u n g s s c h a t z , s e i n e n v i e l f ä l t i g e n 

I n t e r e s s e n und s e i nem Engagement f ü r das 

Medium F i l m , s o n d e r n v o r a l l e m an d e r A r t 

und W e i s e , w i e e r oen i n d i s c h e n F i l m b e e i n ­

f l u ß t und b e r e i c h e r t h a t . I n d r e i J a h r z e h n ­

t e n v e r l i e h e r dem i n d i s c h e n F i l m e i n e 

Form, d i e den B l i c k f ü r b e s t e h e n d e S t r u k t u ­

r e n und I n h a l t e permanent e r w e i t e r t e und 

n e u f o r m u l i e r t e . M i t dem f ü r das D e t a i l und 

da s W e s e n t l i c h e g e s c h ä r f t e n Auge e i n e s 

K l a s s i k e r s h a t e r den i n d i s c h e n F i l m e r n e u ­

e r t . D i e G r u n d r e g e l n u n s e r e r Wahrnehmung, 

d i e von den K o n v e n t i o n e n und dem Schema des 

p o p u l ä r e n und K o m m e r z i e l l e n F i l m s g e p r ä g t 

w a r e n , s i n d von ihm neu g e f a ß t wo rden . D a ­

b e i v e r l o r e r n i e s e i n P u b l i k u m a u s dem 

Auge und paß te s i c h ke i nem m o d i s c h e n fisthe-

t i z i s m u s an , 

* 

E i n w i r k l i c h e r n s t h a f t e r , s o z i a l v e r a n t ­

w o r t l i c h e r F i l m e m a c h e r d a r f n i c h t i n d e r 

W e l t d e r P h a n t a s i e v e r w e i l e n . E r muß d i e 

H e r a u s f o r d e r u n g e n d e r z e i t g e n ö s s i s c h e n 

W i r k l i c h k e i t annehmen, d i e F a k t e n p r ü f e n . 

f o r s c h e n und d u r c h d r i n g e n und s i c h d a r a u s 

da s M a t e r i a l s u c h e n , da s den S t o f f s e i n e s 

F i l m e s a b g i b t . 

S a t y a j i t Ray , i n . Our F i l m s , T h e i r F i l m s , 

1 963 

Der Regisseur über seinen Film: 

Man kann den i n d i s c h e n F i l m i n zwe i Z e i t p e -

r i o d e r . e i n t e i l e n - v o r Ray und nach Ray. 

S a t y a j i t Ray i s t v i e l mehr a l s e i n G e s e l l ­

s c h a f t s k r i t i k e r , denn e r machte E r f a h r u n ­

g e n , d i e über d i e Gegenwar t h i n a u s w e i s e n , 

zum A l l g e m e i n g u t . S e i n e Bedeu tung a l s Ge­

s e l l s c h a f t s k r i t i k e r z e i g t s i c h i n s e i nem 

Bezug z u r Z e i t , S a t y a j i t Ray s p r a c h D inge 

a n , d i e immer G ü l t i g k e i t haben . Große Kuns t 

i s t zwar e i n f a c h , a b e r n i e g e w ö h n l i c h . 

I n v i e l e r H i n s i c h t w i r k t e S a t y a j i t Ray 

b a h n b r e c h e n d f ü r den i n d i s c h e n F i l m . . . und 

d i e n t e e i n e r ganzen G e n e r a t i o n von F i l m e m a ­

c h e r n a l s V o r b i l d und Q u e l l e de r I n s p i r a ­

t i o n . I c h w o l l t e e i n e n F i l m über i h n ma­

c h e n , w e i l i c h s e i n Werk s e h r s c h ä t z e - und 

i c h bewundere s e i n e A r b e i t , s e i t d e m i c h 

F i l m e m a c h e . . . I c h habe v e r s u c h t , e i n e n a u s ­

s a g e k r ä f t i g e n F i l m übe r Ray zu machen und 

n i c h t nu r e i n p a a r E i n d r u c k e w i e d e r z u g e b e n . 

Shyam B e n e g a l , i n e i nem I n t e r v i e w m i t 

' G e n t l e m a n ' , 1984 

* 

Zum 2 5 j ä h r i g e n J u b i l ä u m von S a t y a j i t Ray 

a l s F i l m e m a c h e r d r e h t e Shyam Benega l den 

D o k u m e n t a r f i l m SATYAJ IT RAY. N i c h t z u f ä l l i g 

b e g i n n t d e r F i l m m i t e i n e r S z e n e , d i e S. 

Ray b e i den D r e h a r b e i t e n zu GMARE BAIRE i n 

Zu s ammena rbe i t m i t m e h r e r e n P e r s o n e n z e i g t . 

Man g l a u b t e i n e r G r o ß f a m i l i e b e i d e r A r b e i t 

z u z u s c h a u e n . Von A n f a n g an s i n d mehr a l s 

z w e i F i l m e m a c h e r i n d i e D i a l o g - und A c t i o n -

R e g i e e i n b e z o g e n : R e g i s s e u r Shyam Benega l 

und G o v i n d N i h a l a n i , Kameramann und R e g i s ­

s e u r , V i c t o r S a n e r j e e , d e r e b e n f a l l s R e g i s ­

s e u r i s t und a u f g r u n d s e i n e r L e i s t u n g e n i n 

GH ARE BAIRE b e i D a v i d L ean s A Passage to 

India m i t w i r k t e : d i e S c h a u s p i e l e r i n J e n n i ­

f e r K e n d a l l , d i e i n Ray s Teen Kanya d i e 

H a u p t r o l l e s p i e l t e , und n i c h t z u l e t z t d e r 

am m e i s t e n i n A n s p r u c h genommene S a t y a j i t 

Ray , d e r d i e S zenen s e l b s t a u s l e u c h t e t ( e r 

i s t e i n m e i s t e r h a f t e r T e c h n i k e r ) , d i e Re ­

q u i s i t e n a u s s u c h t ( e r i s t s e i n e i g e n e r A u s ­

s t a t t e r ) , d i e D i a l o g e m i t den S c h a u s p i e l e r n 

p r o b t ( e r s c h r e i b t s e i n e D r e h b ü c h e r 

s e l b s t ) , d i e Mu s i k a u s w ä h l t ( e r k o m p o n i e r t 
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d i e Mu s i k z u s e i n e n F i l m e n ) , und s e l b s t K a ­

mera f ü h r t . Es g i b t n u r w e n i g e F i l m e m a c h e r , 

d i e i h r Handwerk s o von G rund a u f g e l e r n t 

haben und b e h e r r s c h e n , daß s i e i n j e d e r 

H i n s i c h t d i e K o n t r o l l e übe r i h r M a t e r i a l 

naben . 

S a t y a j i t Ray h a t noch v i e l mehr T a l e n t e und 

F ä h i g k e i t e n . I n s e i n e n D o k u m e n t a r f i l m e n i s t 

e r t y p o g r a p h i s c h e r G e s t a l t e r , I l l u s t r a t o r , 

M a l e r und Z e i c h n e r . Äußerem i s t e r e i n s e h r 

e r f a h r e n e r K i n o e r b u c h a u t o r m i t e i n e r V o r ­

l i e b e f ü r S c i e n c e - F i c t i o n . 

E r war i n d e s auch immer mehr a l s n u r d e r 

i n d i s c h e F i l m e m a c h e r p e r se - den g r ö ß t e n 

T e i l u n s e r e r K e n n t n i s s e d e r F i l m k u l t u r v e r ­

danken w i r i hm. Er i s t k e i n T h e o r e t i k e r , 

s o n d e r n e i n P r a k t i k e r , d e r e s v e r s t a n d e n 

h a t , uns s e i n Handwerk n a h e z u b r i n g e n , d e r 

z w i s c h e n v e r s c h i e d e n e n K u l t u r e n B r ü c k e n 

bauen k o n n t e . Er s c h u f s i c h e i n e n e i g e n e n 

B e r e i c h , und s e i n e P o r t r ä t s waren g e t r e u e 

A b b i l d e r s e i n e r Z e i t , i n d e r g e s e l l s c h a f t ­

l i c h e V e r ä n d e r u n g e n und d i e G e f ü h l e d e r 

Menschen zum A u s d r u c k kamen. 

S e i n e D o k u m e n t a r f i l m e e n t h a l t e n A n s p i e l u n ­

gen a u f F i l m e , d i e Ray bewunde r t h a t . A n ­

s p i e l u n g e n a u f g r o ß e R e g i s s e u r e w i e F o r d , 

Hawks und R e n o i r ü b e r r a s c h e n uns n i c h t , 

denn w i r w i s s e n , daß Rays L i e b e zum F i l m 

aus d e r Z e i t s tammt, i n d e r d i e e r s t e n 

F i l m c l u b s e n t s t a n d e n . E r s e l b s t g r ü n d e t e 

m i t F r e u n d e n den e r s t e n F i l m c l u b i n K a l ­

k u t t a : 

. . . W i r w i d m e t e n uns f r e i w i 1 1 i g d e r A u f g a b e , 

i n n e r h a l b d e r S c h i c h t d e r I n t e l l e k t u e l l e n 

d i e F i l m k u l t u r zu v e r b r e i t e n . . . . I c h b e ­

s c h l o ß d a n n , u n s e r e Thesen e inem g r ö ß e r e n 

P u b l i k u m z u g ä n g l i c h zu machen. I c h s c h r i e b 

i n e i n e r d e r f ü h r e n d e n T a g e s z e i t u n g e n - K a l ­

k u t t a s e i n e n A r t i k e l über d i e F i l m e B e n g a ­

l e n s . I c h h o f f t e , m i t meinem b r i s a n t e n A r ­

t i k e l d i e G r u n d f e s t e n des b e n g a l i s c h e n 

F i l m s zu e r s c h ü t t e r n und s i n e g r u n d l e g e n d e 

U m o r i e n t i e r u n g b e i den F i l m e r n zu e r r e i ­

c h e n . N i c h t s d e r g l e i c h e n g e s c h a h . ( a . a . O . ) 

M i t s e i nem F i l m Pather Panchali e r r e i c h t e 

S a t y a j i t Ray 1955 e n d l i c h , was e r m i t s e i ­

nem A r t i k e l b e a b s i c h t i g t h a t t e . S e i n e d a r ­

a u f f o l g e n d e n F i l m e de r A p u - T r i l o g i e : Apara-

j i t o und Apu Sansar, v e r s t ä r k t e n d i e s e W i r ­

kung . M i t k l e i n e n Budge t s an O n g i n a l s c h a u -

p l ä t z e n g e d r e h t , b r a c h e n s i e m i t den K o n ­

v e n t i o n e n de s e t a b l i e r t e n p o p u l ä r e n F i l m s . 

Der S c h l ü s s l zu Rays F i l m e n l i e g t i n s e i n e r 

t i e f e n V e r w u r z e l u n g i n de r T r a d i t i o n B e n g a -

i e n s , au s d e s s e n L i t e r a t u r e r d i e S t o f f e 

f ü r s e i n e F i l m e b e z i e h t . ( V i e l e s e i n e r 

D r e h b ü c h e r b e r u h e n a u f K u r z g e s c h i c h t e n und 

Romanen au s B e n g a l e n , s e i n l e t z t e r F i l m , 

GHARE BA IRE, b a s i e r t e a u f e i n e r N o v e l l e von 

T a g o r e . ) 

" D i e Menschen h i n t e r d e r Kamera und d i e 

Menschan v o r d e r Kamera waren v o n e i n a n d e r 

s e h r v e r s c h i e d e n . S a t y a j i t Ray k o n n t e m i t 

a l l e n umgehen und a l l e m o t i v i e r e n . S e i n e 

A r t , s i c h d a s Thema des F i l m s a n z u e i g n e n , 

u n t e r s c h i e d s i c h von a l l e n a n d e r e n . Der 

F i l m Pather Panchali h a t t e e i n e d u r c h s c h l a ­

gende W i r k u n g und s c h u f b e s o n d e r s i n B e n g a ­

l e n e i n K l i m a , da s v i e l e F i l m e m a c h e r m o t i ­

v i e r t e , m i t den K o n v e n t i o n e n des t r a d i t i o ­

n e l l e n K i n o s z u b r e c h e n und e i n e neue A r t 

von F i l m e n zu s c h a f f e n ( M r i n a l S e n , 

F i Imemacne r und C u t t e r ) . 

D i e h e u t i g e n F i l m e m a c h e r , d i e d i e von S a ­

t y a j i t Ray a u f g e z e i g t e P e r s p e k t i v e w e i t e r -

v e r f o l g e n - daß d e r neue F i l m n ä m l i c h e i n e 

E r w e i t e r u n g d e r S y n t a x von B i i d und S t r u k ­

t u r d a r s t e l l e - s u c h e n v i e l l e i c h t g e w a l t t ä ­

t i g e r e g e s e l l s c h a f t l i c h e R e a l i t ä t e n zu 

s c h i l d e r n , d i e a n d e r e G e s e 1 1 s c h a f t s s c h i c n -

t e n umfa s s en und a n s p r e c h e n , a b e r v i e l e 

wurden Shyam B e n e g a l b e i p f l i c h t e n , de r den 

i n d i s c h e n F i l m m i t e i nem S a t z c h a t a k t a r i -

s i e r t : " V o r Ray und nach R a y . " 

Das l e t z t e Wort w i l l i c h S a t y a j i t Ray 

s e l b s t ü b e r l a s s e n . : "Wenn m i ch jemand 

f r a g t e , warum i c h F i l m e machen, f i e l e m i r 

d i e A n t w o r t n i c h t l e i c h t . N i c h t w e i l e s 

k e i n e g u t e n Gründe zum F i lmemachen g ä b e , 

s o n d e r n w e i l e s s o v i e l e Gründe g i b t . D i e 

e i n z i g e wahre A n t w o r t a u f d i e s e F r a g e i s t , 

daß i c h F i l m e mache, w e i l i c h e s l i e b e , 

F i l m e zu m a c h e n . " 

a u s : I n d i a n C i nema 1 9 8 Ü - 8 5 , F e s t i v a l o f I n -

d i a , USA 1985/86 

Biofi1 Urographie 

Shyam Bsnagal, s i e h e 3USMAN 
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AMMA ARIYAN ( B e r i c h t f ü r e i n e M u t t e r ) 

Indien 19B6. Produktion: Odessa Movies; 

Regie, Buch Script John Abraham; Kamera; 

Venu, Ton. Ksishnanunm , Musik: Sunitha; 

Lieder: klassische indische Lieder, 

gesungen von Umbai und Nazim; Ausstattung. 

Ramesh, Schnitt: ßeena; Regieassistent: 

Praksh Mencn, Kostüme: Ramachandren; 

D a r s t e l l e r ; Joy Mathew (Purushan), Maji 

Veniketsh (Paru), Nilamboor Balan 

(Balettan), Harinarayanan ( H a r i ) , 

Kunhulakshmi Amma (Purushans Mutter), 

I r i n g a l Narayani (Haris Mutter), Nazim 

( S a t y a j i t ) , Ramachandran Mokeri 

(Ramachandran), K a l l a i Balan (Rajettan), 

Thomas (Thomas), Sobhindran, Venu C. Menon, 

Ramesh, Sasi, Sathyan, Ayyappan. 

Chandrababu. Ani 1 Kumas, Iyyakku, Moosa, 

Roghu, - S o o r j i t h , Rasheed, Azeez, Rajan, 

Zuhaib, S t e l l a , Venu, Rajappan 

Originalfassung (Malayalami mit englischen 

Lintert i t e In 

Format. 35mm, Schwarzwei8 

Länge: 115 Minuten 

Innalt 

' N i emand i s t e i n e I n s e l ' - da s i s t . d e r r o t e 

Fad6n, d e r s i c h d u r c h d i e v i e l s a g e n d e E i — 

z ä h l u n s von AMMA ARIYAN z i e h t . Der F i l m , i n 

d e r Form e i n e s o f f e n e n B r i e f e s , den e i n 

Sohn an s e i n e M u t t e r s c h r e i b t , v e r w e b t F a k ­

t e n , F i k t i o n und F ragmente d e r E r i n n e r u n g 

m i t e i n a n d e r . Der P r o t a g o n i s t s u c h t d i e 

I d e n t i t ä t und H e r k u n f t e i n e s ihm s e l t s a m 

v e r t r a u t e r s c h e i n e n d e n j u n g e n Mannes zu 

e r u i e r e n , d e r s i c h umgeb rach t h a t . D i e 

N a c h f o r s c h u n g e n f ü h r e n den j u n g e n S t u d e n t e n 

P u r u s h a n von den n ö r d l i c h e n Hochebenen K e -

r a l a s b i s z u r s ü d l i c h e n H a f e n s t a d t C o c t i n n . 

P u r u s h a n geh t von zu Hause f o r t und v e r ­

s p r i c h t s e i n e r a l t e n M u t t e r , i h r r e g e l m ä ß i g 

z u s c h r e i b e n . Un te rweg s t r i f f t e r P a r u , 

e i n e F r e u n d i n , d i e ge rade i h r e D o k t o r a r b e i t 

übe r den B e g r i f f de r M u t t e r g ö t t i n s c h r e i b t . 

( D i e s e s Thema w i r d e r n e u t von P u r u s h a n s 

M u t t e r a u f g e g r i f f e n , d i e Pa s s a gen au s d e r 

Devi Bhagavatam v o r l i e s t , e i n e r h e i l i g e n 

S c h r i f t zum Lobe d e r M u t t e r g ö t t i n i n i h r e n 

g ü t i g e n und d e s t r u k t i v e n A s p e k t e n . 

Un te rweg s w i r d P u r u s h a n s J e e p von d e r P o l i ­

z e i zum A b t r a n s p o r t d e r L e i c h e de s j u n g e n 

Mannes b e s c h l a g n a h m t , d i e s i e i n e inem Baum 

hängend g e f u n d e n haben . Um d i e I d e n t i t ä t 

des j u n g e n Mannes h e r a u s z u f i n d e n , d e r ihm 

s e l t s a m b e k a n n t e r s c h e i n t , und d i e G r ü n d e , 

d i e i h n zum S e l b s t m o r d v e r a n l a ß t h a b e n , 

g i b t P u r u s h a n s e i n e R e i s e nach D e l h i a u f . 

E i n b e f r e u n d e t e t r J o u r n a l i s t b r i n g t i h n zu 

e inem A r z t i n s K r a n k e n h a u s , d e s s e n P e r s o n a l 

s i c h au s P r o t e s t gegen d i e P r i v a t i s i e r u n g 

de r m e d i z i n i s c h e n A u s b i l d u n g im S t r e i k b e ­

f i n d e t . I n B e g l e i t u n g d e r b e i d e n t r i f f t P u ­

r u s h a n m i t B a l e t t a n zusammen, e i nem a l t e n 

Kommun i s ten . E i n H i n w e i s f ü h r t zum n ä c h ­

s t e n . B a l ö t t a n g l a u b t , daß de r j u n g e Mann 

e i n w r i n d a g a m - S p i e l e r i s t , de r den G i t a r r i ­

s t e n S a t y a j i t immer zu b e g l e i t e n p f l e g t e . 

S a t y a j i t e r k e n n t s e i n e n F r e u n d H a r i a u g e n ­

b l i c k l i c h w i e d e r . A l s d i e Gruppe nach C o -

c h r i n a u f b r i c h t , um d i e M u t t e r de s t o t e n 

Jungen zu b e n a c h r i c h t i g e n , s c h l i e ß e n s i c h 

i h n e n u n t e r w e g s immer mehr Menschen a n . 

ü b e r a l l , i n C a l i c u t , B e y p o r e , C r a n n a n g c r e , 

T r i c h u r , K o t t a p u r a m , V y p i n und s c h l i e ß l i c h 

F o r t C o c h i n s t o ß e n s i e a u f L e u t e , d i e H a n 

gekann t h aben . Du rch i h r e E r i n n e r u n g e n und 

R e m i n i s z e n z e n kommt L i c h t i n s e i n e e t w a s 

t r ü b e V e r g a n g e n h e i t . D i e k r a u s e n Ü b e r z e u ­

gungen, da s r ä t s e l h a f t e Engagement, d i e p o ­

l i t i s c h - a n a r c h i s t i s c h e n P h a n t a s i e n e i n e s 

j u n g e n Mannes , d e r s i c h am Ende u m b r i n g t , 

werden e i n g e w o b e n i n d i e z e i t g e n ö s s i s c h e 

S o z i a l g e s c h i c h t e K e r a l a s . Der F i l m s t e l l t 

p e r s ö n l i c h e Me inungen und Gedanken neben 

d o k u m e n t i e r t e z e i t k r i t i s c h e Themen, w i c h ­

t i g e E r e i g n i s s e und w i r k l i c h e Menschen (den 

S t r e i k d e r S t e i n b r u c h a r b e i t e r z . B . ) , v e r ­

m i t t e l t E i n b l i c k e und E r k e n n t n i s s e i n d i e 

h i s t o r i s c h e V e r g a n g e h e i t des L a n d e s , das 

s i e d u r c h f a h r e n und s t e l l t Q u e r v e r b i n d u n g e n 

z u r M i k r o s t r u k t u r d e r g l o b a l e n W i r k l i c h k e i t 

h e r . 

Während d i e j u n g e n Männer au f H a r i s M u t t e r 

w a r t e n , v e r s u c h e n s i e d i e E r e i g n i s s e zu 

a n a l y s i e r e n . S i e d i s k u t i e r e n und g e s t e h e n 

d i e F e h l e r und r o m a n t i s c h e n F l u c h t p h a n t a ­

s i e n d e r e x t r e m i s t i s c h e n Bewegung e i n . 

Das G e l d f ü r d i e s e n S c h w a r z w e i ß f i l m stammt 

von Tau senden von Men schen , d i e zwe i o d e r 

zehn R u p i e n g e z a h l t o d e r A n t e i l e i n Höhe 

von 100 R u p i e n g e z e i c h n e t h a t t e n . Das A n ­

l i e g e n d e r P r o d u z e n t e n , Odes sa M o v i e s , i s t 

e s , e i n e Vo l k s bewegung f ü r den g u t e n F i l m 

z u i n i t i i e r e n . AMMA ARIYAN i s t Ode s s a s e r ­

s t e s F i l m p r o d u k t f ü r d i e Bewegung - von d e r 

Bewegung. 

Aus; I n d i e n C i n e m a , New D e l h i , 1986 

* 

" S e l b s t wenn i c h hunge rn und s t e r b e n muß, 

i c h werde n i e k o m m e r z i e l l e F i l m e d r e h e n . 

I c h habe d i e s e s Medium g e w ä h l t , um m i t dem 

V o l k zu k o m m u n i z i e r e n . I c h habe n i c h t e i n ­

mal e i n Dach übe r dem Kop f . I c h w e i ß , was 
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e s h e i ß t zu h u n g e r n . A b e r i c h w i l l d i e A r t 

von F i l m e n d r e h e n , d i e m i r g e f a l l e n . " 

J o h n Abraham 

Aus : C i nema i n I n d i a , Bombay, J u l i / S e p t . 

1987 

* 

John Abraham über AMMA ARIYAN 

D i e s e r F i l m i s t e i n e A n a l y s e d e r e x t r e m i ­

s t i s c h e n Bewegung i n K e r a l a Ende d e r 70e r 

J a h r e . V i e l e m e i n e r e n g s t e n F r e u n d e a u s 

d i e s e r E x t r e m i s t e n g r u p p e b e g i n g e n i n j e n e r 

Z e i t S e l b s t m o r d . S i e waren h o c h i n t e l 1 i g e n t , 

s e n s i b e l und h a t t e n e i n e n h o c h e n t w i c k e l t e n 

S i n n f ü r Ä s t h e t i k . I h r Tod l i e ß m i r k e i n e 

Ruhe und v e r a n l a ß t e m i c h , d i e s e n F i l m zu 

d r e h e n . 

I c h m e i n e , F i l m e s o l l t e n das V o l k a n s p r e ­

c h e n - und das V o l k s o l l t e d u r c h den F i l m 

e i n e St imme bekommen. D i e f i l m i s c h e E r f a h ­

r u n g und das F i l m e r l e b n i s s o l l t e das g e ­

s e l l s c h a f t l i c h e B e w u ß t s e i n de s P u b l i k u m s 

v e r g r ö ß e r n . D u r c h Ode s s a werde i c h me ine 

F-ilme dem V o l k z e i g e n . Wenn s i e k e i n G e l d 

h a b e n , z e i g e i c h s i e umson s t . 

AMMA ARIYAN i s t d e r o f f e n e B r i e f e i n e s v e r ­

wöhnten K i n d e s an s e i n e M u t t e r ; e r i s t a u c h 

e i n B r i e f a l l j e n e r a u s m e i n e r G e n e r a t i o n , 

d i e s i c h m i t t e i l e n Können . I c h s c h r e i b e i n 

i h r e m Namen an M u t t e r . 

Aus : I n d i a n C i n e m a ; New D e l h i , 1986 

Kritik; 

( . . . ) Der F i l m h a t k e i n e l i n e a r e E r z ä h l ­

s t r u k t u r . E r r e f l e k t i e r t den Zynismus,- d i e 

H o f f n u n g e n und B e s t r e b u n g e n d e r h e u t i g e n 

J u g e n d . Man kann s e h e n , daß d e r F i l m i n h o ­

hem Maße von den Werken f r ü h e r e r M e i s t e r 

w i e Goda rd und F e l l i n i b e e i n f l u ß t i s t . E s 

g i b t d a r i n l a n g e P a s s a g e n des S c h w e i g e n s , 

d a s , w i e John s a g t , d u r c h s e t z t i s t m i t mu­

s i k a l i s c h e n N o t e n . D i e M u s i k , d i e w i r h ö ­

r e n , s i n d Auszuge aus den Werken von M o z a r t 

und B a c h , g e s b i e l t von Yehud i Menuh i n . J ohn 

s a g t von s e i n e n F i l m e n , e s s e i e n ' f i l m i s c h e 

F i l m e ' . ( " N i c h t l i t e r a r i s c h e r , t h e a t r a l i ­

s c h e r o d e r k o m m e r z i e l l e r F i l m . E s i s t w i r k ­

l i c h f i l m i s c h e r F i I m . " ) ( . . . ) 

Der F i l m h ä l t d i e A u s e i n a n d e r s e t z u n g e n d e r 

70e r J a h r e e b e n s o f e s t w i e manche d e r h e u ­

t i g e n Un ruhen . Der S t r e i k d e r G r a n i t a r b e i ­

t e r i n I r g a l p a r a , d i e Unruhen i n Kodupuram 

gegen da s Z u r ü c k h a l t e n von L e b e n s m i t t e l n , 

d a r F r a u e n k a m p f im M a t a n c h e r y , den A u s s t a n d 

d e r M e d i z i n e r gegen d i e P r i v a t i s i e r u n g des 

M e d i z i n s t u d i u m s , d i e A l k o h o l t r a g ö d i e i n V y -

pen und d e r T o d e s s c h r e i d e r im Hof des Ge ­

r i c h t s g emo rde ten u n s c h u l d i g e n F i s c h e r , a l l 

da s w i r d i n dem F i l m g e z e i g t . Auch d i e B r u ­

t a l i t ä t d e r P o l i z e i und d i e K o r r u p t i o n . 

U n d a t i e r t e r A r t i k e l au s e i n e r i n d i s c h e n 

Z e i t u n g , 1986 

* 

( . . . ) J e n e r G e i s t und j e n e G e s i n n u n g , d i e 

den j u n g e n P r o t a g o n i s t e n bewegen, haben i h ­

r e n U r s p r u n g i n dem u n b e d i n g t e n G l a u b e n an 

d i e Macht d e r M u t t e r und d i e Macht des M a r ­

x i s m u s . 

Der T i t e l s e l b s t i s t e i n e Be s chwörung d e r 

M u t t e r . Wie auch d i e T e c h n i k des u n g e n a n n ­

t e n E r z ä h l e r s , d e s s e n d o k u m e n t a r i s c h e r Kom­

m e n t a r e i n e n b e k e n n t n i s h a f t e n Tor, ann immt. 

I n d e r A n f a n g s e i n s t e l l u n g s i e h t man, w i e 

P u r u s h a n , n a c h s e i n e r R ü c k k e h r von d e r t ä g ­

l i c h e n r i t u e l l e n Waschung , A b s c h i e d nimmt 

von s e i n e r M u t t e r . V i e l e d e r j u n g e n Männe r , 

d i e i h n a u f s e i n e r R e i s e zu H a r i s M u t t e r 

b e g l e i t e n , v e r a b s c h i e d e n s i c h a u f g l e i c h e 

W e i s e von i h r e n M ü t t e r n . D i e s e n i e s e n t i ­

m e n t a l e n , j a s o g a r e m o t i o n s l o s e n Ab ­

s c h i e d s s z e n e n s i n d g e p r ä g t von de r r e i n e n 

S c h l i c h t h e i t e i n e r s c h i c k s a l h a f t e n T r e n ­

nung . Daher kommt da s Ende n i c h t a l s Ü b e r ­

r a s c h u n g , s o n d e r n a l s s c h i c k s a l h a f t e r V o l l ­

z u g ( H a r i s M u t t e r e r h ä l t d i e N a c h r i c h t vom 

Tode des Sohnes und f r a g t d i e F r e u n d e s ­

g r u p p e : " S e l b s t m o r d , n i c h t w a h r ? " ) . 

J ohn Abraham e r g r e i f t n i c h t P a r t e i . D i e d o ­

k u m e n t a r i s c h e Methode d i s t a n z i e r t den Z u ­

s c h a u e r und v e r l e i h t dem F i l m s e l b s t d o r t 

e i n e B r e c h t s c h e e p i s c h e Q u a l i t ä t , wo O r t e 

und E r e i g n i s s e a u s h i s t o r i s c h e r S i c h t d a r ­

g e s t e l l t w e r d e n , w i e z . B. b e i den V e r w e i ­

s e n a u f d i e p h o n i z i s c h e n H ä n d l e r und a u f 

V a s c o da Gama. Daß e r d a r ü b e r h i n a u s d i e 

t u r b u l e n t e n E r e i g n i s s e d e r 70er J a h r e i n 

K e r a l a a u f g r e i f t , v e r l e i h t den O i s t a n z i e -

r u n g s t e c h n i k e n umso g r ö ß e r e W i r k u n g . Es i s t 

d i e p e n i b l e Handhabung d i e s e r Me thode , d i e 

e s Abraham e r m ö g l i c h t , a l l e W i d e r s p r u c h e zu 

e i n e m zusammenhängenden Ganzen zu v e r w e b e n . 

Es g i b t kaum e i n e n T r i c k de s Gewerbe s , den 

Abraham n i c h t anwende t : T o n e f f e k t e ( d i e 

I r o n i e des S c h r e i e s des Neugebo renen , a l s 

P u r u s h a n N a c h f o r s c h u n g e n übe r den t o t e n 

Sohn a n s t e l l t ) ; e i n g ä n g i g e S y m b o l i k ( d i e 

k l e i n e Puppe , d i e an den H a a r e n a u f g e h ä n g t 

h i n t e r d e r W i n d s c h u t z s c h e i b e e i n e s A u t o s 

h ä n g t , während im D i a l o g von J u g e n d l i c h e n 

d i e Rede i s t , d i e s i c h a u f h ä n g e n ) ; Mu s i k 

( d i e R a s e r e i d e r T romme ln , d i e s a k r o s a n k t e 
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Edakkai, d i e S i n n l i c h k e i t d e r H i n d u s t a n i -

L i e d e r ) ; U n d e r s t a t e m e n t ( M a r x i s t e n f o l ­

t e r n d e P o l i z i s t e n ) , a b e r v o r a l l e m B i l d e r 

v o l l e r G e m ä c h l i c h k e i t , h i n t e r d e r s i c h d i e 

wachsende U n z u f r i e d e n h e i t d e r s e n s i b l e n J u ­

g e n d l i c h e n v e r b i r g t . 

Der F i l m i s t e i n e A r t n e u z e i t l i c h e r ' P i l -

g r i m ' s P r o g r e s s ' und v e r m i t t e l t d i e g r o ß e 

E r n s t h a f t i g k e i t und den g r o ß e n G l a u b e n d e ­

rer . , d i e d i e P i l g e r f a h r t u n t e r n a h m e n . 

T .M.P. N e d u g a d i , i n : C inema i n I n d i a , Bom­

bay , J a n u a r 1987 

Die Bewegung breitet sich aus 

A m r i t Ganga r im G e s p r ä c h m i t John Abraham 

Frage: We l che E r i n n e r u n g haben S i e an d i e 

Z e i t m i t R i t w i k Ghatak am F i l m i n s t i t u t von 

P o o n a 7 

J.Abraham: A l s i c h an s I n s t i t u t kam, war 

R i t w i k n i c h t mehr d o r t . E r h a t t e das I n s t i ­

t u t b e r e i t s v e r l a s s e n . S p ä t e r b i n i c h ihm 

i n D e l h i und an a n d e r e n O r t e n b e g e g n e t , und 

w i r s i n d F r e u n d e geworden . 

Frage: Abe r b e k a n n t l i c h g i b t e s d r e i S c h ü ­

l e r o d e r che!las von R i t w i k G h a t a k : Kumar 

S h a h a n i , Mani Kau l und John Abraham. 

J.Abraham: I c h mag R i t w i k s F i l m e . I c h 

m e i n e , d i e A r t , w i e s i e gemacht s i n d , s e i n e 

He rangehenswe i s e . 

Frage. G i b t e s L e u t e , d i e G h a t a k s S c h ü l e r n 

manchmal den V o r w u r f machen, daß s i e e i n e n 

a n d e r e n A n s a t z a l s e r v e r f o l g e n ? 

J. Abraham: Warum s o l l t e n s i e ? Das i s t doch 

n i c h t n o t w e n d i g . I c h g l a u b e , i c h b i n von 

a l l e r , g r o ß e n F i l m e m a c h e r n b e e i n f l u ß t , w i e 

Ozu, Ku r o s awa , B u n u e l , A n t c n i o n i , F e l l i n i ; 

j a , b e s t i m m t b i n i c h d a s . A b e r man s o l l t e 

s i c h n i c h t b e e i n f l u s s e n l a s s e n , um s i e zu 

i m i t i e r e n . I c h mup me in ' e i g e n e s ' Werk h e i — 

v o r b r i n g e n . I c h muß e i n e n e i g e n e n A n s a t z 

e n t w i c k e l n . I c h kann d u r c h a l l e s m ö g l i c h e 

b e e i n f l u ß t we rden . Du rch j e d e n F i l m . E s 

kommt d a r a u f a n , s e i n e e i g e n e Form, s e i n e 

e i g e n e H e r a n g e h e n s w e i s e z u f i n d e n . Das i s t 

me ine M e i n u n g . 

F r a ge - AMMA ARIYAM h a t , w i e man f e s t s t e l l e n 

k o n n t e , e i n i g e t e c h n i s c h e M ä n g e l . Dennoch 

b e s i t z t d e r F i l m e i n e e i g e n t ü m l i c h e S t ä r k e , 

d i e auch i n R i t w i k s A r b e i t v e r t r e t e n i s t , 

z . E . i n Jukti Takkc Ar Gappo.Ich p e r s ö n l i c h 

f a n d e i n e Menge von Jukti... i n AMMA ARIYAN 

w i e d e r . 

J.Abraham: I c h w o l l t e e i n e n m i t e i n e r p o l i ­

t i s c h e n Bewegung i n Zusammenhang s t e h e n d e n 

Z w i s c h e n f a l l s c h i l d e r n . E i n S e l b s t m o r d g e ­

s c h i e h t , und e i n Junge b e r i c h t e t s e i n e r 

M u t t e r von s e i nem E r l e b n i s , v i e l e D inge e r ­

e i g n e n s i c h während d i e s e r R e i s e . So habe 

i c h den F i l m a u f g e b a u t . I c h g l a u b e n i c h t , 

daß e s B rüche i n d e r E r z ä h l u n g g i b t ; d i e 

S t r u k t u r i s t so a n g e l e g t . S i e f o l g t k e i n e r 

c h r o n o l o g i s c h e n O rdnung . 

Frage: J a , i c h v e r s t e h e . Es i s t k e i n e " l i ­

n e a r e E r z ä h l u n g . 

J. Abraham: Das i s t r i c h t i g . 

Frage: Im F i l m g i b t e s e i n i g e F o t o s , A u f ­

nahmen von d e r Armut i n A f r i k a o d e r a n ­

de r swo . V e r s u c h t e n S i e d a m i t e i n e n g l o b a l e n 

K o n t e x t h e r z u s t e l l e n ? 

J.Abraham: D i e kommen an e i n e r S t e l l e v o r , 

a l s d e r Junge e t w a s übe r e i n Buch s a g t . A l s 

s e i n e M u t t e r s i c h d i e Z u k u n f t des Sohnes 

w e i s s a g e n l ä ß t . S i e macht s i c h g r o ß e So rgen 

um s e i n e Z u k u n f t - an d i e s e r S t e l l e t a u c h e n 

d i e F o t o s a u f . I h r Sohn s i t z t s t i l l m i t den 

Buch d a , und d i e F o t o s s i n d B e s t a n d t e i l 

d i e s e s Buche s . 

Frage: V i e l l e i c h t um den I d e a l i s m u s zu k o n ­

t r a p u n k t i e r e n . Wie würder, S i e d i e T a t s a c n e 

i n t e r p r e t i e r e n , daß a l l e M ü t t e r i h r e Söhne 

z i e h e n l a s s e n , ausgenommen den e i n e n ? 

J.Abraham: Um den macht s i e s i c h mehr S o r ­

g e n , denn e r h a t e i n e n C h a r a k t e r , den e r 

von i h r g e e r b t h a t . E r k e n n t n u r das e i n e 

Z i e l . 

Frage: Es g i b t F o t o s von S k u l p t u r e n - Henry 

Moo re s ' L i e g e n d e G e s t a l t ' . 

J. Abraham: Auch ' M u t t e r und K i n d ' . 

Frage: E i n e W e i l e g l a u b t e i c h , S i e h ä t t e n 

M a t e r i a l p r o b l e m e g e h a b t , denn i c h h a t t e den 

E i n d r u c k , daß d i e F o t o s s i c h n i c h t i n den 

F i l m e i n f ü g t e n . I n T a r k o w s k i j s F i l m Serkalc 
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gehen d i e F o t o s d i r e k t i n d i e E m o t i o n a l i t a t 

de s F i l m s e i n . 

J. Abraham: W i r müssen das im Zusammenhang 

m i t dem J u n g e n s e h e n , d e r e i n b e s t i m m t e s 

Buch l i e s t . 

Frage: E s i s t n i c h t d e r C h a r a k t e r , a b e r a l s 

R e g i s s e u r kann man genauso von d i e s e n B i l ­

d e r n h i n g e r i s s e n s e i n - war das A b s i c h t ? 

J. Abraham: Es i s t e i n D i a l o g m i t Ma r x . 

Frage: Wenn i c h s a g e , daß d i e s e r F i l m k e i n 

p o l i t i s c h e r F i l m i s t , w i e würden S i e r e a ­

g i e r e n ? 

J. Abraham: ( l a c h t ) D i e s i s t e i n p o l i t i ­

s c h e r F i l m - d i e s k i z z i e r t e G e s c h i c h t e i s t 

p o l i t i s c h . I c h habe i n K e r a l a s e h r v i e l m i t 

P o l i t i k z u t u n . I c h kenne z a h l r e i c h e p o l i ­

t i s c h e A r b e i t e r . 

Frage: L a s s e n S i e uns a u f I h r e n F i l m Agra-

harathi 1 Kazhuthai zu s p r e c h e n kommen. H a ­

ben S i e i n d i e s e m F i l m i r g e n d e i n p o l i t i ­

s c h e s B e w u ß t s e i n g ehab t ? 

J. Abraham: I c h g l a u b e , j e d e r F i l m i s t e i n 

p o l i t i s c h e r F i l m . A l l e s was m i t d e r G e s e l l ­

s c h a f t o d e r m i t Menschen zu t u n h a t , i s t 

p o l i t i s c h . E n t w e d e r v e r k o h l t man d i e L e u t e 

o d e r man k l ä r t s i e a u f . A l l e s i s t p o l i ­

t i s c h . 

Frage: De r L e i c h n a m i n AMMA ARIYAN i s t e i n e 

A r t A l l e g o r i e - e i n G l e i c h n i s f ü r d i e S a c k ­

g a s s e , i n d i e d i e r a d i k a l e J u g e n d K e r a l a s 

g e r a t e n i s t , und d i e d a r a u s r e s u l t i e r e n d e 

S e l b s t t ö t u n g s m a n i e , d i e s i e e r f a ß t h a t . 

J. Abraham: E s i s t d i e D e s i l l u s i o n i e r u n g , 

d i e s i e z u r S e l b s t t ö t u n g t r e i b t ; e s h a t i n 

d i e s e r Bewegung v i e l e S e l b s t t ö t u n g e n g e g e ­

b e n . A b e r s i e s i n d e r n s t h a f t i n d i e s e r B e ­

wegung e n g a g i e r t . Es g i b t d i e s e n Z o r n , d i e ­

s e s G e f ü h l , das s i c h n i c h t s bewegt . 

Frage: A b e r l i e g t das d a r a n , w e i l m i t d e r 

Bewegung e t w a s n i c h t s t i m m t , o d e r w e i l m i t 

den P e r s o n e n e t w a s n i c h t s t i m m t ? 

J, Abraham: I n meinem F i l m s t i m m t m i t d e r 

P e r s o n e t w a s n i c h t . Es i s t n i c h t d i e Bewe­

gung. E r i s t e i n R o m a n t i k e r , e i n S p i t z e n m u ­

s i k e r . U n v e r s e h e n s g e r ä t e r i n d i e P o l i t i k . 

E r l e r n t d i e S c h r i f t e n von Che G u e v a r a und 

K a r l Marx k e n n e n ; e r macht e i n e n Wandel 

d u r c h . E r i s t a r b e i t s l o s , e r v e r s t e c k t 

s i c h ; e s p a s s i e r e n D i nge ohne s e i n Z u t u n . 

D i e s e Bombe b e i s p i e l s w e i s e . Das i s t e i n A k t 

d e r Dummheit und de s Wahns i nn s . 

Frage: S i e haben a l s o i n g e w i s s e r W e i s e i n 

d i e s e m F i l m S t e l l u n g gegen das p o l i t i s c h e 

A b e n t e u r e r t u m bezogen ? 

J. Abraham: J a . 

Frage: Das m ö g l i c h e r w e i s e s c h l i e ß l i c h zum 

S e l b s t m o r d f ü h r t 

J . Abraham: J a . . . Zu r S e l b s t t ö t u n g . Das h a t 

n i c h t s m i t P o l i t i k zu t u n , das i s t n i c h t 

d e r r i c h t i g e Weg, um L e u t e zu p o l i t i s i e r e n 

Frage: Um das ' p o l i t i s c h e Argument ' w e i t e r 

v o r a n z u t r e i b e n ; w i e würden S i e T a r k o w s k i j s 

F i l m e e i n s c h ä t z e n ? Stalker zum B e i s p i e l 0 

Würden S i e i h n a l s p o l i t i s c h e n F i l m b e ­

z e i c h n e n ? 

J. Abraham: E s i s t e i n p o l i t i s c h e r F i l m 

ganz a n d e r e r A r t . D a r i n s t e c k t L e i d e n . I c h 

l i e b e d i e s e n F i l m , w e i l i c h s p ü r e , daß 

d a r i n e i n p e r s ö n l i c h e s L e i d e n an d e r G e ­

s e l l s c h a f t s t e c k t . 

F r a g e : E i n a n d e r e r i n t e r e s s a n t e r A s p e k t i n 

AMMA ARIYAN s i n d d i e Tonaufnahmen - das 

E r d h a f t e d e r k e r a l i t i s e h e n P e r k u s s i o n s i n ­

s t r u m e n t e , w i e d e r chenaa, mrindagam, u s w . , 

a b e r p l ö t z l i c h h ö r t man e i n ghazal ( e i n 

L i e b e s l i e d ) . Warum haben S i e f ü r d i e s e A r t 

von S t r u k t u r , w i e S i e s i e b e n u t z t h a b e n , 

e i n ghazal genommen? 

J. Abraham: W i r haben i n K e r a l a den E i n f l u ß 

des ghazal - s e l b s t w e s t l i c h e Mus i k g i b t e s 

h i e r . 

Frage: A b e r das ghazal i s t w e i c h , r o m a n t i ­

s c h e r , und S i e s t e l l e n e s dem m ä c h t i g e n 

K l a n g d e r chenda g e g e n ü b e r ; auch d i e von 

I hnen g e s c h a f f e n e n B i l d e r werden s t r u k t u ­

r e l l g e sehen gegen Ende des F i l m s w e i c h e r , 

30 w e i c h w i e e i n ghazal. 

J. Abraham: Es g i b t a u c h Bach . 

Frage: J a , i n d e r K i r c h e . 

J. Abraham: Es g i b t noch e i n e a n d e r e s Mu­

s i k s t ü c k . Das i s t d e r i n K e r a l a e x i s t i e r e n ­

den E i n f l u ß - w e s t l i c h e M u s i k , ghazal und 
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u n s e r e e i g e n e k l a s s i s c h e M u s i k , d i e Mus ik 

d e r edakka. 

Frage: I c h h a t t e den E i n d r u c k , a l s würden 

S i e gegen Ende den Ton und d i e F i g u r e n e t ­

was zu rücknehmen. 

J, Abraham: Es i s t e i n e l a n g e R e i s e - d i e 

I n t e n s i t ä t au f e m o t i o n a l e r Ebene l ä ß t e b e n ­

f a l l s n a c h , s i e s i n d a u f dem Weg. I h r e 

K r ä f t e l a s s e n n a c h . . . I c h r e a g i e r e l e d i g ­

l i c h e m o t i o n a l . 

Frage: I c h empfand das L i c h t im F i l m a l s 

s chwankend . 

J- Abraham: Das l i e g t an d e r P r o j e k t i o n . 

Frage. Wenn S i e mehr Z e i t und G e l d g ehab t 

h ä t t e n , g l a u b e n S i e , d e r F i l m wäre b e s s e r 

geworden? 

./. Abranam: I c h g l a u b e n i c h t . I c h habe der, 

F i l m nach dem v e r f ü g b a r e n E t a t g e p l a n t . I n 

e i n e r a n d e r e n S i t u a t i o n h ä t t e i c h e t w a s a n ­

d e r e s a u f a n d e r e We i se g e p l a n t und a n d e r s 

aufgenommen. 

Frage: M i t a n d e r e n W o r t e n , d i e F i n a n z i e r u n g 

i s t da s E n t s c h e i d e n d e be im F i lmemachen ? 

J.Abraham: So i s t e s . 

Frage: Abe r S i e s a g t e n , K i n o s o l l e s e i n w i e 

Kathaka1i, d i e T r a d i t i o n d e r K ü n s t e i s t 

n i c h t a u f G e l d aus - a b e r h i e r b e s t i m m t das 

G e l d d i e G e s t a l t des F i l m s . 

J. Abraham. K i n o k o s t e t G e l d . I c h habe g e ­

s a g t , i c h nehme k e i n G e l d von den L e u t e n . 

W i r haben d i e s e T r a d i t i o n . 

Frage: Ab6r dann b r a u c h t Kathakali s o l c h e 

f i n a n z i e l l e n I n v e s t i t i o n e n auch n i c h t . Wie 

w o l l e n S i e genug G e l d a u f t r e i b e n , um e i n e n 

neuen F i l m z u d r e h e n ' 

J. Abraham: I c h u n s e r e r Bewegung sammeln 

w i r G e l d von L e u t e n , d i e e s uns f r e i w i l l i g 

geben . 

Frage: G l a u b e n S i e , das r e i c h t ? 

J. Abraham: J a , u n s e r e Bewegung b r e i t e t 

s i c h au s . 

Frage: S i e haben u n t e r anderem a u c h g e s a g t , 

daß d i e e i n f a c h e n L e u t e , d i e D o r f b e « o h n e r , 

e i n F i l m v e r s t ä n d n i s haben . 

J. Abraham: J a , s i e v e r s t e h e n g u t e F i l m e . 

I c h gehe zu den L e u t e n . I c h s t e h e m i t i h n e n 

i n d i r e k t e r V e r b i n d u n g . Aber s i e kennen d i e 

F i l m e n i c h t , s i e haben k e i n e n Zugang d a z u . 

Nur wen i ge F i l m c l u b s z e i g e n s o l c h e F i l m e , 

Das a n d e r e K i n o b e u t e t das V o l k a u s , a b e r 

v o r a l l e m das V o l k i s t an g u t e n F i l m e n i n ­

t e r e s s i e r t . Wenn w i r i h n e n g u t e F i l m e z e i ­

g e n , werden s i e s i e v e r s t e h e n . S i e können 

d a z u l e r n e n . Nun a r b e i t e i c h gegen d i e 

L e u t e , d i e e i n I n t e r e s s e an s c h l e c h t e n 

F i I m e n haben . 

Frage: Was h a l t e n S i e vom F e r n s e h e n ? Geo ­

g r a p h i s c h ge sehen h a t e s s i c h enorm v e r ­

b r e i t e r t . 

J. Abraham: TV i s t e i n e a b s o l u t s c h l i m m e 

S a c h e . W i e d e r d i e g l e i c h e A r t von kommer­

z i e l l e m Zeug. Aber n i c h t a l l e haben e i n e n 

Fernseher. Das i s t was f ü r L e u t e , d i e s i c h 

das l e i s t e n können . E i n f a c h e L e u t e können 

k e i n e F e r n s e h e r h a b e n , dazu f e h l e n i h n e n 

d i e M i t t e l , b e s o n d e r s d e r A r b e i t e r k l a s s e . 

Frage: Abe r s i 6 s ehen s i c h d i e F e r n s e h p r o ­

gramme a n . 

J. Abraham: J a . Aber das F e r n s e h e n i s t 

k e i n e Gemeinde und s c h a f f t k e i n e G e m e i n ­

s c h a f t . Angenommen, i c h b i n i n meinem Haus , 

me i n N e f f e s p i e l t i r g e n d w a s , i c h s ehe f e r n , 

und e i n a n d e r e r macht e t w a s a n d e r e s . Dann 

kommt jemand aus d e r N a c h b a r s c h a f t h e r e i n , 

me ine S c h w e s t e r s i e h t s i c h v i e l l e i c h t e i n 

r a j a n i - P r o g r a m m a n , jemand w i r f t e i n e n 

f l ü c h t i g e n B l i c k d a r a u f . 

Frage: G l a u b e n S i e , daß das F e r n s e h e n das 

K i n o b e e i n t r ä c h t i g t ? 

J. Abraham: N i e m a l s . K i n o i s t w i e e i n e Kom­

mune. Da t r e f f e n s i c h d i e L e u t e . S i e gehen 

n i c h t nur i n s K i n o , um e i n e n F i l m z u s e h e n , 
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s o n d e r n a u c h wegen des G e m e i n s c h a f t s e r l e b ­

n i s s e s . 

Frage; A b e r d e r t e c h n i s c h e F o r t s c h r i t t 

f r a g m e n t i e r t d i e G e s e l l s c h a f t . 

J. Abraham: Das K i n o n i c h t . Es i s t , a l s 

g i n g e man i n e i n e n Tempe l . 

Frage: Angenommen, man b ö t e I hnen a n , e i n e 

F e r n s e h s e r i e zu d r e h e n . Würden S i e a n n e h ­

men? 

J. Abraham: V i e l l e i c h t . I c h b r a u c h e G e l d . 

Frage: W o l l e n S i e d u r c h I h r e Bewegung, 

d u r c h O d e s s a , nu r e i n B e w u ß t s e i n f ü r den 

g u t e n F i l m s c h a f f e n o d e r a u c h f ü r d i e Me­

c h a n i s m e n de s S y s t e m s , i n dem d i e Menschen 

l e b e n ? 

J. Abraham: Das p r i m ä r e i s t d i e B e t r a c h t u n g 

g u t e r F i l m e . Dann kommt a l l e s a n d e r e . Das 

i s t e i n e Sache f ü r p o l i t i s c h e A r b e i t e r . 

Frage: Was h a l t e n S i e vom G e b r a u c h von Sym­

b o l e n ? 

J. Abraham: S ymbo le s i n d n i c h t n o t w e n d i g . 

Wenn i c h e t w a s n i c h t d i r e k t s agen k a n n , b e ­

n u t z e i c h S y m b o l e , a n s o n s t e n w i r d a l l e s r e ­

d u z i e r t a u f S ymbo le . 

Frage: D i e A r b e i t d e r S o z i a l a r b e i t e r , d e r 

p o l i t i s c h e n A r b e i t e r , i s t n i c h t d i e e i n e s 

K ü n s t l e r s - w o l l e n S i e d a m i t s a g e n , daß S i e 

m i t dem F i l m n i c h t a u c h e i n e B o t s c h a f t v e r ­

m i t t e l n w o l l e n ? 

J. Abraham: I c h w i l l i h n e n d u r c h g u t e s K i n o 

K u l t u r b r i n g e n . 

Frage: Das h e i ß t d u r c h I h r e Bewegung, a b e r 

n i c h t d u r c h I h r K u n s t w e r k . 

J. Abraham: Du rch me in Kun s twe r k werden s i e 

i h r Leben b e g r e i f e n . S i e müssen da s Leben 

s e h e n , w i e e s i 3 t , r e a g i e r e n , a b e r n i c h t 

dem E s k a p i s m u s v e r f a l l e n . I c h w i l l n i c h t , 

daß s i e phantasieren - F l u c h t p h a n t a s i e n 

e n t w i c k e l n . I c h w i l l , daß s i e da s Leben 

b e s s e r v e r s t e h e n - das i s t me ine H a l t u n g 

zum K i n o . 

Frage: E i n e a n d e r e B e h a u p t u n g , d i e gemacht 

w u r d e , w a r , daß d i e L e u t e s i c h k e i n e k ü n s t ­

l e r i s c h e n F i l m e a n s e h e n , und darum g e l t e n 

s i e ( d i e F i l m e ) a l s e l i t ä r . 

J. Abraham: Es i s t s i n n l o s , F i l m e zu d r e h e n 

und s i e i n Dosen a u f z u b e w a h r e n . 

Frage: Abe r das i s t n i c h t d i e S c h u l d d e r 

F i l m e m a c h e r . N i c h t a l l e F i l m e m a c h e r können 

s o l c h e A k t i v i s t e n s e i n w i e S i e . 

J. Abraham: Darum mache i c h i h n e n j a auch 

g a r k e i n e n V o r w u r f und l e h n e s i e n i c h t ab . 

Es i s t i h r e E n t s c h e i d u n g . I c h habe me ine 

E n t s c h e i d u n g g e t r o f f e n ; s i e machen das a u f 

i h r e W e i s e , e s i s t i h r e H a l t u n g . M e i n e H a l ­

t u n g und E i n s t e l l u n g i s t a n d e r s - da s i s t 

a l l e s . I c h habe i h n e n n i c h t s v o r z u w e r f e n . 

Frage: I s t d i e Kommun i k a t i o n e i n e s d e r P r o ­

b leme? 

J. Abraham: J a . 

Frage: Was i s t m i t dem K i n o d e r M i t t e ' ' 

J. Abraham: S i e machen das g l e i c h e a u f a n ­

d e r e W e i s e , das i s t a l l e s . I h r A n s a t z i s t 

d e r g l e i c h e - s i e machen den g l e i c h e n F e h ­

l e r . S i e l ö s e n das P r o b l e m , s i e r e g e n n i e ­

manden a u f . T a r k o w s k i j i s t a n d e r s - e r v e r ­

s t ö r t , g r e i f t a n , p r o v o z i e r t . 

Frage: V i e l l e i c h t , w e i l e r gegenübe r s i c h 

s e l b s t e h r l i c h e r war? 

J. Abraham; J a , darum. I c h d r e h e k e i n e 

F i l m e , um den L e u t e n zu g e f a l l e n o d e r um 

b e i i h n e n anzukommen o d e r um s i e g l ü c k l i c h 

und z u f r i e d e n zu machen. W i r haben v o r zwe i 

J a h r e n d i e Odes sa -Bewegung b e g r ü n d e t , mach ­

t e n V o r f ü h r u n g e n f ü r d i e L e u t e , d i e F i l m e 

(Neem Annapurana, Samskara) g e f a l l e n i h n e n , 

und s i e 3ehen s i e - b i s zum Ende. 

Aus : I n d i a n C i n e m a , D i r e c t c r a t e o f t h e I n -

d i a F i l m F e s t i v a l , 1987 

Nachruf auf John Abrahaa (1937-1988) 

Für a l l e , d i e J ohn Abraham gekann t haDen. 

war d i e N a c h r i c h t übe r s e i n e n Tod am l e t z ­

t e n Samstag i n C a l i c u t e i n S chock . J o h n war 

n i c h t n u r e i n h e r v o r r a g e n d e r R e g i s s e u r , 

s o n d e r n e i n Men s ch , den man e i n f a c h n i c h t 

ü b e r s e h e n k o n n t e . E r war e i n B i l d e r s t ü r m e r , 

e i n T r äumer , P o e t , I n t e l l e k t u e l l e r und 

A u ß e n s e i t e r , a l l e s i n e i n e r P e r s o n . Abe r 

v o r a l l e m war e r e i n Mensch , d e r v i e l V e r -
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s t ä n d n i s z e i g t e , i n e i n e r W e l t , d i e i h n 

o f t m a l s m i ß v e r s t a n d . 

E r h a t t e d a s , was e i n f r a n z ö s i s c h e r F i l m ­

k r i t i k e r e i n m a l ' B r i l l a n z a u s G ründen d e r 

S e l b s t v e r t e i d i g u n g ' n a n n t e . E r b e s a ß w e n i g 

R e s p e k t g e g e n ü b e r dem E s t a b l i s h m e n t . E r war 

k e i n F r e u n d von P r o d u z e n t e n und V e r l e i h e r n . 

E r h a t s e i n e V e r a c h t u n g gegenübe r p s e u d o i n -

t e l l e k t u e l i e n F i l m k r i t i k e r n s e h r o f f e n g e ­

z e i g t . E r war n i c h t a u f P u b l i c i t y a u s und 

s o s t a r r k ö p f i g und s t u r , daß d i e L e u t e den 

Umgang m i t ihm a l s s c h w i e r i g empfanden . 

J o h n l e b t e und a r b e i t e t e an P r o j e k t e n , d i e 

v i e l e f ü r a u s s i c h t s l o s h i e l t e n . Aber John 

b r a c h t e s i e immer e r f o l g r e i c h z u Ende. 

S e i n e l e t z t e A r b e i t i s t d a f ü r e i n g u t e s 

B e i s p i e l . 1978/79 s p r a c h John immer w i e d e r 

d a v o n , e i n e F i lmbewegung zu b e g r ü n d e n , an 

d e r . d i e Masse de r L a n d b e v ö l k e r u n g b e t e i l i g t 

s e i n s o l l t e . E r s a g t e , daß s e i n n ä c h s t e r 

F i l m e i n vom V o l k f i n a n z i e r t e r s e i n wurde . 

" I c h werde von D o r f zu D o r f z i e h e n und G e l d 

s a m m e l n " , e r z ä h l t e e r immer s e i n e n F r e u n ­

den . N iemand g l a u b t e ihm. N i c h t e i n m a l , a l s 

d i e Z e i t u n g e n d a r ü b e r b e r i c h t e t e n , w i e John 

e i n e Trommel s c h l a g e n d von D o r f zu D o r f 

w a n d e r t e und G e l d s a m m e l t e . Nach s e c h s J a h ­

r e n p r o d u z i e r t e e r AMMA ARIYAN. E r und 

s e i n e F r e u n d e g r ü n d e t e n O d e s s a , e i n e F i l m ­

bewegung im D i e n s t e de r Ma s sen , d i e dem 

V o l k g u t e F i l m e v o r f ü h r t e und noch v o r ­

f ü h r t . J ohn war e i n f a c h e i n Mann m i t u n ­

g l a u b l i c h l i c h e r K r a f t und E n e r g i e , 

übe r J ohn s f r ü h e J a h r e i s t w e n i g b e k a n n t , 

denn e r s p r a c h kaum übe r s i c h . E r wurde im 

J u n i 1937 i n e i nem D o r f i n K u t t a n a n d gebo ­

r e n und machte s e i n e n A b s c h l u ß i n W i r t ­

s c h a f t s w i s s e n s c h a f t e n an e i nem C o l l e g e nahe 

K o t t a y a m . S e i n e M u t t e r s t a r b , a l s e r noch 

s e h r j u n g war , und John wuchs b e i s e i nem 

G r o ß v a t e r a u f , d e r i h n i n s e i n e r f r ü h e n 

L i e b e zum K i n o b e s t ä r k t e , indem e r ihm e r ­

l a u b t e , h ä u f i g i n s K i n o zu gehen und ihm 

b e r e i t s i n j u n g e n J a h r e n e i n e F i l m k a m e r a 

s c h e n k t e . 

Nach dem C o l l e g e wurde J ohn k a u f m ä n n i s c h e r 

A n g e s t e l l t e r b e i e i nem V e r s i c h e r u n g s u n t e r ­

nehmen i n B e l l a r y , d e r L i f e I n s u r a n c e C o r ­

p o r a t i o n . Abe r d i e k r e a t i v e S e i t e i n ihm 

l i e ß s i c h n i c h t u n t e r d r ü c k e n . Ende d e r 6 0e r 

J a h r e q u i t t i e r t e e r d i e A r b e i t b e i d e r L IC 

und g i n g zusammen m i t F r e u n d e n zum S t u d i u m 

nach Poona , an das F i l m and T e l e v i s i o n I n ­

s t i t u t e o f I n d i a ( F T I I ) . 1969 machte e r 

d o r t a l s J a h r g a n g s b e s t e r , a u s g e z e i c h n e t m i t 

e i n e r G o l d m e d a i l l e , s e i n e n A b s c h l u ß . K u r z e 

Z e i t s p ä t e r b e t e i l i g t e e r s i c h an zwe i 

F i l m e n . E r a s s i s t i e r t e Mani K a u l b e i Uski 

Roti und a r b e i t e t e a l s R e g i e a s s i s t e n t an 

dem M a l a y a l a m - F i I m Trisandhya, d e r n i e i n 

den V e r l e i h kam. J ohn s p i e l t e s o g a r i n d i e ­

sem F i l m m i t , d e r i n Bombay a b g e d r e h t 

w u r d e , und zwar v e r k ö r p e r t e e r e i n e n Wahr­

s a g e r . 

Abrahams e r s t e e i g e n e R e g i e a r b e i t war 

Vidhyarthigale I t h i l e I t h i l e ( H i e r e n t l a n g , 

S t u d e n t e n ! ) , d i e 1970 h e r a u s k a m . Der F i l m 

e r h i e l t e i n e n n a t i o n a l e n F i l m p r e i s f ü r das 

b e s t e Buch . Dann kam Agrharathi le Kazuthai 

( E i n E s e l i n e i nem B r a h m a n e n - D o r f , 1 S78 ) , 

d e r p h a n t a s t i s c h e K r i t i k e n bekam und J ohn 

übe r N t c h t b u n d e s w e i t b e k a n n t mach te . Nach 

Au s sage von F r e u n d e n wurde John zu d i e s em 

F i l m i n s p i r i e r t , a l s e r e i n m a l r i e s i g e P l a ­

katwände von S c h a u s p i e l e r n i n Madras s a h . 

"Wenn s i e H e l d e n werden k ö n n e n , werde i c h 

a u s e i nem E s e l e i n e n S u p e r s t a r m a c h e n " , 

s o l l J ohn g e s a g t h aben . Und dann begann d i e 

J a g d nach dem E s e l . 

Das war t y p i s c h f ü r J ohn Abraham. V i e l e 

s e i n e r dama l s e x z e n t r i s c h w i r k e n d e n T a t e n 

und P r o j e k t e s i n d h e u t e l e g e n d ä r . A l s e r 

s e i n e n d r i t t e n F i l m d r e h t e , Cheriyachente 

Kroora Krityangal ( D i e b ö s e n T a t e n des C h e -

r i y a c h e n t e , 1 9 7 9 ) , v s r a n l a ß t e e r Adoor 

B h a s i , e i n e n m a l y a l a m i s e h e n F i l m k u n s t l e r 

r e i f e r e n A l t e r s , a u f e i n e hohe Kokospa lme 

z u s t e i g e n , e n t f e r n t e dann d i e L e i t e r und 

f o r d e r t e i h n a u f - s e h r zu B h a s i s L e i d w e s e n 

- nun w i e d e r h e r u n t e r z u k l e t t e r n . S c h l i e ß ­

l i c h t a t d e r S c h a u s p i e l e r , was e r von ihm 

v e r l a n g t e - e s b l i e b ihm n i c h t s a n d e r e s ü b ­

r i g - , w e i l J ohn s i c h w e i g e r t e , ihm d i e 

L e i t e r b e r e i t z u s t e l l e n , B h a s i wurd6 f ü r 

s e i n e s c h a u s p i e l e r i s c h e L e i s t u n g i n d i e sem 

F i l m a u s g e z e i c h n e t . 

E twas ä h n l i c h e s g e s c h a h , a l s J ohn während 

d e r D r e h a r b e i t e n an d i e s e m F i l m das Rohma­

t e r i a l a u s g i n g . M i t v i e l Mühe b e s c h a f f t e n 

F r e u n d e 1000 Fuß F i I m m a t e r i a l . Das Team 

w a r t e t e . D i e S c h a u s p i e l e r w a r t e t e n . Es i s t 

s c h w e r zu s a g e n , was J ohn an d i e s e m Tag t a t 

- a u f dem Weg zum D r e h o r t s ah e r j e d e n f a l l s 

e i n e n T e i c h m i t E n t e n . E r b e l i c h t e t e d i e 

1000 Fuß M a t e r i a l und s a g t e d i e D r e h a r b e i ­

t e n a b ! 

I n den 70er J ah re r . war J ohn i n T r i v a n d r u m -

d o r t , wo e r s i c h immer w i e d e r b e f a n d - a u f 

d e r S t r a ß e . Obwohl e r e i n s e h r g e f r a g t e r 

Mann war . D i e L e u t e mach ten s i c h s e i n e e i n ­

f a c h e L e b e n s w e i s e z u n u t z e . E r gab den 

F i l m c l u b s s e i n e F i l m e z u r V o r f ü h r u n g , d i e 

ihm h ä u f i g d a f ü r n u r e i n T r i n k g e l d b e z a h l ­

t e n . E r s t e l l t e s e i n e n Namen f ü r l i n k s g e ­

r i c h t e t e P u b l i k a t i o n e n z u r V e r f ü g u n g , d e r e n 

H e r a u s g e b e r s i c h am Ende a l s k o m m e r z i e l l e 

G e s c h ä f t e m a c h e r e n t p u p p t e n . Er p f l e g t e o f t 

zu s a g e n , daß e r e i n f a c h n i c h t g l a u b e n 

k ö n n e , w i e ' r o h ' manche L e u t e s e i e n . J a h -
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r e l a n g wurde J o h n a u s g e b e u t e t . S c h l i e ß l i c h 

zog e r n a c h C a l i c u t . 

V i e l e r l e i D i n g e h a t man übe r J o h n s a l l z u 

g r oße V o r l i e b e f ü r A l k o h o l g e s a g t . I n d e r 

T a t war d i e s e i n e S chwäche , d i e i h n b i s z u 

s e i nem Tode q u ä l t e . J o h n war S c h n a p s t r i n ­

k e r ; Rum war s e i n L i e b 1 i n g s g e t r a n k , obwoh l 

e r auch A r r a k n i c h t v e r s c h m ä h t e . E r s p r a c h 

. jeder A r t von H o c h p r o z e n t i g e m z u . S e i n e 

T r i n k e r e i b r a c h t e ihm h ä u f i g S c h e r e r e i e n 

d i n . £ r wurde meh rma l s wegen ' E r r e g u n g ö f ­

f e n t l i c h e n Ä r g e r n i s s e s ' f e s t genommen. D i e 

P o l i z e i moch te n i c h t g l a u b e n , daß d e r Mann, 

den s i e v e r h a f t e t h a t t e n , d e r R e g i s s e u r 

John Abraham wa r . E r h i e l t w i c h t i g e V e r a b ­

r edungen n i c h t e i n , und i n den 7 0 e r J a h r e n 

war e i n S t a d i u m e r r e i c h t , i n dem k e i n P r o ­

d u z e n t mehr b e r e i t w a r , s e i n e F i l m e z u f i ­

n a n z i e r e n . 

Aber e r s t a n d s e i n e P e c h s t r ä h n e d u r c h , e n ­

g a g i e r t e s i c h i n d e r Odes sa -Bewegung und 

war j a h r e l a n g n a h e z u im U n t e r g r u n d . J o h n 

Abraham v e r s c h w a n d e i n f a c h . Das n ä c h s t e , 

was man von ihm h ö r t e , wa r , daß e r am 

S t r a n d von F o r t C o c h i n e i n S t r a ß e n s t ü c k 

a u f g e f ü h r t h a t t e . S e i n e D a r s t e l l e r wa ren 

d i e Z u s c h a u e r . K u n s t muß da s V o l k m i t e i n b e ­

z i e h e n , p f l e g t e J ohn s t e t s z u s a g e n . 

A l s e r d i e s e s J a h r z u r V o r f ü h r u n g von AMMA 

ARIYAN n a c h Bombay kam, empfanden e s d i e 

J o u r n a l i s t e n a l s s e h r s o n d e r b a r , daß e r 

s e h r w e n i g ü b e r s i c h und s e i n e n F i l m e r ­

z ä h l t e . 

" S c h r e i b e n S i e n i c h t über m i c h , s c h r e i b e n 

S i e über O d e s s a , d i e F i l m b e w e g u n g . D i e i s t 

w i c h t i g , n i c h t J ohn A b r a h a m " , s a g t e e r i h ­

nen . 

J ohn s Be such i n Bombay war w ie e i n e W i e d e r ­

v e r e i n i g u n g m i t s e i n e n F r e u n d e n und F ö r ­

d e r e r n a u s den Tagen des F i l m i n s t i t u t s . 

V i e l e b o t e n O d e s s a i h r e H i l f e a n . D i e NFDC 

( N a t i o n a l F i l m Deve lopment C o r p o r a t i o n ) 

v e r s p r a c h , J o h n s n ä c h s t e n F i l m z u f i n a n z i e ­

r e n . Das B l a t t h a t t e s i c h f ü r J o h n zum B e s ­

s e r e n g ewende t , a l s e r s t a r b . 

S e i n Tod war s o n d e r b a r . E r war am F r e i t a ­

gabend m i t F r e u n d e n zusammen; s i e h a t t e n 

g e t r u n k e n , und dann h a t t e e r den V o r s c h l a g 

gemach t , a u f d a s Dach e i n e s Gebäudes z u 

k l e t t e r n . Mühsam erk lommen s i e da s Dach und 

s e t z t e n i h r T r i n k e n f o r t . J ohn r e z i t i e r t e 

g e r ade e i n G e d i c h t , a l s e r " e i n f a c h a b ­

s t ü r z t e " . E r wurde m i t s c h w e r e n S c h ä d e l Ver ­

l e t z u n g e n i n s K r ankenhau s e i n g e l i e f e r t . Am 

f r ü h e n Samstagmorgen e r l a g e r e i n e m H e r z a n ­

f a l l . 

J ohn s Tod i s t e i n s e h r s c h w e r e r S c h l a g f ü r 

den M a l a y a l a m - F i I m . Man kann n u r h o f f e n , 

daß O d e s s a , d i e F i l m b e w e g u n g , m i t d e r e r s o 

eng v e r b u n d e n w a r , w e i t e r l e b e n w i r d und d i e 

von John Abraham i n s p i r i e r t e g u t e A r b e i t 

f o r t f ü h r t . 

A j i t P i l l a i , i n : The Sunday O b s e r v e r , J u n i 

1987, z i t . n a c h : K a t a l o g des F i l m f e s t i v a l s 

von T r i v a n d r u m , 1 0 . - 2 4 . J a n u a r 1988 

F i l m : 

1978 Vidhyarthigale i t h i l o i t h i l e ( H i e r 

e n t l a n g , S t u d e n t e n ) , s/w, 

N a t i o n a l Award f ü r das b e s t e 

D r ehbuch . E i n an d i e A d r e s s e 

von 3 t u d e n t e n g e r i c h t e t e r F i l m ü b e r 

d i e S i n n l o s i g k e i t g e w a l t s a m e r 

A k t i o n e n . 

Agrharathilo Kayudai ( E i n E s e l i n 

e i nem B r a n m a n e n - D o r f ) , s / w 

N a t i o n a l e r F i l m p r e i s a l s b e s t e r 

T a m i l - F i Im von 1978, S a t i r e 

über e i n i g e A s p e k t e b r a h m a n i s c h e r 

B i g o t t e r i e und b r a m a h m s c h e n 

A b e r g l a u b e n s 

1983 Cheriyachente Kroora Krityangal ( D i e 

bö sen T a t e n des C h e r r / a n ) , s/w, 

A u s z e i c h n u n g f ü r den H a u p t d a r s t e l l e r 

Adoor B h a s i a l s b e s t e n S c h a u s p i e l e r 

des S t a a t e s . 

1986 AMMA ARIYAN 
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ORIDATHU (Es war e i n m a l . . 

Indien 1986; Produktion: Suryakanti 

Filmmakers, Trivandrum: Regie, Buch, Musik, 

Script: G. Aravindan, Kamera: Shaji; Ton: 

Devdas; Ausstattung: Padma Kumar; Schnitt: 

Bose; D a r s t e l l e r : Nedumudi Venu (Aufseher), 

Screenivasan (kuttan), Thilakan (Manager), 

Vineet (Jose), Krishnankutty Nair (Freund), 

Chandran Nair (Lehrer) 

Originalfassung (Malaya lam) mit englischen 

Lintert i t e In 

Format: 35mm, Farbe 

Länge: 112 Minuten 

Inhalt: 

Das Leben a u f dem D o r f i s t ü b e r a l l v o l l von 

L a c h e n , S chmer z , V e r w i r r u n g e n , P o l i t i k , S e ­

x u a l i t ä t und A l I t a g s d r a m e n . Das s ü d i n d i s c h e 

D o r f i n A r a v i n d a s F i l m macht da k e i n e A u s ­

nahme. Der a c h t e F i l m A r a v i n d a s i s t e i n 

w e i t e r e r M e i l e n s t e i n i n s e i n e r K a r r i e r e . 

E r s p i e l t i n d e r M i t t e d e r f ü n f z i g e r J a h r e 

und e n t w i r f t e i n e s a t i r i s c h e T a g i k o m o d i e , 

e i n l i e b e n s w ü r d i g e s P o r t r a i t von P e r s o n e n 

und G e s c h i c h t e n . E r e r z ä h l t vom k o m m u n i s t i ­

s c h e n S c h n e i d e r , d e r s t ä n d i g f e u r i g e Reden 

h ä l t , vom i d e a l i s t i s c h e n S c h u H e h r e r , vom 

t y r a n n i s c h e n A u f s e h e r , von J u g e n d l i c h e n , 

d i e i n i h r e e r s t e n e r o t i s c h e n A b e n t e u e r 

v e r w i c k e l t s i n d , von e i n e m A r z t , d e r e s 

s e h r v e r l o c k e n d f i n d e t , obwoh l e r v e r h e i r a ­

t e t i s t , e i n e z w e i t e F r a u z u e h e l i c h e n , b i s 

dann s e i n e f r ü h e r e F r a u und s e i n Sohn a u f ­

t a u c h e n ; von d e r j u n g e n s chwange ren F r a u , 

d i e n i c h t v e r h e i r a t e t i s t . A l s e i n e neue 

T e c h n i k , de r e l e k t r i s c h e S t r o m , das Do r f 

e r o b e r t , b l e i b t n i c h t s mehr s o , w i e e s war. 

S h e i l s W h i t a k e r , i n : NFT Programme n o t e s , 

L ondon , 2 1 . 1 1 . 87 

Kritik: 

F ü h r t uns d e r t e c h n i s c h e F o r t s c h r i t t w i r k ­

l i c h aus dem Dunke l n zum L i c h t ? Wenn j a , 

a u f w e l c h e K o s t e n ? ORIDATHU s t e l l t d i e s e 

F r a g e m i t s a n f t e m Humor i n e i n e r E r z ä h l u n g 

von ü b e r r a s c h e n d e r S c h ä r f e . E i n e S a t i r e a u f 

u n s e r e Z e i t , e r z ä h l t m i t e n t w a f f n e n d e r O f ­

f e n h e i t und t r ü g e r i s c h e r S c h l i c h t h e i t . 

D i e G e s c h i c h t e s p i e l t i n d e r M i t t e d e r 

f ü n f z i g e r J a h r e , a l s d i e i n d i s c h e n S t a a t e n 

neu g e o r d n e t wurden . Der O r t d e r H a n d l u n g , 

e i n a b g e l e g e n e s D o r f i n K e r a l a . A l s d e r 

' P a n c h a y a t ' de s D o r f e s , a n g e s t i f t e t von dem 

b r a h m a n i s c h e n H a u s b e s i t z e r , den E n t s c h l u ß 

f a ß t , d i e s e n z u r ü c k g e b l i e b e n e n O r t m i t den 

V o r z ü g e n des e l e k t r i s c h e n S t r o m s zu b e g l ü c ­

k e n , h e r r s c h t g r oße A u f r e g u n g . W i r l e r n e n 

im V e r l a u f de r G e s c h i c h t e e i n e R e i h e von 

P e r s ö n l i c h k e i t e n des O r t e s k e n n e n . . . d e n 

k o m m u n i s t i s c h e n S c h n e i d e r , d e r l e i d e n ­

s c h a f t l i c h e , f e u r i g e Reden s c h w i n g t , g e ­

s p i c k t m i t Z i t a t e n ; den a u t o r i t ä r e n V e r w a l ­

t e r de s H a u s b e s i t z e r s ; K u t t a n , den G e l e g e n ­

h e i t s a r b e i t e r , de r s i c h s e i n G l ü c k von den 

e i n f l u ß r e i c h e n Neuankömml ingen v e r s p r i c h t ; 

den w e i s e n S c h u l l e h r e r ; den h e r a n w a c h s e n d e n 

J ungen und das Mädchen; den p r a h l e r i s c h e n 

A u f s e h e r . . . F a m i l i e n und G ruppen s i n d gut 

g e t r o f f e n , m i t dem s c h a r f e n Auge des g e ­

l e r n t e n K a r i k a t u r i s t e n g e z e i c h n e t . J e d e 

Gruppe ha t i h r e e i g e n e G e s c h i c h t e , d i e i n 

e i g e n s t ä n d i g e n , dennoch zusammenhängenden 

E p i s o d e n e r z ä h l t w i r d . 

Das ' V e l a ' , da s F e s t des Tempe l s i s t e i n 

Symbol f ü r d i e H a r m o n i e , d i e im D o r f i n den 

Z e i t e n h e r r s c h t e , a l s e s noch k e i n e n e l e k ­

t r i s c h e n S t rom gab. 

Nachdem d e r a u s f ü h r e n d e I n g e n i e u r d e r B e ­

hö rde f ü r E l e k t r i z i t ä t d i e ö r t l i c h k e i t e n 

m i t g e z i e m e n d e r E r n s t h a f t i g k e i t u n t e r s u c h t 

h a t , h e r r s c h t n e r v ö s e G e s c h ä f t i g k e i t . Der 

A u f s e h e r , von den D o r f b e w o h n e r n f ä l s c h l i ­

c h e r w e i s e und s c h m e i c h l e r i s c h ' I n g e n i e u r ' 

g e n a n n t , h a t e i n b e s o n d e r e s Auge f ü r 

F r a u e n . K u t t a n , de r G e l e g e n h e i t s a r b e i t e r , 

w i r d g e t r e u e r D i e n e r de s A u f s e h e r s . e r 

ü b e r r e d e t d i e j u n g e F r a u , d i e e r h e i r a t e n 

w i l l , e i n e A r b e i t b e i den E l e k t r i z i t ä t s w e i — 

ken anzunehmen. E i n A r z t , d e r s i c h im Zuge 

d e r E l e k t r i f i z i e r u n g im D o r f n i e d e r l ä ß t , 

macht e i n e A p o t h e k e a u f . K u t t a n e n t s c h e i d e t 

s i c h , f ü r i h n zu a r b e i t e n , da e r g l a u b t , 

daß d e r neue A r b e i t g e b e r ihm z u mehr A n s e ­

hen v e r h i l f t . 

S c h n e l l gew innen d i e D o r f b e w o h n e r V e r t r a u e n 

zu dem I n s p e k t o r . D i e s e r o f f e n b a r t e i n e 

V o r l i e b e f ü r d i e s chönen K ü n s t e und f ü r das 

' T h e a t e r ' . E r g r ü n d e t e i n e L a i e n s p i e l g r u p p e 

und b e g i n n t m i t P r oben z u e i n e m r o m a n t i ­

s c h e n T h e a t e r s t + c k über d i e T r e n n u n g z w e i e r 

L i e b e n d e r . Der j u n g e J o s e übern immt d i e 

R o l l e d e r H e l d i n . E r i s t e i n k l u g e r , e h r ­

g e i z i g e r J u n g e , der das D o r f v e r l a s s e n 

w i l l , um a u ß e r h a l b von K e r a l a z u a r b e i t e n , 

wenn da s F e s t v o r ü b e r i s t . 

D i e E l e k t r i z i t ä t v e r l i e r t a l l m ä h l i c h i h r e n 

Z a u b e r . D i e B e f e s t i g u n g de r E l e k t r o m a s t e n 

h a t a l t e F r e u n d e und N a c h b a r n a u s e i n a n d e r 

g e b r a c h t . S c h a u d e r h a f t e Omen, V o r z e i c h e n 

de s Tode s t r e t e n a u f . Z u e r s t we rden K rähen 

d u r c h e i n e n e l e k t r i s c h e n S c h l a g d e r S t r o m ­

l e i t u n g g e t ö t e t , dann f ä l l t e i n e Kuh i n 

e i n e n G r a b e n . Der Tod kommt a u c h z u K u t t a n s 

F r e u n d i n , d i e s chwanger i s t . K u t t a n h a t 

n i c h t d i e M i t t e l , um s i e zu u n t e r s t ü t z e n , 
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und e i n e A b t r e i b u n g s c h e i n t u n a u s w e i c h ­

l i c h . . . A m n ä c h s t e n Morgen w i r d i h r L e i c h n a m 

im T e i c h d e s Tempe l s g e f u n d e n . Der A r z t , 

d e r d i e V e r h a n d l u n g e n übe r e i n e H e i r a t m i t 

d e r T o c h t e r des Manage r s e r f o l g r e i c h a b g e ­

s c h l o s s e n h a t , e n t p u p p t s i c h a l s S c h w i n d ­

l e r , o b e n d r e i n a l s B i g a m i s t . K u t t a n s V e i — 

t r a u e n i n den I n s p e k t o r w i r d e n t t ä u s c h t , 

d i e s e r h a t s e i n e S c h w e s t e r v e r f ü h r t . 

B e v o r e s z u d e r g r ö ß t e n T r a g ö d i e kommt, 

w i r d d e r L a t e r n e n p f a h l des s c h ö n e n a l t e n 

Tempe l s v e r g r a b e n , d e s s e n Doch t f e i e r l i c h 

j e d e n Abend a n g e z ü n d e t wurde . S e i n s a n f t e r 

Sch immer w i r d nun d u r c h da s g r e l l e e l e k t r i ­

s c h e L i c h t e r s e t z t . D i e G e s c h i c h t e bewegt 

s i c h i h r e m Höhepunkt z u . J e d e s J a h r l e g t 

K u t t a n a u f dem Tempel f e s t zu E h r e n d e r 

S c h w a r z e n K a l i , d e r R a c h e g ö t t i n , d i e t r a d i ­

t i o n e i l e n Gewänder an . Dabe i b e s c h l i e ß t e r , 

s i c h an -dem I n s p e k t o r , den e r f ü r d i e U r s a ­

che a l l e n U n g l ü c k s im D o r f e h ä l t , zu r ä ­

c h e n . Doch b e i dem Handgemenge s t i r b t d e r 

j u n g e J o s e an e inem e l e k t r i s c h e n S c h l a g . 

Der S c h r e i des u n s c h u l d i g e n O p f e r s geh t im 

b l e n d e n d e n S c h e i n des f e s t l i c h e n F e u e r w e r k s 

u n t e r . . . E i n G l e i c h n i s f ü r den n u k l e a r e n Ho ­

l o c a u s t ? Der F i l m e n d e t m i t dem e i n g e f r o r e ­

nen S c h l u ß b i l d e i n e r k o p f ü b e r h e r u n t e i — 

schwebenden Puppe , d i e Arme a u s g e s t r e c k t 

a l s wäre s i e g e k r e u z i g t . 

Aus : I n d i a n C i n e m a , New D e l h i , 1986 

t r i s c h e S t r o m e i n g e f ü h r t wu rde , g i n g e n 

d i e s e L i c h t e r a u s . 

Aus : I n d i a n C i n e m a , New D e l h i , 1986 

* 

ORIDATHU b e s c h r e i b t , w i e s i c h das Leben d e r 

D o r f g e r n e i n s c h a f t d u r c h d i e s e n F o r t s c h r i t t 

v e r ä n d e r t . A r a v i n d a n t u t e s m i t l e i s e r I r o ­

n i e und e i n e m s c h a r f e n B l i c k f ü r s D e t a i l . 

Abe r immer s c h w e b t e i n Hauch von P o e s i e 

übe r a l l e m und s t e t s auch e i n w e n i g b e i ß e n ­

d e r W i t z . N e i n , ORIDATH i s t k e i n F i l m gegen 

den F o r t s c h r i t t , a b e r e r z e i g t , w i e d e r 

F o r t s c h r i t t z u r F a l l e f ü r den Menschen w e r ­

den k ann . Denn n i c h t j e d e V e r ä n d e r u n g , w e l ­

che d i e M o d e r n i s i e r u n g m i t s i c h b r i n g t , i s t 

g u t ; v o r a l l e m , wenn d i e V e r ä n d e r u n g e n d i e 

Menschen ohne e n t s p r e c h e n d e V o r b e r e i t u n g 

ü b e r r a s c h e n und a l l e r h a n d P r o f i t e u r e und 

H a s a r d e u r e d i e v e r m e i n t l i c h e G u n s t d e r 

S t u n d e n u t z e n . Daß d i e E l e k t r i f i z i e r u n g 

P a n c h a y a t s i n e i nem Feue rwe rk a p o k a l y p t i ­

s c h e n Ausmaßes e n d e t , kann gew iß a l s e i n 

W a r n s i g n a l an a l l e Z a u b e r l e h r l i n g e d i e s e r 

W e l t v e r s t a n d e n we rden . Aber d i e S c h l u ß b i l ­

d e r s i n d a u c h A u s d r u c k e i n e s Mannes , d e r 

g e r n e m i t den B i l d e r n s p i e l t und s e i n e B e ­

o b a c h t u n g e n m i t dem E s p r i t des K a r i k a t u r i ­

s t e n f e s t h ä l t . 

U r s J a e g g i , i n : Zoom N r . 8 , Z ü r i c h , 1987 

Der Regisseur über seinen Film: Biofilaographie 

Der F i l m ORIDATHU kann a l s e i n e F o r t f ü h r u n g 

m e i n e s f r ü h e r e n F i l m e s Thamphu und m e i n e r 

S e r i e von K a r i k a t u r e n ' D e r k l e i n e Mann und 

d i e g r o ß e W e l t ' ge sehen w e r d e n . Dem Thema 

de s F i l m e s i s t e i n e k a r i k a t u r i s t i s c h e B e ­

h a n d l u n g angemessen. M e i n F i l m wendet s i c h 

n i c h t gegen d i e moderne T e c h n i k . I c h v e i — 

s u c h t e v i e l m e h r , d i e V e r ä n d e r u n g e n im Leben 

d e r Do r f bewohne r d a r z u s t e l l e n . Me i ne Ang s t 

i s t , daß e i n e s Tages d i e T e c h n i k a l l e s b e ­

s t immen w i r d . 

I c h wurde i n e i nem w i n z i g e n D o r f g e b o r e n 

und h a t t e , b i s i c h zehn J a h r e a l t wu rde , 

k e i n e l e k t r o n i s c h e s L i c h t g e s e h e n . M i t 

S e h n s u c h t denke i c h an d i e Z e i t e n z u r ü c k , 

i n denen d i e Menschen noch b r e n n e n d e L i c h ­

t e r d u r c h d i e N a c h t t r u g e n . A l s d e r e l e k -

G. Aravindan, geb. 1935 i n K o t t a y a m , d e r 

B e z i r k s h a u p t s t a d t K e r a l a s , dem H e r k u n f t s ­

l a n d von Gewürzen und Gummi, wuchs i n e i n e m 

k l e i n e n N a c h b a r o r t von Ko t t a yam a u f . E r b e ­

d a u e r t s e h r , daß aus d i e s e n k l e i n e n , f ü r 

K e r a l a so t y p i s c h e n O r t s c h a f t e n S t ä d t e g e ­

worden s i n d . Zum e r s t e n Mal kam e r a l s B i o ­

l o g i e s t u d e n t am U n i v e r s i t y C o l l e g e von T r i -

vandrum m i t F i l m i n B e r ü h r u n g . Er e r i n n e r t 

s i c h , Ku ro sawas Rashomon meh re re M a l e g e s e ­

hen z u haben . Damals gab e s k e i n e F i l m h o c h ­

s c h u l e n , d i e s e i n I n t e r e s s e h ä t t e n f ö r d e r n 

können . So wurde e r M a l e r und K a r i k a t u r i s t . 

G l e i c h z e i t i g a r b e i t e t e e r b e i e i n e r V o l k s ­

t h e a t e r g r u p p e m i t . 

Nach s e i n e m Examen war e r b e i e i n e r R e g i e ­

r u n g s a b t e i l u n g t ä t i g , d i e f ü r d i e Gummiher -

s t e l l u n g z u s t ä n d i g i s t . Zu d i e s e r Z e i t e n t ­

s t a n d e n s e i n e b e k a n n t e n k a r i k a t u r i s t i s c h e n 

S e r i e n . In ' D e r k l e i n e Mann und d i e g r o ß e 

W e l t ' werden Leben und L e i d e n e i n e s i d e a l i ­

s t i s c h e n j u n g e n Mannes aus d e r M i t t e l ­

s c h i c h t b e s c h r i e b e n . S i e e r s c h i e n e n i n d e r 

b e k a n n t e n m a l y a l a m i s e h e n W o c h e n z e i t s c h r i f t 
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" M a t h r u b h u m i ' , d e r e n C a r t o o n - S e i t e e r 16 

J a h r e l a n g b e t r e u t e . S e i n Z e i c h e n t a l e n t 

h a t t e e r von s e i nem V a t e r , e i nem g r o ß e n H u ­

m o r i s t e n , g e e r b t , über J a h r e h i nweg z e i c h ­

n e t e n s i c h s e i n e K a r i k a t u r e n d u r c h s c h a r f e 

G e s e l l s c h a f t s k r i t i k , e i n G e f ü h l f ü r p e r s ö n ­

l i c h e R e a l i t ä t e n und e i n e n s c h a r f e n S i n n 

f ü r B e s o n d e r h e i t e n a u s . D i e s s e t z t e e r i n 

k o m p r o m i ß l o s e n F i l m e n f o r t , d i e s t i l i s t i s c h 

r a d i k a l m i t a l l e n a l t e n T r a d i t i o n e n b r a ­

c h e n . S e i n e v i e l f a c h a u s g e z e i c h n e t e n , 

p r e i s g e k r ö n t e n F i l m e b e s t e c h e n d u r c h s a c h ­

l i c h e R e i n h e i t und d i c h t e r i s c h e L e i d e n ­

s c h a f t . Uttarayanam (1974) e r h i e l t zwe i n a ­

t i o n a l e und s e c h s s t a a t l i c h e A u s z e i c h n u n ­

gen . S i t a (1977) und Thampu (1978) gewannen 

den n a t i o n a l e n und s t a a t l i c h e n P r e i s f ü r 

d i e b e s t e R e g i e . Thampu e r h i e l t neben d e r 

n a t i o n a l e n A u s z e i c h n u n g a l s be s tem r e g i o n a ­

l e n F i l m , den P r e i s d e r i n d i s c h e n und 

s t a a t l i c h e n K r i t i k . Esthappan (1979) bekam 

den s t a a t l i c h e n P r e i s f ü r den b e s t e n F i l m 

und d i e b e s t e R e g i e , d a r ü b e r h i n a u s noch 4 

a n d e r e P r e i s e . Kummaty (1979) wurde zum 

s c h ö n s t e n K i n d e r f i l m des J a h r e s g e w ä h l t . 

Pokkuveyil (1981) b r a c h t e ihm e i n e n P r e i s 

f ü r d i e b e s t e R e g i e und e i n e n n a t i o n a l e n 

P r e i s e i n . Chidambaram (1985) e r h i e l t von 

d e r K e r a l a - R e g i e r u n g den P r e i s a l s b e s t e r 

F i l m , den P r e i s f ü r d i e b e s t e R e g i e und f ü r 

den b e s t e n S c h a u s p i e l e r , z u g l e i c h d i e n a ­

t i o n a l e Ane r kennung a l s b e s t e r F i l m (Swarna 

Kamal). G. A r a v i n d a n , a k t i v e s M i t g l i e d d e r 

F i l m c l u b b e w e g u n g K e r a l a s s e i t i h r e n A n f ä n ­

g e n , D r a m a t u r g und M a l e r , h a t a u c h f ü n f 

J a h r e l a n g d i e h i n d u s t a n i s c h e k l a s s i s c h e 

M u s i k ( N o r d i n d i e n ) s t u d i e r t , i s t g l e i c h e r ­

maßen b e w a n d e r t i n d e r k l a s s i s c h e n M u s i k 

K a r n a t a k a s ( S ü d i n d i e n ) , und h a t d i e H i n t e r ­

g rundmus i k zu dem e x p e r i m e n t e l l e n M a l a y a -

l a m - S p i e l f i I m Yaro oral k o m p o n i e r t . 

Zusammen m i t Adoo r G o p a l a k r i s h n a n g e h ö r t e r 

z u den w i c h t i g s t e n u n a b h ä n g i g e n F i l m e m a ­

c h e r n i n K e r a l a , d i e i n M a l a y a l a m d r e h e n . 

Filme: 

1974 Uttarayanam (Sommersonnenwende) 

1977 Kanchana S i t a ( D i e G o l d e n e S i t a ) 

1978 Thampu (Das Z i r k u s z e l t ) 

1979 Kummatty (Der s c h w a r z e Mann) 

1980 Esthappan ( S t e p h e n ) 

1981 Pokkuveyil ( Z w i e l i c h t ) 

1985 Chidambaram 

1986 Snarna Kamal 

ORIDATHU 
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SUSMAN ( De r K e r n ) 

Indien 1987; Produktion: Association of 

Co-operation/Apex Society of Handloom-

Sahyadn Fi 1ms Production; Regie, 

Produzent; Shyam Benegal, Buch: Shama 

Zaidi; Kamera: Ashok Mehta; Ton: S.W. 

Deshpande; Musik; Sharang Dev, Vanraj 

Bhatia; Ausstattung: N i t i s h Roy; Kostüme; 

Sushama; Schnitt; Bhanudas Divkar; 

Regieassistenz: Joy Roy; ausführender 

Produzent: S.K.Misra; D a r s t e l l e r : Om Puri 

(Ramulu), Shabana Azmi (Gauramma), Neena 

Gupta (Manüira) sowie Kulbhushan Kharbanda, 

Mohan Agashe, K.K.Raina, Annu Kapoor, 

Harish Patel, IIa Arun 

Originalfassung (Hindi) mit englischen 

Lintert i t e In 

Format; 35 mm, Farbe 

Länge: 140 Minuten 

Innalt: 

' I k a t ' ( b i n d e und f ä r b e ) i s t e i n e d e r a u s g e ­

k l ü g e i s t e n W e b e t e c h n i k e n i n I n d i e n . I n SUS­

MAN e r l e b e n w i r d i e F r e u d e n und L e i d e n e i ­

n e r F a m i l i e von ' I k a t ' - Webern , d i e i n 

P o c h a m p a l l y ( e i nem f ü h r e n d e n Zen t rum d i e s e r 

K u n s t ) i n A n d h r a P r a d e s h l e b t . D i e F a m i l i e 

b e s t e h t a u s R a m u l u , dem V a t e r , Gauramma, 

d e r M u t t e r und i h r e n b e i d e n K i n d e r n C h i n n a , 

e i nem Mädchen im h e i r a t s f ä h i g e n A l t e r und 

P a r s h u r a m , e i n e m S c h u l j u n g e n . Be i i h n e n l e ­

ben Ramulus j ü n g e r e r B r u d e r Laxmayya und 

s e i n e F r a u J a n a k i . 

Obwohl Ramulu e i n a u s g e b i l d e t e r Weber i s t , 

i s t e r n i c h t u n a b h ä n g i g , s o n d e r n an den 

' M e i s t e r - W e b e r ' N a r a s h i m a , s e i n e n e n t f e r n ­

t e n O n k e l , gebunden . SUSMAN z e i g t v e r s c h i e ­

dene H i n t e r g r ü n d e au s dem Leben d i e s e r C h a ­

r a k t e r e . 

Kritik: 

Vor zehn J a h r e n d r e h t e Shyam B e n e g a l 

Manthan, e i n e n F i l m über e i n e M i l c h - K o o p e ­

r a t i v e , f i n a n z i e r t von M i t g l i e d e r n d i e s e r 

K o o p e r a t i v e . Nun h a t e r m i t SUSMAN e i n e n 

ä h n l i c h e n F i l m v o r g e s t e l l t , f ü r d e s s e n H e r ­

s t e l l u n g s k o s t e n d i e H a n d w e b s t u h l - W e b e r im 

S t a a t e A n d r a P r a d e s h au f kamen . W i e d e r e i n ­

mal i s t e s B e n e g a l g e l u n g e n , d i e P r o b l e m e , 

denen s e i n e G e l d g e b e r s i c h g e g e n ü b e r s e h e n , 

o b j e k t i v zu b e l e u c h t e n . Das R e s u l t a t : e i n 

w e i t e r e r g l ä n z e n d e r F i l m d i e s e s d u r c h und 

d u r c h i n t e r e s s a n t e n R e g i s s e u r s . 

D i e z e n t r a l e F i g u r i s t Ramulu (Om P u r i ) , 

e i n W e b e m e i s t e r , d e s s e n S e i d e n d e s i g n s wun­

d e r b a r e K u n s t w e r k e s i n d ; e s g e r e i c h t d i e s e m 

a u s g e z e i c h n e t e n S c h a u s p i e l e r s e h r zum V o r ­

t e i l , daß e r m i t dem W e b s t u h l umgeht, a l s 

h ä t t e e r s e i n Leben i n d i e s em B e r u f v e i — 

b r a c h t . A l s R e s u l t a t e i n e s v e r w i c k e l t e n und 

manchmal v e r w i r r e n d e n M a c h t s p i e l s i n d e r 

K o o p e r a t i v e a r b e i t e t Ramulu j e t z t f ü r den 

e h e m a l i g e n S e k r e t ä r d e r G e s e l l s c h a f t , d e r 

s i c h s e l b s t i n s e i n e P o s i t i o n e r h o b e n h a t . 

A l s e i n e e h r g e i z i g e R e g i e r u n g s a n g e s t e n t e 

i n s D o r f kommt, um n a c h den b e s t e n D e s i g n s 

f ü r e i n e P a r i s e r A u s s t e l l u n g zu s u c h e n , i s t 

s i e b e e i n d r u c k t von Ramulus A r b e i t und g i b t 

s e i n e m A r b e i t g e b e r den A u f t r a g f ü r d i e S e i ­

d e n s t o f f e . D i e E n t s c h e i d u n g f ü h r t zu E i f e r ­

s ü c h t e l e i e n b e i den M i t g l i e d e r n de r Koope ­

r a t i v e . 

D i e S i t u a t i o n w i r d w e i t e r k o m p l i z i e r t , a l s 

Ramulus F r a u i h n ü b e r z e u g t , gegen s e i n e i ­

genes G e w i s s e n e i n e n T e i l d e r k o s t b a r e n 

S e i d e f ü r den H o c h z e i t s s a r i i h r e r T o c h t e r 

b e i s e i t e z u s c h a f f e n . Der B e t r u g w i r d e n t ­

d e c k t , und Ramulu f ä l l t i n Ungnade. D i e 

T o c h t e r h e i r a t e t und z i e h t i n e i n e n a h e g e ­

l e g e n e S t a d t , wo i h r g e f ü h l l o s e r Ehemann an 

e i nem modernen m e c h a n i s c h e n Webs tuh l a r b e i ­

t e t ; a b e r d i e B e d i n g u n g e n d o r t s i n d f u r c h t ­

b a r , das v e r h e i r a t e t e P a a r muß e i n e n Raum 

i n e i n e r B l e c h h ü t t e m i t a n d e r e n A r b e i t e r n 

t e i l e n , und d i e Unruhe u n t e r den A r b e i t e r n 

f ü h r t zu S t r a ß e n a u f s t ä n d e n . 

T r o t z d e r B e s t e c h u n g e n , B e t r ü g e r e i e n und 

dem D i e b s t a h l , d i e i n d e r H a n d w e b e i n d u s t r i e 

f a s t s e l b s t v e r s t ä n d l i c h s i n d , a r b e i t e t R a ­

mulu i n de r t r a d i t i o n e l l e n We i se w e i t e r , um 

s c h l i e ß l i c h i n P a r i s a u f d i e F r a gen e i n e s 

f r a n z o s i s c h e n J o u r n a l i s t e n zu a n t w o r t e n . 

B e n e g a l s Thema i s t : d e r t r a d i t i o n e l l e n 

K u n s t h a n d w e r k e r muß n i c h t nu r ü b e r l e b e n , 

s o n d e r n auch w ü r d i g l e b e n können ; denn e s 

i s t d e r W e b e m e i s t e r , d e r ' d e n Kern s e i n e r 

S e e l e ' i n s e i n Gewebe g i b t . 

DER KERN i s t am s c h ö n s t e n i n den Sequenzen , 

i n denen w i r e i n f a c h den P r o t a g o n i s t e n b e i 

d e r A r b e i t b e o b a c h t e n , a b e r S e n e g a l s Expose 

über d i e u n t e r g r ü n d i g e n M a c h e n s c h a f t e n i n 

d e r H a n d w e b e i n d u s t r i e werden das w e s t l i c h e 

P u b l i k u m f a s z i n i e r e n . Der F i l m i s t e i n we­

n i g l a n g , a b e r i n s c h ö n e r , k l a r e r F a r b e 

aufgenommen und kann s i c h s t a r k e r D a r s t e l ­

l ungen rühmen. 

Aus: V a r i e t y , New Y o r k , 17 .6 .87 

Biofilaosraphie 

Shyaa Benaga 1, geb. 14 .12 . 1934 i n H y d e r a ­

bad (And ra P r a d e s h ) ; S t u d i u m an de r Osmania 

U n i v e r s i t y von H y d e r a b a d ; M.A. i n Ökonomie. 
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B e g r ü n d e r des C i n e - C l u b s v on H y d e r a b a d ; von 

1959 b i s 1973 a l s A s s i s t e n t und I d e e n l i e -

f e r a n t , dann a l s R e g i s s e u r b e i v e r s c h i e ­

denen W e r b e f i r m e n t a t i g . I n v i e r z e h n J a h r e n 

d r e h t e r über 600 W e r b e f i l m e und 26 Doku ­

m e n t a r f i l m e . 1969 Dozen t am F i l m and T e l e -

v i s i o n I n s t i t u t e o f I n d i a ( F T I I ) i n Poona 

und Dozent f ü r M a s s e n k o m m u n i k a t i o n am B h a -

van C o l l e g e . A u f e n t h a l t i n A m e r i k a und E n g ­

l a n d . I n B o s t o n K o p r o d u z e n t d e r F e r n s e h s t a ­

t i o n WGBH, i n New Yo rk M i t a r b e i t am ' C h i l d -

r e n ' s T e l e v i s i o n W o r k s h o p ' . M i t s e i n e n 

d o r t i g e n E r f a h r u n g e n d r e h t e e r 1974 i n I n ­

d i e n f ü n f V o r s c h u l P r o g r a m m e f ü r K i n d e r . 

Shyam Benega l g e h ö r t z u den w i c h t i g s t e n 

V e r t r e t e r n des i n d i s c h e n 'New C i n e m a ' . M i t 

s e i n e m e r s t e n S p i e l f i l m , Ankur (Der S e t z ­

l i n g , -1974), und e i n i g e n d a r a u f f o l g e n d e n 

F i l m e n s c h u f e r e i n e A r t T r i l o g i e d e r Un ­

t e r d r ü c k u n g . D i e m e i s t e n s e i n e r F i l m e waren 

ö k o n o m i s c h s e h r e r f o l g r e i c h , obwoh l s i e s o ­

z i a l e und p o l i t i s c h e K o n f l i k t e zum Thema 

haben . Du r ch s i e wurden a u c h e i n i g e i n d i -

s ehe K i n o s t a r s e r s t b e k a n n t . B i s a u f e i n e 

Ausnahme s i n d a l l e s e i n e F i l m e i n H i n d i . 

Dokumentär?ilme (Auswahl): 

1967 A Child of the Streets 

Close to Nature 

1968 Indian Youth: An Exploration 

Sinhasta Or the Path to Immortality 

Poovanam (Der Blumenweg) 

1969 Horoscope for a Child 

1971 Pulsating Giant 

Steel: A Whole New May of L i f e 

Tha la and Rhythm 

Sruti and Graces of Indian Music 

Raga and the Emotions 

1972 Power to the People 

Foundations of Progress 

1974 The Quiet Revolution 

Ba 1 Sansar 

1976 Tomorrow Begins Today: I n d u s t r i a l 

Research 

Epilepsy Epilepsy 

1982 S a t y a j i t Ray, Filmmaker 

Jawahar la 1 Nehru 

S p i e l f i line: 

1973 Ankur (Der S e t z l i n g ) 

1975 Charandas Chor ( C h a r a n d a s , d e r D i e b ) 

Nishant (Ende d e r N a c h t ) 

1976 Manthan ( B u t t e r machen) 

1977 Bhumika ( D i e R o l l e ) , 

E i n e F i I m s c h a u s p i l e r i n v e r s u c h t i h r 

Leoen i n d i e Hand z u nehmen 

1 978 Kondura (Der Ta 1 i sman)/Anugraham 

( = T e l u g u - V e r s i o n ) , D i e Z e r s t ö r u n g 

e i n e r j u n g e n F r a u d u r c h r e l i g i o s e 

U n t e r d r ü c k u n g 

Junoon ( B e s e s s e n ) , 

1980 Kalyug (Das M a s c h i n e n z e i t a l t e r ) 

1982 Arohan ( A u f s t i e g ) 

1983 Mandi (Der M a r k t p l a t z ) 

1985 Trikal 

1987 SUSMAN 
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C I R C L E OF GOLD ( K r e i s a u s G o l d ) 

Großbritannien/Indien 1987; Produktion: 

Lambeth Arts/ GLAA/British Film I n s t i t u t e 

(BFI); Regie, Buch, Kamera, Ton: Uday 

Bhattacharya; Musik: Talvin Singh; Schnitt: 

Baljinder Rihal, Uday Bhattacharya 

Or i ginal fassung (Eng 1 i sch) 

Format: 16 mm, 1:1.33 

Länge: 52 Minuten 

Inhalt: 

E i n s u b j e k t i v e r D o k u m e n t a r f i l m ü b e r K a l ­

k u t t a und s e i n e B e z i e h u n g e n zum Wes ten . 

Der Regisseur über seinen Film: 

I n d i e n s B e z i e h u n g zum W e s t e n , s p e z i e l l zu 

E n g l a n d , l i e f e r t immer w i e d e r neuen k u l t u i — 

g e s c h i c h t l i c h e n S t o f f . M i r , und w i e i c h 

g l a u b e , auch a n d e r e n I n d e r n f e h l e n b e i d e r 

D a r s t e l l u n g d i e s e r B e z i e h u n g w e s e n t l i c h e 

E l e m e n t e . I n d e r S i c h t w e i s e d e r E u r o p ä e r 

t a u c h e n n u r B r u c h s t ü c k e u n s e r e r G e s c h i c h t e 

a u f . S i e h i n t e r l ä ß t da s u n g u t e G e f ü h l , daß 

m i r e t w a s genommen wurde. Von e n t s c h e i d e n ­

d e r B edeu tung i s t f ü r m i c h und a l l e I n d e r , 

d i e im Westen l e b e n , daß u n s e r Leben i n 

s e i n e r V i e l f ä l t i g k e i t v e r s t a n d e n w i r d . Um 

das z u e r r e i c h e n , s i n d r e i c h e r e und k o m p l e ­

x e r e S c h i l d e r u n g e n u n s e r e s H e i m a t l a n d e s 

n o t w e n d i g . 

B e v o r i c h me inen F i l m d r e h t e , s ah i c h C h r i s 

M a r k e r s F i l m S a n s Solei 1. I c h f a n d b e i ihm 

e i n e b e i F i l m e n n u r s e l t e n v e r w e n d e t e T e c h ­

n i k : d i e B i l d e r waren s o m o n t i e r t , daß i h r e 

A u f e i n a n d e r f o l g e e r s t d u r c h d i e E r z ä h l u n g 

Bedeu tung g e w i n n t und g e r e c h t f e r t i g t w i r d . 

D i e s e Form b r a u c h t e i c h , um meinem Z i e l n ä ­

herzukommen. Ande re werden v i e l l e i c h t noch 

mehr Ä h n l i c h k e i t e n z w i s c h e n den b e i d e n 

F i l m e n e n t d e c k e n . Fü r m i ch e n d e t h i e r d e r 

V e r g l e i c h . 

D i e m e i s t e n F i l m e z e i g e n B i l d e r von d e r A r ­

mut, von d e r G e g e n s ä t z l i c h k e i t d e r Menschen 

o d e r d e r S c h ö n h e i t I n d i e n s . S i e l a s s e n a b e r 

n i e d i e A tmosphä re o d e r den ' G e r u c h ' de s 

L ande s s p ü r b a r we rden . S i e z e i g e n d i e e x o ­

t i s c h e S c h ö n h e i t , a b e r n i c h t das l e b e n d i g e 

Chaos und b u n t e T r e i b e n am Rande. K a l k u t t a 

i s t f ü r m i ch e i n e e i n z i g a r t i g e S t a d t , 

n i c h t , w e i l s i e me ine G e b u r t s s t a d t i s t , 

s o n d e r n wegen d e r K r a f t und V i t a l i t ä t i h r e r 

Bewohner , d i e ü b e r a l l s p ü r b a r i s t . Der s p e ­

z i e l l e ' G e r u c h ' d e r S t a d t kommt zum B e i ­

s p i e l i n den v i e l f ä l t i g e n G e r ä u s c h e n und 

K l ä n g e n zum A u s d r u c k . V i e l e Tonaufnahmen 

habe i c h im V o r ü b e r g e h e n gemacht . Manchmal 

g i n g i c h n u r a u s , um d i e Töne e i n z u f a n g e n , 

d i e d i e F r e u d e , d i e i c h b e i e i n e m S p a z i e r ­

gang m i t F r e u n d e n d u r c h d i e N a c h t e m p f a n d , 

w i e d e r g e b e n . 

D i e B i l d e r im F i l m s i n d e i n Z e u g n i s d a f ü r , 

w i e s e h r i c h K a l k u t t a v e r b u n d e n b i n . V i e l e 

S z enen kamen nu r d u r c h d i e H i l f e d e r L e u t e 

d o r t z u s t a n d e . I c h g l a u b e n i c h t , daß d i e 

B i l d e r da s g l e i c h e G e f ü h l v e r m i t t e l t e n o d e r 

genau so a u s s ä h e n , wenn i c h m i t e i nem g r o ß e n 

Team g e f i l m t h ä t t e . Armut i s t n i c h t m i t Un ­

w i s s e n h e i t g l e i c h z u s e t z e n . V i e l e L e u t e , d i e 

i n dem F i l m vorkommen, w i s s e n s e h r g u t , w i e 

I n d i e n und K a l k u t t a i n den F i l m e n de s We­

s t e n s d a r g e s t e l l t we rden . S o l c h e B i l d e r von 

s i c h haben s i e b i s h e r i n ke i nem F i l m g e s e ­

h e n . S e h r o f t s t e h e n i c h o d e r m e i n e F a m i l i e 

i n e i n e m nahen Bezug zu den Menschen i n dem 

F i l m : d e r B l u m e n v e r k ä u f e r i s t d e r J u n g e , 

d e r m e i n e r T a n t e j e d e n Morgen v o r i h r e m 

Tempel b e s u c h Blumen v e r k a u f t . B e v o r i c h im 

Tempel d r e h t e , h a t t e i c h g e r a d e d o r t g e b e ­

t e t . D i e F r a u , d i e H ü l s e n f r ü c h t e m a h l t , b e ­

r e i t e t d i e M i s c h u n g z u , d i e me ine G roßmut ­

t e r f ü r me i n F r ü h s t ü c k v e r w e n d e t und so 

wei t e r . 

A l s I n d e r , d e r i n E u r o p a a u f g e w a c h s e n i s t 

und au s e i nem Land m i t k o l o n i a l e r V e r g a n ­

g e n h e i t s t ammt , e i n e r V e r g a n g e n h e i t , d i e 

d i e G e s e l l s c h a f t a u f v i e l f ä l t i g e W e i s e b e ­

e i n f l u ß t e , f ü h l e i c h m i ch von den Wor ten 

D u b o i s ' a n g e z o g e n : " E s i s t e i n s o n d e r b a r e s 

G e f ü h l , d i e s e s z w i e s p ä l t i g e B e w u ß t s e i n , 

d i e s e E m p f i n d u n g , s i c h m i t den Augen e i n e s 

a n d e r e n zu b e t r a c h t e n und s e i n e S e e l e m i t 

dem Maßband e i n e r W e l t zu mes sen , d i e amü­

s i e r t a u f D i c h h e r a b s i e h t . " 

D i e s e s G e f ü h l i s t e i n w e s e n t l i c h e r T e i l 

m e i n e s F i l m e s . E s f ü h r t e d a z u , I n d i e n a l s 

e i n e u n t e r s c h i e d l i c h e , a b e r a u c h a l s e i n e 

g l e i c h e R e a l i t ä t d a r z u s t e l l e n , j e d e n f a l l s 

a n d e r s , a l s e s d i e Menschen im Wes ten zu 

s e h e n gewohnt s i n d . 

Manchmal me ine i c h , e s s e i e i n G l ü c k und 

e i n V o r z u g , i n E u r o p a a u f g e w a c h s e n z u s e i n , 

während i c h i n d e r D e n k w e i s e , den T r a d i t i o ­

nen m e i n e s G e b u r t s l a n d e s v e r h a f t e t b l e i b e . 

So f ü h l e i c h m i c h , a l s ob i c h i n n e r h a l b und 

a u ß e r h a l b von zwe i W e l t e n l e b e . B e i dem 

V e r s u c h , d i e G e s c h i c h t e d e r B e z i e h u n g I n ­

d i e n s zum Westen zu v e r s t e h e n , e r g i b t s i c h 

d a r a u s e i n e i n t e r e s s a n t e P e r s p e k t i v e . I c h 

m e i n e , daß t r o t z d e r U n a b h ä n g i g k e i t I n d i e n s 

d e r Wes ten v e r s u c h t , s e i n e a l l u m f a s s e n d e 

Z i v i l i s a t i o n auch dem i n d i s c h e n S u b k o n t i ­

n e n t a u f z u z w i n g e n . 

I c h f ü h l e m i c h w i e e i n s e l t s a m e r R e i s e n d e r 

d u r c h d i e Z e i t e n . I n meinem F i l m g i b t e s 

d a f ü r e i n B e i s p i e l . Es i s t d i e Montage de r 
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' H a r p i c ' Werbung m i t B i l d e r n von Men s chen , 

d i e im Ganges f ü r i h r e V o r f a h r e n b e t e n . D i e 

R a t i o n a l i t ä t d i e s e s F o r t s c h g r i t t s s y m b o l s 

könn te das Ende d e r a n d e r s a r t i g e n und kom­

p l e x e n W e c h s e l w i r k u n g z w i s c h e n den Menschen 

und dem F l u ß b e d e u t e n , i c h h o f f e und g l a u b e 

a b e r , daß e i n e f r u c h t b a r e V e r b i n d u n g d i e s e r 

K u l t u r e n und Sy s teme m ö g l i c h i s t . Der Grund 

f ü r d i e s e i d e a l i s t i s c h e und u t o p i s c h e Denk­

w e i s e l i e g t n i c h t n u r i n m e i n e r A r t , d i e 

D i nge zu s e h e n , s o n d e r n a u c h i n d e r B e z i e ­

hung I n d i e n s z u r W e l t , d i e a u f ' ü b e r l e b e n ' 

a u s g e r i c h t e t i s t . 

D i e A r t und W e i s e , w i e s i c h das Leben von 

I n d i e n und K a l k u t t a g e g e n s e i t i g b e e i n f l u s ­

s e n , s t e l l t u n s e r e n w e s t l i c h e n F o r t s c h r i t t 

und u n s e r e t e c h n o l o g i s c h e n und s t ä d t i s c h e n 

I d e a l e , d e r e n V e r n u n f t d e n k e n z u e i n e r p o l i ­

t i s c h e n , s o z i a l e n und k u l t u r e l l e n E n t ­

m e n s c h l i c h u n g b e i t r ä g t , i n F r a g e . Da K a l ­

k u t t a den G e g e n s a t z zum he r kömml i chen 

S t a d t - I d e a l v e r k ö r p e r t , k ö n n t e n d i e S c h l u ß ­

f o l g e r u n g e n d a r a u s i n t e r e s s a n t s e i n . 

Der F i l m war f ü r m i c h e i n A n f a n g , n i c h t n u r 

w e i l e s me in e r s t e r i s t , s o n d e r n w e i l e r 

d i e An f änge f ü r v i e l e neue F i l m e i n s i c h 

b i r g t . Wie Menschen i n e i n B i l d h e r e i n k o m ­

men und w i e d e r h e r a u s g e h e n , d i e D i n g e , d i e 

s i e t u n , d i e G e s t e n , d i e s i e machen, d a r a u s 

l a s s e n s i c h C h a r a k t e r e e n t w i c k e l n . 

Der w i c h t i g s t e G r u n d , warum K a l k u t t a e twa s 

B e s o n d e r e s f ü r m i c h i s t , l i e g t d a r i n , daß 

e s me ine H e i m a t s t a d t i s t . Das e n g l i s c h e 

Wort ' h ome ' b e d e u t e t n i c h t ganz d a s , was 

i c h d a m i t me i ne . Das d e u t s c h e Wort ' H e i m a t ' 

kommt dem n ä h e r . Wie v i e l e a n d e r e a u c h , 

könn te i c h n i c h t mehr f ü r immer i n d i e s e r 

S t a d t l e b e n . K a l k u t t a b e d e u t e t f ü r m i c h : 

B i l d e r , G e s i c h t e r , Bewegungen, d i e j e d e n 

Sommer von neuem a u f t a u c h e n und E r i n n e r u n ­

gen an E r e i g n i s s e und B e z i e h u n g e n a u s l ö s e n , 

d i e mein Leben g r u n d l e g e n d b e e i n f l u ß t und 

g e f o r m t haben . 

e r m i t s e i n e r Kamera den a s i a t i s c h e n , a f r o -

k a r i b i s c h e n und ' r e d 1 i g h t ' - D i s t r i k t i n 

S ou thampton f e s t , wo e r l e b t e . A l s e r n a c h 

London z u r ü c k k e h r t e , s t u d i e r t e e r B i l d h a u e ­

r e i und Z e i c h e n und l e h r t e E n g l i s c h a l s 

F r e m d s p r a c h e . A b s c h l u ß e i n e s F i l m - u n d F o t o ­

s t u d i u m s . Uday B h a t t a c h a r y a h a t C IRCLE OF 

GOLD au s e i g e n e n M i t t e l n f i n a n z i e r t . 

Uday B h a t t a c h r a y a , J a n u a r 1988 

Biof 1laographie 

Uday B h a t t a c h r a y a , geb. 1963 i n K a l k u t t a , 

a u f g e w a c h s e n und a u s g e b i l d e t i n G r o ß b r i t a n ­

n i e n und I n d i e n . Z w i s c h e n S c h u l a b s c h l u ß und 

S t u d i e n b e g i n n f u h r e r f ü r e i n i g e Monate 

nach I n d i e n und b e s u c h t e e i n i g e ihm u n b e ­

k a n n t e L a n d e s t e i l e und v e r b r a c h t e l a n g e 

Z e i t i n K a l k u t t a . D i e s e R e i s e nach I n d i e n 

war i n m a n c h e r l e i H i n s i c h t d e r A n f a n g s e i ­

ne s F i l m e s C IRCLE OF GOLD. 

Nach s e i n e r R ü c k k e h r s t u d i e r t e e r P h i l o s o ­

p h i e ; a n s c h l i e ß e n d a r b e i t e t e e r a l s P h o t o ­

g r a p h von S t i l l e b e n . I n d i e s e r Z e i t h i e l t 
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FRAME WITHIN THE FRAME 
( B i l d im B i l d ) 

Indien 1987; Produktion: Fi 1ms D i v i s i o n 

Ministry, Government of India,; Regie, 

Buch: Yash Chaudhary; Berater: P.K. Hair; 

Kamera: P.D. Bhisma; Musik: Ragunath Seth; 

Ton: H.P. Srivastava; Regieassistenz: Sham 

Satwe, Sprecher: Luka Sanyal; 

Trickaufnahmen: R.R. Sarami, B.Khosla, Ms. 

Gangadhar, Ms. Patwari; Beleuchrung: Asleem 

Ahmed, N.3. Katkade, U.S. Haiksatam, T.K. 

Dalvi; Schnitt: Sham Satwe, Prakesh 

Achrekar; Schnittassistenz: Murudhar 

Bhosle, A.M. Bangowalla, Raman Patel; 

Produktionsleitung: S.P. Pethe, Nafis Khan 

A f i d i , Kaleem-Ul-Hague; Produzent: Vuay B. 

Chandra; T i t e l : G i r i s h Rao; 

M i t Dank an: Arashu Kumar, Bangalore; Aruni 

Verma, Bombay; A.V. Damile, Poona; Mrs. 

Bimal Roy, Bombay; B.R. Chopra, Bombay; 

Diup Sircar, Calcutta; F.C. Mehra, Bombay; 

Gul AHand, Bombay; G.P. Sippy, Bombay; G.H. 

Veilimani, Madras; Hemmard, Calcutta; Mrs. 

Janaani Diwan, Bombay; Jabbar Patel; D.V. 

Rao, Bombay; J.K. • Kopar, Bombay; Mrs. 

Mehtab Mali, Bombay; Madan Mahila, Bombay; 

M.S. Sathyu, Bombay; M.T. Vasudevan Hair, 

Calicut; Pattabhi Rama Reddy, Bangalore; 

Prakash Jhia, Bombay; R.D. Bansal, 

Calcutta, Rai Kapoor, Bombay; Ramesh Behl, 

Bombay; Roop K. Shorey, Bombay; Rai Khosla, 

Bombay; Suresh Jinda!, Hew Delhi; Sohahlal 

Kanwar, Bombay; Guru Dutt, Bombay; V. 

Shantaram, Bombay; Vinci Wadia, Bombay; 

Yusuf-Ali Kacherry, Calicut; Phannidra Rao, 

Madras; Blaze Enterprise PVT. Ltd, Bombay; 

Diamond Pictures, Bombay; Film & Television 

I n s t i t u t e of India, Poona; General 

Pictures; Gujarat Milk Cooperative, Awand; 

Gemini Pictures C i r c u i t PVT. Ltd. , Madras; 

Governement of (Vest Bengal, Calcutta; 

national Film Archive of India, Poona; Heo 

Films, Bombay; Hadiadwala Film, Bombay; 

Rajshri Pictures PVT Ltd. , Bombay; Rose 

Movies, Bombay; Ritwik Memorial Trust, 

Calcutta; Sarvadaya Pictures, Bombay; Vahni 

Pictures, Madras; 

Originalfassung (Englisch) 

Format: 35 mm, Farbe 

Länge: 160 Minuten 

Inhalt: 

E i n Abriß d e r i n d i s c h e n F i l m g e s c h i c h t e von 
den Anfängen d e r S t u m m f i l m z e i t b i s z u r 
Gegenwart m i t z a h l r e i c h e n F i l m a u s s c h n i t t e n 
und Aussagen von R e g i s s e u r e n , d e r sowohl 

dem Kommerzkino und dem ' M a i n s t r e a m ' w i e 
dem A u t o r e n k i n o Rechnung trägt. 
Z u s a m m e n g e s t e l l t und m o d e r i e r t vom L e i t e r 
des i n d i s c h e n F i l m a r c h i v s i n Poona, P.K. 
Nai r . 

UPPU (Das S a l z ) 

Indien 1986; Produktion: Erandan Films 

(K.M.A. Rahim); Regie; Pavithran; Buch, 

Script: K.M.A. Rahim; Kamera: Madhu Ambat; 

Musik; Sarath Chandra Maratte; Ausstattung: 

Sithara; Ton: Devdas; Schnitt: Venugopal; 

D a r s t e l l e r : Mohammed (Abu), Vijayan 

Kottarathi 1 (Meieri Moosa), Sree Raman 

(Abdul Rahiman Musaliar) , Madhavan 

(Moidutty Mutha l a l i ) , S i d i q (Salim) , 

Mullanezhi (Hanu Hair), J a y a l i t h a (Amina), 

Renu Hair (Jasmine), Bharati (Khadeeja), 

Va Isa la Menon (Mariambi ) 

Originalfassung (Malayalam) mit englischen 

U n t e r t i t e In 

Format: 35 mm, Farbe 

Länge: 117 Minuen 

Inhalt: 

I n B e g l e i t u n g s e i n e r T o c h t e r Amina und de­
r e n Mann s e t z t M e l i Moosa, früher e i n m a l 
e i n r e i c h e r Mann, m i t dem Rest i h r e r Habe 
zum a n d e r e n U f e r des F l u s s e s B a r a p u z h a 
über. Der P r i e s t e r des O r t e s am a n d e r e n 
U f e r h i l f t den Neuankömmlingen und s t e l l t 
i h n e n M o i d u t t y M a d a l a l i v o r , der i h n e n e i n e 
U n t e r k u n f t b e s o r g t . M o i d u t t y i s t n i c h t nur 
r e i c h , s o n d e r n auch religiös und außerdem 
großzügig. Aber e r i s t enttäuscht von s e i ­
n e r F r a u , d i e fromm i s t , aber n i c h t l i e b e ­
v o l l . M o i d u t t y v e r l i e b t s i c h auf der S t e l l e 
im Amina und i 3 t e n t s c h l o s s e n , s i e zu h e i ­
r a t e n . Da d i e s von den G e s e t z e n i h r e r R e l i ­
g i o n n i c h t v e r b o t e n w i r d , geben ihm d e r 
P r i e s t e r und Moosa i h r e E i n w i l l i g u n g . Ami-
nas Ehemann Abu v e r s u c h t e i n e Trennung von 
Amina zu v e r h i n d e r n . Aber d i e G e s e t z e des 
G e l d e s und d e r R e l i g i o n s i n d stärker -
Amina und Abu werden g e t r e n n t . 
- Z w a n z i g J a h r e später: I n einem Landhaus 
l e b t Amina e i n s a m m i t ihrem a l t e n V a t e r . 
I h r Mann i s t g e s t o r b e n , i h r Sohn e i n T r u n ­
k e n b o l d und Schürzenjäger und i h r e T o c h t e r , 
i h r e i n z i g e r T r o s t , i s t m i t einem C h a u f f e u r 
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d a v o n g e l a u f e n . E i n e s Abends geh t Ami na 

f o r t . . . 

Aus dem K a t a l o g ' F e s t i v a l de s t r o i s c o n t i -

n e n t s ' , N a n t e s 1987 

Der Regisseur über seinen Film: 

SALZ i s t e i n wen i g b i t t e r - d i e W a h r h e i t 

i s t immer b i t t e r . D i e r e l i g i ö s e n G e s e t z e 

werden von den Men s chen , o f t ohne e s zu 

w i s s e n , m i ß b r a u c h t und wenden s i c h gegen 

d i e j e n i g e n , d i e s i c h den G e s e t z e n o d e r dem 

g e s e l l s c h a f t l i c h e n Druck beugen . Me i ne Ab ­

s i c h t b e s t a n d n i c h t d a r i n , d i e r e l i g i ö s e 

G e m e i n s c h a f t d e r Mos lems a n z u g r e i f e n o d e r 

l ä c h e r l i c h zu machen. Warum s o l l t e i c h ? Im 

z w e i t e n T e i l de s F i l m s z e i g e n w i r e i n e N a i r 

F a m i l i e , d i e e i n S t u n d e n h o t e l b e t r e i b t , e s 

a b e r . m i t i h r e n G e b e t e n s e h r genau n immt. Es 

s i n d n i c h t d i e R e l i g i o n e n , d i e s c h l e c h t 

s i n d , s o n d e r n d i e , d i e s i e m i ß b r a u c h e n . 

K.M.A. RAHIK ( D r e h b u c h a u t o r und 

P r o d u z e n t ) : 

Das " ü b e l " i n dem F i l m i s t d i e v e r z e r r t e 

Wahrnehmung de s P r i v a t r e c h t s d e r Mos lems. 

A l s i c h das D rehbuch s c h r i e b , h a t t e i c h 

v o r , me in B e s t e s z u g e b e n , um d i e R e a l i t ä t , 

w i e i c h s i e s e h e , a u f d i e L e i n w a n d zu b r i n ­

gen . Deswegen w i r k t d e r F i l m n i c h t d i d a k ­

t i s c h . W i r h a t t e n n i c h t v o r , d i e Menschen 

z u b e l e h r e n . D i e W i r k l i c h k e i t s e l b e r i s t 

p r o v o z i e r e n d genug. 

'Muslim Socials ' - und 'Muslim 
Socials ' 

UPPU kann i n g e w i s s e r H i n s i c h t a l s 

' m o s l e m i s c h ' o d e r ' M u s l i m - S o c i a l ' b e z e i c h ­

n e t we rden . S e i n e H a u p t f i g u r e n s i n d Mos­

l e m s , i h r e A n s i c h t e n be s t immen d i e d r a m a t i ­

s c h e E n t w i c k l u n g und a u c h d i e L ö s ung des 

F i l m s . E i n e Anmerkung: i n I n d i e n s t e h t d e r 

A u s d r u c k ' M u s l i m - S o c i a l ' s e i t J a h r e n , von 

Najma b i s Hikah, f ü r e i n e b e s t i m m t e f i l m i ­

s c h e R e a l i t ä t : d i e von " q a w a l i s , m u j r a s , 

begums und n a w a b s ' , von u n s c h u l d i g e n , d a ­

h i n w e l k e n d e n H u r e n , von L i e d e r n , a n g e f ü l l t 

m i t d e k a d e n t e n M e t a p h e r n . I n den F i l m e n d e r 

j ü n g s t e n Z e i t s i n d C h a r a k t e r e w i e i n R a j i n -

d e r S i n g h B a d i s Dastak o d e r i n M.S. S a t h y u s 

Garm Hava n u r s e h r s e l t e n . 

I n UPPU s i n d d i e F i g u r e n v o r a l l e m Men­

s c h e n , n u r b e i l ä u f i g Mo s l ems . Der F i l m 

s c h i l d e r t d i e G e s c h i c h t e von Mos lems au s 

K e r a l a , d i e s i c h i n e i n e r s c h w i e r i g e n Lage 

b e f i n d e n . (Uppu i s t das m a l a y a l a m e s i s c h e 

Wort f ü r S a l z . E i n Zusammenhang z w i s c h e n 

T i t e l und Thema de s F i l m e s l ä ß t s i c h n i c h t 

k l a r h e r s t e l l e n . ) 

D i e M o s l e m - G e m e i n s c h a f t I n d i e n s b i l d e t k u l ­

t u r e l l k e i n e E i n h e i t . I h r e V e r s c h i e d e n a i — 

t i g k e i t kommt b e s o n d e r s i n K e r a l a zum T r a ­

g e n , wo sowoh l I s l a m a l s a u c h C h r i s t e n t u m 

s e i t J a h r h u n d e r t e n e i n u n t r e n n b a r e r T e i l 

d e r ö r t l i c h e n K u l t u r s i n d . E i n B e i s p i e l 

h i e r f ü r i s t das Wort ' m o p i a h ' , w i e man i n 

K e r a l a e i n e n Moslem n e n n t . Es l e i t e t s i c h 

von dem t a m i 1 i s c h e n / m a l a y a l a m i s e h e n Wort 

' m a p p i l a i ' ab und b e d e u t e t ' S c h w i e g e r s o h n ' . 

T r o t z d e r F e i n d s e l i g k e i t d e r P o l i t i k e r i s t 

d i e k u l t u r e l l e I d e n t i t ä t s o s t a r k , daß d i e 

G e s e l l s c h a f t K e r a l a s e i n e n K a t h a k a l i - M u s i -

k e r w i e Hyde r A l i h e r v o r b r i n g e n k a n n , e i n e n 

D i c h t e r w i e Yu su f A l i , d e r G e d i c h t e i n 

S a n s k r i t s c h r e i b t o d e r N.P.Muhammad, d e s s e n 

g r o ß e r g l e i c h n i s h a f t e r Roman H i r a n y a k a s h i -

p u ' - e i n e S a t i r e a u f d i e z e i t g e n ö s s i s c h e 

G e s e l l s c h a f t - a u f genaue r K e n n t n i s d e r 

h i n d u i s t i s e h e n M y t h o l o g i e b e r u h t . Man muß 

d i e s e e i n z i g a r t i g e g e s e l l s c h a f t l i c h e 

S t r u k t u r k e n n e n , um den F i l m UPPU 

( u r a u f g e f ü h r t im ' I n d i s c h e n P a n o r a m a ' des 

XI. I n t e r n a t i o n a l e n i n d i s c h e n F i l m f e ­

s t i v a l s ) n i c h t a l s ' M u s l i m - S o c i a l ' m i ß z u -

v e r s t e h e n und i h n r i c h t i g z u b e u r t e i l e n . 

D i e G e s c h i c h t e i s t s c h n e l l e r z ä h l t . Am ina , 

d i e h ü b s c h e T o c h t e r Moosa s , e i n e s v e r a r m t e n 

A d e l i g e n , und Abu , i h r a u s d e m s e l b e n O r t e 

s tammender Ehemann, müssen s i c h s c h e i d e n 

l a s s e n , um dem V e r l a n g e n des r e i c h e n M o i ­

d u t t y entgegenzukommen. M o i d u t t y w i r d vom 

g u t g l ä u b i g e n ' K a z i ' , d e r e h e m a l s von d e r 

F r e i g e b i g k e i t Moosas a b h ä n g i g w a r , u n t e r ­

s t ü t z t . A l s M o i d u t t y Amina h e i r a t e t , k e h r t 

s e i n e f r ü h e r e , e t w a s u n s c h e i n b a r e E h e f r a u 

z u i h r e n E l t e r n z u r ü c k , obwoh l M o i d u t t y i h r 

w e i t e r F ü r s o r g e und U n t e r h a l t a n b i e t e t . So 

w e i t d e r e r s t e T e i l de s F i l m e s . Der z w e i t e 

h a n d e l t von d e r v e r w i t w e t e n und h i l f l o s e n 

Amina und i h r e n b e i d e n e i g e n s i n n i g e n , l a u ­

n i s c h e n K i n d e r n , i h r em Sohn und i h r e r T o c h ­

t e r . Moosa r e s i d i e r t übe r H a u s h a l t und M o i -

d u t t y s B e s i t z , a b e r e r i s t a l s P a t r i a r c h zu 

a l t und zu s chwach . Es s t e l l t s i c h h e r a u s , 

daß d i e K i n d e r f ü r Amina k e i n T r o s t s i n d . 

Zu s p ä t t r i f f t s i e d i e E n t s c h e i d u n g , i h r 

Landhaus z u v e r l a s s e n und zu Abus e i n s a m e r 

H ü t t e z u gehen . E i n e l e t z t e l a n g e E i n s t e l ­

l u n g d e r H ü t t e , und a l l e s g e h t i n Flammen 

a u f . 

B e i e i n e r V o r s c h a u des F i l m e s i n Bombay 

s c h l u g e i n w i c h t i g e r F i l m k r i t i k e r v o r , den 

F i l m , um M i ß v e r s t ä n d n i s s e z u v e r m e i d e n , z u ­

e r s t e i n i g e n m o s l e m i s c h e n F ü h r e r n z u z e i ­

g en . E s i s t wah r , daß e i n e K u r z g e s c h i c h t e 
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i n B a n g a l o r e s 'Deccan H e r a l d ' und e i n 
Stück, d a s i n Bombays P r i t h v i T h e a t r e a u f ­
geführt worden war, i n dem R a m l e e l a m i t 
S h a k e s p e a r e v e r g l i c h e n wurde ( R a m l e e l a war 
e i n Stück über C h r i s t u s aus K e r a l a , i n s p i ­
r i e r t v on K a z a n t z a k i s Roman), den Z o r n d e r 
religiösen Führer e n t f a c h t e , e g a l ob s i e 
Moslems, H i n d u s o d e r C h r i s t u s waren. S i e 
s c h i e n e n n u r d a r a u f zu w a r t e n , o d e r w o l l t e n 
s o g a r v e r l e t z t werden. I h r e z a r t e n Gefühle 
b r a u c h e n a l l e r d i n g s d i e W i r k u n g d i e s e s 
F i l m e s n i c h t z u fürchten. Das Drehbuch 
macht niemanden zum Bösewicht, weder den 
' K a z i ' n o c h den r e i c h e n M o i d u t t y . S i e 3ind 
Menschen m i t den b e s t e n A b s i c h t e n , d i e i h ­
r e r religiösen M o r a l e n t s p r e c h e n d h a n d e l n . 
Bräuche und S i t t e n , d i e i n früheren J a h r e n 
von d e r R e l i g i o n v o r g e s c h r i e b e n wurden, 
können z u einem an d e r e n Z e i t p u n k t , i n einem 
a n d e r e n Zusammenhang, i h r e n r a t i o n a l e n Kern 
v e r l i e r e n . Früher d a c h t e man, z w i s c h e n Gut 
und Böse s e i e i n f a c h zu u n t e r s c h e i d e n . Doch 
können d i e s e B e g r i f f e u n bestimmt und vage 
werden o d e r s o g a r zu unbegründeten V o r u r ­
t e i l e n führen. Gerade d i e s wurden d i e V o i — 
a u s s e t z u n g e n für d i e d r a m a t i s c h e Spannung 
im e r s t e n T e i l des F i l m e s . U n t e r d e r 
s c h e i n b a r g l a t t e n Oberfläche d e r e i n f a c h e n 
G e s c h i c h t e von S c h e i d u n g und W i e d e r h e i r a t 
werden Sprünge s i c h t b a r . L e i d e r w i r d d i e 
Spannung, d i e h i e r a u f g e b a u t i s t , im z w e i ­
t e n T e i l des F i l m e s n i c h t d u r c h g e h a l t e n . 
H i e r s i e h t man d i e üblichen a b g e d r o s c h e n e n 
Szenen über r e i c h e , verwöhnte K i n d e r und 
v a t e r l o s e F a m i l i e n . S e l b s t d i e vorzügliche 
K a m e r a a r b e i t von Madhu Ambat kann den Zu­
s c h a u e r n i c h t darüber hinwegtäuschen, daß 
P a v i t h r a n d i e p l a t t e n D i a l o g e von K.M.A. 
Rahim b u c h s t a b e n g e t r e u i n s z e n i e r t h a t . Das 
würde man b e i diesem R e g i s s e u r , d e r doch 
früher zweimal P r e i s e für R e g i e e r h a l t e n 
h a t t e , n i c h t vermuten. 

Auch d i e M u s i k des F i l m e s von S a r a t c h a n d r a 
M a r a the s t e h t i n keinem Verhältnis z u r k l a r 
e r k e n n b a r e n e t h n i s c h e n Färbung des F i l m e s . 
S i e b a s i e r t a u f k l a s s i s c h e n H i n d u s t a n i - r a -
gas. I h r E i n s a t z b e z i e h t s i c h i n k e i n e r 
Weise a u f d i e erzählerischen N o t w e n d i g k e i ­
t e n . D i e Musikstücke l e n k e n ab. 

T.M.P. N e d u n g a d i , i n : Cinema i n I n d i a , New 
D e l h i , A p r i 1 1987 

C h r i s t C o l l e g e , I r i n g a l a k u d a , am M a h a r a j a s 
C o l l e g e , C o c h i n , und am Law C o l l e g e , Poona. 
Nach s e i n e m Examen w o l l t e P a v i t h r a n am F i l m 
I n s t i t u t e i n Poona s t u d i e r e n . Nachdem e r 
zum z w e i t e n Mal a b g e l e h n t worden war, nahm 
o r e i n S t u d i u m an d e r r e c h t s w i s s e n s c h a f t l i ­
chen Fakultät i n d e r Nähe des F i l m - I n s t i ­
t u t s a u f . Doch a n s t a t t R e c h t s w i s s e n s c h a f t e n 
zu s t u d i e r e n , v e r b r a c h t e e r s e i n e Z e i t im 
F i l m - I n s t i t u t , wo e r d i e K l a s s i k e r des 
F i l m s sah und l e r n t e , w ie F i l m e gemacht 
werden. 
Während des Ausnahmezustands d r e h t e e r Ka-
bandi Nadi Chuvannappol ( A l s s i c h d e r Fluß 
r o t färbte), e i n e n F i l m über d i e e x t r e m i ­
s t i s c h e Bewegung, d i e v e r b o t e n wurde, Der 
F i l m gewann e i n e n P r e i s für d i e b e s t e Re­
g i e . 
1978 i n s z e n i e r t e e r Yaro Oral. D i e s e r F i l m 
h a n d e l t von e i n e r Identitätskrise, h e r v o r ­
g e r u f e n d u r c h das Leben i n d e r Großstadt. 
E r e r h i e l t P r e i s e für d i e b e s t e R e g i e , 
S c h n i t t und Kamera. P a v i t h r a n k o m p o n i e r t e 
auch d i e M u s i k zu Krishnan Kutty, einem 
F i l m i n Ma l a y a l a m . Nach e i n e r längeren 
Pause i n s z e n i e r t e e r UPPU. 
K.M.A. Rahim, d e r D r e h b u c h a u t o r , i s t von 
B e r u f R e c h t s a n w a l t . 

Filme: 

1975 Kabani Nadi Chuvannappal ( P r o d u z e n t ) 
1978 Yaro Oral (Musik: G. A r a v i n d a n ) 
1980 Krishnan Kutty ( M u s i k ) 
1986 UPPU 

BiofiiBographie 

P a v i t h r a n a l i a s V a t t a p a r a m b i 1 K r i s h n a n Pa­
v i t h r a n , geb. 1950 i n K a n d a n i s s e r y - G u r u -
v a y o o r im B e z i r k T r i c h u r , K e r a l a . A u s b i l ­
dung an d e r Mattom H i g h Schoo!, Mattom; am 
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KYA HUA ISS SHAHAR KO? 
(Was g e s c h a h m i t d i e s e r S t a d t ? ) 

Indien 1986; Produktion: Deccan Development 

Society, Hyderabad; Regie: Deepa Dhanraj; 

Buch, Kommentar: Keshav Rao Jadav; Kamera, 

Musik: Navroze Contractor; Sprecher: Sushma 

Ahuja, Shankar Naag; Ton; Q. V. Somashekhar; 

Schnitt: Maniam 

Originalfassung (Hindi) mit deutschen 
UntertiteIn 

Format: 16 mm, Farbe 

Länge: 90 Minuten 

Inhalt: 

E i n e U n t e r s u c h u n g über d i e G e g e n s a t z e z w i ­
s c h e n i s l a m i s c h e r und h i n d u i s t i s c h e r Bevöl­
k e r u n g i n d e r S t a d t Hyderabad und d i e Unru­
hen, d i e s i c h d o r t 1984 a b s p i e l t e n , a l s d i e 
R e g i e r u n g von N.T. Rama Rar gestürzt und 
später w i e d e r e i n g e s e t z t wurde. E i n e Ana­
l y s e d e r p o l i t i s c h e n Mechanismen, d i e z u r 
E x p l o s i o n von G e w a l t führen und d e r e n O p f e r 
d i e Angehörigen d e r ärmsten S c h i c h t e n 
s i n d . Der F i l m enthält h a u t n a h g e f i l m t e 
B i l d e r vom A l l t a g e i n e r i n d i s c h e n Groß­
s t a d t . 
L o k a l e Aufstände und Unruhen s i n d s e i t An­
f a n g 1978 e i n ständig w i e d e r k e h r e n d e s Phä­
nomen i n H y d e r a r a b d , e i n e r S t a d t m i t e i n e r 
über 800jährigen gemeinsamen G e s c h i c h t e von 
H i n d u s und Moslems. Ungefähr zehn Wochen 
l a n g , vom 22. J u l i b i s Ende September 1984, 
wurden w e i t e T e i l e H yderabads von e i n e r 
Woge d e r Gewalt erschüttert. Der Ausnahme­
z u s t a n d wurde a u s g e r u f e n . Es gab 41 T o t e 
und 230 V e r l e t z t e ; Geschäfte wurden geplün­
d e r t und n i e d e r g e b r a n n t , unzählige Menschen 
v e r l o r e n i h r e E x i s t e n z g r u n d l a g e . 

Aus dem K a t a l o g des 11. I n t e r n a t i o n a l e n 
F i l m F e s t i v a l s I n d i e n , New D e l h i , J a n u a r 
1987 

Kritik 

Man hat d i e s e B i l d e r noch v o r Augen, wenn 
d e r F i l m KYA HUA ISS SHAHAR KO? l a n g e s c h o n 
z u Ende i s t : w i e S a l a u d d i n O w a i s i , d e r Füh­
r e r der M a j l i s - e - I t t e h a d - u l - M u s l i m e e n (MIM) 
g l e i c h einem König d e r Nacht a u f e i n e r 
g l a n z v o l l e n Versammlung s p r i c h t . Wohin das 
Auge auch b l i c k t , e s s i e h t e i n e n von s t r a h ­
l e n d weißen L i c h t e r n g e p u n k t e t e n B a l d a c h i n 
o d e r Himmel aus b u n t e n F l e c k e n , d a r u n t e r 
e i n g a n z e s Meer von G e s i c h t e r n , d i e z u ihm 
a u f b l i c k e n , und a u f den D i a s s i e h t man i h n 
i n Großaufnahme; w i r sehen s e i n P r o f i l , 

s e i n e n H a l s , s e i n e s c hmalen Augen h i n t e r 
d e r B r i l l e , während e r s e i n e n Zuhörern i n 
fließendem Urdu erklärt, d i e G e s c h i c h t e 
habe j e n e n , d i e i h r Haupt v o r dem I s l a m ge­
beugt hätten, g e z e i g t , daß d i e W e l t s i c h 
i h n e n habe beugen müssen. I n bewegten Wor­
t e n s c h i l d e r t e r d i e schlimme Lage d e r 
N a w a l i - M o s l e m s i n H y d e r a r b a d z u r Z e i t d e r 
T e i l u n g des Landes (nach d e r Unabhängig­
k e i t ) , i h r e n N i e d e r g a n g und w i e s i e aus 
A n g s t , e r k a n n t z u werden, i h r e G e s i c h t e r 
verhüllen mußten und n a c h t s n u r R i k s c h a 

f a h r e n k o n n t e n . "So war u n s e r e b e m i t l e i ­
d e n s w e r t e Lage", r u f t e r , b i s d i e MIM e n t ­
s t a n d e n s e i a l s e i n e P a r t e i , d i e um p o l i t i ­
s c h e Macht z u kämpfen begann. " V i e l e L e u t e 
h a t t e n e t w a s dagegen", erzählt e r s e i n e n 
Zuhörern. " S i e s a g t e n , Arbeitsplätze s e i e n 
u n s e r P r o b l e m , n i c h t p o l i t i s c h e Macht. Aber 
noch j e d e G e r n e i n s c n a f t h a t um p o l i t i s c h e 
Macht kämpfen müssen." 

Oder man d e n k t an das B i l d des ' T i g e r s ' Na-
r e n d r a , N.T. Rama Rao, des h i n d u i s t i s ehen 
Führers d e r BJP ( B a h a r a t J a n a t a P a r t e i ) , 
der i n den l e t z t e n J a h r e n zu einem H e l d e n 
Hyderabads geworden i s t . Hoch oben a u f d e r 
Bühne s t e h e n d drängt e r d i e v e r k r a m p f t e n , 
v e r w i r r t e n und h y s t e r i s c h e n T e i l n e h m e r d e r 
r i e s i g e n G a n e s h - P r o z e s s i o n , doch j a w e i t e r ­
zugehen, f a l t e t d i e Hände und f l e h t s i e an 
- h y s t e r i s c h auch e r : " B i t t e , g e ht w e i t e r , 
w i r müssen den Tempel e r r e i c h e n . I c h b i n 
h i e r b e i Euch, k e i n e r kann Euch etwas t u n -
Kiski majaal hai jo harne roke." D i e T e i l ­
nehmer w i s s e n : E i n p a a r M e t e r h i n t e r i h n e n 
i s t e i n K r a w a l l a u s g e b r o c h e n . Und während 
e r s i e fortwährend ermahnt, s e t z t e i n e 
Gruppe e i n Geschäft i n B r a n d , i n d e s s e n d i e 
P o l i z e i , m i t S c h i l d e n i n d e r Hand und be­
w a f f n e t , z u s i e h t und g r i n s t . 
D i e T a k t i k d e r b e i d e n Demagogen i s t d i e 
g l e i c h e . Nur daß O w a i s i v i e l s a n f t e r i s t , 
während ' T i g e r ' N a r e n d r a s e i n e Zuhörer a n ­
brüllt. Ähnlich s i n d auch i h r e Umzüge: 
g r e l l p r u n k e n d und a g g r e s s i v ( d e r Umzug d e r 
f a n a t i s i e r t e n H i n d u s ) , e i n r i e s i g e r , häßli­
c h e r , vulgärer Ganesh ( G o t t ) , d e r s i c h a u f 
e i n e r S c h a u k e l räkelt. Daneben e i n a n d e r e r 
m i t einem b l u t i g e n B r u s t k o r b wie Hanuman. 
B e i den Moslems wurden s t a t t d e r t r a d i t i o ­
n e l l e n Pankhas ('Federn') r i c h t i g e Zimmer­
d e c k e n v e n t i l a t o r e n beim Umzug mitgeführt. 
Aber d e r F i l m macht d e u t l i c h , was i h n e n 
b e i d e n d i e R e l i g i o n b e d e u t e t : man kann d i e 
Macht i n den G e s i c h t e r n d i e s e r b e i d e n Män­
n e r förmlich s e h e n , w i e auch i n O w a i s i s 
langsamem Gang z u s e i n e m Wagen i n m i t t e n d e r 
d u r c h e i n a n d e r w i r b e l n d e n Menschenmenge, s e i ­
nem V e r h a r r e n v o r d e r geöffneten Wagentür, 
b e v o r e r e i n s t e i g t und davonfährt, e i n e n 
B e r g G i r l a n d e n zurücklassend. 
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KYA HUA ISS SHAHAR KO? i s t e i n 9 0 m i n ü t i g e r 

D o k u m e n t a r f i l m ü b e r d i e l o k a l e n U n r u h e n , 

d i e H y d e r a b a d k u r z v o r d e r A m t s e n t h e b u n g 

' T i g e r ' N a r e n d r a s im Augu s t 1984 e r f a ß t e n 

und s i c h b i s z u s e i n e r n e u e r l i c h e n M a c h t ­

übernahme Ende S ep tembe r h i n z o g e n . S i e k o ­

s t e t e n 41 Menschen da s Leben . De r F i l m 

z e i g t zwe i Umzüge: d i e P a n k h a - P r o z e s s i o n 

d e r M o s l e m s , g e f o l g t von d e r G a n e s h - P r o z e s -

s i o n d e r H i n d u s . D i e Kamera s t e h t genau n e ­

ben den b e i d e n F ü h r e r n , so daß man s i e 

h a u t n a h zu s p ü r e n v e r n e i n t . Der R e s t d e s 

F i l m s e n t h ä l t e i n z e l n e I n t e r v i e w s m i t den 

b e i d e n P o l i t i k e r n und m i t O p f e r n d e r U n r u ­

hen ; e r z e i g t immer w i e d e r , w i e d i e Bewoh ­

n e r d e r A l t s t a d t l e b e n , d i e h u n d e r t e r l e i 

B e s c h ä f t i g u n g e n , denen s i e n a c h g e h e n , und 

s c h l i e ß l i c h d i e m a s s i v e n B e h i n d e r u n g e n , 

denen s i e wegen des A u s g e h v e r b o t s a u s g e ­

s e t z t s i n d . 

Während d i e s a n f t e St imme des R u n d f u n k s p r e ­

c h e r s von den t u r b u l e n t e n Szenen im A b g e o i — 

d e n t e n h a u s z w i s c h e n den P a r t e i g ä n g e r n N a -

d e n d l a B h a s k a r Raos und den L e u t e n d e s ' T i ­

g e r s ' N a r e n d r a b e r i c h t e t , r a u c h t e i n ma ­

g e r e r a l t e r Mann a u f s e i n e m B a l k o n i n d e r 

A l t s t a d t e i n e Z i g a r e t t e , p a t r o u l l i e r e n P o ­

l i z e i j e e p s i n den v e r l a s s e n e n s c h m a l e n G a s ­

s en und s c h e u c h e n P o l i z i s t e n m i t T r i l l e r ­

p f e i f e n und h ö l z e r n e n S c h l a g s t ö c k e n F r a u e n , 

d i e i n den T ü r e n s t e h e n , i n d i e H ä u s e r z u ­

r ü c k . D r i n n e n s p i e l e n k l e i n e Mädchen e i n 

S p i e l m i t K i e s e l s t e i n e n , um d e r L a n g e w e i l e 

i n den engen Wohnungen zu e n t r i n n e n . " D i e ­

s e s A u s g e h v e r b o t i s t s c h l i m m e r a l s e i n 

Jailkhava, e i n G e f ä n g n i s " , s a g t e i n j u n g e r 

Mann, d e r n i c h t h i n a u s gehen , G e l d v e r d i e ­

nen und s o m i t F r a u und K i n d e r n ä h r e n k a n n . 

" I c h habe n i e m i t i rgendwem gekämpf t . I c h 

i n t e r e s s i e r e m i ch n i c h t e i n m a l f ü r a l l d a s , 

a b e r t r o t z d e m b i n i c h h i e r e i n g e s p e r r t . I c h 

b i n l o s g e g a n g e n , a l s da s A u s g e h v e r b o t a u f ­

gehoben w u r d e , a b e r b e v o r i c h zurückommen 

k o n n t e , war e s p l ö t z l i c h w i e d e r i n K r a f t , 

so s c h n a p p t e m i c h d i e P o l i z e i und s c h l u g 

m i c h . " 

Manche O p f e r w i r k e n ebenso s t a r k w i e d i e 

p o l i t i s c h e n F ü h r e r . E i n e a l t e F r a u e r z ä h l t 

l e i s e a u f T e l u g u , w i e man i h r e n Ehemann und 

i h r e n Sohn a n g e g r i f f e n h a t und w i e s i e den 

Le i chnam i h r e s Sohnes f a n d . " K e n raha Nar-

simhu", s a g t e i h r Nachba r zu i h r , d e r s i e 

i n s L e i c h e n s c h a u h a u s m i tnahm, so e r z ä h l t e 

s i e - "Das i s t e r , das i s t Na r s imhus G e ­

s i c h t " . D i e Kamera v e r w e i l t au f i h r em g r am-

v o l l e m n , s a n f t e n A n t l i t z . 

Dann i s t da d i e s e r e r s c h ü t t e r n d e a l t e Mann, 

d e r w i l d m i t den Händen i n de r L u f t he rum­

f u c h t e l t , f a s t a l s w o l l e e r gegen s i e a n ­

kämpfen. "Mos lems d ü r f e n h i e r n i c h t l e b e n " , 

s a g t e r a u f E n g l i s c h . " W i r s i n d h i e r n i c h t 

s i c h e r . I c h h a t t e I hnen g e s a g t , h i e r s e i 

a l l e s f r i e d l i c h . A b e r p l ö t z l i c h kamen s i e 

an und e r s t a c h e n m e i n e n S c h w i e g e r s o h n . " D i e 

Kamera s c h w e n k t z u e i n e r B l u t l a c h e a u f dem 

K ü c h e n f u ß b o d e n und z u e i n e m b l u t d u r c h t r ä n k ­

t e n Hemd. Der Mann b r i c h t zusammen. " E r war 

w i e me in S ohn . I c h habe da s G e f ü h l , a l l e s 

v e r l o r e n z u h a b e n . " Dann k r ä f t i g t s i c h 

s e i n e St imme w i e d e r , und e r s p r i c h t von 

' d i e s e n B e t t l e r n ' , d i e e s g e t a n haben . " I c h 

kenne d i e s e B e t t l e r . S i e s i n d immer h e r g e ­

kommen und haben m i c h a n g e b e t t e l t , und i c h 

habe i h n e n immer g e g e b e n , was i c h k o n n t e ; 

s o g a r f ü r Ganesh habe i c h i h n e n g e g e b e n . " 

D i e F i l m b i l d e r l a s s e n da s l e b e n d i g w e r d e n , 

was im Kommentar g e s a g t w i r d - daß d i e A l t e 

S t a d t i n den l e t z t e n J a h r e n zu e i n e r A r e n a 

geworden i s t , i n d e r p o l i t i s c h e Kämpfe a u s ­

g e t r a g e n w e r d e n , und daß d e r e n Bewohner den 

P r e i s f ü r d i e A m b i t i o n e n d e r p o l i t i s c h e n 

R i v a l e n b e z a h l e n . 

De r F i l m e n d e t m i t e i nem G e d i c h t des v e r ­

s t o r b e n e n D i c h t e r s S a r v e s h w a r O a y a l 3 a x e n a . 

" N i c h t s i s t g r ö ß e r a l s da s Leben e i n e s Men­

s c h e n , n i c h t G o t t , n i c h t d i e W a h l e n , n i c h t 

d i e V e r f a s s u n g " , h e i ß t e s d a r i n . " V e r g e b t 

n i e m a l s e i n e m M ö r d e r " , s a g t d e r D i c h t e r : 

Chaahe ho »oh tumhara yaar, dharm ka theke-

dar chaahe loktantra ka pehredar. 

Der F i l m wurde b i s h e r e r s t e i n m a l p r i v a t 

g e z e i g t . D i e Z e n s u r b e h ö r d e h a t i h n noch 

n i c h t f r e i g e g e b e n , ö f f e n t l i c h e V o r f ü h r u n g e n 

s i n d d e s h a l b n i c h t e r l a u b t . Den F i l m e m a ­

c h e r n h a t man g e s a g t , d e r F i l m müsse e r s t 

n o c h vom S i c h t u n g s k o m i t e e d e r Z e n s u r b e h ö r d e 

g e p r ü f t w e r d e n : Gründe h a t man k e i n e a n g e ­

g e b e n . Be i den V o r f ü h r u n g e n i n Bombay haben 

d i e Z u s c h a u e r e i n e R e i h e von F r a g e n g e ­

s t e l l t : Was haben d i e F i l m e m a c h e r d o r t g e ­

t a n , a uße r daß 3 i e den F i l m g e d r e h t haben? 

Das e w i g e D i lemma de s D o k u m e n t a r f i l m e r s -

d i e F r a g e n a c h dem V e r h ä l t n i s , das e r / s i e 

z u s e i n e m / i h r e m Thema h a t , w i r d h i e r m i t 

J a d h a v s Engagement b e a n t w o r t e t : d e r F i l m 

s t e l l t n u r e i n e d e r A k t i v i t ä t e n von E k t a 

d a r . Deepa und N e v r o z e haben außerdem zwe i 

Mona te b e i den L e u t e n i n d i e s e m G e b i e t v e r ­

b r a c h t , um s i e k e n n e n z u l e r n e n . D e s h a l b 

k o n n t e n s i e m i t i h r e r Kamera i n d i e H ä u s e r 

h i n e i n und d i e während des A u s g e h v e r b o t s 

d a r i n g e f angenen Bewohner au fnehmen, d i e 

i h r e H i l f l o s i g k e i t d a m i t zum A u s d r u c k b r i n ­

g e n , daß s i e s t i l l und s t o i s c h d a s i t z e n , 

b e i n a h ohne N o t i z von d e r Kamera z u nehmen. 

D i e a n d e r e F r a g e , d i e v i e l e L e u t e b e u n r u ­

h i g t e , war d i e R o l l e , d i e ' T i g e r ' N a r e n d r a 

b e i den Unruhen s p i e l t e . O w a i s i und N a -

d e n d l a - d i e a k z e p t i e r t e man ohne w e i t e r e s 

a l s S c h u r k e n . Abe r ' T i g e r ' N a r e n d r a ? Vo r 

a l l e m im Zusammenhang m i t s e i n e r z w e i t e n 

A m t s z e i t , d e r r u h m r e i c h e n ' W i e d e r h e r s t e l -
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l u n g d e r D e m o k r a t i e ' ? Auf d e r e i n e n S e i t e 
s t a n d e n d i e a l l i n d i s c h e Kongreßpartei und 
d i e m o s l e m i s c h e MIM, a u f d e r a n d e r e n ' T i ­
g e r ' N a r e n d r a und a l l e O p p o s i t i o n s p a r t e i e n . 
Von i h n e n war N a r e n d r a s BJP e i n e d e r stärk­
s t e n i n Hyderabad, und s i e kämpfte d i e s e n 
Kampf i n Form von religiös m o t i v i e r t e n A uf­
ständen, e i n e r Methode, d e r s i c h auch ' T i ­
g e r ' N a r e n d r a s Gegner b e d i e n t e n . Im L a u f e 
des F i l m s macht N a r e n d r a d i e s e V e r b i n d u n g 
i n e i n e r Wahlrede noch d e u t l i c h e r : "Jede 
Stimme für d i e Kongreßpartei i s t e i n e 
Stimme für O w a i s i ( d i e Moslem-MIM). Stimmt 
n i c h t für d i e BJP, wenn I h r n i c h t w o l l t , 
s t i m m t für i r g e n d e i n e a n d e r e O p p o s i t i o n s ­
p a r t e i . Aber macht n i c h t den F e h l e r , d i e 
MIM z u stärken." Und b e i ' T i g e r ' N a r e n d r a s 
t r i u m p h a l e r Ruckkehr an d i e Macht wehen d i e 
r o t e n Fahnen d e r CPI und d e r CMP neben den 
s a f r a n g e l b e n F l a g g e n d e r BJP und d e r T e l u g u 
Desam. 
E i n e G e f a h r , d i e diesem F i l m d r o h t , i s t 
s e i n e mögliche I n d i e n s t n a h m e d u r c h e i n e d e r 
b e i d e n f a n a t i s i e r t e n R e l i g i o n s g e m e i n s c h a f ­
t e n . So wie d i e Führung b e i d e r Bewegungen 
bloßgestellt w i r d , s o werden a u c h d i e L e i ­
den d e r e i n f a c h e n L e u t e i n b e i d e n L a g e r n 
g e z e i g t . 
B e v o r KYA HUA ISS SHAHAR KO? d i e Zensur 
n i c h t p a s s i e r t h a t , kann d e r F i l m s e i n e n 
Zweck n i c h t erfüllen: Hy d e r a b a d E k t a kann 
i h n n i c h t den u n m i t t e l b a r B e t r o f f e n e n z e i ­
gen; e r kann i h n e n n i c h t das wahre G e s i c h t 
i h r e r Führer und d i e W i r k u n g i h r e r P o l i t i k 
enthüllen. 

J y o t i Punwani, i n : The Sunday O b s e r v e r , 3. 
B. 1986 

I n t h i s w o r l d / I n d i e s e r W e l t 
N o t h i n g has more v a l u e t h a n human l i f e / h a t 
n i c h t s größeren Wert a l s das Leben e i n e s 
Menschen 
n o t g o d / n i c h t G o t t 
n o t k n o w l e d g e / n i c h t W i s s e n 
n o t e l e c t i o n s / n i c h t Wahlen 
n o t t h e c o n s t i t u t i o n . / n i c h t d i e V e r f a s s u n g . 
I n t h e i r names/In ihrem Namen 
Any commandment w r i t t e n on paper/Kann j e d e s 
g e s c h r i e b e n e Gebot 
Can be t o r n and b u r i e d / Z e r r i s s e n und b e g r a ­
ben werden 
I n t h e d e p t h s o f t h e e a r t h / I n der T i e f e d e r 
E r d e 
Remember/Vergiß n i c h t 
One c h i l d ' s murder/Der Mord an einem K i n d 
One woman's death/Der Tod e i n e r F r a u 
One man's b u l l e t r i d d e n body/ Der von 
K u g e l n z e r f e t z t e L e i b e i n e s Mannes 
I s n o t o n l y i n t h e p r o v i n c e o f one 
s t a t e / I s t n i c h t nur i n d e r P r o v i n z e i n e s 
S t a a t e s zu f i n d e n 
But t h e whole c o u n t r y / S o n d e r n im ganzen 
Land 
The l a s t word/Das l e t z t e Wort 
A b s o l u t e l y c l e a r / V o l 1 kommen k l a r 
N ever f o r g i v e a m u r d e r e r / V e r g i b n i e m a l s 
einem Mörder 
Even i f he i s / S e l b s t wenn e r 
Your f r i e n d / D e i n F reund i s t 
A p r i e s t / E i n P r i e s t e r 
Or an u p h o l d e r o f democracy/Oder e i n 
Bewahrer d e r D e m o k r a t i e 
Never f o r g i v e / V e r g i b n i e m a l s 
A m u r d e r e r . / E i n e m Mörder. 

S a r v e s h w a r Dayal Saxena 

Aus dem F i l m : 

I f one room i n your house/ 
Wenn e i n Zimmer D e i n e s Hauses/ 
i s on f i r e / b r e n n t 
Can you s l e e p i n t h e o t h e r room?/Kannst Du 
im a n d e r n s c h l a f e n ? 
I f one room i n y o u r house/Wenn e i n Zimmer 
D e i n e s Hauses 
has a c o r p s e i n i t / e i n e n L eichnam b i r g t 
Can you s i n g i n t h e o t h e r room?/Kannst Du 
im a n d e r n s i n g e n ? 
I f one room i n your house/Wenn im Zimmer 
d e i n e s Hauses 
has c o r p e s r o t t i n g i n i t / L e i c h e n v erwesen 
Can you p r a y i n t h e o t h e r room?/Kannst du 
im a n d e r n b e t e n ? 
I f you can/Wenn du das k a n n s t 
Then I have n o t h i n g more t o say t o 
you./Habe i c h d i r n i c h t s mehr zu sagen. 

(...) l e i d e r i s t das Medium F i l m i n I n d i e n 
n u r w e n i g f r e i e r a l s das F e r n s e h e n und d e r 
Rundfunk. Zwar werden F i l m e m a c h e r s e l t e n 
d a r a n g e h i n d e r t , e i n e n F i l m z u drehen 

(außer d u r c h ökonomische Zwänge, d i e h i e r 
a l l e r d i n g s n i c h t z u r D e b a t t e s t e h e n ) , a b e r 
o f t d a r a n , i h n zu zeigen. D i e F i l m s D i v i ­
s i o n - d e r größte D o k u m e n t a r f i l m v e r t r i e b -
i s t e i n e s t a a t l i c h e Behörde und f u n k t i o ­
n i e r t d e s h a l b genauso wie D o o r d a r s h a n und 
A l l I n d i a R a d i o . Unangenehme W a h r h e i t e n 
s i n d n i c h t e r l a u b t . Wer d i e F i l m s D i v i s i o n 
z u umgehen und unabhängige V e r l e i h e zu n u t ­
ze n s u c h t , bekommt es m i t d e r Zensurbehörde 
( C e n s o r Board) zu t u n , ohne d e r e n Geneh­
migung k e i n F i l m öffentlich g e z e i g t werden 
d a r f . U n t e r w e l c h e n p o l i t i s c h e n B e dingungen 
d i e Zensurbehörde a r b e i t e t , i s t d a r a u s z u 
e r s e h e n , daß S p i e l f i l m e von höchst z w e i f e l ­
h a f t e m G e h a l t und m i t Gemeinplätzen a l l e r 
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A r t ( n i c h t n u r übe r F r a u e n , s o n d e r n a u c h 

übe r s o z i a l e K l a s s e n und R e l i g i o n s g e ­

m e i n s c h a f t e n , s e l t e n j e d o c h ü b e r p o l i t i s c h e 

P a r t e i e n ) z u H u n d e r t e n f r e i g e g e b e n w e r d e n , 

während man D o k u m e n t a r f i l m e n , d i e u n a n ­

genehme W a h r h e i t e n ü b e r u n s e r S t a a t s w e s e n 

e n t h a l t e n , u n e n d l i c h Tange b e h i n d e r t o d e r 

s i e g l e i c h e i n f ü r a l l e m a l v e r b i e t e t . ( . . . ) 

W e i t d a v o n e n t f e r n t , ö l i n d i e Flammen de s 

r e l i g i ö s e n F a n a t i s m u s zu g i e ß e n , i s t KYA 

HUA I SS SHAHAR KO? v i e l m e h r g e e i g n e t , s i e 

z u e r s t i c k e n , indem e r d i e wah ren S c h u r k e n 

und d i e e i g e n t l i c h e n O p f e r z e i g t . Das i s t 

genau d i e A r t F i l m , d i e man s o w o h l i n r e l i ­

g i ö s e n S p a n n u n g s g e b i e t e n a l s a u c h a n d e r s o 

zum S c h u t z v o r dem V i r u s d e s r e l i g i ö s e n 

F a n a t i s m u s v o r f ü h r e n s o l l t e , d e r h e u t e d i e 

E i n h e i t und d i e g e i s t i g e G e s u n d h e i t d e r N a ­

t i o n b e d r o h t . S t a t t d e s s e n s e t z t e r S t a u b im 

Bü ro d e r Z e n s u r b e h ö r d e a n . 

Ammu J o s e p h , i n : I n d i a n E x p r e s s , D a i l y Ne -

w s p a p e r , 6 . 6 . 1 9 8 6 

Forums ' H y d e r a b a d E k t a ' , d a s dem r e l i g i ö ­

s en F a n a t i s m u s i n H y d e r a b a d m i t ' w e l t l i ­

c h e n ' M i t t e l n e n t g e g e n z u w i r k e n v e r s u c h t . 

' E k t a ' b e s t e h t a u s e i n e r Gruppe von L e u t e n , 

d i e i n d e r A l t s t a d t s e i t nunmehr zwe i J a h ­

r e n t ä t i g i s t . Keshav Rao J a d h a v h a t a u c h 

den Kommentar des F i l m e s v e r f a ß t , i n dem 

b i s zu i h r e m U r s p r u n g d i e F e i n d s c h a f t z w i ­

s c h e n H i n d u s und Mos lems i n H y d e r a b a d 

z u r ü c k v e r f o l g t w i r d . Der F i l m wurde b i s h e r 

e r s t v i e r m a l p r i v a t v o r g e f ü h r t . 

Biofilaographie 

Deepa Dharaj d r e h t s e i t 1981 Do ­

k u m e n t a r f i l m e . A l s M i t g l i e d d e s ' Y u g a n t a r 

F i l m k o l l e k t i v s ' h a t s i e d r e i m i t F r a u e n t h e ­

men s i c h b e f a s s e n d e D o k u m e n t a r f i l m e h e i — 

g e s t e l l t . Molkarin (1981) b e s c h ä f t i g t s i c h 

m i t dem Kampf d e r H a u s a n g e s t e l l t e n i n 

P o o n a , Tambaku Chakila Oobali (1982) m i t 

dem d e r T a b a k a r b e i t e r i n n e n i n N i p a n i , Idi 

Katha Matramena (1982) m i t d e r G e w a l t i n 

d e r F a m i l i e . Sudesha ( 1 9 8 3 ) , T e i l e i n e s i n ­

t e r n a t i o n a l e n Programms m i t dem T i t e l ' W i e 

F r a u e n e s s e h e n ' , d o k u m e n t i e r t d i e C h i p k o -

Bewegung a u s dem B l i c k w i n k e l e i n e r A k t i v i ­

s t i n d i e s e r Bewegung und wurde b e i m L e i p z i ­

g e r D o k u m e n t a r f i l m f e s t i v a l v on 1984 m i t e i ­

nem P r e i s a u s g e z e i c h n e t . Deepa D h a n r a j h a t 

w e i t e r e F i l m e f ü r das w e s t d e u t s c h e F e r n s e ­

hen g e d r e h t . 

Navroze Contractor, A b s o l v e n t d e s F i l m and 

T e l e v i s i o n I n s t i t u t e o f I n d i a i n P o o n a , 

p h o t o g r a p h i e r t e Mani K a u l s F i l m Duvidha, 

N a c h i k e t und J a y o o P a t w a r d h a n s 22.Juni 1397 

und V i s h n u M a t h u r s F i l m Pahala Adkay. M i t ­

g l i e d d e s ' Y u g a n t a r F i l m k o l l e k t i v s ' , Kame­

ramann b e i d r e i D o k u m e n t a r f i l m e n von Deepa 

D h a n r a j , außerdem b e i z a h l r e i c h e n D o k u ­

m e n t a r f i l m e n i n F r a n k r e i c h , K a n a d a , den USA 

und d e r B u n d e s r e p u b l i k , d i e e r o f t m a l s a u c h 

i n s z e n i e r t e . V o r ku r zem i s t e r a u s C h i n a 

z u r ü c k g e k e h r t , wo e r e i n e n a b e n d f ü l l e n d e n 

D o k u m e n t a r f i l m , Jung sein in China, f ü r da s 

w e s t d e u t s c h e F e r n s e h e n g e d r e h t h a t . 

Keshav Rao Jadhav, e i n b e k a n n t e r S o z i a l i s t 

und H e r a u s g e b e r , Do zen t f ü r E n g l i s c h an d e r 

U n i v e r s i t ä t O s m a n i a , a k t i v e s M i t g l i e d des 
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DHARAMTA L LA KA MELA 
( M a r k t i n D h a r a m t a l l a ) 

Indien 1984; Produktion; Steaming Rice; 

Regie: SHAPB (Abhijsy Karlekar, S a t y a j i t 

Raychoudhuri, Rashmi Katyayan, Amitananda 

Das, Arnab Roy, Ahmed Hussein); Kamera: 

Ranajit Ray; Musik: Di Up Balakrishnan; 

Ton/Musikaufnahmen : Anup Mukherjee; 

Sprecher: Probir Ghosh (Englisch), Rashmi 

Katyayan ( H i n d i ) , Schnitt: Satyendra 

Mohanty 

Originalfassung (Englisch, Hindi) mit 

englischen U n t e r t i t e l n 

Format: 35 mm, Farbe, 1:1.37 

Länge: 60 Minuten 

Inhalt: 

D h a r a m t a l l a h e i ß t d e r k o s m o p o l i t i s c h e 

S t a d t b e z i r k im Zent rum K a l k u t t a s , i n dem 

j e d e n S o n n t a g e i n M a r k t s t a t t f i n d e t , d e r 

s e i t f ü n f z i g J a h r e n A n z i e h u n g s p u n k t f ü r d i e 

ganze S t a d t und d i e Bewohner d e r Umgebung 

i s t . E twa 10.000 Zugewande r te l e b e n d o r t . 

Der F i l m p r ä s e n t i e r t B e o b a c h t u n g e n vom G e ­

s c h e h e n a u f d i e s e m M a r k t , z e i g t d i e H ä n d l e r 

und K l e i n d a r s t e l l e r , d i e M u s i k e r , Z a u b e r e r , 

H e i l p r a k t i k e r und A k r o b a t e n . E i n h e r v o r ­

r a g e n d e s B e i s p i e l f ü r den i n d i s c h e n D o k u ­

m e n t a r f i l m , p r o d u z i e r t von d e r G ruppe SHAPE 

( ' K o l l e k t i v des kochenden R e i s t o p f e s ' ) . 

DHARAMTALLA KA MELA v e r s t e h t s i c h a l s 

v o l k s t ü m l i c h e r F i l m . E r s o l l t e e i n S p i e g e l 

und V e h i k e l d e r M a r k t g e s c h e h n i s s e s e i n . Das 

war im w e s e n t l i c h e n e i n e F r a g e d e r Form. 

Der F i l m v e r s u c h t d e s h a l b d r e i Formen m i t ­

e i n a n d e r z u v e r b i n d e n : E t h n o g r a p h i e - w e i l 

s i e den P r o z e ß , das ' B e w u ß t s e i n ' und d i e 

Bedeu tung d e r R ü c k b e s i n n u n g a u f h e i m i s c h e 

M i t t e l und B r äuche i n m i t t e n d e r G r o ß s t a d t 

zu i d e n t i f i z i e r e n s u c h t ; C inéma v é r i t é -

w e i l e s v o r a l l e m darum g i n g , den o b j e k t i ­

ven A b l a u f und d i e o f f e n e S t r u k t u r des 

M a r k t e s (mela) e i n z u f a n g e n - d a m i t d i e Re ­

a l i t ä t , d e r S t o f f s e l b s t h e r v o r t r e t e n und 

d e r B e t r a c h t e r s i e s e l b s t s e h e n , h ö r e n und 

f ü h l e n k a n n ; B a l l a d e - w e i l s i e d i e i n d e r 

m e 7 a - K u l t u r v o r h e r r s c h e n d e Form de s E r z ä h ­

l e n s und des Lobge sang s i s t . De r Kommentar 

s t e l l t I d ee und I n f o r m a t i o n n e b e n e i n a n d e r , 

indem e r das mela-löiom b e n u t z t und i h n 

w i e P o e s i e r e z i t i e r t . 

P r o d u k t i o n s m i t t e i l u n g 

Kritik: 

( . . . ) I n d i e s e m F i l m v e r m i s c h t s i c h das 

B i l d d e r G e s e l l s c h a f t m i t dem P o r t r ä t men­

s c h l i c h e r W e s e n s z ü g e . Au f d e r e i n e n Ebene 

s e t z t s i c h d e r F i l m m i t dem Heer d e r b i l l i ­

gen A r b e i t s k r ä f t e a u s e i n a n d e r , d i e vom Land 

i n d i e S t a d t gezogen s i n d und e i n e n g r o ß e n 

T e i l d e r B e v ö l k e r u n g ausmachen. E r z e i g t 

R i k s c h a - F a h r e r und L a s t e n t r ä g e r , B e t r e i b e r 

von T e e - und Z i g a r e t t e n b u d e n , S t r a ß e n k ü c h e n 

und a n d e r e D i e n s t l e i s t u n g s a r t e n . Wie z . B . 

e i n e n a u f d e r S t r a ß e p r a k t i z i e r e n d e n M e d i ­

z i n m a n n , d e r w i e e i n Q u a c k s a l b e r vom Land 

b ö s e s B l u t z u r Ader l ä ß t , indem e r e s m i t 

H i l f e von T i e r h ö r n e r n a u s s a u g t und d i e 

Wunde m i t e i n e m m i t t e l a l t e r l i c h e n A n t i s e p ­

t i k u m - S c h i e ß p u l v e r n ä m l i c h - v e r s o r g t . 

Man s i e h t a u c h e i n e n Z a h n a r z t , d e r d i e i n 

f e u d a l e n Wohngegenden ü b l i c h e n h o c h t e c h n i ­

s i e r t e n Z a h n a r z t p r a x e n ad absurdum zu f ü h ­

ren s c h e i n t , wenn e r im F r e i e n , i n m i t t e n 

des Rummels e i n e r V a r i e t e - V o r f ü h r u n g i n we ­

n i g e n M i n u t e n den k r a n k e n Zahn e i n e s P a t i ­

e n t e n m i t S p r i t z e n be täubt und z i e h t . Auf 

e i n e r a n d e r e n Ebene b e s c h ä f t i g t s i c h d e r 

F i l m m i t den Men schen , d i e m i t i h r e m u n t e r ­

s c h i e d l i c h e n H i n t e r g r u n d , i h r e n F ä h i g k e i t e n 

und i h r e m Können im Zent rum d e r g e ­

s c h ä f t i g e n G r o ß s t a d t e i n Auskommen z u f i n ­

den s u c h e n , e i nem G e b i e t , i n dem man den 

K o m f o r t von 5 - S t e r n e - H o t e l s eben so f i n d e t 

w ie M o d e b o u t i q u e n , d i e n e u e s t e n Z e l l u l o i d -

F r e u d e n H o l l y w o o d s eben so w i e den b e r a u ­

s chenden A u s b l i c k a u f d i e M e t r o . 

D i e w i s s e n s c h a f t l i c h e und t e c h n o l o g i s c h e 

R e v o l u t i o n s c h e i n t d i e g r u n d l e g e n d e V o l k s ­

t r a d i t i o n de s M a r k t e s (mela) n i c h t b e r ü h r t 

zu h a b e n , a u f dem Z a u b e r e r und M e d i z i n m ä n ­

n e r , j u n g e S ä n g e r i n n e n und T r a p e z k ü n s t l e r , 

A s t r o l o g e n und G e s c h i c h t e n e r z ä h l e r s o w i e 

e i n e V i e l z a h l von K l e i n d a r s t e l l e r n und U n ­

t e r h a l t e r n i h r e e i g e n e K u l t u r , i h r e S i t t e n 

und Geb räuche w i e d e r a u f e r s t e h e n l a s s e n . Das 

g i b t d i e s e r U n t e r s u c h u n g S u b s t a n z und L e ­

ben . D i e Kamera i s t wunde rba r m o b i l und 

f ä n g t d i e e i n z e l n e n T ä t i g k e i t e n und Momente 

i n a l l i h r e n k o m p l i z i e r t e n und a u f r e g e n d e n 

D e t a i l s e i n . Doch von noch g röße rem I n t e r ­

e s s e a l s d i e o b j e k t i v e W i r k l i c h k e i t i h r e s 

Kampfes um den L e b e n s u n t e r h a l t i s t d i e 

manchmal b e u n r u h i g e n d e W i r k l i c h k e i t e i n e r 

e n t w u r z e l t e n K u l t u r . D i e D a r b i e t e n d e n a u f 

dem M a r k t haben i h r e S i t t e n und Geb räuche 

mitgebracht. S i e s t e h e n i n o f f e n e m W i d e i — 

s p r u c h z u d e r Urbanen Umgebung, i n d e r s i e 

l e b e n . D i e s e n K o n f l i k t m i t dem W e s e n s c h a ­

r a k t e r d e r S t a d t macht d e r F i l m d e u t l i c h , 

wenn e r s i c h d e r d r i n g e n d e n A u f g a b e zuwen­

d e t , d a s s c h w e r e Lo s d e r u n g l ü c k l i c h e n Men­

s c h e n zu e r f o r s c h e n . 

Das P o r t r ä t i s t im w e s e n t l i c h e n m e n s c h l i c h 

und s y m p a t h i s c h g e z e i c h n e t . D i e F i l m e m a c h e r 

( . . . ) b i e t e n n i c h t n u r v i e l s a g e n d e N a h a u f -
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nahmen von e i n z e l n e n A k t e n und A k r o b a t e n 

a u f dem H a r k t , s o n d e r n s i e s c h a u e n a u c h 

h i n t e r d ie K u l i s s e , f a h r e n z u i h r e n s c h ä b i ­

gen U n t e r k ü n f t e n i n den STunis im a n d e r e n 

T e i l d e r S t a d t , um s i c h e i n g e n a u e r e s B i l d 

von den Kämpfen und Spannungen j e d e s e i n ­

z e l n e n z u machen. 

Da g i b t e s e i n e n j u n g e n , s e h r m ä n n l i c h w i r ­

kenden Mann, d e r d a s P u b l i k u m m i t Z i t a t e n ­

sammlungen au s f r e i z ü g i g e n L i t e r a t u r w e r k e n 

u n t e r h ä l t - u n g e a c h t e t d e r G e f a h r , daß e r 

von d e r P o l i z e i e r w i s c h t und w e g g e b r a c h t 

w i r d . Da g i b t e s e i n e r zwungene rmaßen f r ü h ­

r e i f e s K i n d , daß t u r b u l e n t e S zenen und 

o b s z ö n e S equenzen a u s H i n d i - F i l m e n n a c h ­

s p i e l t , um die Menge z u u n t e r h a l t e n , d o c h 

u n s e r M i t g e f ü h l und M i t l e i d e r r e g t , s o b a l d 

die V o r f ü h r u n g b e e n d e t und e s m i t dewm T e l ­

l e r he rumgeht . 

M i t g e f ü h l und M i t l e i d s i n d i n d e r T a t d e r 

S c h l ü s s e l d i e s e r U n t e r s u c h u n g übe r d a s 

S c h i c k s a l d e r A r b e i t s i m m i g r a n t e n . ( . . . ) 

D i e B o t s c h a f t , d i e s i e a u f bewegende W e i s e 

ü b e r m i t t e l t , i s t d i e g r o ß e K r a f t und B e d e u ­

t u n g m e n s c h l i c h e n S t r e b e n s . 

Aus: S c r e e n , Bombay, 2 . 9 . 1 9 8 3 

W i c k l u n g m e n s c h l i c h e r M i t t e l , M ö g l i c h k e i t e n 

und Umgebungen. 

SHAPE a r b e i t e t eng m i t ' C a l c u t t a S o c i a l 

P r o j e c t ' (CSP) zusammen, e i n e r O r g a n i s a t i o n 

z u r kommunalen E n t w i c k l u n g . SHAPE b e t r e u t 

da s CSP e i g e n e A u s b i l d u n g s z e n t r u m f ü r e r ­

w e r b s t ä t i g e K i n d e r i n O s t k a l k u t t a - ' A 

S c h o o l A n y w h e r e ' . 

S t e a m i n g R i c e i s t d i e F ö r d e r a b t e i l u n g von 

SHAPE. 

Interview aus dem Film: 

" I c h b i n v o r 17 J a h r e n h i e r h e r g e k o m m e n ; i c h 

war 20, Me i ne E l t e r n w a r e n g e s t o r b e n , und 

i c h l i t t N o t . I c h f a n d e i n e B e s c h ä f t i g u n g 

i n e i n e r A p o t h e k e . 7 Tage d i e Woche - f ü r 

w e n i g G e l d . Manchmal l a g i c h n a c h t s wach 

und f r a g t e m i c h , ob m e i n Leben immer s o 

w e i t e r g e h t . I c h nahm m i r s o n n t a g s e i n e n 

h a l b e n Tag f r e i und b e g a n n , Waren a u f d e r 

S t r a ß e zu v e r k a u f e n . H e u t e v e r d i e n e i c h g e ­

n u g , um me ine 6 K i n d e r z u e r n ä h r e n und z u r 

S c h u l e zu s c h i c k e n , d a m i t s i e e i n m a l a u f 

e i g e n e n Füßen s t e h e n k ö n n e n . Abe r i c h s e h e 

k e i n e M ö g l i c h k e i t , mehr zu t u n . I c h habe 

k e i n e E r s p a r n i s s e . I c h muß a u c h me ine T o c h ­

t e r und me ine S c h w ä g e r i n v e r h e i r a t e n . D a ­

n a c h werde i c h e i n s p e z i e l l e s Z a h n p u l v e r 

machen und m i ch m i t M i k r o p h o n und W a r e n p r o ­

ben a u f d i e S t r a ß e s t e l l e n . E s w i r d s c h w e r e 

A r b e i t s e i n , 

a b e r w i e h e i ß t e s d o c h : H i l f D i r s e l b s t , 

dann h i l f t D i r G o t t . " 

Ghulam Rabban i 

3iof-leograpnie 

SHAPE i s t e i n e s i e b e n k ö p f i g e s F i l m - und 

G r a p h i k e r - K o l l e k t i v m i t S i t z i n K a l k u t t a . 

S i e a r b e i t e n an d e r D o k u m e n t a t i o n und E n t -
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MIRCH MASALA (Das Gewürz) 

Indien 1986: Regie, Buch: Ketan Mehta; nach 

einer Erzählung von Chunilal Madia 

D a r s t e l l e r : Smita P a t i l , Naaserudin Shah, 

Suresh Oberoi 

Originalfassung (Hindi) mit englischen 

U n t e r t i t e l n 

Format; 35 mm, Farbe 

Länge: 120 Minuten 

Inhalt: 

1940 kommt e i n subedar, e i n S t e u e r e i n t r e i ­

b e r i n das D o r f S a u r a s h t r a im S t a a t G u j a -

r a t . Der a u t o r i t ä r e M a c h t h a b e r h a t e s a u f 

S o n b a i a b g e s e h e n , e i n e v e r h e i r a t e t e j u n g e 

F r a u , d i e s i c h s e i n e n N a c h s t e l l u n g e n j e d o c h 

e n t z i e h t , indem s i e s i c h i n e i n e C h i l l i - F a -

b r i k f l ü c h t e t . Der S t e u e r e i n t r e i b e r d r o h t , 

d i e F a b r i k und das ganze D o r f n i e d e r z u b r e n ­

n e n , wenn man ihm d i e F r a u n i c h t a u s l i e ­

f e r e . Der D o r f ä l t e s t e und d i e a n d e r e n M ä n ­

n e r s i n d b e r e i t , m i t dem S t e u e r e i n t r e i b e r 

e i n e n Hande l a b z u s c h l i e ß e n ; s i e v e r s p r e c h e n 

i h m , S onba i zu ihm zu b r i n g e n , wenn e r d a ­

f ü r dem D o r f k e i n e n S chaden z u f ü g e . Auch 

manche d e r F r a u e n i n d e r C h i I i i - F a b r i k we i— 

f e n i h r v o r , daß s i e den D o r f b e w o h n e r n u n ­

n ö t i g e P r o b l e m e b e r e i t e . Nur d e r Wächter 

d e r G e w ü r z f a b r i k und d i e F r a u de s D o r f V o r ­

s t e h e r s e r g r e i f e n S o n b a i s P a r t e i . D i e s e h a t 

i n i h r e m Leben v i e l U n r e c h t und U n t e r d r ü c ­

kung ge sehen und t r o m m e l t e i n e k l e i n e S c h a r 

F r a u e n zusammen, um i h r e n P r o t e s t v o r z u ­

b r i n g e n . Doch man b r i n g t s i e zum S c h w e i g e n . 

D i e F a b r i k h a t s i c h i n z w i s c h e n i n e i n e A r t 

F e s t u n g v e r w a n d e l t . D r außen s t e h e n d e r 

S t e u e r e i n t r e i b e r und s e i n e A n h ä n g e r ; d r i n ­

nen d i e F r a u e n . S onba i w i l l l i e b e r s t e r b e n , 

a l s s i c h e r g e b e n . Z w i s c h e n d i e s e n b e i d e n 

f e i n d l i c h e n L a g e r n a g i e r t e i n a l t e r , a b e r 

m u t i g e r W ä c h t e r , d e r d i e E i n g ä n g e v e r b a r r i ­

k a d i e r t und d i e F r a u e n b e s c h ü t z t . 

Kritik 

MIRCH MASALA, K e t a n Mehtan s j ü n g s t e r F i l m , 

h a t b e i d e r K r i t i k g r o ß e B e a c h t u n g g e f u n ­

d e n . Mehta kam übe r da s T h e a t e r zum F i l m , 

f ü r das e r noch immer g r o ß e s I n t e r e s s e 

h e g t . S e i n e F i l m e s t e l l e n m e i n e r A n s i c h t 

nach e i n e s e h r i n t e r e s s a n t e M i s c h u n g au s 

F i l m und T h e a t e r d a r . I n s e i n e m e r s t e n F i l m 

d i e s e r A r t , Bhavani Bhavai, d e r s i c h m i t 

dem P r o b l e m d e r U n b e r ü h r b a r e n a u s e i n a n d e r ­

s e t z t e , machte e r m i t großem G e s c h i c k und 

v i e l P h a n t a s i e G e b r a u c h vom G u j a r a t i - V o l k s ­

drama B h a v a i . S e i n z w e i t e r F i l m , Holi, h a n ­

d e l t von d e r G e w a l t und B r u t a l i t ä t b e i C o l ­

l e g e - S t u d e n t e n i n I n d i e n . E r üb t vehemente 

K r i t i k am i n d i s c h e n A u s b i l a u n g s - und S o z i ­

a l s y s t e m s , das d i e s e G e w a l t h e r v o r b r i n g t . 

Auch h i e r f i n d e t s i c h d i e e i n f a l l s r e i c h e 

M i s c h u n g von t h e a t r a l i s c h e n und f i l m i s c h e n 

I d i o m e n , m i t denen e r s u b t i l e k ü n s l e r i s c h e 

W i r k u n g e n e r z i e l t . C h a r a k t e r i s t i s c h f ü r den 

F i l m s i n d s e i n e l a n g e n E i n s t e l l u n g e n ; e r 

e n t h ä l t n i c h t mehr a l s 40 S e q u e n z e i n s t e l ­

l u n g e n b e i e i n e r Ge s amt l änge von e twa 140 

Mi n u t e n . 

Auch K e t a n Mehta s d r i t t e r F i l m , MIRCH MA­

SALA, t r ä g t s e i n e u n v e r w e c h s e l b a r e f i l m i ­

s c h e H a n d s c h r i f t . D i e G e s c h i c h t e s p i e l t i n 

e i n e m e i n s a m e n D o r f i n G u j a r a t A n f a n g d e r 

4 0 e r J a h r e . ( . . . ) 

E r i s t v o r z ü g l i c h aufgenommen und z e i g t , 

w i e e i n e h e m a l s f r i e d l i c h e s , i n E i n t r a c h t 

l e b e n d e s D o r f ä uße ren E i n f l ü s s e n zum O p f e r 

f ä l l t und Z w i e t r a c h t , D i s h a r m o n i e und 

M i ß t r a u e n g e s ä t we rden . H e r a u s r a g e n d i n 

d i e s e n W i r r e n und g e g e n s e i t i g e n A n t i p a t h i e n 

i s t v o r a l l e m d i e G e s t a l t d e r S o n b a i , ü b e r ­

z eugend p o r t r ä t i e r t von d e r v e r s t o r b e n e n 

S m i t a P a t i 1 . 

E i n be s t immende s E l emen t d e s F i l m s i s t s e i n 

G e s p ü r f ü r das Me lod rama. Das Me lod rama i s t 

e i n B e s t a n d t e i l de r i n d i s c h e n V o l k s k u n s t -

im V o l k s d r a m a , i n L i e d e r n , E r z ä h l u n g e n und 

im v o l k s t ü m l i c h e n F i l m . V i e l e K r i t i k e r und 

a n d e r e s e l b s t e r n a n n t e R i c h t e r des g u t e n G e ­

s chmack s s ehen a u f e s h e r a b . I n MIRCH MA­

SALA macht s i c h K e t a n Meh ta das Me l od rama 

f ü r e r n s t h a f t e k ü n s t l e r i s c h e A b s i c h t e n z u ­

n u t z e , ä h n l i c h w ie B r e c h t , d e r d i e b e i 

T h e a t e r k r i t i k e r n h ö c h s t v e r s p o t t e t e n und 

v e r p ö n t e n Formen d e r V o l k s k u n s t a u f g r i f f 

und i h r v i e l s c h i c h t i g e k ü n s t l r r i s c h e A u s ­

d r u c k s m ö g l i c h k e i t e n abgewann. 

K e t a n Meh ta s a g t : " I c h g l a u b e , u n s e r e 

F u r c h t v o r dem Me lod rama i s t v ö l l i g unange ­

mes sen , w e i l w i r i n I n d i e n doch v i e l mehr 

a u f das Me lod rama r e a g i e r e n a l s a u f k a r g e 

E r z ä h l u n g e n . Doch e s h a t s i c h e i n e s e h r a r ­

r o g a n t e H a l t u n g gegenübe r d i e s e r w e i t e n t ­

w i c k e l t e n i n d i s c h e n T r a d i t i o n h e r a u s g e b i l ­

d e t , d i e d e r V i t a l i t ä de s i n d i s c h e n F i l m s 

mehr g e s c h a d e t a l s g e n ü t z t h a t . " 

Meh t a i s t e i n i n n o v a t i v e r F i l m e m a c h e r , d e r 

s o z i a l e B r e n n p u n k t e m i t f i l m i s c h e n M i t t e l n 

z u e r f o r s c h e n e u c h t - U n b e r ü h r t b a r k e i t , G e ­

w a l t a u f dem Campus, und d i e Würde d e r 

F r a u e n . S e i n e F i l m e s c h l i e ß e n n iemanden 

a u s ; s i e s i n d n i c h t e l i t ä r . E r w i l l m i t 

s e i n e n F i l m e n e i n m ö g l i c h s t b r e i t e s P u b l i ­

kum e r r e i c h e n , und macht s i c h d a f ü r k ü n s t ­

l e r i s c h e K o n v e n t i o n e n w i e d i e im t r a d i t i o ­

n e l l e n und v o l k s t ü m l i c h e n B e w u ß t s e i n v e i — 

w u r z e l t e n Formen d e r S e n s i b i l i t ä t g e s c h i c k t 

z u n u t z e . Es i s t i n d e r T a t i n t e r e s s a n t zu 

b e o b a c h t e n , w i e K e t a n M e h t a , e i n p r o m i n e n ­

t e r R e g i s s e u r des neuen i n d i s c h e n F i l m s , 

110 



d i e B e s c h ä f t i g u n g m i t s o z i a l e n B r e n n p u n k t e n 

m i t e i n e m a u s d e r e i n h e i m i s c h e n K u l t u r h e i — 

v o r g e g a n g e n e n v o l k s t ü m l i c h e n und u n t e r h a l t ­

samen S t i l v e r b i n d e t . 

Wimal D i s s a n a y a k e , i n : The 1987 H a w a i i I n ­

t e r n a t i o n a l F i l m F e s t i v a l , K a t a l o g 

Aus einem Interview mit Ketan 
Mehta 

Frage: I h r F i l m HIRCH MASALA b a s i e r t a u f 

e i n e r E r z ä h l u n g des G u j a r a t i - S c h r i f t s t e l -

l e r s C h u n i l a l M a d i a . Haben S i e d i e G e ­

s c h i c h t e i n i r g e n d e i n e r We i se a b g e w a n d e l t ? 

K. Mehta: Z w e i e r l e i habe i c h v e r ä n d e r t . 

Me i ne G e s c h i c h t e h a t e i n e n a n d e r e n S c h l u ß , 

und d i e O r i g i n a l e r z ä h l u n g h a n d e l t v on T a ­

b a k , n i c h t von r o t e n C h i l l i e s . 

Frage: Was h a t S i e a u f d i e I d e e m i t dem 

r o t e n C h i I i i g e b r a c h t ? 

K, Mehta: E r h a t i n u n s e r e r K u l t u r e i n e 

g r oße B e d e u t u n g . E r i s t B e s t a n d t e i l j e d e r 

Z e r e m o n i e und j e d e s R i t u a l s . E r v e r k ö r p e r t 

S i n n l i c h k e i t , M a c h t , F a r b e , Würze . E r i s t 

z u g l e i c h e i n e d e r ä l t e s t e n g e b r ä u c h l i c h e n 

W a f f e n . 

Frage: Man m u n k e l t , daß d i e Aufnahmen von 

den F e l d e r n m i t r o t em C h i 11 i R s . 2 l a k h s 

( 2 00 . 000 R u p i e n ) g e k o s t e t haben . 

K. Mehta: K e i n e s w e g s . Fü r Low b u d g e t - F i l m e r 

w i e uns i s t e i n s o l c h e r L uxu s u n d e n k b a r . 

W i r s u c h e n un s d i e D r e h o r t e , d i e w i r b r a u ­

c h e n , und nehmen d o r t a u f . D i e s e s C h i I i i -

F e l d , daß S i e e r w ä h n t e n , haben w i r e n t ­

d e c k t , n i c h t n a c h g e s t e l l t . 

Frage: G e s c h i c h t e und Au fbau von MIRCH MA­

SALA l a s s e n v e r m u t e n , daß e r f ü r e i n g r o ß e s 

P u b l i k u m gemacht wurde . Ge s chah d a s i n d e r 

A b s i c h t , d i e dem ' p a r a l l e l c i n e m a ' g e s e t z ­

t e n G r e n z e n i n b e z u g a u f da s P u b l i k u m z u 

ü b e r w i n d e n ? 

K. Mehta: Das s i n d k ü n s t l i c h e B e g r i f f e . 

D i e s e A r t K a t e g o r i s i e r u n g i s t k o n t r a p r o d u k ­

t i v . E s h a t k e i n e n S i n n , e i n e n F i l m z u d r e ­

h e n , d e r n i c h t ge sehen w i r d . M i t S i c h e r h e i t 

z i e l t d e r F i l m n i c h t a u f d i e s t ä d t i s c h e 

B i l d u n g s e l i t e ab . D i e K o n z e n t r a t i o n a u f 

s o l c h e Z u s c h a u e r s c h i c h t e n h a t z u r M a r g i n a -

l i s i e r u n g de s neuen F i l m s g e f ü h r t . 

Frage: MIRCH MASALA i s t e i n b u c h s t ä b l i c h 

h ö c n s t f a r b e n f r o h e r F i l m . 

E r h a t d i e L e b e n d i g k e i t von K u t c h i - G e m ä l ­

den . Doch d i e F a r b e n n e g i e r e n d i e W i r k l i c h ­

k e i t , i ndem s i e uns das Ge füge e i n e s G e ­

s c h i c h t e n b u c h s v o r f ü h r e n . 

K. Mehta: MIRCH MASALA und s o g a r Bhavni 

dhavai r a n k e n s i c h um F o l k l o r e und A l l e g o ­

r i e , i n denen d e r R e a l i s m u s n i c h t z w i n g e n d 

v o r g e s c h r i e b e n i s t . F a r b e n t r a g e n noch da zu 

b e i . I c h habe d a s Ganze m i t kühnen S t r i c h e n 

s k i z z i e r t . I n I n d i e n sehen w i r d i e F a r b e n 

a n d e r s . W i r s i n d v i e l f a r b e n f r o h e r , v o r a l ­

lem i n W ü s t e n g e g e n d e n , wo d i e Umgebung e i n ­

f a r b i g i s t . 

Di« sich wandelnde Haltung dar Frauen 

Frage: Um a u f d i e F i g u r e n im F i l m z u s p r e ­

c h e n zu kommen: i n d e r R o l l e de s mukhi 

s c h e i n t e i n e A r t Z w i e s p a l t i a n g e l e g t z u 

s e i n . Obwohl e r d e r mukhi de s D o r f e s i s t , 

h a t e r z u Hause e i n e r e b e l l i s c h e , a u f s ä s ­

s i g e F r a u . I n A n b e t r a c h t d e r Z e i t , i n d e r 

d e r F i l m s p i e l t , ü b e r r a s c h t e i n e s o l c h e I n ­

f r a g e s t e l l u n g s e i n e r A u t o r i t ä t . 

K. Mehta: D i e F r a u s p i e g e l t e i n e H a l t u n g 

w i d e r . S i e beug t s i c h n i c h t . Der F i l m i s t 

i n den 4 0 e r J a h r e n a n g e s i e d e l t , und zu j e ­

n e r Z e i t war d i e Suaraj-Bewegung b e r e i t s 

b i s i n das D o r f v o r g e d r u n g e n . D i e F r a u des 

mukhi w i l l e i n e A u s b i l d u n g f ü r i h r K i n d . 

S i e r e p r ä s e n t i e r t das wachsende B e w u ß t s e i n 

a u f d e r ' G r a s w u r z e l ' - E b e n e . Auch d e r L e h ­

r e r , d e r i n s D o r f kam, h a t m i t dazu b e i g e ­

t r a g e n . I c h g l a u b e , F r a u e n haben s i c h immer 

e n g a g i e r t , s e l b s t a u f D o r f e b e n e , und haben 

G r e u e l t a t e n z u v e r h i n d e r n g e s u c h t . 

Frage: Zwei d e r s t ä r k s t e n F i g u r e n im F i l m 

^ i n d F r a u e n , und s i e wurden b e i n a h w i e I k o ­

nen g e b r a u c h t . D i e e i n e i s t d i e s i n n l i c h e 

S onba i und d i e a n d e r e S a r a s w a t i . 

K. Mehta: I n dem a l l e g o r i s c h e n S t i l , den 

i c h b e n u t z t e , s i n d s i e Symbo le des W i d e r ­

s t a n d s gegen d i e vom ganzen D o r f g e z e i g t e 

U n t e r w e r f u n g . S o n b a i w i r d im F i l m a u c h a l s 

Kali d a r g e s t e l l t . D i e F r a u e n t r a g e n d i e N a ­

men von G ö t t i n n e n , womit d e r W i d e r s p r u c h i n 

u n s e r e r E i n s t e l l u n g gegenübe r F r a u e n b e t o n t 

werden s o l 1 . 

Frage: Was genau s t e c k t a l s I dee h i n t e r d e r 

F i g u r des subedar"? 

K. Mehta: I n e i n e r g e s c h l o s s e n e n G e s e l l ­

s c h a f t i s t e r d e r R e p r ä s e n t a n t d e r f r e m d e n 

Mach t . E r i s t a u c h e i n Symbol de s r a s c h e n 

Wande l s i n d e r G e s e l l s c h a f t . E r s t e l l t d i e 

Macht d e r T e c h o l o g i e , d e r Mag ie d a r . I c h 

habe S t e r e o t y p e n a u f z u g r e i f e n v e r s u c h t , d e ­

r e n A s s o z i a t i o n e n g r ö ß e r waren a l s d i e n a ­

t u r a l i s t i s c h e n T y p e n . L e i d e r s i n d s o l c h e 

F i g u r e n b i s zu e i n e m s o l c h e n Maße v e r d e r b t , 

daß s i e i h r e S u b s t a n z v e r l o r e n haben . I c h 

v e r s u c h e , d i e V i t a l i t ä t d i e s e r C h a r a k t e r e 

w i e d e r zu r e - i m p l a n t i e r e n , zusammen m i t dem 

S p e k t r u m von E r i n n e r u n g e n , d i e s i e d u r c h 

i h r e V i e l s c h i c h t i g k e i t und V i e l f ä l t i g k e i t 

h e r v o r b r i n g e n . Der subedar s o l l t e a l s o e i n 

g eme ine r T y r a n n s e i n , a b e r z u g l e i c h a u c h 

e i n s e n s i b l e r Mann, d e r M u s i k , P o s s e n r e i ß e r 

o d e r e i n s c h u t z l o s e s K i n d g l e i c h e r m a ß e n 

l i e b t . . D i e s e V i e l g e s t a l t i g k e i t g i b t e s 

auch b e i den a n d e r e n F i g u r e n . 
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F r a g e : M u s i k s p i e l t i n MIRCK MASALA e i n e 

w i c h t i g e R o l l e . 

K. Mehta: I c h habe a u f d r e i Ebenen Mu s i k 

b e n u t z t . E i n m a l d i e V o l k s m u s i k a u s W e s t i n ­

d i e n . Dann g i b t e s da d i e A n f a n g e d e r p o p u ­

l ä r e n F i l m m u s i k d e r s p ä t e n 3 0 e r und f r ü h e n 

4 o e r J a h r e und s c h l i e ß l i c h d i e H i n t e r g r u n d ­

m u s i k , d i e a u s g e h t von den T o n e f f e k t e n . 

J e d e davon h a t i h r e R o l l e z u s p i e l e n und 

da s E r l e b e n zu v e r s t ä r k e n . 

Eine Mischung verschiedener Methoden und 
Techniken 

Frage: MIRCH MASALA h a t den m a g i s c h e n 

R e a l i s m u s von Sa lman R u s h d i e s Midnight 's 

Children, M a r q u e z ' ' H u n d e r t J a h r e 

E i n s a m k e i t ' und l e h n t s i c h eng an d i e 

l a t e i n a m e r i k a n i s c h e E r z ä h l t r a d i t i o n a n . 

K. Mehta: I r gendwo wurde d i e A r t 

n a t u r a l i s t i s c h e r T r a d i t i o n , d i e w i r au s dem 

Wes ten g e b o r g t h a t t e n , u n n ö t i g . I n den 3 0 e r 

und 4 0e r J a h r e n v o l l z o g s i c h i n I n d i e n e i n e 

s e h r i n t e r e s s a n t e f i l m i s c h e S y n t h e s e , d i e 

e i n e n g r ö ß e r e n B e r e i c h an F o l k l o r e , Mag i e 

und R e l i g i o n a b d e c k t e . Sant Tukaram und d i e 

f r ü h e n S h a n t a r a m - F i l m e s t a n d e n n i c h t i n 

d e r n a t u r a l i s t i s c h e n T r a d i t i o n , und s e l b s t 

h e u t e i s t e s f ü r uns n i c h t n a t ü r l i c h und 

s e l b s t v e r s t ä n d l i c h , den R e a l i s m u s i n d e r 

W e i s e anzuwenden , w i e e r i n den 50e r J a h r e n 

i n E u r o p a angewendet wurde . Das i s t uns 

f r e m d . W i r haben v i e l mehr m i t d e r 

l a t e i n a m e r i k a n i s c h e n T r a d i t i o n geme i n . 

Frage: Warum haben S i e i n MIRCH MASALA zum 

M i t t e l d e r D i s t a n z i e r u n g g e g r i f f e n ? 

K. Mehta: Der F i l m v e r s u c h t , d i e L o g i k 

e i n e s Epos a u f d i e S t r u k t u r e i n e s 

H a p p e n i n g s z u ü b e r t r a g e n . Wie b e i e i nem 

V e r k e h r s u n f a l l o d e r j edem a n d e r e n 

K r i s enmoment t r e t e n H a l t u n g e n k r i s t a l l k l a r 

zum V o r s c h e i n . A h n l i c h e s habe i c h i n MIRCH 

MASALA v e r s u c h t , indem i c h e i n 

e i n d r i n g l i c h e s , e x p l o s i v e s H a p p e n i n g 

k r e i e r t e , da s e i n e n Zusammenstoß von I d e e n 

und H a l t u n g e n b e w i r k e n s o l l t e . Der P r o z e ß 

d e r R e f l e k t i o n i s t im F l u ß d e s F i l m s m i t 

e n t h a l t e n . B r e c h t b e n u t z t e d i e s e s 

D i s t a n z i e r u n g s t e c h n i k , um d i e Menschen zum 

Nachdenken zu b r i n g e n , n i c h t um i h r e S i n n e 

zu k i t z e l n . Das i s t g r u n d l e g e n d f ü r s e i n e 

A r b e i t g ewe sen , und da s i s t s i e a u c h f ü r 

d i e A r b e i t , d i e i c h v e r s u c h e . I c h w i l l , daß 

d i e L e u t e den F i l m m i t n a c h Hause nehmen. 

D i e S y n t h e s e muß s i c h im Kopf d e r Z u s c h a u e r 

v o l l z i e h e n , n i ch t im F i l m . Der F i l m muß d i e 

K r a f t haben, d i e L e u t e zum Nachdenken 

a n z u r e g e n . 

Frage: E i n i g e d e r im F i l m Choreographierten 

Bewegungen, v o r a l l e m d i e S z e n e n m i t den 

P f e r d e n am W a s s e r , e r i n n e r n an den 

u n g a r i s c h e n R e g i s s e u r J a n e s o . 

Frage: J a n e s o s p i e l t m i t dem M y t h o s und d e r 

G e s c h i c h t e s e i n e s L a n d e s . I c h mache das 

g l e i c h e , indem i c h A l l e g o r i e n und 

f o l k l o r i s t i s c h e Momente m i t e i n b e z i e h e . W i r 

v e r s u c h e n b e i d e d i e G e s c h i c h t e neu zu 

i n t e r p r e t i e r e n . 

Frage: Wie kommt e s , daß immer w i e d e r d i e 

s e l b e n S c h a u s p i e l e r und S c h a u s p i e l e r i n n e n 

v e r w e n d e t werden? G i b t e s auße r N a s e e r u d d i n 

Shah , Om P u r i und S m i t a P a t i l k e i n e a n d e r e n 

T a l e n t e ? 

K. Mehta: S i e g e h ö r e n zu den b e s t e n 

S c h a u s p i e l e r n d e s Landes und s o g a r d e r W e l t . 

Me ine B e z i e h u n g z u i h n e n i s t s e h r g u t . I c h 

bewundere i h r e s t a r k e H i n g a b e an den F i l m , 

a b e r v o r a l l e m i s t e s e i n g r o ß e s V e r g n ü g e n , 

m i t i h n e n z u a r b e i t e n . 

Frage: Wenn man b e d e n k t , daß s i e a l l e g r o ß e 

S t a r s s i n d - w i e l a n g e haben S i e f ü r d i e 

D r e h a r b e i t e n g e b r a u c h t ? 

K. Mehta: I c h b r a u c h t e 20 Tage b i s e i n e n 

Monat . MIRCH MASALA wurde i n 30 Tagen 

a b g e d r e h t . 

Frage: Da das F e r n s e h e n e i n w i c h t i g e s 

Medium geworden i s t , haben S i e i r g e n d w e l c h e 

P l ä n e f ü r e i n e F e r n s e h s e r i e ? 

K. Mehta: I c h werde e i n e S e r i e d r e h e n , d i e 

a u c h a u f e i nem Roman von Madhu Ra i i n 

G u j a r a t i b e r u h t . Es i s t e i n e S a t i r e und 

w i r d 13 T e i l e h a b e n ; e i n T e i l d e r 

D r e h a r b e i t e n w i r d i n den USA s t a t t f i n d e n . 

D i e G e s c h i c h t e h e i ß t ' K i m b l e Ravens W o o d ' . 

R a f i q u e B a g h d a d i / R a j i v Rao, i n : C inema 

I n d i a - I n t e r n a t i o n a l , Nr . 1, 1987 

Biofilaographie 

Katars Mehta, geb. 1952, g r a d u i e r t e r 

W i r t s c h a f t s w i s s e n s c h a f t l e r , s t u d i e r t e am 

F i l m and T e l e v i s i o n I n s t i t u t e o f I n d i a i n 

P o o n a , a r b e i t e t e von 1975-76 i n d e r 

Raumfo r s chung ( I n d i a n Space R e s e a r c h 

O r g a n i s a t i o n / I S R O ; S p a c e A p p l i c a t i o n 

C e n t r e / S A C ; S a t e l l i t e I n s t r u c t i o n 

T e l e v i s i o n E x p e r i m e n t / S I T E ) ; ab 1977 am 

F e r n s e h z e n t r u m i n Ahmedabad, wo e r e i n e 

R e i h e von F i l m e n u . a . f ü r das 

K i n d e r p r o g r a m m i n s z e n i e r t e . E r s c h r i e b 

meh re re p r e i s g e k r ö n t e S t ü c k e i n E n g l i s c h 

und G u j a r a t i und war u . a . a l s 

R e g i e a s s i s t e n t f ü r F e r o z e C h i n o y , Kumar 

S h a h a n i und M u z a f f a r A l i t ä t i g . 

Filaa: 

1975 Madya Surya ( D i e M i t t a g s o n n e ) , 

D o k u m e n t a r f i l m , s/w, 26 M i n . 

(Der F i l m b e s c h r e i b t anhand d e r 

G e s c h i c h t e e i n e s H ä n d l e r s , 

d e r nach e i nem v e r g r a b e n e n S c h a t z 
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s u c h t , Hie d u r c h H a b g i e r 

und F u r c h t M e n s c h l i c h k e i t z e r s t ö r t 

w i r d . ) 

Cool ies at Bombay Central 

( K o f f e r t r ä g e r im H a u p t b a h n h o f 

Bombay ) , 35 mm, s/w, 10 M i n u t e n 

1977 Experience India, 16 mm, F a r b e 

( D o k u m e n t a r f i l m im A u f t r a g d e r A i r 

I n d i a übe r J u g e n d f e s t i v a l s und a n d e r e 

k u l t u r e l l e E r e i g n i s s e i n b e s t i m m t e n 

L a n d e s t e i l e n I n d i e n s 

1981 Bhavni Bhavai ( E i n V o l k s m ä r c h e n ) , 

35 m mm, F a r b e , 135 M i n u t e n 

( " D e r F i l m i s t A s a i t T h a k o r e 

g e w i d m e t , d e r im 14. J h . d i e 

G e s c h i c h t e des B h a v a i , e i n e r 

a u s s t e r b e n d e n Form de s V o l k s d r a m a s im 

S t a a t e G u j a r a t , s c h r i e b . E r i s t 

z u g l e i c h e i n e Widmung an B r e c h t , d e r 

s i c h umfa s s end m i t d e r e p i s c h e n 

S t r u k t u r de s No - und K a b u k i t h e a t e r s 

a u s e i n a n d e r g e s e t z t h a t . 

Wäre e r n a c h I n d i e n gekommen, s o 

h ä t t e e r f e s t s t e l l e n k ö n n e n , daß da s 

B h a v a i a u f g r u n d s e i n e r g r ö ß e r e n 

G e s t a l t u n g s f r e i h e i t d i e s e n s o g a r noch 

ü b e r l e g e n i s t . " K e t a n 

M e h t a ) ; i n G u j a r a t i 

I n t e r n a t i o n a l e s Forum d e s Jungen 

F i l m s 1982 

1984 Ho7i (Das F r ü h j a h r s f e s t ) , ü b e r das 

Leben von S t u d e n t e n i n Wohnheimen; 

in H i n d i 
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OM DAR B DAR 

Indien 1988; Produktion, Regie, Buch: Harne 

Swaroop; Kamera: Ashwini Kaul; D a r s t e l l e r : 

Aditya Lakhia, Laxmi Narayan, S a s t r i , Gopi 

Desai, Anita Kanttar, Manish Gupta, Lai und 

Laut Tiwari 

Originalfassung (Hindi) mit anglischen 

U n t e r t i t e l n 

Format: 35mm, Farbe 

Länge: 90 Minuten 

I n h a l t : 

E i n h u m o r i s t i s c h e s Märchen über d i e S c h w i e ­
r i g k e i t e n im Leben e i n e s j u n g e n Mannes, d e r 
m i t seinem autoritären, w u n d e r l i c h e n V a t e r 
k o n f r o n t i e r t i s t und i n d e r S c h u l e n i c h t 
r e c h t vorankommt. Der F i l m überschreitet 
immer w i e d e r d i e G r e n z e n z w i s c h e n P h a n t a s i e 
und W i r k l i c h k e i t , b e d i e n t s i c h überraschen­
d e r Montagen und e n t w i c k e l t e i n e n g e r a d e z u 
d a d a i s t i s c h e n W i t z . E i n für I n d i e n unge­
wöhnlicher E x p e r i m e n t a l f i I m . 
Om i s t d e r Sohn e i n e s R e g i e r u n g s b e a m t e n , 
d e r i n e i n e Betrugsaffäre v e r w i c k e l t und 
von de r A r b e i t s u s p e n d i e r t w i r d , w e i l e r 
be s t i m m t e n L e u t e n e i n e gefälschte B e s c h e i ­
n i g u n g über i h r e Kastenzugehörigkeit h a t t e 
zukommen l a s s e n . Um s e i n e n L e b e n s u n t e r h a l t 
z u f r i s t e n , w i r d e r A s t r o l o g e . Om i s t S t u ­
d ent und i n t e r e s s i e r t s i c h s e h r für Magie 
und R e l i g i o n . S e i n W i s s e n und Können be­
schränkt s i c h j e d o c h a u f d i e Fähigkeit, für 
l a n g e Z e i t den Atem a n h a l t e n z u können. E i ­
nes Tages e r s c h e i n t e r n i c h t zum Examen, i n 
d e r i r r i g e n Annahme, daß man i h n von d e r 
S c h u l e v e r w i e s e n habe. Er träumt, e r s e i 
d u r c h g e f a l l e n , und am Tag, an dem d i e Zeug­
n i s s e v e r t e i l t werden, reißt e r von z u 
Hause aus und flüchtet s i c h nach P u s h k a r . 
D i e s e S t a d t i s t i n W i r k l i c h k e i t e i n S a t e l ­
l i t , d e r für fünf Tage im November a u f d i e 
Er d e kommt. A n s o n s t e n i s t d i e S t a d t das 
ganze J a h r über e i n S c h a t t e n des S a t e l l i ­
t e n . Om nimmt d o r t v e r s c h i e d e n e J o b s an. E r 
a r b e i t e t a l s Münzpräger, Froschverkäufer 
und schließlich a l s M o d e l l für e i n e v o l l a u ­
t o m a t i s c h e , w a s s e r d i c h t e Uhr. D i e Werbe­
f i r m a , d i e e i n e n F i l m über d i e Uhr d r e h t , 
w i l l e i n e E i n s t e l l u n g i n dem F i l m haben, i n 
d e r d e r Junge t o t aus dem Wasser an Land 
g e t r i e b e n w i r d , w o r a u f h i n d i e Uhr anfängt 
zu t i c k e n . Da d e r Junge s e i n e n Atem für 
l a n g e Z e i t a n h a l t e n kann, m a n i p u l i e r t d i e 
W e r b e f i r m a das Ganze d e r a r t , daß s i e i h n 
töten l a s s e n , um d i e p e r f e k t e Aufnahme z u 
k r i e g e n . I n z w i s c h e n h a t s e i n V a t e r d i e D i -
wal i-Feuerwerksfrösche i n r i c h t i g e P i s t o l e n 
v e r w a n d e l t und aus dem Tag d e r D i w a l i w i r d 
e i n W e l k t k r i e g . 

Biofilmographie 

Kama Swaroop, geb. 28.6.1952 i n S r i n a g a r / 
Jammu und K a s h m i r ; A b s o l v e n t des F i l m and 
T e l e v i s i o n I n s t i t u t e o f I n d i a i n Poona, i n ­
s z e n i e r t e d i e K u r z f i l m e Shelter, Clothing, 

Herbarium, System and Interaction und den 
F e r n s e h f i l m Raja Poonchidiuala. Kama! Swa­
roop h a t d i e D i a l o g e zu den F i l m e n Arvinbd 

desai ki ajeeb dastan und tarang ge­
s c h r i e b e n . A r b e i t e t e a l s R e g i e a s s i s t e n t an 
dem F i l m Gandhi (1981/82) von R i c h a r d A t -
t e n b o r o u g h . 
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I ND IA , MATRI BHUMI 
( I n d i e n , M u t t e r E r d e ) 

F r a n k r e i c h / I t a l i e n 1957; Produktion: Aniene 

Film, Rom/Union Générale Cinématographique, 

Paris, mit Unterstützung des Indian Films 

Development (Jean Bhownhagari); Regie: 

Roberto Rossel!ini; Buch: Roberto 

Rossel!ini, Bona Ii Senroy DasGupta, 

Fereydoun Hoveyda; Kamera: Aldo Tonti; 

Schnitt: Casare Cavagna; Musik: P h i l i p p e 

Arthuys; indische Volksmusik ( bearbeitet 

von Alain Danielou); Regieassistenz: Jean 

Herman, Giovanni (Tinto) Brass. 

Format: 35 mm, Farbe 

Länge : 83 Minuten 

Zu diesem Film: 

G o d a r d h a t 1959 , nach d e r e r s t e n A u f f ü h r u n g 

von IND IA , MATRI BHUMI i n C a n n e s , g e s c h r i e ­

b e n , daß d i e s e r F i l m " d e r G e g e n p o l zum n o r ­

m a l e n K i n o i s t : da s B i l d h i e r i s t d i e E i — 

g ä n z u n g d e s Gedanken s , d e r e s h e r v o r r u f t . 

INDIA i s t e i n F i l m von a b s o l u t e r L o g i k , s o ­

m a t i s c h e r n o c h a l s S o k r a t e s . INDIA umfaßt 

d a s W e l t k i n o , w i e d i e T h e o r i e n von R iemann 

und P l a n c k d i e k l a s s i s c h e G e o m e t r i e und d i e 

P h y s i k u m f a s s e n " . Und F r a n c o i s T r u f f a u t h a t 

b e h a u p t e t : " I n s e c h s Monaten h a t e r i n I n ­

d i e n a l l e s g e s ehen und INDIA m i t g e b r a c h t , 

e i n e n i n s e i n e r E i n f a c h h e i t und I n t e l l i g e n z 

a u ß e r o r d e n t l i c h e n F i l m , d e r k e i n e a u s g e ­

w ä h l t e n L a n d s c h a f t e n und E r e i g n i s s e z e i g t , 

s o n d e r n e i n e g l o b a l e S i c h t d e r W e l t g i b t 

und e i n e M e d i t a t i o n übe r da s L e b e n , ü b e r 

d i e N a t u r und d i e T i e r e b i l d e t . INDIA i s t 

weder z e i t l i c h noch ö r t l i c h f e s t g e l e g t ; 

a u ß e r h a l b von Z e i t und Raum s t e l l t e r e i n 

f r e i e s Poem d a r , n u r z u r v e r g l e i c h e n m i t 

d e r M e d i t a t i o n ü b e r d i e v o l l k o m m e n e F r e u d e , 

den ' F i o r e t t i ' d e s h e i l i g e n F r a n z von A s ­

s i s i . " 

R o s s e l l i n i , d e r zwe i J a h r e l a n g k e i n e n F i l m 

mehr gemacht h a t t e , war am 10 . 12 . 1956 i n 

Bombay angekommen. Zehn Monate s p ä t e r , am 

2 2 . 1 0 . 1957 , war e r nach P a r i s z u r ü c k g e k o m ­

men, wo e r den F i l m g e s c h n i t t e n und f e i — 

t i g g s t e l l t h a t . E r h a t z u e r s t den F e r n s e h ­

f i l m L ' I N D I A V ISTA DA ROSSELLINI a u f 16 mm-

M a t e r i a l g e d r e h t , "um s i c h I n d i e n z u n ä ­

h e r n , um d i e s e n F i l m v o r z u b e r e i t e n . " IND IA, 

MATRI BHUMI i s t i n 35 mm g e d r e h t (obwoh l e r 

a u f g e b l a s e n e 16 mm-Szenen e n t h ä l t w i e z . B . 

d i e B i l d e r von dem T i g e r ) . "Was i c h v e r ­

s u c h t habe a u s z u d r ü c k e n , i s t da s G e f ü h l , 

das I n d i e n i n m i r a u s g e l ö s t h a t , d i e i n n e r e 

G l u t , d i e d i e Menschen i n I n d i e n h a b e n . " 

INDIA, MATRI BHUMI ( I n d i e n , M u t t e r E r d e ) 

i s t v ö l l i g a n d e r s a l s a l l e s , was R o s s e l 1 i n i 

b i s h e r gemacht h a t . E s i s t k e i n D o k u m e n t a r ­

f i l m und k e i n S p i e l f i l m . Es i s t a u c h k e i n 

F i l m - E s s a y . E s g e h t d a r i n n i c h t um d i e D a r ­

s t e l l u n g v on W i r k l i c h k e i t . R o s s e l l i n i e r ­

z ä h l t , obwoh l e r zu G e s c h i c h t e n g r e i f t , 

k e i n e G e s c h i c h t e . So w ie i n e i nem G e d i c h t 

d e r G e g e n s t a n d de s G e d i c h t s ( d a s , wovon d a s 

G e d i c h t h a n d e l t ) n i e e twa s Ä u ß e r l i c h e s i s t , 

s o n d e r n immer da s l y r i s c h e I c h , s o i s t d i e ­

s e r F i l m e i n G e d i c h t . Es g eh t n i c h t um I n ­

d i e n , s o n d e r n um R o s s e l l i n i s G e f ü h l von I n ­

d i e n . Man kan dem F i l m a l s o n i c h t v o r w e r ­

f e n , daß e r d i e s e n und j e n e n A s p e k t de s 

Landes n i c h t z e i g t , s o w i e das M a r i o V e r -

done t u t , d e r R o s s e l l i n i s F i l m m i t s e i n e r 

e i g e n e n E r f a h r u n g de s Landes v e r g l e i c h t . 

Es f ä l l t von den e r s t e n E i n s t e l l u n g e n an 

a u f , daß R o s s e l l i n i s Kamera f a s t u n u n t e i — 

b r o c h e n i n Bewegung i s t (es g i b t e i n e k u r z e 

Z o o m f a h r t i n Bombay) ; s i e s chwenk t ü b e r G e ­

bäude und S t r a ß e n , L a n d s c h a f t e n , S k u l p t u ­

r e n , s i e f o l g t Menschen und ganz b e s o n d e r s 

a u c h - T i e r e n . Da d i e s e Bewegungen n i c h t 

v ö l l i g p l a n l o s s i n d , s o n d e r n e inem i n n e r e n 

Rhythmus f o l g e n , bzw. d i e s e n Rhythmus e r s t 

e r s c h a f f e n , e n t s t e h t im Z u s c h a u e r e i n 

schwebendes G e f ü h l , s o a l s f l i e g e man 

s c h w e r e l o s d u r c h e i n e wunde rba re W e l t , i n 

d e r a l l e s , M e n s c h e n , T i e r e und P f l a n z e n , 

a b e r a u c h d i e vom Mensch e r s c h a f f e n e T e c h ­

n i k , e i n e n i c h t t r e n n b a r e E i n h e i t b i l d e n . 

So i s t e s a u c h n i c h t w e i t e r v e r w u n d e r l i c h , 

daß d i e Menschen - i n den v i e r G e s c h i c h t e n , 

d i e i n n e r h a l b de s F i l m s e r z ä h l t we rden -

g a r n i c h t a u s i h r e r Umgebung h e r v o r t r e t e n 

und daß d e r H e l d d e r l e t z t e n G e s c h i c h t e g a r 

k e i n Men sch , s o n d e r n e i n A f f e i s t . 

INDIA, MATRI BHUMI b e g i n n t i n Bombay, z e i g t 

d i e S t r a ß e n , Gebäude, Menschen - v i e l ­

l e i c h t , w e i l R o s s e l l i n i h i e r s e i n e R e i s e 

begonnen h a t . Doch e r v e r l ä ß t d i e S t a d t 

s e h r s c h n e l l und z e i g t da s Land da s 

"wah re I n d i e n " , d a s s i n d d i e D ö r f e r . E r 

z e i g t das Leben d e r A r b e i t s e l e f a n t e n . Es 

geh t auch um e i n e L i e b e s g e s c h i c h t e z w i s c h e n 

e inem Mahou t , e i n e m E l e f a n t e n f ü h r e r , und 

d e r T o c h t e r e i n e s S c h a t t e n f i g u r e n s p i e l e r s , 

a b e r d i e E l e f a n t e n s i n d R o s s e l l i n i img runde 

w i c h t i g e r . Das K l i n g e l n d e r G l o c k e n , d i e d i e 

Mahout s i h n e n umgehängt h a b e n , l i e g t ü b e r 

d e r ge samten E p i s o d e und g i b t i h r e t w a s 

ganz und g a r U n w i r k l i c h e s ( i c h b i n v e r s u c h t 

z u s a gen : e t w a s A u ß e r i r d i s c h e s ) . Es w i r d 

g e z e i g t , was und w i e v i e l d i e E l e f a n t e n 

f r e s s e n - e t w a 800 kg B l ä t t e r t ä g l i c h . Und 

dann sehen w i r u n s e r e n Mahout an e i n e m Baum 

d i e Zweige m i t e i n e m Bu schmes se r a b h a c k e n , 
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von dem a u s e r das Mädchen s e h e n kann . E i n 

p a a r Tage s p ä t e r i s t d e r r i e s i g e Baum k a h l 

g e s c h l a g e n . K e i n Wunder, daß b e i s o v i e l 

L i e b e d i e b e i d e n s c h l i e ß l i c h h e i r a t e n . D i e 

A r b e i t d e r E l e f a n t e n d a r f immer n u r wen i ge 

S t u n d e n d a u e r n , dann müs sen s i e im F l u ß von 

i h r e m Mahout g e b a d e t , m a s s i e r t und g e ­

s c h r u b b t we rden . Auch das d a u e r t S t u n d e n . 

I n d e r z w e i t e n E p i s o d e z e i g t R o s s e l l i n i 

e i n e n Mann m i t F r a u und K i n d , d e r f ü n f 

J a h r e l a n g m i t g e h o l f e n h a t , den Staudamm 

von H i r a k u d zu b a u e n , und d e r j e t z t , n a c h ­

dem s e i n B r u d e r b e i d e r A r b e i t den Tod g e ­

f u n d e n h a t (165 A r b e i t e r s i n d während des 

Baus umgekommen), z u r ü c k i n s e i n e He ima t 

g e h t . D i e L e i c h e de s B r u d e r s w i r d v e i — 

b r a n n t . E r k r a t z t e i n e I n s c h r i f t i n e i n e n 

S t e i n , b a d e t i n dem S e e , d e r d u r c h den Damm 

e n t s t a n d e n i s t , und nimmt A b s c h i e d . 

D i e d r i t t e E p i s o d e w i r d d u r c h A f f e n , d i e 

von Baum z u Baum s p r i n g e n , e i n g e l e i t e t . S i e 

s p i e l t im D s c h u n g e l . S i e z e i g t e i n e n a c h t -

z i g j ä h r i u g e n Mann, d e r j e d e n Tag d i e b e i d e n 

Kühe s e i n e r F a m i l i e i n den D s c h u n g e l 

t r e i b t , d a m i t s i e d o r t f r e s s e n k önnen . W i r 

s e h e n s e i n e n A l l t a g , w i r s e h e n i h n be im E s ­

s e n m i t s e i n e r F r a u , m i t s e i n e n K i n d e r n . 

D i e s e r A l l t a g w i r d u n t e r b r o c h e n d u r c h d i e 

A n k u n f t z w e i e r L a s t w a g e n . I h nen e n t s t e i g e n 

P r o s p e k t o r e n m i t a l l e r l e i G e r ä t e n , d i e nach 

E r z e n s u c h e n . S i e v e r s c h e u c h e n d i e T i e r e , 

so daß d e r T i g e r , d e r im D s c h u n g e l l e b t , 

w e i l er n i c h t s mehr zu f r e s s e n f i n d e t , 

p l ö t z l i c h Menschen t ö t e t . D i e P r o s p e k t o r e n 

j a g e n den T i g e r . Aber d e r a l t e Mann zünde t 

e i n F e u e r a n , um den T i g e r z u v e r t r e i b e n 

und z u r e t t e n . 

D i e l e t z t e G e s c h i c h t e h a n d e l t von e i nem A f ­

f e n . S e i n H e r r , e i n G a u k l e r , d e r v on D o r f 

z u D o r f z i e h t und m i t den K u n s t s t ü c k e n , d i e 

e r s e i n e m A f f e n b e i g e b r a c h t h a t , s e i n e n L e ­

b e n s u n t e r h a l t (und den des A f f e n ) b e s t r e i ­

t e t , i s t i n e i n e r v e r d o r r t e n S t e p p e n l a n d ­

s c h a f t v o r D u r s t o h n m ä c h t i g geworden und z u 

Boden g e s u n k e n . Der A f f e , d e r K l e i d e r und 

e i n e K e t t e t r ä g t , v e r s u c h t i h n w i e d e r a u f ­

z u w e c k e n . D i e e r s t e n G e i e r kommen und w a r ­

t e n i n e i n i g e r E n t f e r n u n g . Doch d e r Mann 

wacht n i c h t mehr a u f . E r i s t t o t . Es f i n d e n 

s i c h immer mehr G e i e r e i n , s i e werden a u f ­

g e r e g t e r , f l i e g e n h i n und h e r . (Das G e ­

r ä u s c h i h r e s F l ü g e l s c h l a g s l i e g t übe r d i e ­

s e r E p i s o d e w i e i n d e r e r s t e n da s G e r ä u s c h 

d e r E l e f a n t e n g l o c k e n . ) Der A f f e s c h e u c h t 

d i e G e i e r m i t D r o h g e s t e n d a v o n . A b e r e r 

m e r k t , daß s e i n H e r r t o t i s t , und e r g e h t . 

E r kommt i n e i n g r ö ß e r e s D o r f . Au f den 

S t r a ß e n g i b t e s S c h l a n g e n b e s c h w ö r e r , e i n 

k l e i n e s Mädchen t a n z t v o r Z u s c h a u e r n , s e i n 

V a t e r macht Mu s i k d a z u . Der A f f e s e t z t s i c h 

a u f e i n e n Tempel und ü b e r n a c h t e t d o r t . A n ­

d e r e , w i l d l e b e n d e A f f e n t a u c h e n a u f . S i e 

w o l l e n n i c h t s m i t ihm zu t u n haben . S i e j a ­

gen i h n da von . Auf d e r S t r a ß e t u t e r d a s , 

was ihm 3ein t o t e r H e r r b e i g e b r a c h t h a t : e r 

macht K u n s t s t ü c k e und F a x e n . D i e Menschen 

w e r f e n ihm G e l d s t ü c k e h i n . E r sammel t s i e 

e i n , a b e r e r we iß n i c h t , was e r d a m i t a n ­

f a n g e n s o l l . Z u l e t z t w i r d e r von Men s chen , 

d i e b e r e i t s e i n e n d r e s s i e r t e n A f f e n h a b e n , 

aufgenommen. 

Ganz u n g e w ö h n l i c h i s t d i e M u s i k de s F i l m s . 

S i e s tammt n i c h t von R o s s e n i n i s B r u d e r 

Renzo (w i e s o n s t i m m e r ) , s o n d e r n von P h i l ­

i p p e A r t h u y s : e i n e e x t r e m moderne M u s i k , 

d i e m i t d e r e b e n f a l l s im F i l m v e r w e n d e t r e n 

i n d i s c h e n Mus i k und den G e r ä u s c h e n ( d e r 

F i l m i s t m i t O r i g i n a l t o n g e d r e h t ) s e h r v i e l 

z u dem G e f ü h l de s A u ß e r g e w ö h n l i c h e n b e i ­

t r ä g t , da s d e r F i l m v e r m i t t e l t . 

R u d o l f Thome, K o m m e n t i e r t e F i l m o g r a f i e 

R o b e r t o R o s s e l l i n i . I n : ( V e r s c h . A u t o r e n ) , 

R o b e r t o R o s s e l l i n i , R e i h e F i l m 3 6 , C a r l 

H a n s e r V e r l a g , München/Wien 19B7 
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Teil III: 



C H R O N O L O G I E D E S I N D I S C H E N E I L M S 

1896 7. J u l i , e r s t e Fi lmvorführung durch d ie 'C inématographe ' -
F i l m g e s e l l s c h a f t der Brüder Lumière in Bombay (Hotel Watson) 

1897 Er s te Fi lmvorführungen in K a l k u t t a und Madras; Coconut Fair, 
e r s t e r in Indien r e g i s t r i e r t e r F i lm 

1899 Har i shchandra Sakharam Bhatvadekar dreht den e r s ten 
ind i schen K u r z f i l m , e inen Boxkampf in Bombays hängenden 
Gärten 

1900 E r r i c h t ung e ines ständigen Kinos in Madras 
1901 H i r l a l Sen dreht den e r s ten bengal i schen F i lm für d i e 'Royal 

B io scope ' mit Aus schn i t ten aus populären Theaterstücken 
1905 E in p o l i t i s c h e s E r e i g n i s - e ine Demonstration des 'Bengal 

P a r t i t i o n Movement' wi rd von J y o t i s h Sarkar g e f i l m t . Te i lung 
Bengalens. Boykott b r i t i s c h e r Waren 

1906 Gründung der Mus l im-L iga 
1907 J . F . Madan eröf fnet i n K a l k u t t a den E lph ins tone Pa lace , das 

e r s t e Kino i n e i ne r Reihe s tänd iger F i lmtheate r 
1912 Pundalik, e r s t e Bühnenverfilmung von Dada Torney und 

N.G.Chi t re 
Dhundiraj Govind Phalke kehrt mit e i ne r kompletten 
Fi lmausrüstung aus London zurück (Wi11iamson-Kamera) 

1913 Raja Harishchandra von Dhundiraj Govind Phalke (genannt 
Dadasaheb Phalke) gelangt am 2.4. i n Bombay zur Aufführung. 
E r s t e r i nd i s che r S p i e l f i l m nach e i n e r berühmten Geschichte 
aus der Mahabharata. D.G. Phalke e r r i c h t e t e in der Folge 
se in eigenes Stud io und drehte über 100 Stummfilme, darunter 
e inen F i lm über das Filmemachen (How Films are Prepared). 
Die meisten se i ne r Fi lme s ind nach Hindu-Epen mit s t a r k 
mythologischen Elementen gedreht: Mohini Bhasmasur, (1914), 
Satyavan Savirti (1914), Lanka Dahan (1917), Kali a Mardan 
(1919). Er s t a rb 1944 in v ö l l i g e r Armut. Mit Raja 
Harischandra schuf Phalke den mythologischen F i lm , e i n Genre 
das fü r das i nd i s che Kino so t y p i s c h i s t wie der Western für 
Hol 1ywood. 

1917 Satyawadi Rajha Harischandra (Regie: J . F . Madan); e r s t e r 
B e n g a l i - S p i e l f i I m 

1918 ' I nd i an Cinematograph A c t ' nach dem b r i t i s c h e n Modell 
ve rabsch iedet , der das Zensursystem und d i e Vergabe von 
K i no l i z enzen r e g e l t . Rech t l i c he Anerkennung der I n du s t r i e . 
Exile of Shri Rama (Regie: S.N. Patanker ) , e r s t e r S e r i e n f i l m 
in Ind ien. Spaltung des Nat iona lkongresses , B i ldung des 
Bundes der L i be r a l en 

1919 Keechaka Vadham (Regie: Nataraj Muda l i a r ) , e r s t e r 
süd ind i scher F i lm ( i n Tam i l ) , i n Madras uraufgeführt . 
Gandhis e r s t e 'Satyagraha'-Kampagne 

1920 Verfassungsreform (Montagu-Chelmsford). Der i nd i s che 
Nationalkongreß besch l ießt auf e i n e r Sonders i tzung in 
K a l k u t t a , d i e Zusammenarbeit mit der b r i t i s c h e n 
Besatzungsmacht e i n z u s t e l l e n . Zwischen 1920-31 beschränkt 
s i c h d i e F i lmprodukt ion f a s t a u s s ch l i e ß l i c h auf Bombay und 
K a l k u t t a ; noch keine f e s t e t a b l i e r t e F i l m i n d u s t r i e 

1920-22 
Gandhis NichtZusammenarbeit und K h i l a f a t - A g i t a t i o n der 
Muslims 

1921 England Returned (Regie: Dhiren Ganguly), e r s t e 
s o z i a l k r i t i s c h e S a t i r e über den wes t l i chen E in f l uß in 
Ind ien; Ganguly drehte vor a l lem Komödien und 
' m y t h o l o g i c a l s ' i n Hyderabad (Andra Pradesh) unter dem 
Schutz e ines der r e i ch s ten und mächtigsten moslemischen 
Pr inzen Ind iens ; Sant Tukaram (Regie. D.G.Phalke) 
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1922 Einführung der Vergnügungssteuer i n K a l k u t t a und 
Bombay.Gründung der Tajmahal F i l m Company i n Ka l k u t t a durch 
eine Gruppe von Anwälten und Schauspielern unter Führung von 
B.K.Ghose. Filmadaptationen von bengalischen 
L i t e r a t u r k l a s s i k e r n (S.C. Chatterjee und R. Tagore). 
Gründung der Lotus Film Company i n Hyderabad durch Dhiren 
Gangul y 

1923 Über 150 Kinos i n Indien ( e i n D r i t t e l gehört zur Kette von 
Madan). 
Tod von Madan 

1924 D. Ganguly, der i n Hyderabad einen Film über die Liebe e i n e r 
muslimischen Königin zu einem Hindi-Untertan z e i g t , wird vom 
Nisam, dem muslimischen Herrscher über 16 Mio Menschen, da­
von 13 Mio Hindus, des Staates verwiesen. Phalke dreht eine 
zweite Version d i e s e r Geschichte, Savitri, die e r s t e 
Koproduktion mit e i n e r i t a l i e n i s c h e n Firma; Saradame (Regie: 
Gubbi Veeranna), Kannada 

1925 Sankari Pash (Baburao P a i n t e r ) , s o z i a l k r i t i s c h e r F ilm über 
die Ausbeutung der Bauern; Fatma Begum, die er s t e 
Produzentin/Regisseurin im indischen Film; Beginn des 
Starsystems (Gohar, Jahan Ära Kajjan, Devika Rani, Zubeda, 
Mehtab) 

1926 Prem Sanyas ( L i g h t of A s i a ; Regie: Himansu Rai und Franz 
Osten) wird e i n großer E r f o l g im Ausland, eine Koproduktion 
zwischen Great Eastern C o r p o r a t i o n / D e l h i , und Emelka F i l m / 
München; 85 Prozent a l l e r i n Indien gezeigten Filme werden 
(überwiegend aus den USA) i m p o r t i e r t 

1927 Einsetzung des 'Indian Cinematograph Committee' zwecks 
Importbeschränkung und Förderung der einheimischen 
FiImproduktion 

1928 Vigada Kumaran (Regie: J.C. Dan i e l , e r s t e r Malayalam-
S p i e l f i l m ; Nehru-Report ( i n d i s c h e r Entwurf e i n e r Dominion-
Verfassung) 

1929 Gründung der Prabhat Film Company i n Kolhapur und der R a n j i t 
Film Company i n Bombay; Präsentation des ersten Tonfilms i n 
Kalk u t t a : Melody of Love (Regie: A.B. Heath; Produktion: 
U n i v e r s a l ) ; A Throw of Dice (Regie: Franz Osten), e r s t e r 
Tonfilm mit indischem Sujet 

1930 Die unter b r i t i s c h e r K o n t r o l l e stehende n a t i o n a l i s i e r t e 
Rundfunkanstalt ' A l l India Radio' nimmt i h r e A r b e i t auf; 
Gandhis 'Salzmarsch' ( C i v i l Disobedience) 

1930 Einfluß der W e l t w i r t s c h a f t s k r i s e ; d i e Agrarpreise f a l l e n um 
die Hälfte 

1931 Al am Ära (Regie: A rde s hir M. I r a n ) , e r s t e r i n d i s c h e r Tonfilm 
( i n Hindi) wird am 14. März i n Bombay uraufgeführt. Er 
enthält 12 Lieder; Jamai Sashti (Regie: Amar Chowdhury), 
e r s t e r Bengali-Tonfilm; Bhakta Prahlada (Regie: H.M.Reddi), 
e r s t e r Telugu-TonfiIm; Kalidasa (H.M.Reddi), e r s t e r Tamil-
TonfiIm 

1932 Der F i l m v e r l e i h wird systematisch aufgebaut und e t a b l i e r t 
s i c h a l s S p e z i a l z w e i g der F i l m i n d u s t r i e ; Gründung der Motion 
P i c t u r e S o c i e t y 

1932-33 
Wiederaufnahme der Kampagne des bürgerlichen Ungehorsams 

1933 Produktion von 75 Hindi-Filmen; Karma (Regie: Himansu R a i ) , 
t e i l w e i s e i n London gedreht, wird i n London 
uraufgeführt.Dieser i n zwei Versionen (Hindi und Eng l i s c h ) 
h e r g e s t e l l t e Film macht die H a u p t d a r s t e l l e r n Devika Rani 
zum Superstar. 

1934 Gründung der Bombay T a l k i e s durch Himansu Rai und seine Frau 
Devika Rani, d i e s i c h bald darauf ganz der Leitung der 
G e s e l l s c h a f t widmet. Dhruva Kumar, e r s t e r Kannada-Tonfilm; 
Seeta (Dr. Bose) auf dem F i l m f e s t i v a l von Venedig 
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aufgeführt. Verbot der Kommunistische P a r t e i Indiens (CPI) 
nach e i n e r Reihe von S t r e i k s 

1935 Devdas (Regie: P.C.Barua, Kamera: Bimal Roy), eine Anklage 
gegen d i e a r r a n g i e r t e H e i r a t ; Versionen i n Hindi und 
Bengali; E r r i c h t u n g von Fi l m s t u d i o s i n Madras, Salem und 
Coimbatore. Verfassungsreform (Government of India Act) 

1936 Acchut Kanya (Regie: Franz Osten), Auseinandersetzung mit 
dem Thema der Unberührbaren; Amar Jyoti ( Regie:V. 
Shantaram) i n Venedig aufgeführt; Sant Tukaram (Regie: V. 
Damle/S. F a t h e l a l ) , F ilm i n Marathi, lobende Erwähnung durch 
die Jury des Film F e s t i v a l s Venedig; Gründung der United 
A r t i s t s Corporation i n Madras durch K. Subramanyam und S.D. 
Subbalakshmi; Niederlassung der Bengal Motion P i c t u r e 
A s s o c i a t i o n i n K a l k u t t a , der Indian Motion P i c t u r e 
A s s o c i a t i o n i n Bombay. Wahlen der Provinzlandtage, Wahlsiege 
des Kongresses 

1937 Navjawan (Regie: J.B.H. Wadia), e r s t e r Film ohne Lieder und 
Tänze; Kisan Kanya (Regie: M.B. Gidwani), e r s t e r i n d i s c h e r 
F a r b f i l m ; Bildung von Kongreßregierungen i n sieben Provinzen 

1938 Balan, e r s t e r Malayalam-TonfiIm 
1939 Kriegsausbruch und Rücktritt der Kongreßregierungen; d ie 

indische F i l m i n d u s t r i e f e i e r t i h r s i l b e r n e s Jubiläum 
1940 Shantaram verläßt d i e Prabhat Studios und gründet seine 

eigene G e s e l l s c h a f t , was das Ende des Studiosystems und d i e 
Ära des 'unabhängigen' Produzenten einläutet, der noch heute 
in der indischen F i l m i n d u s t r i e vorherrschend i s t 

1941 von 1931-1941 Konsolidierung der F i l m i n d u s t r i e ; d i e 
S p i e l f i l m p r o d u k t i o n s t e i g t i n diesem Zeitraum von 38 Filmen 
im Jahr 1931 auf 145 jährlich 

1942 Gründung des er s t e n Filmclubs ( F i l m Society) in Bombay. Der 
Kongreß l a n c i e r t d i e 'Quit I n d i a ' - Bewegung gegen d i e 
B r i t e n ; 

1943 Gründung der 'Information Films of I n d i a ' und der 'Indian 
News Parade'. Durch Kriegsgewinnler, d i e i n Reis und anderen 
Grundnahrungsmitteln s p e k u l i e r e n , verursachte Hungersnot 
in Bengalen 

1944 Tod von D.G. Phalke; 
1946 Dharti Ke Lal/Die Kinder der Erde (Produktion, Regie: 

Khwaja Ahmad Abbas), Film über d i e große bengalische 
Hungersnot und z u g l e i c h der e r s t e indische Film, der von der 
UdSSR (1949) angekauft wird ; Auflösung der 'Information 
Films of I n d i a ' . Gründung e i n e r Gewerkschaft für 
Studio- und Kopierwerksarbeiter; Einführung eines 
kommerziellen 16 mm-Verleihs durch MGM, hauptsächlich für 
mobile Kinos; Wahlen zur verfassungsgebenden Versammlung; 
s t a r k e r Stimmzuwachs für die Muslim-Liga; große Unruhen i n 
Kal k u t t a ; Interimsregierung mit Jawaharlal Nehru a l s 
Premierminister 

1947 Unabhängigkeit und Teilung: Dominion Pakistan 14.August, 
Dominion I n d i a 15. August, Beginn des Kashmirkonf1iktes; 
Hindus und Sikhs strömen aus Pakistan nach Indien; 
indische Moslems flüchten nach Pa k i s t a n ; Gründung der 
'Calcutta Film S o c i e t y ' , des ersten indischen Filmclubs 
durch S a t y a j i t Ray und Chidananda Das Gupta 

1948 Gründung der 'Films D i v i s i o n ' der indischen Regierung zur 
Her s t e l l u n g von Dokumentarfilmen, d i e d i e P o l i t i k der 
Regierung und i h r e r Führer propagieren. 30. Januar: 
Ermordung Gandhis; e r s t e r i n d i s c h - p a k i s t a n i s c h e r K r i e g . 
Absingen der indischen Nationalhmyne nach jeder 
Filmvorführung wird zur P f l i c h t 

1949 Z e n t r a l i s i e r u n g der Filmzensur durch eine regierungsnahe 
Behörde; Regelung der Al t e r s g r e n z e für den Filmbesuch 

1950 Le Fleuve (Regie: Jean Renoir) wird i n K a l k u t t a gedreht; 



Begegnung von S a t y a j i t Ray und Jean Renoir. Verfassung der 
Republik Indien verabschiedet. Staatspräsident Dr. Rajendra 
Prasad; Premierminister Jawaharlal Nehru 

1951 Studie des 'Film Enquiry Committe' zur S i t u a t i o n des 
indischen Films und Empfehlung zum Aufbau eines 
F i l m i n s t i t u t s , eines N a t i o n a l a r c h i v s und ei n e r 
Filmförderungsanstalt ( F i l m Finance Corporation). Erst nach 
S a t y a j i t Rays internationalem E r f o l g wird diesen 
Empfehlungen entsprochen; Gründung der 'Film Federation of 
In d i a ' ; d i e Z e i t s c h r i f t 'Screen' e r s c h e i n t e r s t m a l i g 

1952 Erstes I n t e r n a t i o n a l e s F i l m f e s t i v a l i n Bombay, Madras, Delhi 
und K a l k u t t a ; e r s t e allgemeine Wahlen; E r f o l g der 
Kongreßpartei 

1953 Do Bigha Zamin (Regie: Bimal Roy),Preis der Jury i n Cannes 
1954; Auszeichnung i n Karlovy Vary 

1954 Munna (Regie: K.A. Abbas), der zweite Film ohne Lieder s e i t 
der Einführung des Tonfilms, aufgeführt beim Edinburgh Film 
F e s t i v a l 1955; 

1955 Pather Panchali (Regie: S a t y a j i t Ray), Welturaufführung im 
Museum of Modern A r t , New York, im Rahmen der o f f i z i e l l e n 
Eröffnung der In d i e n a u s s t e l l u n g ; macht mit einem Schlag den 
indischen Film im Ausland bekannt; e r s t nach diesem E r f o l g 
wurden seine in Bengali gedrehten Filme mit englischen 
U n t e r t i t e l n i n anderen Landesteilen gezeigt; Programmbeitrag 
zum Panorama des neuen indischen Films 1979, B e r l i n . 
F e s t i v a l of Indian Cinema i n London unter den Aus p i z i e n der 
Asian Film S o c i e t y . B e r i c h t der 'States Reorganisation 
Commission': Bundesstaaten^ Sprachprovinzen 

1956 Jagte Raho (Regie: Raj Kapoor), Gewinner des Hauptpreises i n 
Karlovy Vary; Aparajito (Regie: S a t y a j i t Ray), Gewinner des 
Goldenen Löwen von, Venedig 1957; R o s s e l l i n i beginnt d i e 
A r b e i t zu seinem S p i e l f i l m India '57. Obwohl ihm großzügige 
Unterstützung s e i t e n s der Regierung zugesagt worden war, 
wurde der Fi l m n ie beendet 

1957 Do Ankhen Barah Haath (Regie: V. Shantaram); Mother India 
(Regie: Mehboob Khan), populärster Fi l m Indiens; Pyaasa 
(Regie: Guru Du t t ) , Geschichte eines D i c h t e r s , der gegen d i e 
G e s e l l s c h a f t r e b e l l i e r t und a n a r c h i s t i s c h - s o z i a l i s t i s c h e 
Lieder s i n g t . Die KP kommt i n Kerala an die Macht; zweite 
allgemeine Wahlen; E r f o l g der Kongreßpartei 

1958 AJANTRIK (Regie R i t w i k Ghatak) 
1959 S a t y a j i t Ray beendet mit Apur Sansar d i e A p u - T r i l o g i e ; 

Kaagaz ke Phool Regie: Guru D u t t ) , e r s t e r Cinemascope-Film 
Indiens; Bhuvan Shome (Regie: M r i n a l Sen), Panorama des 
neuen indischen Films 1979 

1960 Mughal-e-Azam (Regie: K. A s i f ) , Indiens teuerste 
Großproduktion ; Gründung der 'Film Finance Corporation' 
und eines regierungseigenes H e r s t e l l u n g s b e t r i e b e s für 
Schwarzweiß-Negativ-Film (Hindustani Photo Film 
Manufacturing Company). Beginn der offenen Konfrontation 
Indien-China 

1961 O f f i z i e l l e Eröffnung des 'Film I n s t i t u t e of In d i a ' i n Poona 
in den a l t e n Prabhat Studios. S e i t 1974 zusätzlicher TV-
Studiengang und Änderung des Namens i n 'Film and T e l e v i s i o n 
I n s t i t u t e of I n d i a ' ; Ganga Jumna (Produzent: D i l i p Kumar), 
s i g n a l i s i e r t den Aufschwung des regionalen Films; 
d r a s t i s c h e r Rückgang von Rohfilmimporten 

1962 Niederlage im Grenzkrieg mit China; Pakistan verbannt a l l e 
indischen Filme, was besonders den B e n g a l i - F i l m t r i f f t ; 
Zweites F i l m F e s t i v a l of India 

1963 Mahanagar (Regie: S.Ray) Gewinner des Goldenen Bären 
( B e r l i n ) ; Gründung der Indian Motion P i c t u r e Export 
Corporation (IMPEC) 



1964 Charulata (Regie: S.Ray) Gewinner des Goldenen Bären 
( B e r l i n ) . Spaltung der KP Indiens. Haqueequat, e r s t e r Film, 
der s i c h d i r e k t mit dem Kr i e g auseinandersetzt. UNESCO-
Be r i c h t über den indischen F i l m von Jerzy T o e p l i t z , 
damals Präsident der FIAF. Tod Nehrus 

1965 Zweiter i n d i s c h - p a k i s t a n i s c h e r K r i e g s e i t der Teilung. 
Einführung des Fernsehens i n New D e l h i . Ausbruch von 
Hungersnöten, die zwei Jahre andauern. Hindi wird zur 
o f f i z i e l l e n Nationalsprache per Regierungsdekret, dem s i c h 
der südliche T e i l des Landes massiv und gewaltsam widersetzt 

1966 20 Mio A r b e i t s l o s e i n Indien; Abwertung der Rupie unter dem 
Druck der Weltbank. Sonderausgabe der Z e i t s c h r i f t 'Montage' 
über S a t y a j i t Ray; Ri t w i k Ghatak wird Professor am Film 
I n s t i t u t e Poona 

1967 Matira Hanisha (Regie: M r i n a l Sen). Bauernaufstand i n 
Westbengalen und Formierung von bäuerlichen G u e r r i l l a -
Bewegungen in Andrah Pradesh. Drastische V e r l u s t e der 
regierenden Kongreßpartei bei den Nationalwählen; i n 
Westbengalen übernimmt d i e CPI die Regierungsverantwortung 

1968 Manifest der 'New Cinema Movement' von Mrinal Sen und Arun 
Kaul i n Bombay, e i n e r Gruppierung unabhängiger Filemmacher 
unter V o r s i t z von Mrinal Sen, die den s t a a t l i c h geförderten 
Autor e n f i l m f o r d e r t ; Suvarnarekha (Regie: R i t w i k Ghatak) 

1969 Bhuvan Shome (Regie: Mrinal Sen), der e r s t e Film der 'Neuen 
Welle', f i n a n z i e r t von der FFC. Spaltung des 
Nationalkongresses durch I n d i r a Gandhi 

1970 Samskara (Regie: P.R.Reddy), s i g n a l i s i e r t das Erstarken des 
Kannada-Films und der regionalen Filmproduktion im Süden 

1971 Vamsha Vriksha (Regie: G i r i s h Karnad/B.V.Karanth). Invasion 
Indiens i n Pakistan; Ausrufung Bangla Deshs. Indien wird mit 
432 Filmen jährlich der größte Filmproduzent der Welt (1979: 
über 700 Filme). I n d i r a Gandhi z i e h t d i e Bundeswahlen vor 
und e r r i n g t einen großen Wahlsieg; Interview (Regie Mrinal 
Sen), I n t e r n a t i o n a l e s Forum des Jungen Films 1979 

1972 Maya Darpan (Regie: Kumar Shahani); E r r i c h t u n g e i n e r zweiten 
Fernsehanstalt i n Bombay; d i e FFC eröffnet das e r s t e Haus 
der Kunst/Filmkunsttheater 

1973 Swayamvaram (Regie: Adoor Gopalakrishnan; Duvidha (Regie: 
Mani Kaul), I n t e r n a t i o n a l e s Forum des Jungen Films 1975); 
Garm Hava (Regie: M.S. Sathhyu); Ashani Sänket (Regie: 
S a t y a j i t Ray); Bobby (Regie: Raj Kapoor) 

1974 Ankur (Regie: Shyam Benegal); Chorus (Regie: Mrinal Sen), 
I n t e r n a t i o n a l e s Forum des Jungen Films 1975; Jukti Taako Aar 
Gappo (Regie: Ritwik Ghatak), Panorama des neuen indischen 
Films 1979. Hindustani Photo Films nimmt d i e Produktion von 
P o s i t i v m a t e r i a l in Farbe auf. B r u t a l e und b l u t i g e 
Niederschlagung des Eisenbahnerstreiks 

1975 Chomana Dudi (Regie: B.V.Karanth). I n d i r a Gandhi wird nach 
Verhängung des Ausnahmezustandes des Wahlbetrugs 
beschuldigt; d i e FFC g i b t i h r e A r b e i t nahezu auf; i h r 
Komitee t r i t t aus Pro t e s t gegen das korrupte 
Informationsministerium, von dem es abhängig i s t , zurück; 
Kissa Kursi Ka (Regie: Amrit Mahata), eine p o l i t i s c h e 
S a t i r e . Der Film wird unterdrückt, das Negativ von 
p o l i t i s c h e n Anhängern Sanjay Gandhis gestohlen und 
v e r n i c h t e t ; Mrigaaya (Regie: Mrinal Sen), eine A l l e g o r i e auf 
den Ausnahmezustands; S a t y a j i t Ray veröffentlicht eine 
Sammlung von Essays, 'Our Films, Their Films; Chomana Dudi 
(Regie: B.V.Karanth), I n t e r n a t i o n a l e s Forum des Jungen Films 
1978) 

1975-77 
Die FFC s t e l l t d i e Kreditvergabe e i n ; das e i n z i g e 
Kunsthaus/Filmkunsttheater i n Bombay muß schließen 



1976 Chatrabhang (Regie: Nina Shivdasani); Manthan (Regie: Shyam 
Benegal); Mrigayaa (Regie: Mrinal Sen), Panorama des neuen 
indischen Films 1979 

1977 Shatranj Ke Khilari (Regie: S a t y a j i t Ray); Oka Oorie Katha 
(Regie: Mrinal Sen), Panorama des neuen indischen Films 
1979; Ghashiram Kotwal, e i n Film der Yukt-FiImkooperative, 
e i n e r Gruppe von Absolventen des FTII; Anugraham (Regie: 
Shyam Benegal), Bhumika (Regie: Shyam Benegal), Kodiyettom 
(Regie: Adoor Gopalakrishnan), Panorama des neuen indischen 
Films 1979; Veröffentlichung von Mrinal Sens Buch 'Views on 
Cinema', K a l k u t t a . S. Gandhi erpreßt F i l m s t a r s , damit s i e 
s i c h an seinem Wahlkampf b e t e i l i g e n ; Aufhebung des 
Ausnahmezustandes nach der Wahlniederlage Gandhis. Die FFC 
nimmt ihre A r b e i t unter einem neuen Vorsitzenden wieder auf; 
Shatranj Ke Khilari, S a t y a j i t Rays e r s t e r Film in Hindi 

1978 Ja Baba Felunath (Regie: S a t y a j i t Ray); Parashuram ,Dooratwa 
(Regie: Buddhadeb Dasgupta), Arvind Desai Ki Ajeeb Dastaan 
(Regie: Saeed Akhtar M i r z a ) , Prisoners of Conscience 
(Regie: Anand Patwardhan), Panorama des neuen indischen 
Films 1979; Überschwemmungen i n Bengalen; S a t y a j i t Ray wird 
Vorsitzender eines H i l f s k o m i t e e s zugunsten der lokalen 
F i l m i n d u s t r i e . Die Linksregierung Bengalens f i n a n z i e r t e l f 
Filme, darunter Mrinal Sens Parashuram; Ghashiram Kotwal 
(Regie: Mani Kaul, Krishnan Harimaran), I n t e r n a t i o n a l e s 
Forum des Jungen Films 1979 

1978-79 
Boom in der Filmproduktion, insbesondere im Süden; 
'Schwarzgeld'-Verleiher und -Produzenten machen Gewinne von 
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1979 Gründung der National Party, der v i e l e F i l m s t a r s angehören. 
Panorama des neuen indischen Films, Berlin 

1980 Mrinal Sen Retrospektive i n London 
1981 Elippathayam (Regie: Adoor Gopalakrishnan), Sadgati (Regie: 

S a t y a j i t Ray); Bahvni Bhavai (Regie: Ketan Mehta), 
I n t e r n a t i o n a l e s Forum des Jungen Films 1982; Chaalchitra 
(Regie: Mrinal Sen); Dakhal (Regie: Goutam Ghose); 
Pokkuveyil (Regie: G. Aravindan); Sonderausgabe des Journals 
für a s i a t i s c h e L i t e r a t u r , Washington, über den indischen 
Film; 1981/82 Gandhi (Regie: Richard Attenborough) 

1982 Chokh (Regie: Utpalendu Chakraborty), I n t e r n a t i o n a l e s Forum 
des Jungen Films 1983; Arohan (Regie: Shyam Benegal); Kharij 
(Regie: Mrinal Sen); 
Grihajuddha (Regie: Buddhadeb Dasgupta); Phaniyamma (Regie: 
Prema Karanth); Umbartha (Regie: Jabbar P a t e l ) 

1983 F i l m s t a r M.G.Ramachandran wird Premierminister von Tamil 
Nadu; N.T. Rama Rao, Schauspieler i n über 300 Filmen, 
übernimmt die Macht i n Andrah Pradesh; Dhrupad (Regie: Mani 
Ka u l ) , I n t e r n a t i o n a l e s Forum des Jungen Films 1984 

1984 GHARE BAIRE (Regie: S a t y a j i t Ray); Utsav (Regie: G i r i s h 
Karnad); Mandi (Regie: Shyam Benegal); Retro 'Geschichte des 
indischen Films i n 120 Filmen', Centre George Pompidou, 
P a r i s ; Man versus Man (Regie: Sashi Anand), Großer P r e i s von 
Oberhausen; Kharji (Regie: Mrinal Sen); ; Tarang (Regie: 
Kumar Shahani); Hamara Shahar (Regie: Anand Patwardhan), 
I n t e r n a t i o n a l e s Forum des Jungen Films 1985 

1985 Damul (Regie: Prakash Jha ) , Mati Manas (Regie: Mani Kaul), 
I n t e r n a t i o n a l e s Forum des Jungen Films 1986; Khandar 
(Regie: Mrinal Sen); Andhi Galli (Regie: Buddhadeb 
Dasgupta); The Music of Satyajit Ray (Regie: Utpalendu 
Chakraborty); SATYAJIT RAY (Regie: Shyam Benegal) 

1986 MIRCH MASALA (Regie: Ketan Mehta); ORIDATHU (Regie: 
G.Aravindan); AMMA ARIYAN (Regie: John Abraham); KYA HUA ISS 
SHAHAR KO? (Regie: Deepa Dhanraj) 



1987 SUSMAN (Regie: Shyam Benegal): Tabaranakathe (Regie: G i r i s h ; 
Phera (Regie: Buddhadeb Dasgupta); FRAME WITHIN THE FRAME 
(Regie: Sh r i Yash Chaudharry 

1988 OM DAR 8 DAR (Regie: Kama Swaroop) 
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DIE IND ISCHE F ILMPRODUKTION VON 1 9 8 2 - 1 9 8 6 

Sprache 1982 1983 1984 1985 1986 

Telugu 154 134 170 198 192 
Hindi 148 132 165 187 159 
Tami 1 141 128 148 190 154 
Malayalam 117 112 121 137 130 
Kannada 51 72 81 69 59 
Bengal i 49 49 35 28 47 
G u j a r a t i 39 27 30 22 13 
Marathi 24 20 25 16 17 
Punjabi 6 19 10 8 7 
O r i ya 9 12 14 17 17 
Bhojpur i 3 11 9 6 19 
Assamesisch 5 4 5 10 11 
Rajasthan i 3 4 2 3 -
Urdu 7 4 1 2 1 
Manipuri - 3 2 - 1 
Nepal i 2 2 4 4 -
Eng l i s ch 1 1 2 1 — 

Haryanvi - - 4 10 7 
Bodo - - - - 2 
Andere 4 7 5 4 4 

Gesamt 763 741 833 912 840 

Aus: Cinema in I nd i a , Bombay, A p r i l 1987 



S P R A C H E N I N I N D I E N 

Jammu + Kashmir: 43% Kasmiri 

Jammu 
Srinagar * + 

Kashmir 
Punjab: 59% Punjabi 

Haryana: 70% Hindi ? ^ n ^ V|* 
Slumdigar 

Rajasthan: 43% Rajastham r ^ < u „ „ f 0 „ „ 
23% Hindi J ^ i i a r y a n a 

Himachal Pradesh: 73%> Pahari-Dialekte 

Arunachal Pradesh 

Delhi: 50 % Hindi 

Gujarat: 68% Gujarati 

Maharashtra: 63% Maharathi 

Nagaland 

/ 
Manipur 

Tripura 

J 
Westbengalen: 68%> Bengali 

Bihar: 35% Hindi 
Orissa 30%Bihari 

Bhubaneswar 

Orissa: 64% Oriya 

Andrah Pradesh: 72%> Telugu 

Andra 

_p PradeshV i 

Karna-Taka \ / / 

V / 
B A N G A L O R E # 

? U < / / ^ M A D R A S 

Tamil Nadu: 78%o Tamil 

RE ^ 
/ 

Mysore: 51% Kannada - \ Mysore 

Kerala: 75% Malayalam 

Kerala J / T a m i l Nadu 

Oimbatore / / 

Trivandrum' 
Madurai 

Arische Sprachen 
I 

-rr7~7~n 
''///,<\ Drawidische Sprachen 
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